
        
            
        
    





ERIC VAN LUSTBADER





	SHAN





	Het Spectrum





	Dit boek draag ik op aan mijn vader





	Mijn bijzondere dank aan Kate Bush voor het tegen die heuvel op rennen. 





	Kudakutemo





	kudakutemo





	ari mizu-no tsuki





	Ze mag gebroken zijn -





	en nogmaals gebroken - maar toch is ze er:





	de maan op het water





	-Choshu





	Roem of zichzelf, 





	wat bemint men meer? 





	Eigenliefde of bezit van goederen, 





	wat is het grootste kwaad? 





	-Laotse





	Opmerking vooraf





	In het boeddhisme heeft het Sanskrit-woord kalpa  meerdere betekenissen. Het is een bijna onmeetbare tijdsduur. Het is ook het woord waarmee de periode tussen de schepping en de herschepping van de wereld wordt aangegeven. ledere grote kalpa is in vieren verdeeld. Zo ook Shan. Wie mijn roman Jian  kent zal zich herinneren dat de Chinezen niet spreken van kalpa  maar van fea. De meesters in het wei qi,  het eeuwenoude bordspel dat Jake, Shi Zilin en Daniella Vorkuta in Shan  spelen, gebruiken het woord om het punt aan te geven waarop de strijdende machten in een patstelling zijn gekomen. 





	Maar alle meesters in het wei qi  weten dat een Jian - een grootmeester in het wei qi -  soms een strategie vindt om ka  te doorbreken. Dat is Shan, de Berg. 





	Inhoud





	Deel I





	Deel II





	Deel III





	Deel IV





	Vernietiging





	Leegte





	Vorming





	Existentie





	19





	135





	225





	331





	Voor zover bekend heeft er nooit een geheime spionageorganisatie (oorspronkelijk gesanctioneerd door president Kennedy) met de naam de Quarry bestaan. Zoals generaal-majoor Patrick J. Hurley, ambassadeur van de V.S. in China, in de zomer van 1945 ook geen adjudant had die Ross Davies heette. Maar het had gekund. 





	'Jake, 'zei Rodger Donovan zonder zich om te draaien. Zelfs in deze hopelozesituatie bleef hij kalm. 'Jij bent net zo moeilijk kapot te krijgen als de held vaneen roman. Ik wist wel dat we je niet om zeep konden brengen.' 





	'Dat heeft jullie er niet van weerhouden het te proberen.' 





	Donovan keek hem scherp aan. 'Natuurlijk niet. Waar zie je ons voor aan,amateurs T





	'Genoeg gepraat,' zei Jake. 'Breng me naar Wunderman.' 





	, 'Ah, Wunderman. Die zal wel willen weten hoe je al onze veilig-heidsmaatregelen hebt omzeild.' 





	'Dan zal ik hem moeten teleurstellen. Kom, laten we gaan.' 





	Jake Maroc in Hongkong, dromend van een andere tijd, een andere plaats. Van een dag negen maanden geleden, een dag met veel regen. Hij was naar Washington gevlogen, nadat hij urenlang samen met Bliss bezig was geweest de papieren te ontcijferen waarvoor zoveel mensen waren gestorven, onder wie David Oh, Jakes beste vriend. Papieren waaruit onweerlegbaar was gebleken dat Henry Wunderman - directeur van de geheime spionageorganisatie de Quarry waarvoor Jake had gewerkt - als dubbelagent voor KGB-commandant Daniella Vorkuta werkte. Zijn codenaam was Chimera. 





	Generaal Vorkuta en Chimera, zo bleek uit de papieren, waren degenen die achter de moord op Antony Beridien, nog maar enkele weken geleden, hadden gezeten. Beridien was oprichter en eerste directeur van de Quarry geweest. 





	Nu was Jake in Washington. Hij reed met grote snelheid naar Great Falls, waar te midden van de glooiende smaragdgroene heuvels het negentiendeeeuwse landhuis Greystoke stond, de machtsbasis van de nieuwe directeur. En Wunderman, die beweerde dat Jake zelfde moord op zijn geweten had omdat Beridien hem uit de Quarry zou hebben gegooid, had de beveiliging van Greystoke met een aantal nieuwe systemen uitgebreid. Daar droomde Jake van: de dag waarop hij het tegen zijn vader zou opnemen en hem voor altijd zou verslaan. 





	Niet dat Henry Wunderman de echte vader van Jake Maroc was. Maar toen Jake daar in het hoge gras bij het terrein van Greystoke zat, ging hij in gedachten terug naar de tijd dat hij nog jong was, een wilde weesjongen die door de smerige achterstraten van Hongkong zwierf, gedreven door een tomeloze onbestemde woede. 





	Henry Wunderman had dat allemaal veranderd. Hij was naar Hongkong gekomen om naar Jake te zoeken. Om hem voor de Quarry te rekruteren. Henry Wunderman had Jake een doel in zijn leven gegeven; het vertrouwen dat hij in Jake had, had de jonge man behoed voor een leeg bestaan. Hij was Jakes geestelijke vader. 





	En nu zag Jake zich gedwongen hem te doden. 





	Om dat te kunnen doen had Jake ba-mahk  nodig. Ba-mahk  betekende letterlijk 'de pols voelen'. Het was een geestelijke conditie waarin je de energie-uitstraling van je omgeving kon 'voelen'. Met ba-mahk  kon je dus veel dingen ontdekken die voor de normale zintuigen verborgen blijven. Je kon zelfs de strategieën van je tegenstander doorzien. Van ba-mahk  maakte Jake gebruik, daar aan de oostelijke rand van het verraderlijke mijnenveld van beveiligingssystemen dat Henry Wunderman had laten leggen. Hij ging zitten en kwam in ba-mahk.  Voor hem was dat een heel andere wereld: dat was het altijd al geweest. Hij was nu vrij van alle lichamelijke klachten. Hij was bijna geheel en al geest of, zoals de Chinezen zouden zeggen, qi. Qi  was de innerlijke energie die in ieder levend wezen zat. Het was in feite het leven zelf. Zonder qi  had je geen kracht, geen innerlijke reserves, en was je niet in harmonie met jezelf of je omgeving. In ba-mahk  werd Jakes qi,  zijn geestelijke kracht, veel groter. Zoals de rimpels op een meer die zich verspreiden vanuit de plaats waar een steen is geworpen, zo breidde Jakes qi  zich nu ook uit. Eerst signaleerde hij de infraroodverklikkers, bijna onzichtbaar tussen het gras verscholen, en toen de ultrasone apparaatjes, als groepjes gespikkelde paddestoelen aan de voet van ruisende bomen geplaatst. 





	Ba-mahk  maakte de buitenste verdedigingslinie van Greystoke voor hem zichtbaar. Hij bewoog zich er langs en er overheen, zodat de elektronica net zo weinig van hem merkte als van de wind die door zijn haren streek. 





	Midden in de elektronische afweersystemen bleef Jake staan en kwam weer volledig in ba-mahk.  Het was een geruststellend gevoel, alsof hij naar een heel persoonlijke wereld terugkeerde, waar hij het subtiele pulseren van de kosmos kon voelen. Jake was zich er heel goed van bewust hoe belangrijk ba-mahk  voor hem was. Het was zijn beste wapen, waarmee hij zijn overwinningen voor de Quarry en daarna voor zichzelf en voor zijn vader had behaald. Zijn echte vader, Shi Zilin. 





	Het kwam door ba-mahk,  wist Jake, dat hij zo'n bijzondere man was. Dank zij ba-mahkhad  hij talloze gevaren doorstaan. Zonder ba-mahkzou hij nooit hier bij Greystoke in dat web van elektronica hebben gezeten. Na de elektronica kwamen de honden. Dobermanns, getraind om de geur van mensen op te pikken en ze onmiddellijk staande te houden. Jake wist met zijn ba-mahk  meteen waar de honden zaten: hij zorgde dat hij van de wind af liep en passeerde ze zonder dat ze er iets van merkten. In zijn droom bleef onduidelijk hoeveel beveiligingssystemen hij nog moest passeren. Het deed er niet toe hoeveel er waren. Infiltreren in Greystoke was zoiets als een partijtje wei qi,  het eeuwenoude Chinese bordspel. Het had geen enkele zin om de beveiligingssystemen een voor een te omzeilen, want de voor de hand liggende manier om het ene systeem te omzeilen activeerde vaak juist het volgende systeem. Dank zij ba-mahkkon Jake meerdere systemen tegelijk 'voelen'. 





	Zo kwam het dat Jake uiteindelijk bij Rodger Donovan terecht was gekomen, het wonderkind van de Quarry en de tweede man van de organisatie. Hij stond op de oprijlaan naast de beroemde rozentuin van Greystoke aan zijn Corvette '63 te sleutelen. 





	Het was Donovan die Jake het huis zelf binnenbracht, naar het heiligdom van de directeur. Oog in oog met Henry Wunderman. De verloren zoon was thuisgekomen om de toorn van zijn vader te ondergaan. Dit had in een onheilspellende sfeer moeten gebeuren: rommelende donder, flitsende bliksem. In plaats daarvan was er een strakke donkere hemel, en het enige geluid in de duisternis was het zoemen van de hommels die in de struiken beneden rozenolie verzamelden. In de kamer hing de geur van de enorme bloemen. Dat was iets wat nooit in het einde van Jakes droom ontbrak. De worsteling van Henry Wunderman, terwijl Rodger Donovan als een sfinx toekeek, was onlosmakelijk met die zoete geur verbonden. 





	Wunderman had een pistool getrokken. Eigenlijk had hij Jake, die nog geen twee meter van hem vandaan stond, ter plekke dood moeten schieten. Maar dank zij ba-mahk  wist Jake al van tevoren wat er zou gebeuren. Hij had genoeg tijd - net genoeg! - om naar voren te duiken, zodat de kogel rakelings langs hem heen vloog. 





	Nu was de climax bereikt. De stank van de dood vermengde zich met de geur van de rozen, en het zoemen van de gulzige bijen werd telkens door de gesmoorde geluiden van hun worsteling onderbroken. 





	In hoeveel mythen in hoeveel verschillende culturen is voorspeld dat de verloren zoon zijn vader zou doden? Jake maakte nog eens gebruik van ba-mahk om  door Wundermans verdediging heen te dringen; hij deed een dodelijke snelle uitval. Dit doodvonnis voltrok hij vanwege David Oh, vanwege zijn eigen vrouw Mariana, vanwege zijn eigen halfbroer Nichiren. Chimera had, direct of indirect, de hand gehad in al die sterfgevallen. Door ba-mahkwerd  Jake beschermd tegen de gedachte aan het afschuwelijke dat hij moest doen; de dood beheerste zijn geest en zijn handen; de dood beheerste zijn hart. 





	En nu, een hartslag later, was alles veranderd. In plaats van de voldoening van de wraak was er alleen de dood, schokkend en onherroepelijk. Het schuldbesef en het huilen diep in zijn binnenste waren meer dan hij verdragen kon, en altijd was er die geur van rozen, krachtig als het getij van de oceaan. 





	I





VERNIETIGING





	SAMVARTA





	WINTER - LENTE, HEDEN





	Hongkong/Beijing/Washington/Moskou





	Jake en Bliss waren in het Hol. De geluiden van Hongkong bij nacht drongen als in een nevel tot hen door. Ze waren zo dicht bij de haven dat ze het kabbelen van het water tegen de palen konden horen. Door wanden van aangestampte aarde en rottend hout drong van tijd tot tijd het schelle gepiep van ratten tot hen door. 





	Maar in de eerste plaats waren er de geluiden van het gokken. Daar draaide het om in het Hol, een doolhof van ondergrondse ruimten die door lage tunnels met elkaar verbonden waren: gokken. De enige vorm van gokken die in Hongkong was toegestaan waren de paardenraces in Happy Valley. Maar de Chinezen waren onverzadigbare gokkers. Het was erg donker in het Hol. Jake kwam hier niet graag, maar deze ontmoetingsplaats was nu eenmaal afgesproken. 





	'Hoe goed ken je die man?' vroeg Bliss hem. 





	Jake keek haar aan. 'Hij is een van de zes die het afgelopen halfjaar voor me hebben gewerkt. Ik vertrouw hem.' 





	Bliss huiverde een beetje. 'Het bevalt me hier niet,' zei ze. 





	'Hij zal wel een reden hebben om ons hier te willen ontmoeten,' zei Jake. Bliss keek om zich heen. 'Je zou hier gemakkelijk in de val kunnen lopen.' 





	'Of kunnen verdwalen,' zei Jake. 'Maar maak je geen zorgen.' 





	Ze glimlachte. 'Het zijn maar zenuwen. Ik ben niet graag onder de grond.' 





	'Je had thuis kunnen blijven. Dat heb ik je gezegd.' 





	'Niet toen ik hoorde wat die man liet doorschemeren.' Ze keek hem weer aan. 'Jake. Geloof jij echt dat hij zo dicht bij de spion zit die in onze binnenste ring is geïnfiltreerd?' 





	Jake keek in een gang met een laag plafond. Hij had daar iets zien bewegen. 'Zoals ik al zei.' Klik-klak-klik van de ivoren mahjong-stenen. 'Ik weet dat ik hem kan vertrouwen.' Sigaretterook, blauw in het licht van de kale gloeilampen, dicht als mist. 'Zoals ik al mijn mensen vertrouw.' Druk gepraat in het Kantonees, scheller naarmate de spanning van het bieden opliep. 'Ik twijfel niet aan hem.' Schaduw en licht, bewegend. 'Anders zou ik hier niet zijn.' 





	Bliss keek opzij. Jake kon voelen hoe gespannen ze was. 'Is dat hem?' 





	Jake keek naar de magere Chinees met het achterovergekamde haar. Hij was opvallend jong. In het Hol kwamen vooral oudere mannen, die zich de tijd nog konden heugen dat deze tunnels door smokkelaars werden gebruikt. 'Nee,' zei Jake. Hij keek nog even naar de magere Chinees, die bij de tafel bleef staan en naar het mahjong-spel keek. Toen hij grapjes begon te maken met de spelers, wendde Jake zijn ogen van hem af. 





	'Hij is laat,' zei Bliss. 





	'Hij komt nog wel.' 





	'Je hebt wel vaker op het spoor gezeten,' zei Bliss. 





	'Dat is nooit iets geworden,' zei Jake. Hij keek voorbij de gokkers. 'Mijn mensen ontdekken iets, en dan is het opeens of er een deur voor hun gezicht wordt dichtgesmakt.' 





	'Dan wordt het tijd om het op een andere manier te proberen.' 





	Jake dacht daarover na. Hij wist hoe intelligent Bliss was; dat was een van de dingen die hem zo in haar bevielen. Misschien had ze wel gelijk. Misschien moest hij... 





	Hij ging een stap naar voren. 'Daar is hij.' 





	Jake stond in het licht, en de potige, besnorde Chinees had hem gezien. Hij gaf Jake een teken dat hij moest blijven staan waar hij was. De mahjong-spelers maakten nu verwoede bewegingen want de laatste stenen werden uitgedeeld. 





	De man met de snor bewoog zich langs de druk gesticulerende gokkers. Hij deed dat snel en een beetje schichtig. Toen was het of hij struikelde en met een schreeuw viel hij voorover, midden tussen de gokkers. De houten tafel bezweek onder zijn gewicht, mahjong-stenen vlogen in het rond en de oude mannen sprongen verschrikt overeind. 





	Toen zag Jake de jonge Chinees met het achterovergekamde haar door de tunnel rennen waar de besnorde man uit was gekomen. Het volgende moment boog Jake zich over de besnorde Chinees en draaide hem om. Er zat overal bloed. Jake zag het mes en dacht: hij heeft het hart getroffen, het is een professional - en een goede ook! 





	In de ogen van de besnorde man was niets te zien: geen herkenning, geen begrip; het licht was in één seconde gedoofd. Van het leven in de dood, zonder enige waarschuwing. 





	Bliss was de tunnel in gerend. Zonder zich iets van het geschreeuw van de gokkers aan te trekken rende Jake achter Bliss en de moordenaar aan. Ik had hem in de gaten moeten houden, dacht Jake. Ik had het moeten weten. Waarom ben ik niet door ba-mahk  gewaarschuwd? 





	Hij had Bliss in groot gevaar gebracht. 





	Ze vloog een hoek om, kreeg de Chinees met het achterovergekamde haar weer in het oog en rende achter hem aan. Er hing hier een weeïge opiumlucht, maar toch was het zweet van de koortsachtige gokkers nog goed te ruiken. 





	Ze rende dwars door een groepje oude mannen dat fan-tan speelde. Ze scholden op haar: Wat deed een vrouw hier in het Hol? Ga toch met garnalen lopen venten, schreeuwden ze, in plaats van mannen te storen bij hun belangrijke zaken. 





	Ze negeerde hen. De man met het achterovergekamde haar was een hoek naar links omgegaan, en ze rende, links en rechts gokkers opzijduwend, zo hard als ze kon het schemerduister in. 





	Hij had op haar gewacht; zijn arm hakte als een stuk staal omlaag, en Bliss slaakte een kreet toen ze voelde hoe de pijn door haar sleutelbeen en nek golfde. Haar benen vielen onder haar weg en ze zakte op de aarden vloer van de tunnel. 





	Half verdoofd voelde ze dat ze een kleine, stinkende kamer werd binnengesleept. Overal om haar heen waren er de vage geluiden van opiumschuivers. Het was hier zo donker dat ze de liggende gestalten bijna niet kon zien. Hier en daar zag ze vlammetjes; de opium brandde in de minuscule koppen van lange pijpen. 





	Ze voelde dat hij zich over haar heen boog, en ze wist dat hij haar zou doden. Opeens wist ze wat haar te doen stond. In gedachten hoorde ze de oude gokkers weer tegen haar schreeuwen, wat deed een vrouw hier in het Hol? Deze man was niet anders dan de anderen. Dat zou ze tegen hem gebruiken. 





	Ze kon hem horen hijgen, een heel ander geluid dan het langzame, diepe uitademen van de verslaafden om haar heen. 





	Bliss bracht haar hand omhoog, legde die achter zijn nek en trok hem naar haar omlaag. Ze kon kleine gele lichtjes in zijn ogen zien glimmen. Ze kon ruiken dat hij opgewonden was. Dat gebeurde wel vaker als iemand op het punt stond een ander te doden, had ze gehoord. 





	Ze had tijd nodig, tijd om zich te herstellen, tijd om een strategie te bepalen. Bliss spreidde haar benen en duwde haar borsten omhoog. Al die tijd bewoog ze de hand die ze achter zijn hoofd had gelegd heel langzaam opzij. Haar duim bevond zich nu boven de zijkant van zijn hals. Ze mocht geen extra druk uitoefenen, want dan zou hij gewaarschuwd zijn. Bliss wist dat ze maar één kans zou krijgen. Als het haar niet meteen lukte, zou hij haar doden. Daar twijfelde ze absoluut niet aan. Ze concentreerde zich op wat ze moest doen. De halsslagader. Ze wist waar de meridiaan zat. Toch aarzelde ze. Er hing zoveel af van die fractie van een seconde. De dood hing als een schaduw over haar heen. Ze voelde hem op haar zachte vlees en ze had er genoeg van. Ze verzamelde al haar innerlijke kracht en concentreerde haar qi  op dat ene punt van zijn lichaam. De meridiaan bij de halsslagader. Ze deed haar mond wijd open en schreeuwde, zoals Jake haar had geleerd; tegelijkertijd drukte ze met haar duim op de meridiaan. Dit had een verbijsterend effect op de moordenaar. Hij schrok als een vis die aan de haak is geslagen. Zijn ogen vlogen wijd open; ze zag het wit overal rond de pupillen. Alle kleur trok van zijn wangen weg. Zodra hij besefte wat ze deed, reageerde hij instinctief; hij sloeg erop. Zijn vuisten waren als blokken ijzer. Ze troffen Bliss en de tranen van pijn welden op in haar ogen. 





	Duizelig maar grijnzend sloeg de man haar opnieuw; hij lachte. Hij genoot hiervan. Misschien had hij nog steeds een erectie. Bliss liet de meridiaan los en sloeg met de muis van haar hand tegen de onderkant van zijn ribbenkast. Ze hoorde het knappen van de twee onderste ribben. 





	Jake, die Bliss had horen schreeuwen, vloog linksaf de hoek om en rende door de schemerige tunnel. Vanuit zijn ooghoek zag hij de worsteling en hij sprong meteen de opiumkit in. 





	Hij greep de man vast en trok hem naar achteren. Bliss, nog zo door het gevecht in beslag genomen dat ze niet had gemerkt dat hij de kamer was binnengekomen, zag haar kans en dreef haar hand met volle kracht in de onderbuik van haar belager. Zoals Jake haar had geleerd, gebruikte ze haar stijve vingers om huid, spieren en organen te doorboren, en dat alles in een bliksemsnelle beweging waar een onstuitbare kracht achter zat. 





	'Nee!' riep Jake, toen hij haar zag uithalen voor de dodelijke slag, maar het was al te laat. Ze had voor haar leven gevochten en ze werd daar nog zo door in beslag genomen dat zijn kreet niet tot haar doordrong. De moordenaar spuwde bloed en gal terwijl hij stierf. Jake trok Bliss omhoog en drukte zijn wang tegen de hare. Hij kuste haar op haar lippen. 





	'Bliss. Ben je ongedeerd?' 





	'Jake.' Haar hoofd lag tegen zijn borst. 





	'Dapper meisje,' zei hij zachtjes, en hij leidde haar weg. Bliss zat met een glas pure whisky in hun flat. Ze keek naar Jake Maroc. Hij lag languit naast haar, zijn lange benen bij de enkels over elkaar geslagen. 





	'Ik heb het verprutst,' zei ze zachtjes. 





	'Hij wou je doden,' zei Jake. 'Het was het enige watje kon doen. Er zijn niet veel mensen die dat overleefd zouden hebben. Denk daar maar eens aan.' 





	'Maar als ik hem alleen maar buiten gevecht had gesteld, hadden we hem kunnen ondervragen.' Ze hield het glas bij haar lippen. 'Misschien hadden we dan zelfs ontdekt wie de spion is.' 





	'Het was een professional, Bliss. De kans is groot dat we helemaal niets uit hem hadden gekregen. Ik ben vooral blij dat wij er goed van afgekomen zijn.' 





	De Repulse Bay was niet ver weg, maar ze zaten te hoog om het krijsen van de meeuwen te horen. In de boomtop voor het raam zat een grote zwarte havik; het zonlicht van de vroege ochtend glansde op zijn veren. 





	'Weer een spoor dat op niets uitliep,' zei ze, en ze slikte de helft van haar whisky door. Ze had een warm bad genomen en daarna was ze met Jake naar bed geweest. Daar had ze het meest naar verlangd. 





	'Mijn vader,' zei Jake, kijkend naar de havik, 'die zal wel al uren op zijn.' 





	Bliss keek hem met grote amandelvormige ogen aan. Na een hele tijd kwam ze in beweging, alsof ze een besluit had genomen. 'Jake, jij begrijpt het niet. Ik hoor bij de yuhn-hyun,  de binnenste ring. Ik hoor bij jou. Als ik je niet kan helpen ...' 





	Jake keek haar aan en glimlachte. Hij pakte haar hand. 'Wat zou ik zonder jou moeten beginnen, Bliss? Het is jammer dat mijn tipgever is vermoord en het is jammer dat zijn moordenaar ook dood is, maar als ik jou niet bij me had willen hebben, had ik heus wel gezorgd datje achterbleef.' 





	Hij fronste zijn wenkbrauwen. 'Ik heb je nodig. Ik weet niet wat ik anders midden in de nacht zou moeten doen.' Hij had het over de beproeving die hij te doorstaan had. Gedurende de hele negen maanden sinds hij uit Washington, waar hij Henry Wunderman had gedood, naar Hongkong was teruggekomen, had Jake maar een uur of twee per nacht kunnen slapen. Tegen middernacht zakte hij weg alsof hij verdoofd was, en dan deed Bliss, die lag te lezen, vlug het licht uit en kwam bij hem liggen. Tussen een en twee uur schrok ze wakker van zijn dierlijke angstschreeuw. Hij kon zich de nachtmerrie die hem had gekweld nooit herinneren, maar Bliss zocht de oorzaak bij het schuldgevoel dat hij had omdat hij zijn surrogaat-vader had gedood. 





	Bliss stak haar hand uit en legde haar lange chocoladebruine vingers om zijn slanke middel. Ze streelde zijn lange spieren. Vanuit haar ooghoek keek ze naar de rimpels van bezorgdheid op zijn gezicht. 'Het ziekenhuis,' zei ze. Jake glimlachte. 'Dat weet ik nog wel. Wat een schok was het om jou na al die tijd terug te zien.' 





	'We waren verliefde kinderen, in de straten van Hongkong.' 





	'Waren we dat?' Hij trok haar dicht naar zich toe. 





	'Dat heb ik altijd gedacht.' 





	'Dat komt doordat jij zo vroegrijp was.' Hij streek met de palm van zijn hand over haar wang. 'Voor mij was je mijn beste vriendin.' 





	Bliss lachte. 'Zie je wat ik bedoel? Welke andere jongen zou een meisje zijn beste vriendin noemen?' 





	'Ja, misschien heb je wel gelijk,' zei Jake. 'Ik zal wel verliefd zijn geweest.' 





	Hij zag dat Bliss haar ogen dicht liet vallen. 'Of gek!' 





	Haar ogen gingen meteen weer open en nu was het zijn beurt om te lachen. 





	'Ik ben blij dat je niet kwaad op me bent,' zei ze. 





	'Waarom zou ik kwaad op je zijn?' zei hij, uit het bed schuivend. 





	'Omdat ik, toen ik een jaar geleden weer in je leven kwam, een agente van je vader was... omdat ik je in het begin bepaalde dingen, waaronder dat van de binnenste ring, niet mocht vertellen.' 





	Jake keek haar met zijn vreemde koperkleurige ogen aan. 'Jij was door mijn vader uitgekozen om mij naar mijn familie terug te leiden. Dank zij jou heb ik mijn halfbroer Nichiren en mijn echte vader Shi Zilin gevonden. Dank zij jou maak ik deel uit van de yuhn-hyun,  de binnenste ring van mensen die op een dag heel Azië zal beheersen.' 





	'Jij bent veel meer dan dat, liefste,' zei Bliss. 'Jij bent Zhuan.  Je vader wil dat jij de nieuwe leider wordt. Snap je dat dan niet, jij wordt de machtigste en invloedrijkste man van het hele oostelijk halfrond.' 





	Jake wendde zijn ogen af en Bliss dacht: wat heeft hij toch? Hij liep op blote voeten naar de badkamer. Hij nam niet de moeite de deur dicht te doen. Bliss hoorde hem urineren en de douche aanzetten. Ze trok haar knieën tot aan haar kin op en keek naar zijn schaduw, die met scherpe lijnen op de tegels van de badkamervloer viel. 





	Toen hij onder de douche vandaan kwam, keek hij naar haar beeldschone gezicht en toen was het of hij dwars door haar heen kon kijken. 'Niemand anders had kunnen doen wat jij hebt gedaan,' zei hij. 'Je hebt samen met mij tegen spionnen en moordenaars gevochten. Zoals vannacht. Je bent de grote gevaren nooit uit de weg gegaan.' 





	'Mijn vader heeft me goed getraind,' zei Bliss. Maar haar gedachten waren afgedwaald. Ze realiseerde zich weer eens hoe Jake was veranderd sinds Shi Zilin in Hongkong was aangekomen. Hij was tegelijk autoritairder en zwijgzamer geworden. 





	'Het gevecht is nog maar net begonnen.' Hij sprak met een heel kalme stem. 'Het is een gevecht op een veel grotere schaal dan we ooit hebben kunnen dromen. We zullen er al onze kracht voor nodig hebben.' 





	Zijn woorden troffen haar als hamerslagen. 'Wat is er aan de hand, Jake? 





	Wat houd je voor me verborgen?' 





	Hij begon plotseling te glimlachen en kuste haar hard op haar lippen. 





	'Niets,' zei hij. 'Over je vader gesproken, ik moet Drie Eden Tsun vanmiddag spreken.' 





	'Wil je ook de andere taipan  van de binnenste ring spreken, of alleen mijn vader?' 





	'Nee, ik wil Drie Eden Tsun alleen spreken,' zei Jake. 'Kun je dat voor drie uur vanmiddag regelen?' 





	Bliss knikte. 'Natuurlijk.' Ze beschouwde Drie Eden Tsun als haar vader, want hij had haar grootgebracht. Haar echte vader had ze nooit gekend, en haar moeder kon ze zich alleen nog maar vaag herinneren. 





	'En vergeet die spoedbijeenkomst om twaalf uur niet waar Andrew Sawyer om heeft gevraagd,' zei Bliss. 'Dat was het vroegste tijdstip waarop ze alle taipan  bij elkaar konden krijgen.' Jake knikte. 





	'Weet jij wat de reden daarvan is?' vroeg ze nieuwsgierig. 'Andrew leek me nogal van streek toen hij belde.' 





	'Er is altijd wel iets wat Andrew van streek maakt,' zei Jake. Ze deed haar mond open om tegen Jake te zeggen dat ze nog meer wilde doen om hem te helpen, maar hij had zich al afgewend. Ze kon voelen dat hij in gedachten bij de ontmoeting was die hij die ochtend met zijn vader, de grote Jian, Shi Zilin, zou hebben. 





	Voorafgaand aan Henry Wunderman, Jakes surrogaatvader, had Jake pleegouders gehad. Solomon en Ruth Maroc, joodse vluchtelingen in Shanghai, hadden hem en zijn moeder bij zich opgenomen. Ze was ongeneselijk ziek geweest. De Marocs ontfermden zich over Athena en haar bange kind. 





	In die tijd was Jakes echte vader, Shi Zilin, al met Mao meegegaan. Hij had zijn gezin en alles wat hem dierbaar was opgegeven om het lot van het nieuwe China te helpen bepalen. 





	Zilin werkte achter de schermen met Mao samen en consolideerde zijn macht. Alles had hij overleefd: de val van Mao, de Bende van Vier, het abrupte einde aan de Culturele Revolutie. Omdat hij altijd op de achtergrond bleef, kwam Zilin overal zonder kleerscheuren doorheen. Niet dat er geen mensen waren die hem hadden willen uitschakelen. De laatste was Wu Aiping geweest, die zich aan het hoofd had gesteld van de qun,  een groep reactionaire ministers die tegen Zilins progressieve opvattingen in het geweer waren gekomen. Maar Jakes vader was Wu Aiping te slim af geweest, zoals al zijn andere vijanden het tegen hem hadden moeten afleggen. De machthebbers van China hielden er tegenwoordig soortgelijke denkbeelden op na als die van hem, en hoewel hij oud en ziek was, had hij de reis naar het zuiden gemaakt om Jake en Nichiren, het kind van zijn maftresse, te ontmoeten. Eén zoon was blijven leven, de andere was omgekomen in het verwoede gevecht op de veranda van de villa hoog boven Repulse Bay. Jake en Nichiren, die, zodra hij ontdekte dat zijn vader ook zijn chef was geweest, Zilin te lijf was gegaan. Jake had de oude man alleen maar willen beschermen. Zijn vader. En daarbij had Jake zijn broer gedood. Je zou kunnen zeggen zijn halfbroer, maar wat maakte dat voor verschil? Hetzelfde bloed - Zilins bloed - stroomde door hun aderen. Dat hadden ze beiden pas op het allerlaatst te horen gekregen. Sinds ze volwassen waren geweest, hadden ze een groot deel van de tijd als verbitterde vijanden tegenover elkaar gestaan. Het was Nichiren geweest die drieëneenhalf jaar eerder verantwoordelijk was geweest voor de moord op Jakes dochter. Als agent van de Amerikaanse organisatie die als de Quarry bekendstond had Jake altijd zijn best gedaan om Nichiren op te sporen. Langzamerhand was hij tot de overtuiging gekomen dat Nichiren geen solitair opererende moordenaar was maar voor de Russen werkte - voor generaal Daniella Vorkuta. Tot voor kort had Vorkuta aan het hoofd van de KVR, de meest gevreesde buitenlandse vleugel van de KGB gestaan. En toen had Jake ontdekt dat Nichiren in werkelijkheid voor Zilin in Beijing werkte. Het hoorde allemaal bij Zilins grote plan, wat de oude man zijn ren,  zijn oogst noemde. Shi had een binnenste ring gevormd, een yuhn-hyun  van machtige mensen. Tot die binnenste kring behoorden de grote taipan -  de mannen die aan het hoofd van de machtigste handelshuizen van Hongkong stonden - en ook de draken, de opperheren, van de drie grootste triaden, de geheime genootschappen. 





	En de man die hen allen leidde? Jake Maroc of Jake Shi, zoals hij ook wel werd genoemd. De taipan  van alle taipan,  de meest bijzondere. Jake was Zhuan. 





	Sinds hij met Zilin was herenigd, was Jake bijna niet meer van de zijde van zijn oude vader geweken. Hij bracht al zijn dagen met Zilin door en soms ging zijn enthousiasme zelfs het fenomenale uithoudingsvermogen van de oude man te boven. 





	Ze zaten vaak met opgerolde broekspijpen op het strand, hun blote voeten in de golven. Zelfs de honger kon geen einde aan hun gesprekken maken; ze aten onder het praten en proefden nauwelijks iets van het voedsel dat hun werd gebracht. Geen van beiden sloeg acht op de triade-mannen die hen moesten beschermen en die argwanend naar een ieder keken die in de buurt van vader en zoon kwam. Het was of Jake en Zilin aan geen gevaar meer dachten. 





	Op deze dag hing er een nevel in de lucht, alsof de nacht niet helemaal voor het daglicht had willen wijken. 





	'Het wordt tijd dat je als Zhuan aan  je werk begint.' 





	Zilin zat als een kind op het zand, zijn benen recht voor zich uit. De beugel was van zijn rechterbeen af, maar zijn knokige hand masseerde zijn atrofische spieren. 





	'Met praten kun je tot op zekere hoogte iets bereiken,' zei Zilin. 'Daarna tellen alleen de daden.' 





	Hoewel het zo'n twintig graden was, hing er een winterjas over Zilins magere schouders. Zijn flodderige katoenen broekspijpen waren tot vlak onder de knie opgerold, maar er zaten toch donkere vlekken op, spatten van de golven van de Zuidchinese Zee. 





	'De Zhuan  is de taipan  van alle taipan  in Hongkong. Hij is de hoogste draak van de binnenste ring. De Zhuan  zal uiteindelijk het zakenleven van heel Azië beheersen. Via hem zal Beijing zaken doen, via hem zullen de Chinese zakenlieden hun winsten overboeken. Via hem zullen de Britten hun zaken doen. En de Amerikanen, de Japanners, de Thai en de Malei-siërs.' 





	Zilin keek naar het zonlicht op de golven. 'Dit is het laatste stadium van mijn ren,  mijn oogst. Vijftig jaar lang is het mijn droom geweest: een verenigd China. Ik heb je verteld hoe ik indertijd met het communisme in China in aanraking ben gekomen. Mijn eerste vrouw Mai was de assistente van Sun Zhongshan.' Hij had het over dr. Soen Jat-sen, oprichter van de Kwo-min-tang. 'We hebben elkaar in Shanghai ontmoet toen de Chinese Communistische Partij werd opgericht. 





	Ik heb je al over mijn kindertijd in Suzhou verteld, toen ik zoveel tijd in de tuin van mijn mentor, de Jian, doorbracht. Daar leerde ik het grote belang van kunstmatigheid in het leven. De tuin van de Jian leek zo volkomen natuurlijk dat ik eerst meende dat iedere boom, struik, rots of heuvel daar al honderden jaren was geweest - sinds het begin van de tijd. Je kunt je wel voorstellen wat een schok het was toen Jian me zijn geheimen vertelde ... de geheimen van de tuin. De heuveltjes had hij zelf gemaakt omdat er een kalmerend effect van uitging. De stenen had hij van de oever van een beek gehaald; bomen had hij verplant, struiken had hij nog geen maand geleden met liefde in de grond gezet. Toch was alles harmonieus, natuurlijk. Het moest wel de hand van Boeddha zelf zijn geweest die deze tuin had gemaakt, dacht ik - dat kon nooit door één mens zijn uitgedacht. 





	Maar het was waar. Ik zag dat het waar was; ik werd zelf ook een deel van de tuin van de Jian. 





	Dit alles hield ik in gedachten toen ik groter werd. En toen mijn familie naar Shanghai verhuisde en ik ging studeren, wist ik dat ik de strategie van de Jian in mijn leven moest gebruiken. Ik was al een grootmeester in wei qi. Ook op het speelbord gebruikte ik kunstmatigheid om te winnen. In die tijd, Jake, spraken mijn vrienden over niets anders dan de buitenlandse duivels die ons land waren binnengedrongen en die we moesten verjagen. De buitenlandse duivels waren China systematisch aan het uitzuigen. 





	Maar China was verdeeld, in oorlog met zichzelf. Hoe konden we dan ook nog die buitenlandse duivels verjagen? Daar werd veel over gedebatteerd. Ik luisterde goed maar zei bijna nooit iets, want ik zag in hoe slim de buitenlandse duivels waren. En ik dacht: als we gebruik zouden maken van kunstmatigheid, als we de buitenlandse duivels zouden geven wat ze dachten dat ze nodig hadden, dan zouden we hen kunnen gebruiken zoals zij ons hadden gebruikt. We zouden hun talenten aan China ten goede kunnen laten komen. 





	Maar eerst moest China worden verenigd. Ik wist niet goed hoe zo'n enorm land, geteisterd door armoede en onrust, getemd kon worden. Toen ging ik naar die doorslaggevende bijeenkomst in Shanghai. Ik maakte kennis met de ideeën van het communisme en ik voelde instinctief aan dat ik het middel had gevonden om China tot vrede te brengen. Dat, Jake, was het eerste stadium van mijn ren,  mijn oogst van vijftig jaar. Maar het bracht met zich mee dat ik Shanghai moest verlaten, en ook Athena, mijn tweede vrouw en jouw moeder... ik moest jullie verlaten. Ik had geen keus. China kwam op de eerste plaats. China is altijd op de eerste plaats gekomen. 





	Nu zijn we eindelijk in de laatste stadia gekomen. Jij zult de pijpleiding zijn waardoor de macht over heel Azië zal vloeien. China zal eindelijk weer één geheel zijn. Niet door Hongkong te vernietigen, zoals sommigen in Beijing zo graag willen, maar door gebruik te maken van alle voordelen die de buitenlandse duivels de kolonie hebben bezorgd: vrijhandel, open markten, een onbelemmerde, onbeperkte handelsverbinding met het Westen. Zonder gezichtsverlies te lijden kunnen we aan de industriële en elektronische hulp komen die we zo dringend van de buitenlandse duivels nodig hebben. 





	Binnen de alomvattende armen van de binnenste ring zal heel China voorspoed kennen. 





	Het is jouwjoss  om de vruchten van mijn ren,  mijn oogst, te zien. In de loop van de jaren zal het communisme wegkwijnen. In het verleden is het een krachtig hulpmiddel voor ons geweest. Het wekte de kolos die China is uit zijn sluimering en zorgde voor een zekere voortgang. Maar tegenwoordig is het een blok aan ons been. Wij zijn met doctrinekwesties blijven worstelen terwijl de rest van de wereld naar een ander tijdperk is overgegaan. Als wij de rest van de wereld niet kunnen volgen, zal China een achterlijk land worden en groot gevaar lopen door Moskou te worden overheerst. De Sovjets proberen ons al tientallen jaren aan hen ondergeschikt te maken.' 





	Zilin bewoog zich enigszins en trok heel even een gezicht van pijn. 'Ik wist van het begin af dat ik niet verder kon komen dan het stadium van Jian, Jake. Ik heb in mijn leven genoeg bereikt - en nu heb ik ook nog mijn zoon gevonden. Ik ben de schepper. Jij was voorbestemd Zhuan  te zijn, de internationale pijpleiding waardoor alle Aziatische handelsverkeer stroomt. Ik geef toe dat ik alle machtsfactoren niet onder controle kon krijgen, niet alleen die op het vasteland en in Hongkong, maar ook die in Bangkok, Singapore, Manila, Kuala Lumpur, New Delhi, Tokio en Osaka. Er zijn contacten gelegd die jij van mij kunt overnemen. Andere contacten zul je zelf nog moeten leggen. Dat is een van de taken van de Zhuan - evenals de voortzetting van het gevecht tegen onze vijanden.' 





	Zilin stak zijn hand uit en Jake haalde een ovaal stuk jade te voorschijn waarin twee wezens waren uitgesneden die in een dodelijk gevecht waren gewikkeld. Het was eens in vier stukken gehouwen die nu met massief gouden klemmen bijeen werden gehouden. 'De tijd om te dromen en webben van macht te spinnen is voorbij.' Hij draaide het stuk jade telkens om in de palm van zijn hand. 'Er kan nog van alles misgaan als de yuhn-hyun,  de binnenste ring, uit elkaar valt. De band tussen de mannen van de ring zou wel eens kwetsbaarder kunnen zijn dan jij denkt. Ja, de draken van de triaden en de taipan mijn keuze zijn gebonden door deze fu,  het keizerlijk zegel van jade dat jij en Nichiren en Bliss en Andrew Sawyer bijeen hebben gebracht.' 





	Hij hield de steen in het zonlicht. Het licht scheen er met zo'n warme gloed doorheen dat het was of de twee uitgesneden dieren tot leven kwamen. 'Maar vergeet niet wat er op de ju  staat afgebeeld: de legendarische strijd tussen de draak en de tijger om de oppermacht over de aarde. Daar hebben we het misschien over, als we ons de enorme taak voorstellen waarvoor de yuhn-hyun  zich gesteld ziet. In de eerste plaats moet China beschermd worden tegen haar vijanden, de Sovjets, de Engelsen, de Amerikanen en degenen in Beijing die vastbesloten zijn het communisme te laten voortbestaan. En dan moeten Hongkong en het vasteland worden verenigd, waarna ook Japan, Maleisië, Indonesië, Thailand en de Filippijnen er geleidelijk aan toe worden gevoegd. Wat wij nodig hebben is een sterk en homogeen China, op weg naar de eenentwintigste eeuw. We mogen niet onderling verdeeld raken. Voorlopig zijn de krachten verenigd: mijn broers, Drie Eden Tsun en T.Y. Chung, Andrew Sawyer, trouw aan mij en mijn familie vanwege de onvoorstelbare dienst die ik hem zo vele jaren geleden heb bewezen, de draken van de drie grote triaden. Maar vooral die draken zullen op hun hoede zijn, ze zullen voortdurend proberen overwicht op hun rivalen in de binnenste ring te krijgen. En we kunnen er ook niet op rekenen dat ze veel kapitaal zullen bijdragen. Hun ondersteuning ligt op andere terreinen. Daar is nu eenmaal niets aan te doen. Het is niet te veranderen. Joss. 





	We moeten voortdurend in gedachten houden dat onze vijanden machtige vijanden in veel landen - hun best zullen doen om de yuhn-hyun te vernietigen. Slagen zij daarin, dan wordt Hongkong een commercieel slagveld. Dan zullen allelanden vechten om de rijkdom die door Hongkong vloeit. Dan wordt er geen winst meer gemaakt. Dan komt er oorlog, en dan zal China weer wegzakken in de middeleeuwse lethargie waar ze zich nu juist uit begint te verheffen. Als we verdeeld zijn, zijn we kwetsbaar en lopen we gevaar vernietigend te worden verslagen. Jij moet dat voorkomen. Jij bent Zhuan.  Zonder jouw kracht en deskundigheid zal China zich nooit tot een moderne wereldmacht kunnen ontwikkelen. Zonder jou en de binnenste ring is er geen hoop voor het Chinese volk.' 





	Zilin wendde zijn hoofd af van de afgeplatte bol van de zon. Zijn zwarte ogen fonkelden van energie. Een ander zou misschien bezweken zijn voor de folterende pijn van zijn ziekte, maar zijn geest was sterker dan zijn lichaam. 





	'Wij weten wie onze vijanden zijn, vader,' zei Jake. 'Generaal Daniella Vorkuta in Rusland wil de binnenste ring, en heel Hongkong, in haar macht krijgen. Maar haar agent hier, sir John Bluestone, tai pan  van Five Star Pacific, is ons goed bekend, ook al weet hij dat zelf niet.' 





	Maar er was al een waarschuwingssignaal gegeven. Jakes spionnen in Hongkong hadden iets bijzonders gemeld: een weekendfeest aan boord van sir John Bluestones veertig meter lange jacht Trireme.  De gastenlijst had de namen van minstens vier machtige tai pan  bevat. Jake had niet achter de namen van alle aanwezigen kunnen komen, maar het feit dat vier machtige tai pan  een weekend bij Bluestone in de buurt waren geweest was al genoeg om hem ongerust te maken. 





	Misschien was het alleen maar een pleziertochtje over de Zuidchinese Zee geweest. Bluestones gastvrijheid was spreekwoordelijk. Toch had Jake graag een spion onder de bemanning van de Trireme  gehad. Hij nam zich voor daaraan te gaan werken. 





	'Je vergeet de nog onbekende agent die Chimera heeft verteld dat jij een deel van de fu  bezit,' zei Zilin. 'Je moet die spion vinden en hem uitschakelen. Denk eens aan wat wij door zijn toedoen allemaal hebben ondergaan: de dood van Mariana, de dood van je broer Nichiren. Dat moet gewroken worden.' 





	'Die spion is moeilijk te vinden, vader.' Jake kon het feest aan boord van de Triremeniet  uit zijn hoofd zetten. 'Er zal heel wat tijd overheen gaan voor we weten wie het is.' 





	'Tijd is iets waar we gebrek aan hebben, Jake.' 





	'Wilt u dat ik de hele binnenste ring uit elkaar trek?' 





	De Jian schudde zijn hoofd. 'In geen geval. De binnenste ring is het allerbelangrijkste. Als die wordt vernietigd, zal mijn hele leven - alle offers die ik heb gebracht, alle dood en verderf die ik heb aangericht en waar ik getuige van ben geweest - vergeefs zijn geweest. Alleen de yuhn-hyun  kan het nieuwe China tegen haar vijanden beschermen.' 





	Hij greep de arm van zijn zoon vast. 'Jij bent de Zhuan.  Doe watje goed dunkt. Ik weet dat jij me niet zult teleurstellen, wat er ook gebeurt. Je moet de yuhn-hyun  tot elke prijs bijeenhouden. Ik zeg het met grote nadruk: tot elke prijs. Als je niet even meedogenloos tegen je bondgenoten kunt optreden als tegen je vijanden, zul je als Zhuan  gefaald hebben. En dan zal mijn ren,  mijn oogst van vijftig jaar, voor niets zijn geweest. Denk eens aan de jongste geschiedenis van China. Door onze onderlinge ruzies konden de buitenlandse duivels in ons land binnendringen. Doordat wij niets van de wereldbeschaving wisten, konden de buitenlandse duivels ons uitbuiten. Juist omdat China tot een kolossaal land van armoedige koelies was vervallen, realiseerde ik me dat alleen een ideeënwereld als het communisme ons volk tot nieuw leven kon wekken. 





	Maar het communisme was niet meer dan het middel om het doel te bereiken. De ministers in Beijing die aan de strenge leerstellingen vasthouden doen dat alleen maar omdat ze hun macht eraan ontlenen. Het communisme heeft geen nut meer voor China. Het is altijd mijn doel geweest om Hongkong als het zwaard te gebruiken waarmee we langzaam en zonder gezichtsverlies te lijden onze verouderde doctrines konden afschudden.' 





	De oude man schudde zijn hoofd. 'Hongkong is het middel om de toekomst van heel Azië veilig te stellen. Jammer genoeg weten onze vijanden dat ook.' 





	Hij boog zijn hoofd en Jake zei: 'Vader, wat is er?' 





	Plotseling leek de Jian erg oud, zwak en vermoeid. Jake voelde hoe zijn maag zich samentrok van bezorgdheid. 'Vader, hebt u pijn?' 





	De oude man schudde zijn hoofd. 'De pijn die ik voel heeft niets met mijn ziekte te maken.' Hij sloot zijn ogen. Een hele tijd bleef het stil. Meeuwen cirkelden krijsend door de lucht. De mist lag als de adem van een draak over het water. 





	'Jake, ik durf het zelfs jou bijna niet te vertellen,' zei Zilin tenslotte. 'Maar het is onvermijdelijk geworden.' Hij hield het stuk jade stevig vast in zijn vuist, die wit was van inspanning. 'Het enige waar wij niet vaak over spreken is Kam Sang.' 





	'Onze troefkaart,' zei Jake. 'Zoals u mij hebt verteld, zou Kam Sang best eens de redding van China kunnen zijn.' 





	De Jian huiverde. 'Kam Sang is altijd al een tweesnijdend zwaard geweest. Dat wisten we allemaal. Wie aan zo'n project begint kent het risico. Indertijd hadden we het gevoel dat we genoeg beveiligingsmechanismen hadden ingebouwd.' Hij haalde diep adem. 'Maar nu is alles veranderd.' 





	In de doodse stilte die nu volgde hoorde Jake het ruisen van de golven. 





	'Wat is er in Kam Sang gebeurd, vader?' Hij herkende zijn eigen stem niet; zijn snelle hartslag galmde in zijn oren. 





	Zilin keek uit over de zee, voorbij de branding en de kleine jonken die hoog door de golven van de oceaan werden opgetild. 'Het wetenschappelijk kader daar heeft een ontdekking gedaan,' zei hij zachtjes. 'Een angstaanjagende, verschrikkelijke ontdekking. Ze stuitten er bij toeval op toen ze experimenten deden.' Zijn donkere ogen keken Jake recht aan. 'Het is een bedreiging, Jake, het bedreigt het hele machtsevenwicht hier en in de hele wereld. Kam Sangs capaciteit tot vernietiging is nu nagenoeg onbegrensd. Het vernietigend potentieel is zo afschuwelijk dat jij moet zorgen dat het nooit wordt gebruikt. Verstandige mensen - van alle nationaliteiten zouden zich er nooit mee inlaten. Maar er zijn anderen ...' Hij maakte zijn zin niet af, huiverde enigszins en keek Jake weer aan. 'De Russen zouden alles voor het geheim van Kam Sang overhebben. En de Amerikanen en Engelsen ook. Maar jij, Jake... bent nu de enige beschermer van dat geheim.' 





	Hij legde de/u in Jakes hand en zei: 'Hoewel deze jade bij jou en bij mij is geweest, is de steen nog koel. Jade is altijd koel, in tegenstelling tot mensen, die verhit worden van hartstocht en begeerte.' 





	Zilin legde zijn hand op die van Jake, zodat ze door de jade verbonden werden. 'Er is een gezegde, Jake,' zei hij, 'ouder dan Tau: "Op de berg is het koud en donker, maar zonder dat ongemak zou er niets zijn."' 





	Hij bewoog zijn benen in het water. 'En daar ben je nu - op de berg. Je moet de kou en de duisternis voelen. Anders zul je je verloren voelen; dan zul je de rest van je leven alleen maar angst kennen.' 





	Jake voelde het zand onder zich, voelde de zilte wind op zijn wangen. Hij hoorde ergens een kind lachen en een hond keffen van blijdschap. Maar vooral voelde hij het gewicht van de koele jade. Vader, wilde hij zeggen, als ik uw les heb geleerd, ben ik dan oppermachtig of alleen maar onmenselijk ? 





	Maar hij zei niets. Hij wachtte alleen tot zijn vader hem vertelde wat er in Kam Sang was gebeurd - en hem uitlegde dat ze nu in een andere, oneindig veel gevaarlijker wereld leefden. 





	Jin Kanzhe liep door Qianmen, een doolhof van kleine straatjes met kleine winkels en stalletjes, even ten zuiden van het Tienanmen Plein in Beijing. Hij droeg een lange trenchcoat, waardoor hij nog langer en slanker leek dan hij al was. 





	Achter Jin Kanzhe schoot een stroom van fietsen door de straten, maar omdat de kou alle geluiden dempte, gingen ze geluidloos voorbij. Jin zag de kleine dikke man voor de tapijtwinkel en liep naar hem toe. 





	'Goedemorgen, kameraad. Hoe is het met onze lizi,  onze dodelijke kleine pruim?' 





	Kolonel Hu zoog op zijn tanden. 'Met onze lizi  gaat het zo goed als te verwachten was,' zei hij. 





	Kolonel Hu voelde zich in het bijzijn van Jin nooit op zijn gemak. Zijn ruwe, onopvallende gezicht stond in scherp contrast met de fijne gelaatstrekken van Jin Kanzhe. 





	'Is het met dat meisje goed verlopen?' vroeg hij. Ze liepen langzaam tussen de dichte drommen mensen door; Jin Kanzhe was graag in beweging. 





	'Er hebben zich geen bijzondere moeilijkheden voorgedaan,' zei kolonel Hu. 'De strategie die jij hebt voorgesteld bleek de juiste te zijn. Ze weten dat we ze anders altijd bij de rivieren zoeken. We vonden Cheng en het meisje op de berghelling; ze sliepen.' Kolonel Hu haalde zijn schouders op. 'Toch heb ik twee man verloren; een derde ligt nog in coma. Het zijn vindingrijke l





	mensen. We hebben alle voorzorgsmaatregelen genomen, maar ze zagen toch nog kans een tegenaanval te doen.' 





	'Het is jammer van haar begeleider,' zei Jin Kanzhe. 'Ik zou hem graag hebben ondervraagd.' 





	'Cheng?' Kolonel Hu haalde zijn schouders op. 'Hij is een soldatendood gestorven. Een kogel door zijn hart.' 





	Jin Kanzhe snoof. '"Een soldatendood". Dat klinkt erg romantisch, maar er is niets romantisch aan de dood.' 





	Kolonel Hu zei niets. Ze kwamen aan het eind van het blok en sloegen rechtsaf. Ze waren in de buurt van het station en kwamen langs een rij traditionele apotheken. De kleine winkeltjes stonden vol stoffige glazen vitrines met hertegeweien, vermalen tijgertanden, ginsengwortels en allerlei paddestoelen. Jin Kanzhe ging verder. 'Per slot van rekening gaat het ons om het meisje. We hebben het aan Wu Aiping te danken dat we haar in de triade van de Stalen Tijger hebben gevonden. Hij had een bijna ziekelijke belangstelling voor de Shi's en zo kwam het dat hij haar identiteit en verblijfplaats ontdekte. Dat was de erfenis die hij aan zijn vriend Huaishan Han naliet.' 





	'Was hij degene die ons op het spoor van het meisje bracht?' 





	'Ja,' zei Jin Kanzhe peinzend. 'Binnenkort zul je haar naar je hand kunnen zetten.' 





	'Er is een grote kans,' zei kolonel Hu langzaam, 'dat datgene wat ik met haar moet doen haar grondig zal veranderen.' 





	Ja, dacht Jin Kanzhe bij zichzelf, ze is net een mythisch wezen. Alle mannen die haar zien worden door haar gefascineerd. Hij bleef staan en keek kolonel Hu aan. 'Ik moetje iets heel duidelijk vertellen. Dit is van zo'n groot belang dat er absoluut geen misverstand over mag bestaan.' Hij zweeg en keek de andere man strak aan. 





	Na een tijdje knikte kolonel Hu. 'Ja.' Voor het eerst realiseerde hij zich waarom hij zich in het bijzijn van deze man nooit op zijn gemak voelde. Ik ben bang voor hem, dacht kolonel Hu met enige verbazing. Jin Kanzhe weet hoe begeerlijk de lizi  is. Heeft ze zo'n diepe indruk op mij, degene die haar gevangen houdt, gemaakt? Of is Jin Kanzhe maar wat aan het gissen? 





	Wat Hu nog het meest dwars zat was het feit dat hij zelf het antwoord niet wist. 





	'Goed, kameraad. Zheige lizi hai mei shu ne.  Deze pruim is nog niet rijp. Maar dat betekent niet dat ze niet gevaarlijk is. Integendeel. Ze is bijzonder dodelijk.' Jin Kanzhe begon plotseling weer te lopen en kolonel Hu moest zich haasten om mee te komen. 





	'Daar zit iets in,' zei kolonel Hu. 'Maar ik betwijfel of jij je realiseert hoe dodelijk ik haar heb gemaakt.' 





	Jin Kanzhe keek hem aan. 'Vertel me eens, kameraad kolonel,' zei hij, 





	'ben je ooit op zee geweest?' 





	Kolonel Hu keek verbaasd terug. 'Nee, ik zou zeeziek worden.' 





	Jin Kanzhe. 'Ja. Dat schijnt met veel van onze landgenoten het geval te zijn. Maar er is een nautische term die je ter harte zou moeten nemen als het op onze lizi,  onze onrijpe vrucht, aankomt. Ze is net een mooie sloep. Ze geeft je het gevoel dat alles mogelijk is. Kijk daarom uit datje niet te scherp aan de wind zeilt, kameraad kolonel. Anders zou je misschien nog verdrinken.' Hij keek op zijn horloge. 'Ik ben laat.' 





	Kolonel Hu keek Jin Kanzhe na. Even later was de lange man al helemaal opgeslokt door de maalstroom van voetgangers en fietsers die als een eindeloze rivier door de straten van Qianmen trok. 





	lan McKenna was met zijn politie-eenheid op ongeregeldheden in Stanley afgestuurd toen hem het koffertje werd overhandigd. Het ene moment was hij nog druk bezig geweest een demonstrerende Chinees in elkaar te slaan, het volgende moment had een onopvallende Chinees iets in zijn andere hand gestopt. Met zijn een meter negentig was McKenna gemakkelijk te herkennen. 





	'Inspecteur McKenna, dit is voor u.' 





	'Hé!' riep hij. 'Hé, jij!' Maar het was al te laat, de man die hem het koffertje had gegeven was al in het tumult verdwenen. 





	McKenna werd door alle Chinezen die met hem in contact kwamen - en dus ook degenen die onder hem stonden - Grote Plas genoemd, maar dat deden ze nooit waar hij bij was. McKenna was een Australiër met vuurrood haar; hij sprak Kantonees en ook een beetje Hakka-dialect met een afschuwelijk accent. Voordat hij tien jaar geleden naar Hongkong was geëmigreerd, had hij in de Australische rimboe het politievak geleerd. Met een combinatie van boerenslimheid en een gewelddadige wilskracht had hij het in de Kroonkolonie tot hoofdinspecteur gebracht. 





	Hij bezat het dierlijke instinct om zijn vijanden meteen naar de keel te grijpen. Daardoor waren veel van zijn superieuren bijna net zo bang voor hem als degenen die onder hem stonden. 





	Maar er waren er ook die niet bang voor lan McKenna waren. Een van hen was Geduchte Sung, de 489 van Hongkongs grootste Kantonese triade, de 14K. Het was Geduchte Sung geweest die, toen hij het niet met McKenna op een akkoordje kon gooien, het zwakke punt van de Australiër had ontdekt. Hij had foto's van McKenna met een elfjarige Chinese jongen in handen gekregen, foto's waarop zo'n verregaande intimiteit te zien was dat openbaarmaking tot McKenna's ontslag en waarschijnlijk ook tot gerechtelijke vervolging zou leiden. Zo kwam het dat McKenna twee keer per week rechtstreeks aan Geduchte Sung verslag uitbracht over zijn werkzaamheden. In strijd met de traditie was het de 489 zelf geweest die McKenna de foto's in een glanzende rode envelop had overhandigd. 





	De symboliek van dat gebaar - zo'n rode envelop werd gewoonlijk met een klein geldbedrag aan een verslagen zakelijke concurrent gegeven om hem voor totaal gezichtsverlies te behoeden - was de Australiër niet ontgaan. Hij zou nooit het moment vergeten waarop Geduchte Sung de envelop in zijn hand legde. Ieder geluid, iedere geur en vooral de schittering in de ogen van de 489 zouden McKenna altijd bijblijven. Hij zou die belediging nooit vergeten, want Geduchte Sung had - door zelf naar de ontmoetingsplaats te komen en door openlijk naar zijn gezicht te kijken toen hij de envelop openmaakte - hem volkomen zijn gezicht laten verliezen. 





	McKenna vroeg zich af welke vernedering de draak van de 14K hem deze keer zou aandoen. Hij zag dat de menigte was teruggeslagen en blies op zijn fluit om zijn mannen weer in de wagens te laten stappen waarmee ze van het bureau waren gekomen. 





	McKenna maakte het koffertje niet open voordat hij op het bureau terug was. Hij liep meteen door de muffe gang naar het stinkende herentoilet en ging een van de twee hokjes binnen. Hij deed de deur op slot, ging zitten en legde het koffertje op zijn schoot. 





	Een tijd lang deed hij niets. Hij stak een sigaret op en zoog de rook diep in zijn longen. Toen maakte hij met een snelle beweging het koffertje open. 





	'Jezus Christus!' fluisterde hij, toen hij zag wat er in het koffertje zat. Zijn vingers ritselden langs de bankbiljetten. Drieduizend Amerikaanse dollars. Half verdoofd telde hij het geld opnieuw en kwam op hetzelfde totaal. Toen zag hij het briefje. Het zat op de binnenkant van het koffertje geplakt. Hij vouwde het open. 'Voor bewezen diensten,' las hij. 'Indien u belangstelling hebt voor zo'n wekelijks honorarium, verzoek ik u om tegen halfdrie vannacht naar Hair Pin Beach te komen. U loopt bij de tweede lichtpaal, drie kilometer ten noordoosten van Stanley, recht over het strand naar het water.' 





	Het getypte briefje was niet ondertekend. 





	McKenna's blik werd weer door de inhoud van het koffertje aangetrokken, alsof daar een magnetische kracht van uitging. Hij huiverde van verwachting. 





	Er was een klein schilderij van Georges Seurat dat Rodger Donovan had meegenomen toen hij zijn intrek nam in het kantoor dat van Antony Beridien was geweest, totdat de toenmalige directeur van de Quarry was vermoord. 





	Donovan vond het een buitengewoon schilderij. Het was een geschenk geweest. Tweemaal per dag - 's morgens vroeg en 's avonds - als het juiste licht erop viel, vormde de werveling van aangestipte kleuren een wonderbaarlijke eenheid van vorm en sfeer. Dat was ook de reden waarom hij zich zo sterk tot het werk van Seurat voelde aangetrokken, dacht Donovan. Het waren de wonderen die de kunstenaar tot stand kon brengen. Want Donovan was er heel zeker van dat er in het dagelijks leven geen wonderen bestonden. Seurat was in staat om Donovan buiten zichzelf te laten treden. 





	Hij had een tijd lang naar zijn wonder gekeken maar draaide zich nu om. De zoemer ging weer en hij zei: 'Kom binnen.' 





	De dikke deur ging open. Tussen twee mahoniehouten panelen van zeven centimeter dik zat een laag plaatstaal om hem tegen een eventuele aanslag te beschermen. De kans dat een belager deze deur zou bereiken was erg klein, want na de dood van Henry Wunderman had hij een uitgebreid beveiligingssysteem laten installeren. 





	Er stond een lange magere man in de deuropening. Met zijn lange krullende haar en hoge voorhoofd leek hij niet ouder dan negentien of twintig, maar hij was al eenendertig. Hij had een lichte huid, met op zijn wangen een rode blos van skiën in de winter en windsurfen in de zomer. Donovan wees naar een stoel. 'Ga zitten, Tony.' 





	Tony Simbal nam plaats. 





	'Hoe was het in New York?' vroeg Donovan. 





	Simbal gromde wat. 'Vuil. En er is daar tegenwoordig zoveel verkeer dat je onder de grond moet gaan om ergens in een redelijke tijd te komen.' Hij grijnsde. 'Daar beneden heb je een Magnum nodig om in leven te blijven.' 





	'Er zijn geen vervelende dingen gebeurd, neem ik aan.' 





	'Nee. Ik heb de inboorlingen mijn tanden laten zien. Dat bleek genoeg te zijn om de Zoeloe's op een afstand te houden.' 





	Zoeloe's. Donovan moest er even om lachen. Tony Simbal was een nieuwkomer in de Quarry, maar hij was toch een van Donovans naaste medewerkers. Dat kwam doordat de nieuwe directeur zijn lange arm had uitgestoken en Simbal van de DEA, de Amerikaanse organisatie die de drugshandel bestreed, had weggehaald. 





	Donovan en Simbal hadden samen in Stanford gestudeerd en elkaar ook daarvoor hun hele jeugd gekend. Er had altijd een grote maar vriendschappelijke rivaliteit tussen hen bestaan. 





	'Geen Zoeloe's in Chinatown,' zei Donovan nu. Zoeloe's was het woord dat ze gebruikten voor zwarten die aan de verkeerde kant van de wet stonden. 





	'Nee,' zei Simbal. 'Alleen een morsdode blanke.' 





	'Hoe erg was het?' 





	De lange man trok een vies gezicht. Hij stond op en liep naar de Seurat. 





	'Het leek wel of een barbecue uit de hand was gelopen. Er zat amper nog vlees op zijn gezicht. Stel je voor, Alan Thune geroosterd door een draak.' 





	'Pardon?' 





	Simbal stond nog naar de Seurat te kijken. 'Het was het Chinese nieuwjaar. Thune zou de betaling voor driekwart ton opium Nummer Vier in ontvangst nemen. De tranen van de papaver. In plaats daarvan kreeg hij met een draak te maken. Die deed zijn bek open en toen werd Thune geroosterd.' 





	Donovan keek hem aan en Simbal glimlachte. 





	'Die draak is een traditionele figuur op het Chinese nieuwjaar. Een kop van papier-maché. Mensen erin. Alleen zat er deze keer ook een militaire vlammenwerper in.' 





	'Er zal wel niet veel van hem zijn overgebleven,' zei Donovan. 





	'Nee,' zei Simbal. 'Maar onze jongens hebben zijn gebit onderzocht. Alle tanden en kiezen zaten op de juiste plaats. Het was wel degelijk Alan Thune.' 





	'De schoft.' Donovan leunde op zijn leren draaistoel achterover. 'Ik wou dat ik zelfdegene was die het had gedaan.' 





	Simbal verbaasde zich erover dat Donovan zo openlijk haatdragend was. Vroeger was hij zelfs onder de moeilijkste omstandigheden in staat geweest zijn emoties verborgen te houden. 





	'Jij hebt twee jaar in Zuidoost-Azië gezeten,' zei Donovan na een tijdje. 





	'Al die tijd heb je de diqui  gevolgd.' Diqui,  het mandarijnenchinese woord voor de planeet aarde, leek een heel juiste benaming voor een organisatie met zo'n enorme macht en invloed. 'Enig idee wat er aan de hand is?' 





	Simbal stond nog gefascineerd naar de Seurat te kijken. 'Is dit een echte?' 





	'Nee,' zei Donovan, 'een kopie. Ik wou dat ik de echte had. Daarvoor zou ik naar Parijs moeten.' 





	Simbal draaide zich om. 'Het is niet gemakkelijk te verklaren waarom iemand door een draak geroosterd is. Maar één ding staat vast: het is een opzichtige manier om iemand om zeep te brengen, en daar kunnen we iets uit afleiden.' 





	'Een waarschuwing?' 





	Simbal knikte. 'Zonder enige twijfel. Maar waarvoor? Thune was de belangrijkste Amerikaanse koerier van de diqui.  Was hij de diqui  aan het bestelen? Is er iemand die hen dwars zit? Was het een persoonlijke vete? 





	Had de diqui  zelf een appeltje met Thune te schillen?' Hij haalde zijn schouders op. 'Daar valt niets over te zeggen.' 





	Donovans grijze ogen keken zijn vriend een tijd lang aan. Toen zei hij:





	'Heb je niet een of ander vermoeden?' 





	Simbal liep naar de stoel terug en liet zijn lange magere lichaam er weer op zakken. Hij zweeg een tijd lang en zei toen: 'Ik heb de gegevens door de computer gehaald. Maar je weet hoe ik over computers denk, Rodger. Ze spuwen alleen uit wat andere mensen er ingestopt hebben. FBI-agenten zijn in het algemeen onbenullen. Ze denken dat alles wat er gebeurt een herhaling is van eerdere gebeurtenissen. Het ontbreekt ze aan verbeeldingskracht en hun databanken hebben datzelfde gebrek.' 





	Donovan vouwde zijn handen en liet zijn vingertoppen tegen elkaar aan tikken. 'Je gaat me toch niet vertellen dat je er zelf niet over hebt nagedacht?' 





	Simbal glimlachte. 'Ik heb het sterke gevoel dat dit niet het werk van de diqui  is. Ik heb Thune een hele tijd in de gaten gehouden. Tenzij hij iets heel ergs heeft gedaan terwijl ik even met mijn ogen knipperde, had hij een opperbeste reputatie binnen de diqui.  Ik had zelfs de indruk dat hij op het punt stond promotie te maken. Iemand had grote plannen met hem.' 





	'Wie?' 





	Simbal schudde zijn hoofd. 'Sorry. Zo ver ben ik nog niet.' 





	'Gooi het dan over een andere boeg,' zei Donovan. 'Doe alles wat nodig is.' 





	Simbals ogen ging wijd open. 'Daar zal Schiffer slecht over te spreken zijn.' Hij had het over zijn chef. 'Hij had er al grote bezwaren tegen dat ik naar New York ging zonder het hem te laten weten. Ik kreeg vanochtend de wind van voren.' 





	'Dat is allemaal verleden tijd,' zei Donovan. 





	'Wat bedoel je?' 





	'Van nu af rapporteer je aan mij en aan mij alleen. En je moet goed begrijpen wat er aan de hand is. De tijd dat de Quarry zich alleen met de Russen bezighield is voorbij. Tegenwoordig zijn er andere, dringender zaken die onze aandacht opeisen. Dat is ook de reden waarom ik jou uit de DEA heb weggehaald. De diqui  was daar jouw domein en de ervaring die jij hebt opgedaan hebben wij in de Quarry nodig. Je kunt hier prima je werk doen. Zoals je weet is de Quarry alleen verantwoording schuldig aan de president persoonlijk. We hebben geen last van nieuwsgierige Congresleden. Niemand weet precies wat we doen. Vergeet dat niet.' 





	'Het is nog maar de vraag of de Quarry er wel goed aan doet zich met de internationale drugshandel bezig te houden,' zei Simbal. 'Tot voor kort viel dat allemaal onder de DEA, en ik hoefje niet te vertellen hoe angstvallig mijn oude baas, Max Threnody, zijn territorium bewaakt. Hij springt al bijna uit zijn vel als iemand van buiten de dienst alleen maar om DEAgegevens vraagt.' 





	'Daar zit ik niet mee,' zei Donovan. 'Threnody mag alle cocaïne en opium hebben waar zijn mensen de hand op leggen. Je hebt gelijk, het gaat ons niet om de drugs. Maar wel om Kam Sang. Ik probeer al anderhalfjaar iets over dat uiterst geheime Chinese project aan de weet te komen. Dat is ook de voornaamste reden waarom ik een paar maanden geleden heb geprobeerd Jake Maroc opnieuw te rekruteren. Ik heb het gevoel dat hij weet wat er in Kam Sang aan de hand is. Volgens rapporten die ik heb binnengekregen heeft zijn vader iets met Kam Sang te maken. Wat de oude man weet, zal Jake ook wel weten.' 





	'Waarom vraag je het hem dan niet?' 





	'Heel grappig. Jake was trouw aan de Quarry van de ouwe tijd. En toen hebben ze hem er uitgegooid. Hij zou me nog niet willen vertellen hoe laat het is.' 





	Simbal kwam naar het bureau. 'Wat heeft Kam Sang met de moord op Alan Thune te maken ?' 





	'Ik weet het niet,' gaf Donovan toe. 'Misschien helemaal niets. Maar plotseling komen er allerlei berichten binnen dat de diqui  belangstelling voor Kam Sang heeft gekregen. Waarom? Dat is helemaal niet hun territorium.' 





	'Is er hier al iemand mee bezig geweest?' wilde Simbal weten. 





	'Powers en Choi.' 





	'Zou het goed zijn als ik met ze ging praten?' 





	'Dan moetje een goed medium zien te vinden,' zei Donovan. 'Ze liggen twee meter onder de grond.' 





	'Dood?' 





	'Door hun ogen geschoten. Alle twee.' 





	'Het handelsmerk van de diqui.'  Simbal vroeg zich af of dit de reden was waarom Donovan zo kwaad was. 





	Donovan stond op. 'Ik heb het gevoel dat er iets in gang is gezet dat daarna uit de hand is gelopen, Tony. En Thunes dood zou wel eens het begin van een internationaal bloedbad kunnen zijn.' 





	Simbal keek naar Donovans gezicht. 'Over Threnody gesproken,' zei hij. 





	'Wat moet ik tegen hem zeggen?' 





	'O, verzin maar wat,' zei Donovan. 'Maar watje hem ook vertelt, zorg dat het niet de waarheid is.' 





	Ten oosten van Connaught Road Central lag Sawyer Place, de enige straat in Hongkong die naar een Amerikaan was genoemd. Het meest opvallende gebouw in de korte smalle straat was het Sawyer Building, een bouwwerk van witte steen en blauw graniet dat in het midden van de jaren dertig tot stand was gekomen, in de tijd dat zulk groot vakmanschap nog te betalen was. Tegenwoordig moest zelfs de Bank of China haar steen in Canada laten houwen, omdat de arbeidskosten anders veel te hoog zouden oplopen. Er waren meerdere ondernemingen gevestigd in dit gebouw tussen de Connaught Tower en het even imposante gebouw dat tot voor een paar maanden het kantoor van Mattias, King & Company was geweest, eens het oudste en vermaardste handelshuis van Azië. 





	Mattias, King & Company's nieuwe, uit Engeland afkomstige tai pan had het hoofdkwartier van het eerbiedwaardige handelshuis naar Bermuda verplaatst, zogenaamd omdat het fiscale klimaat daar gunstiger was, maar in werkelijkheid, wisten de andere tai pan  in de Kroonkolonie, omdat de Engelsen bang waren dat communistisch China een einde aan de vrijhandel in Hongkong zou maken. 





	Omdat haar enorme nieuwe kantoorgebouw nog niet klaar was, had de Bank of China tijdelijk haar intrek in het gebouw van Mattias, King genomen. Het was, zei Andrew Sawyer, een teken van de veranderende tijden. 





	De oude taipan,  die een sproetige schedel met een randje sneeuwwit haar had, wendde zich af van het grote raam dat hem een uitzicht bood over heel Kowloon, Victoria Harbour en de nevelige contouren van het Aziatisch continent. 





	Sawyer & Sons behoorde al vele jaren tot de succesvolste westerse handelshuizen in Hongkong. In Shanghai, waar de firma door Andrew Sawyers vader was opgericht, was Zilin een clandestien bondgenootschap met Barton Sawyer aangegaan. De Shi's waren niet alleen een stille vennoot in Sawyer & Sons, Andrew Sawyer had ook persoonlijke verplichtingen tegenover Zilin die hij nooit helemaal zou kunnen nakomen. Zonder Zilins tussenkomst in de tijd dat Andrew Sawyer nog jong en onbesuisd was zou hij nooit tai pan  van het handelshuis zijn geworden. Dan zou die hoge positie naar Chen Ju, Barton Sawyers vertrouwde 'comprador' (inheems agent), zijn gegaan. 





	'Dat Peter Ng een spion voor de Russen bleek te zijn,' zei Andrew Sawyer nu, sprekend over zijn eigen vroegere comprador, 'was nog maar het begin van onze problemen. Van onze beveiliging deugt nu niets meer, en ik zou sir John Bluestone graag eens mores leren.' 





	'Dat lijkt me niet verstandig.' Jake, die op een leren sofa langs de wand van de enorme kantoorkamer zat, sprak met een langzame kalme stem. Er hing een grote spanning in de kamer. Die spanning was al ontstaan voordat deze buitengewone bijeenkomst van de voornaamste leden van de yuhn-hyun -  Jake, Sawyer, Drie Eden Tsun en T. Y. Chung - was begonnen. Sawyer, de dagelijkse zaakwaarnemer van de ring, had om deze spoedbijeenkomst gevraagd. Omdat de geënsceneerde zakelijke ruzie tussen Drie Eden en T.Y. Chung - een list van Zilin om zijn beide broers in staat te stellen contact te leggen met mensen die nooit met de combinatie van hen tweeën in zee hadden willen gaan - nog veel publiciteit kreeg, mochten ze eigenlijk niet in eikaars gezelschap worden gezien. Er moest zich wel een ernstige noodsituatie voordoen, anders zou Andrew Sawyer die twee mannen nooit op klaarlichte dag bij elkaar hebben gebracht. Hij vond dat hij geen keus had. 





	'Het was die vervloekte Bluestone die mijn comprador tot verraad heeft aangezet; Bluestone is de hoogste Sovjet-agent in heel Azië,' zei Sawyer kwaad. Hij tikte op een bruine envelop. 'We hebben meer dan genoeg harde bewijzen om hem veroordeeld te kunnen krijgen. Ik heb jullie al eerder gezegd dat we hem moeten uitschakelen. Noem mij één goede reden waarom we hem niet door de Special Branch moeten laten weghalen.' 





	'De voornaamste reden is dat we nu weten wie onze vijand is,' zei Jake op redelijke toon. 'Je wilt dat ik een groot voordeel prijsgeef en dat wil ik niet. Sir John Bluestone is inderdaad de belangrijkste Sovjet-agent op dit hele continent en wij kunnen precies volgen wat hij doet. Als hij wordt weggehaald, door wie zal Daniella Vorkuta hem dan vervangen? We komen daar dan misschien pas achter als het te laat is. Daar komt nog bij dat wij nu eindelijk in Bluestone's netwerk beginnen te infiltreren, en als hij verdwijnt, is dat netwerk ook weg. Reken maar dat Daniella Vorkuta daarvoor zal zorgen. Ze gooit alles dicht en begint opnieuw. En dan tasten wij weer in het duister. Is datje bedoeling?' 





	Sawyer ging in een stoel links van Jake zitten. Hij streek met zijn magere hand door zijn dunne witte haar. 'Natuurlijk niet.' Zijn blauwe ogen flikkerden. 'Maar ik wil niet dat Bluestone zijn straf ontloopt.' 





	'Dat zal hij ook niet,' zei Jake rustig. 'Alles op z'n tijd, Andrew.' 





	'Ondertussen stort ons hele imperium in. Bluestone probeert met behulp van stromannen onze onderneming in handen te krijgen - en dan denk ik vooral aan Pak, de dochtermaatschappij in het Kam Sang-project. Het is van vitaal belang dat we een meerderheidsbelang in dat complex van ondernemingen houden, nietwaar, Tsun?' 





	'Ik heb die ondernemingen in het leven geroepen,' zei Drie Eden. 'Ik zou zeggen, ja. Zonder die dochtermaatschappij zouden we bijna tweehonderd miljoen Amerikaanse dollars verliezen.' 





	'En het is inderdaad van vitaal belang dat de yuhn-hyunhet  in Kaïn Sang voor het zeggen heeft,' zei Jake. 'Daar is geen twijfel over mogelijk.' 





	'Maar door ons gevecht om de macht over Pak en door onze eigen toegenomen investeringen in Kam Sang is er een groot gat in onze liquide middelen geslagen,' zei Sawyer. i





	'Weetje wat dat betekent?' zei T.Y. Chung. 'Nog nooit in mijn leven heb ik zoveel kapitaal zo vlug zien uitgeven als wij nu onze investeringen in InterAsia Trading hebben gedaan. Wij drieën behoren tot de rijkste taipan in heel Azië. Maar op instructie van Shi Zilin hebben we al onze activa aan de Zhuan  overgedragen. Ik weet niet eens waar mijn kapitaal naar toe is gegaan.' 





	'We nemen veel te veel risico's,' zei Drie Eden. 'Ik zeg dit niet graag, maar misschien heeft de Jian zich vergist.' Hij keek Jake aan, 'Ik begrijp nog steeds niet waarom we de nieuwe firma, InterAsia Trading, moesten oprichten. Zoals Chung al opmerkte, hebben we al onze liquide middelen al in Kam Sang gestoken, en daarom lijkt het me een ernstige misrekening dat we die heel nieuwe onderneming hebben opgezet. Vooral omdat al ons bezit daar in is gestoken. Al ons geld zit in InterAsia Trading. Dat zullen onze vijanden inmiddels ook wel weten. Jij weet dat, Zhuan.  Wat die ellendeling van een Bluestone er al niet voor over zou hebben om InterAsia Trading in handen te krijgen!' 





	'Er is een ander aspect,' zei Jake met een kalme stem. 'Dank zij de manoeuvres van mijn vader hebben we nu een nieuwe onderneming zonder voorgeschiedenis. We kunnen InterAsia Trading gebruiken voor alle doeleinden die we maar willen, zonder dat er in kringen van overheid of zakenleven vreemd over wordt gedacht. Zo'n vrijheid hebben we niet met onze bestaande ondernemingen, zoals Southasia Bancorp, de bank die we in ons bezit hebben. Het zou onmogelijk zijn dat een van onze andere ondernemingen zich plotseling met schepen, pakhuizen, onroerend goed en noem maar op ging bezighouden. InterAsia is een onderneming voor de toekomst; we kunnen er nog mee doen wat we willen. Uiteindelijk zal het een moederbedrijf voor nieuwe ondernemingen worden.' 





	'Maar waar gaan we InterAsia nu precies voor gebruiken, ZhuanT  vroeg T.Y. Chung. 'We weten nog steeds niet waarom we al onze bezittingen moesten inzetten.' 





	'InterAsia is niet het onderwerp van deze bespreking,' kwam Andrew Sawyer tussenbeide. 'Neem me niet kwalijk, Zhuan,  maar ik heb dit nieuws al te lang achtergehouden.' Hij streek met een linnen zakdoek over zijn klamme schedel en ging verder. 'Ik moet jullie ervan op de hoogte stellen dat onze accountants de afgelopen nacht hebben ontdekt dat de hoofdboekhouder van onze Southasia Bancorp systematisch vijfentwintig miljoen dollar de Kroonkolonie uit heeft gesluisd.' 





	Jake zat hem doodstil aan te kijken en dacht: als dit in de pers komt, zijn we geruïneerd. 





	'Mogen alle goden die wormstekige bankiers met rampspoed treffen!' 





	barstte Drie Eden uit. 'Van die banken komt nooit iets goeds. Ik stop mijn goudstaven onder mijn bed en hoef me niet druk te maken om zulk geboefte!' 





	Jake wachtte geduldig tot er een einde aan de tirade was gekomen. Toen zei hij: 'Je weet zeker dat het Teek Yau was?' 





	'Ja,' zei Sawyer. 'We weten dat hij een toestel van Air India naar New Delhi heeft genomen. Hij zit nu vast en zeker al in Zwitserland of Liechtenstein en lacht zich slap omdat hij zoveel geld van ons heeft gestolen.' 





	'En wij blijven met de rommel zitten.' Jake tikte met zijn vinger op de armleuning van de stoel. 'In de allereerste plaats moeten we zorgen dat er geen schandaal van komt. Eén lek naar de pers en Southasia Bancorp verliest het vertrouwen van de rekeninghouders.' Hij hoefde er niet aan toe te voegen dat de meeste rekeninghouders Chinezen waren die, zoals Drie Eden, toch al niet veel vertrouwen hadden in westerse instellingen als banken. Een schandaal van deze omvang kon genoeg zijn om Southasia Bancorp binnen een week tot sluiting te brengen. Omdat het grootste deel van de liquide middelen van de yuhn-hyun  door die bank stroomde, zou zoiets een grote financiële ramp zijn. 





	Mijn vader had dit nooit kunnen voorzien, dacht Jake. Misschien heeft mijn oom gelijk. Misschien heb ik te veel risico's genomen. Hij dacht weer aan het weekendfeestje op het jacht van Bluestone; welke betekenis had dat? 





	Het zou ondenkbaar zijn dat hij zich in deze situatie tot zijn vader wendde. Dat zou zijn gezag voor altijd ondermijnen. Nee. Hij was Zhuan. Hij moest de leiding nemen, nu onmiddellijk. 





	'Andrew, ik wil alle gegevens die je tot nu toe over het verlies hebt verzameld.' Jake keek Drie Eden aan. 'Oom, ik wil dat u contact opneemt met de triadedraken die tot de yuhn-hyun  behoren. Ze moeten al hun macht gebruiken om het incident geheim te houden. Als het de pers bereikt, zijn we verloren.' 





	'Zelfs zij kunnen er niet voor zorgen dat iedereen voor altijd zijn mond houdt, Zhuan.'  zei Drie Eden. 'Je weet hoe snel geruchten zich in deze stad kunnen verspreiden.' 





	'Dat is waar,' zei Jake, terwijl hij opstond. 'Maar we hebben niet meer dan een week of zo nodig. In die tijd vind ik wel een manier om geld naar de bank terug te sluizen.' 





	Drie Eden knikte. 'Ik zal doen watje zegt. En zij ook. Ik zal er persoonlijk voor zorgen.' 





	'Goed,' zei Jake, en hij dacht: we staan al op de rand van de afgrond, één windvlaagje en we tuimelen naar beneden. 





	Bijna meteen daarop was Jake tot een conclusie gekomen. Het leek hem wel duidelijk dat degene die het meest bij de ondergang van Southasia Bancorp gebaat was Bluestone was - en ook Daniella Vorkuta. Kon Bluestone opnieuw in de binnenste ring zijn geïnfiltreerd ? Hij had het al een keer gedaan, zoals Andrew meteen had opgemerkt. Waarom geen tweede keer? 





	Jake stond op en keek de andere mannen aan. 'Dan gaan we aan het werk.' 





	Hij kon zich nauwelijks herinneren dat hij met de lift naar beneden ging en in zijn auto stapte. Zodra hij Sawyers kantoor had verlaten, had hij het fiasco van Southasia uit zijn hoofd gezet. Totdat hij nadere informatie van Sawyer had gekregen, kon hij daar niets aan doen. 





	Jake keek naar televisiebeelden uit Tokio en Osaka. Bliss had hem onder de douche vandaan geroepen en druipnat keek hij naar de beelden van wat de commentator omschreef als 'de bloedigste slag in de recente territoriale oorlog tussen de rivaliserende yakuza-clans Kisan en Komoto.' Jakes beste vriend, Mikio Komoto, was oyabun,  baas, van de Komoto-clan. Jake maakte zich veel zorgen om Mikio. 





	'Deze beelden van dood en vernietiging' - drie verminkte lichamen, onthoofd en opgezwollen, een uitgebrand gebouw in Osaka, vlammen die een gebouw in het centrum van Tokio verslinden, na een daverende explosie die door velen voor een aardbeving was aangezien - 'zijn het gevolg van een verwoede strijd die tot eerder in deze maand niet veel meer dan een serie schermutselingen was geweest.' 





	Nog meer beelden, angstige gezichten, veel bloed. 'Nu is dus eindelijk de totale oorlog uitgebroken waarvoor sommige functionarissen van de speciale anti-yakuza-brigade van Tokio hebben gewaarschuwd. De enige vraag is nu: waar zal dit toe leiden?' 





	Jake greep de telefoon en draaide het nummer van zijn vriend. Maar Mikio Komoto was niet thuis, kreeg hij te horen. Ja» zijn boodschap zou worden doorgegeven. Als Jake in enig opzicht kon helpen, zou hij dat doen. 





	's Morgens had Jake ook al vergeefs geprobeerd Mikio te bereiken. Waar is Mikio? vroeg Jake zich af. Wat is er met hem gebeurd? 





	Toen Tony Simbal in Max Threnody's grote huis in Georgetown arriveerde, was het feest al in volle gang. Threnody was lang en mager en zag eruit als een typische intellectueel. Niemand die hem zag zou dan ook willen geloven dat hij een van de hoogste functionarissen binnen de DEA was. Hij was ook Simbals chef geweest; het was Threnody geweest die Simbal naar de Shan-staat had gestuurd. De Shan-staat, midden in de Gouden Driehoek, was de streek waar het merendeel van de wereldopiumproduktie werd geoogst en tot heroïne verwerkt. Natuurlijk was dit een van de gebieden waar de DEA zich het meest voor interesseerde. 





	De Shan-staat, een bergachtige streek in het noorden van Burma, lag tegen de grens met China aan en werd bestuurd door stamhoofden en krijgsheren die voortdurend met de Burmese en Chinese overheid in oorlog waren. Beide overheden wilden een eind aan de opiumhandel maken. De meeste aanwezigen op Threnody's feest waren DEA-functionarissen, maar toen Simbal wat rondwandelde, zag hij ook politici en zelfs CIA-agenten. Er was overigens niets officieels aan deze gelegenheid. Simbal nam een glas bier en ging zijn gastheer begroeten. Threnody was in de keuken bezig, en Simbal moest een stap opzij doen voor een paar jonge, modieuze DEA-types die op zoek naar de ijsblokjes waren. Threnody wees hun goedgehumeurd de weg. Simbal voelde dat er iets tegen zijn rug drukte, en toen hij zich omdraaide, keek hij recht in een paar bekende violette ogen. 'Hallo, Monica,' zei hij. Hij hoorde Threnody achter zich zeggen: 'Tot straks, Tony.' En met een lachje: 'Misschien.' 





	'Het is al weer een tijdje geleden.' Monica Starrs stem klonk een klein beetje hees. Haar lange haar, dat tot op haar schouders hing, had een adembenemend effect. Toen Simbal haar had gekend, had ze kort haar gehad. 





	Na een tijdje realiseerde Simbal zich dat ze hem uit de volle keuken begon weg te leiden. Ze baande een weg voor hen door de rumoerige menigte. In een van de achterkamers op de benedenverdieping waren de lichten uit. Op het bed lagen allemaal hoeden, jassen, sjaaltjes en handtassen. Het licht van een straatlantaarn wierp een spookachtig schijnsel in de kamer. 





	'Monica,' zei hij. 





	Ze glimlachte en gaf hem een harde klap in zijn gezicht. 'Die had je nog tegoed, omdat je me hebt laten barsten.' 





	Simbal bleef roerloos staan. 'Ik kon niet anders, Monica. Jezus Christus. Wat had je dan verwacht?' 





	'Dat ik iets van je zou horen toen je terug was. Ik moest naar Max gaan om hem te vragen of je ooit teruggekomen was. Heb je enig idee hoe moeilijk dat voor mij was? Max Threnody is juist degene die vindt dat vrouwen niet in het veld moeten opereren. Wij zijn te onvoorspelbaar - ik geloof dat hij het zo noemt - voor veldwerk, te emotioneel. Tot aan dat moment waarop ik in tranen - in tranen om jou, ellendeling - zijn kantoor binnenstormde, dacht ik dat hij tevreden over me was. Ik dacht dat het niet lang zou duren voordat ik eens wat op eigen houtje zou mogen doen. Maar toen hij zag welk effect jij op me had gehad, kon ik dat allemaal wel vergeten.' 





	'Monica, het spijt me.' Hij stak zijn hand uit maar ze schudde zich los. 





	'Daarmee kun je het niet goedmaken. Dat weet je zelf ook wel.' Hij kon voelen hoeveel moeite het haar kostte zich te beheersen. 'Max zei dat het idioot van me was om zoveel om jou te geven. Hij had gelijk, hè?' 





	Ze hoorden mensen in de andere kamers lachen. Er kwam iemand binnen - ze zagen geen van beiden wie het was - die 'Oeps' zei en de kamer meteen weer verliet. 





	'Geef antwoord.' Ze keek hem fel aan. 





	Simbal vroeg zich af hoe hij deze vrouw kon uitleggen hoe hij over beschaving en omgangsvormen dacht. Ze kwam uit een erg goed milieu en had de beste scholen bezocht. Welke ervaringen kon zij met de primitieve kant van het leven hebben gehad? Hoe zou ze ook maar iets kunnen begrijpen van de absolute begrippen die in de beschaafde wereld zoveel mogelijk naar de achtergrond werden gedrongen: leven en dood, liefde en haat. Als iemand je in de bergen van de Shan-staat dwars zat, zei je niet:





	'Stomme klootzak!' maar doodde je hem zonder omhaal. Want het was daar een jungle. De papavervelden leverden gevaar, geheimhouding en verraad op. In de Shan-staat bleven de sterken in leven, en dat ging ten koste van de zwakken. 





	Hij wilde erg graag tegen haar liegen maar zag daar op het laatste moment van af. Waarom zou hij liegen? Het was beschaafd om te liegen, en hij had genoeg van zulk soort beschaving. 





	'Ik zag iets in je,' zei hij, 'en ik dacht dat ik dat nooit meer terug zou zien.' 





	'Waarom? Wat bedoel je?' 





	'De laatste keer dat we het deden, de avond voordat ik wegging. Ik had mijn ogen open. Ik zag de uitdrukking op je gezicht. Ik wilde dat die zou blijven duren. Maar ik wist datje een welopgevoed meisje was en dat ik die emotie waarschijnlijk nooit meer bij je terug zou vinden.' 





	Monica bewoog zich en het licht van de straatlantaarn wierp gestreepte schaduwen op haar gezicht. Simbal dacht aan een andere vrouw, met dezelfde schaduwstrepen, hoog op een berghelling. Hij rook haar geur weer, de dierlijke geur van de jungle zelf, en achter hen, in het huis van haar vader, de weeïge lucht van de kisten met ruwe edelstenen. 





	'Jij bent te beschaafd voor mij, Monica.' Het was eruit voor hij de kans kreeg om op zijn tong te bijten. Verdomme, dacht hij, nu heb ik het verknald. Monica legde haar hoofd in de nek en begon hard en schel te lachen. Hij keek naar haar lange hals, bleek in het licht van de straatlantaarn. De welving van haar keel gaf hem een vreemd gevoel in zijn borst. 





	'Is dat het?' De tranen sprongen haar bijna in de ogen van het lachen. 





	'Wat ben je toch een klungel, Tony. Zeker, ik ben een kind van rijke ouders en ik ben naar een dure school gegaan. Maar op een gegeven moment ben ik daarvan weggelopen. Ik heb een jaar in een bar in de Upper West Side van Manhattan gewerkt. In de tijd dat ik daar was zijn we misschien wel tien keer beroofd en werd een meisje dat vlak naast me stond doodgeschoten. Dronken kerels kotsten over de tapkast; andere kerels werden opdringerig





	- serieus opdringerig. Ze wilden heel wat verder gaan dan in onze kont knijpen. Maar je hoeft geen medelijden met me te hebben. Ik verdiende mijn eigen geld, want ik wilde dat van mijn vader niet aanpakken. Toch was er meer dan dat, iets wat ik niet zou kunnen omschrijven. Op een gegeven moment ging ik weg uit New York, weg uit de wereld die ik kende. Ik ging naar Tahiti en kotste daar bijna over straat toen ik een bord van McDonald's zag. Ik ging nog verder, voorbij Bora Bora, tot ik op een strand kwam waar niemand was. Het dichtstbijzijnde dorp was van bamboe en gedroogde bladeren. Niemand zou me daar lastig vallen. Anderhalfjaar was ik alleen met de blauwgroene zee en de stralende hemel. Ik keek naar de vogels en zij zullen wel naar mij hebben gekeken. Het kon ze niet schelen hoe ik eruitzag of hoe ik me voelde, en ik vond dat prima.' 





	'Waarom ben je teruggekomen ?' zei Simbal. Hij vond dat haar gezicht er nooit energieker en katachtiger had uitgezien als nu. 





	'Ik merkte dat ik mijn leven niet zonder menselijke contacten kon leiden





	- intelligente menselijke contacten. Beschaafde mensen.' 





	'Maar om overal van af te zijn,' begon Simbal. 





	'Dat maakt het juist des te fascinerender om terug te komen.' 





	'Het spijt me,' zei hij opnieuw. 





	Monica's ogen waren ondoorschijnend, zoals altijd wanneer ze in verwarring verkeerde. 'Nu geloof ik datje het meent.' 





	'Daarstraks eigenlijk niet,' gaf hij toe. 'Niet echt.' 





	Simbal was zich er plotseling heel intens van bewust dat Monica dicht bij hem was. Hij stak zijn hand uit en ditmaal streek ze die niet weg. Ze bewoog helemaal niet. Simbal voelde hoe zijn hart tekeerging. Hiervoor was hij niet naar dit feestje gekomen. Er waren een paar dingen die hij moest uitzoeken en hier in dit huis moest hij beginnen. 





	Hij had al een paar dagen in DEA-kringen rondgehangen en daar van dit feestje gehoord. Hij wist dat Peter Curran er zou zijn, als hij in de stad was. Als hij daar niet was, zou iemand hem vast en zeker wel iets over Currans verblijfplaats kunnen vertellen. Curran was de man die Simbal moest hebben. Curran was Simbal opgevolgd als voornaamste di'qm'-jager van de DE A, en dat betekende dat hij in Zuidoost-Azië was geweest, terwijl Simbal om de gang van zaken binnen de Quarry te leren kennen een noodzakelijke maar frustrerende overgangsperiode in Washington had doorgemaakt en daarna getraind was in het Movie House, de grote boerderij van de Quarry in het landelijke Virginia. 





	Alleen om die reden, had hij tegen zichzelf gezegd, was hij naar dit feestje gekomen. Nu wist hij wel beter. 





	'Die dure kostschool van mij was geen pure verspilling,' zei ze nu. Haar ogen keken hem half spottend aan. 'Kijk, ik heb daar ook interessante dingen geleerd.' 





	Simbal voelde dat ze zijn riem losmaakte, en toen zijn broek. Even later hield haar hand hem omvat. 





	Monica sprak met hese stem. 'Je droeg vroeger nooit van die kleine slipjes. Wie koopt tegenwoordig je ondergoed?' 





	'Ben je gek geworden ?' Simbal kreeg zich weer enigszins onder controle. 





	'Als er nu eens iemand binnenkomt?' Maar hij was al hard en Monica had zijn onderbroek weggetrokken. Ze ging met haar rug naar de deuropening staan. 





	'Als er iemand binnenkomt,' zei Monica zachtjes, 'geef ik haar wel een reden om weg te gaan.' 





	Ze zette haar ene voet op de lage vensterbank en trok met haar andere hand haar rok omhoog. Ze trok Simbal tegen zich aan. Hij zuchtte en glimlachte. Ze droeg alleen een jarretellegordel onder haar rok en hij voelde hoe de wirwar van krullend haar over zijn punt streek. 





	'Laten we je nat maken,' zei ze, en ze trok hem tegen haar heupen aan. 





	'Monica...' 





	'Wat? Zeg het maar.' Maar zijn ogen waren al dicht. Ze zag de pure emotie op zijn gezicht. Het was of de last van de beschaving opeens helemaal van hem afgenomen was. 





	Het licht van de straatlantaarn viel over haar borsten, die nu snel op en neer gingen. Haar platte buik was in schaduw gehuld, en daaronder onttrok haar schaamhaar hun hete, vochtige contact aan het zicht. Alleen zijn puntje was in haar. Monica bewoog haar heupen. Haar volle lippen waren van elkaar gekomen en ze had haar ademhaling niet meer onder controle. 





	Simbal voelde zich bedwelmd. Hij voelde hoe haar intense gewaarwordingen op hem oversloegen. Hij hield haar schouders vast om haar aan te sporen. Max' huis was veel te warm en het raam stond aan de onderkant open. Blijkbaar waren er een paar mensen in Max' tuin. Ze spraken met zachte fluisterstemmen, geluiden die opstegen als damp in de avond. Simbal huiverde. Hij wilde nog dieper in haar binnendringen, maar toen hij begon te stoten, voelde hij dat haar vuist hem omvatte en iedere voorwaartse beweging onmogelijk maakte. 





	'Monica,' fluisterde hij. 





	'Kus me,' hijgde ze. 





	Zijn lippen sloten zich over de hare en terwijl hun tongen tegen elkaar kwamen, liet ze hem los en gleed hij helemaal naar binnen. Monica's heupen begonnen te bewegen. Ze deinden tegen hem aan terwijl hij zich terugtrok en toen weer helemaal naar binnen ging. 





	Zijn handen gleden over de zachte wol van haar trui, trokken het omhoog en voelden haar blote borsten. Ze waren warm, de tepels waren hard en zo gevoelig dat ze een gilletje slaakte en haar heupen tegen hem aan wreef toen zijn duimen ze aanraakten. 





	'Laat me klaarkomen, Tony,' hijgde ze in zijn oor. 'Ik hunker naar je.' 





	Hij voelde hoe haar warmte in hem overvloeide. Zijn lendenen voelden zwaar aan en hij had de grootste moeite om op de been te blijven. Hij voelde hoe de spieren in zijn kuiten, achter zijn knieën^ begonnen te trillen. Het was of ze met haar volle gewicht op hem drukte. 





	Even later drong het tot hem door dat haar vingertoppen tussen zijn dijen werden geschoven en zachtjes in zijn testikels begonnen te knijpen. Ik hunker naar je. 





	'O,' kreunde hij. 'O, Monica!' 





	'Ja!' 





	Simbal stootte zich zo diep in haar als mogelijk was. Zijn hart bonkte in zijn keel en hij kon bijna geen adem meer krijgen. Hij hijgde en begon zich in haar leeg te spuiten. 





	'Ohh!' Monica's ogen gingen wijd open en ze kreunde tegen zijn hals. De vloeibare warmte diep in haar begon in beweging te komen. Haar gezicht werd vuurrood en ze voelde hoe de onbeheerste golven zich vanuit het punt waar haar dijen samenkwamen begonnen te verspreiden. Ze wreef zich tegen hem aan en voelde hoe zijn schaamhaar over haar tere vlees schuurde. Vreemd genoeg maakte dit haar orgasme zo hevig dat ze zich absoluut niet meer in bedwang had. 





	Ze klom tegen hem op en ze vielen achterover op de berg jassen die op het bed lag. Een van hen begon te lachen. 





	Simbal, die onder de plooien van haar rok lag, keek in haar amethistkleurige ogen. 'Hoe had ik me zo in jou kunnen vergissen?' 





	De glanzende zwarte Chaika stond bij de landingsbaan van het vliegveld Domodedovo. De bergen sneeuw tussen de banen lagen te glimmen in het maanlicht en de winterse kou maakte de uitlaatdampen zo dicht en wit als wolken. 





	Vijftien kilometer naar het noordwesten staken de lichten van Moskou de maan naar de kroon. 





	In de limousine leunde generaal Daniella Vorkuta tegen de leren rugleuning achterover. Haar dikke jas van sabelbont was open en hing als een beddesprei over de bank. De weelde ervan stond in contrast met de strakke lijnen van haar legeruniform. Het was het uniform met bijna messcherpe vouwen dat ze op Joeri Lantins begrafenis had gedragen. De drie rijen medailles boven haar linkerborst glansden dof in de koude blauwe lichten van het vliegveld. 





	Haar gedachten waren afgedwaald van Moskou en de man die ze hier kwam afhalen. Zoals gewoonlijk dacht ze na over het laatste nieuws dat Mitre, haar belangrijkste medewerker in Hongkong, aan haar had doorgegeven. Hongkong! Die grote drukke havenstad beheerste tegenwoordig al Daniella's gedachten. Het geld dat door de kroonkolonie stroomde trok haar aan als een magneet. 





	Niet dat Daniella Vorkuta op geld belust was. Verre van dat. Ze behoorde tot de weinige mensen die verder konden kijken dan de onmiddellijke waarde van geld. Voor haar was geld macht. Vooral in Hongkong. En ze wist dat Hongkong de sleutel van China en misschien zelfs van heel Azië was. 





	Ze wist dat Shi Zilin er ook zo over dacht. Shi Zilin! De meesterstrateeg tot wie ze nu al driejaar probeerde door te dringen. Haar beste informant over Shi Zilin, zijn medewerker Zhang Hua, was aan een hartaanval gestorven, maar ze had nu iets beters: ze betrok haar inlichtingen van iemand binnen zijn geheime organisatie, de yuhn-hyun. En, dacht Daniella nu, ook al waren al haar pogingen om in Shi Zilins andere geheime project, Kam Sang, te infiltreren op niets uitgelopen, Mitre had haar aan een andere manier geholpen om tot het project door te dringen. 





	Het was Daniella Vorkuta's grootste wens om Hongkong in haar macht te krijgen. Want ze wist dat als ze Hongkong in haar macht had ze heel China in haar macht zou hebben. Hongkong zou altijd de poort van China naar het Westen blijven. Zonder Hongkong had China geen toekomst; het land zou hopeloos in zijn achterlijke verleden terugvallen. Daarom was Hongkong voor China van onschatbare waarde. 





	En ze wist nu hoe ze Hongkong in haar macht moest krijgen: ze moest de macht die nu bij de yuhn-hyun  berustte naar zich toe trekken. Dat was de voornaamste reden geweest waarom ze Anatoli Karpov, haar voorganger als hoofd van het Eerste Hoofddirectoraat, en zijn nog machtiger bondgenoot, Joeri Lantin, had moeten elimineren. Die twee hadden een plan met de codenaam Maansteen uitgedacht. Ze hadden het land militair willen omsingelen en Noordvietnamese regimenten in de provincie Yunnan willen laten binnenvallen. 





	Haar voorgangers hadden de vernietiging van China beoogd. Stommelingen ! Hun plannen hadden Rusland gevaarlijk dicht bij een wereldoorlog gebracht die de vernietiging van de planeet tot gevolg kon hebben gehad. 





	Daniella had iets beters met China voor. Ze wilde het land onderwerpen en de opbrengsten naar Rusland laten afvloeien. Dat was de rol die Hongkong in haar strategie te spelen had. Hongkong zou haar een enorme rijkdom opleveren - en door die rijkdom immense macht. Alleen zij, een meester in weiqi,  was een gelijkwaardige tegenstander van ShiZilin. Hij was de Jian, de grootste kampioen van het eeuwenoude bordspel. Wie niet in de strategie van wei ql  was ingewijd maakte geen enkele kans om Zilins fouten te ontdekken en benutten. Zij kende de strategie van wei qi. Ze zou de totale overwinning behalen. Miljoenen roebels zouden naar het Kremlin stromen. En in haar zakken. Een ongekende macht over Azië 





	zou haar in de schoot vallen. Sovjet-oppermacht, een droom die Russische patriotten sinds de opkomst van die valse communist Mao Zedong hadden gekoesterd. En als dat bereikt was, wat zou er dan nog binnen haar bereik komen? 





	Met enige moeite maakte ze zich los van haar dagdromen. 'Hij is laat,' zei ze. 





	De chauffeur, een KGB-man die permanent aan haar staf was toegevoegd, zei: 'De storm. Die zullen ze onderweg zijn tegengekomen. Maar het kan geen grote vertraging zijn, want dan zou het aan mij zijn doorgegeven.' 





	Daniella draaide haar mooie hoofd in zijn richting. Haar dichte blonde haar viel over haar keel en ze streek het met haar vingers weg. Ze hield niet van de manier waarop hij het woord 'mij' had uitgesproken. Alexei vond zichzelf belangrijker dan haar lief was. 





	'Alexei,' zei ze nu. 'Wees zo goed om, als hij er straks is, je mond te houden.' 





	'Maak je maar geen zorgen,' zei hij, terwijl hij zijn donkere ogen via het spiegeltje op haar gericht hield. 





	Daniella boog zich naar voren. 'Bezorg me geen last.' Haar stem was zo hard als kiezelsteen. Hij knikte alleen maar en keek nu recht voor zich uit. 





	'Jawohl, Hen  kameraad generaal,' zei hij in afgemeten Duits. Daniella lachte en streek door zijn dichte zwarte haar. Ze kon zijn gezicht niet goed zien, maar ze herinnerde zich zijn slanke, atletische lichaam met de vlakke onderbuik. 





	Ze keek door het getinte glas van de Chaika naar buiten. Er stonden daar meer dan tien mannen in ruige blauwe overjassen en met bontmutsen op hun hoofd. Politie, dacht ze. Geen KGB. Daniella stond aan het hoofd van het Eerste Hoofddirectoraat, de grootste en machtigste afdeling van het gevreesde apparat. 





	'Het vliegtuig is geland, kameraad generaal,' zei Alexei. Daniella ging rechtop zitten. Er was al enige beweging onder de politiemannen te bespeuren. Ze kon nu meer van hen zien, de blauwe zaklantaarns, de glinstering van hun Kulspruta machinepistolen, en ze dacht: welke idioot heeft hun opdracht gegeven hun wapens te trekken? 





	Hij dook uit de duisternis op; zijn gezicht was vaag te onderscheiden in het licht van het vliegveld. Daniella herkende zijn manier van lopen. Het waren de bewegingen van een gevaarlijke man, snel en lenig, vol kracht en met de suggestie van grote snelheid. Hij had niets van de lompe traagheid waardoor de meeste hoge Kremlin-functionarissen werden gekenmerkt. Hij werd omringd door zes KGB-agenten in burger. Daniella's mannen. Ondanks de kou had ze niet gewild dat ze hun overjassen droegen. 'Onder al die dikke kleren zijn jullie wapens niets waard, als er zich een noodsituatie voordoet,' had ze tegen hen gezegd. 





	De politiemannen weken als de Rode Zee voor hem uiteen. 'Je kent de route,' zei Daniella, en Alexei, die zijn handen op het stuurwiel had, hoorde de spanning in haar stem. 





	'Ja, kameraad generaal,' zei hij formeel. 





	Het groepje was blijven staan. Een van Daniella's mannen maakte het portier naast haar open. Even later liet Oleg Maluta zich op de achterbank van de limousine zakken. 





	'Ik groet u, kameraad generaal.' Zijn stem klonk als schuurpapier op cement. 





	'Kameraad.' Daniella rook een weeïge lucht van tabak en zweet. Het was de lucht van iemand die de hele dag zware besprekingen had gevoerd. Alexei zette de Chaika in de versnelling. 





	'Iets te drinken,' zei Maluta. 





	Hij neemt niet eens de beleefdheidsvormen in acht, dacht Daniella terwijl ze een fles Azerbaijani-cognac pakte. Terwijl ze inschonk, herinnerde ze zich dat Joeri Lantin het liefst Starka, oude wodka, had gedronken. Zo had ze hem gedood: een overdosis van zijn slaapmutsje in combinatie met zijn eigen slaappillen, en daarna zijn hoofd in de oven om het op zelfmoord te laten lijken. Ze had de positie van de onbetreurde Anatoli Karpov als hoofd van het Eerste Hoofddirectoraat overgenomen en had, om haar macht te consolideren, ook Joeri Lantins zetel in het Politburo bezet. Ze was de eerste vrouw geweest die zo hoog in de Sovjet-hiërarchie was gestegen. Oleg Maluta kon dat alles met één handgebaar vernietigen. Hij had een ovaal gezicht, niet het gezicht van een Moskoviet maar meer dat van iemand uit het Oosten. Zijn peper-en-zoutkleurige haar was kortgeknipt. 





	Maluta nam het glas van Daniella aan en sloeg de cognac meteen achterover. Hij gaf haar het lege glas terug en streek met zijn vergeelde wijsvinger over zijn lippen. 





	Zoals Daniella hem had opgedragen volgde Alexei de straten die langs de rivier de Moskwa liepen. Maluta hield bijna evenveel van de rivier als van ballet, vermoedde Daniella. Zijn appartement had uitzicht op de rivier, en ook vanuit zijn kantoor kon hij de Moskwa zien. 





	'Het maanlicht schijnt mooi op het water,' zei hij, terwijl hij een Camel zonder filter uit het pakje schudde. Hij bood haar geen sigaret aan, en dat was maar goed ook. Lantin had haar laten roken en dat had ze verschrikkelijk gevonden. 





	'Dat komt door het ijs,' zei ze. 





	Ze reden langs de oever van de rivier. De verwrongen en knoestige schaduwen van de kale boomstammen strekten zich als de vingers van een oude man over het zilverig oppervlak van de Moskwa uit. Al gauw werd het in de Chaika benauwd van de rook. Daniella zette het raam aan haar kant een klein eindje open. 





	'Hoe was het in Leningrad?' zei ze, moeizaam slikkend om de scherpe rook uit haar keel te krijgen. 





	'Afschuwelijk,' zei Maluta. Hij bleef naar zijn geliefde Moskwa kijken. 





	'Kameraad, mag ik vragen ...' 





	Maar zijn hand met nicotinevlekken wuifde haar woorden weg. 'Ik heb honger.' Het was een terugwijzing, niets meer of minder dan dat. Omdat ik een vrouw ben, dacht Daniella, of is er nog iets anders, iets waar ik me niet van bewust ben? 'Terwijl ik voedsel tot mij neem,' ging hij verder, 'zul jij mijn woorden tot je nemen.' 





	Daniella had nu tien minuten naast Maluta gezeten en ze voelde zich helemaal kil en leeg. Ze verzette zich tegen dat gevoel, want ze wist dat ze al haar scherpzinnigheid nodig zou hebben. 





	Daniella had Alexei opdracht gegeven reserveringen te maken in het Rossia. Het hotel had negen restaurants. Dat op de eenentwintigste verdieping had een spectaculair uitzicht op het Kremlin en de uivormige koepels van de Vasilij Blazjennij-kathedraal. Ze dacht Maluta hiermee een plezier te doen en werd daarin niet teleurgesteld. 





	'Wat ziet Moskou er mooi uit,' zei hij toen ze aan de beste tafel bij het raam hadden plaatsgenomen. 'Schoon en schitterend.' Hij bestelde wodka en zakuski:  twee soorten Kaspische kaviaar, koude steur in aspic, paté. Hij vroeg haar niet wat zij wilde hebben. 





	Ze vroeg zich af waarom Maluta zulke dingen deed. Het was wel duidelijk dat hij minachting voor haar en alle andere vrouwen had. Hij was natuurlijk ook fel gekant geweest tegen haar opname in het heiligste heiligdom van de mannenmacht: het Politburo. 





	'We moeten weten wat er in Kam Sang gebeurt.' 





	Hij zei het zonder omhaal. Kam Sang was het project in de Chinese provincie Guangdong waar ze al bijna een jaar zonder succes probeerde te infiltreren. Twee mannen kenden het geheim van dat project: Shi Zilin en zijn zoon Jake Maroc. Waarom had Oleg Maluta plotseling belangstelling voor Kam Sang? Daniella vertrouwde hem niet. Als hij het geheim van Kam Sang zou kennen zou hij zorgen dat zij er niet meer aan te pas kwam. Het geheim van Kam Sang kon Daniella óf Maluta een ongekende macht opleveren. Maar niet beiden tegelijk. 





	'Dat zal erg moeilijk zijn,' zei Daniella voorzichtig. 





	'Het moet gebeuren, kameraad generaal.' Maluta's ogen hadden nu een felle schittering. 'Ik ben van plan de opvolger van Fjodor Leninin te worden.' Hij bedoelde Fjodor Leninin Genatsjev, hoofd van de Communistische Partij. 'Zonder de macht die het geheim van Kam Sang me oplevert zal dat nagenoeg onmogelijk zijn. Met types als Reztsov en Carelin in het Politburo kun je nog geen scheet laten zonder dat Genatsjev het te horen krijgt.' 





	Carelin. Had Maluta nog een andere reden om die naam te noemen? 





	Ze probeerde langzaam adem te halen. Ze had gelijk gehad. Wat voor een krankzinnig plan had hij uitgedacht? Wat het ook was, hij wilde haar er ook voor strikken. Ze dacht koortsachtig na en deed tegelijk haar best om kalm te blijven. 





	'Je had er bij moeten zijn, kameraad generaal. In Leningrad. Je had Genatsjev moeten zien. Hij liep door de mensenmassa's, glimlachend en pratend. "Ik ben nu dicht bij jullie," zei hij. "Ik ben hier gekomen om jullie te helpen, om naar jullie problemen te luisteren en ze op te lossen. Ik ben hier gekomen om aan een nieuw Rusland te beginnen!"' Maluta snoof. Zijn gezicht leek op dat van iemand die zo juist rottend vlees heeft geroken. Ze haalde diep adem. 'Denk je dat het verstandig is om zulke dingen te zeggen, kameraad?' 





	Maluta keek haar fel aan. Hij leek op een valk die duizend meter beneden zich een prooi heeft zien vliegen. Er liep een dun straaltje zweet over Daniella's ruggegraat en ze dacht: ik ben doodsbang voor die kerel. Ze verzette zich daartegen, want ze wist absoluut zeker dat juist die angst haar dood zou kunnen betekenen. 





	'Trek je mijn beoordeling in twijfel, kameraad generaal?' De zware nadruk die hij op haar rang legde maakte duidelijk dat hij er geen respect voor had. En opnieuw dacht ze: komt dat doordat ik een vrouw ben ? 





	'Nee, kameraad.' Het kostte haar de grootste moeite om met een kalme stem te spreken. 'Ik twijfel alleen aan de omstandigheden. Hier...' 





	'Hier is er veel rumoer, zoveel dat geen microfoon ons gesprek ooit zou kunnen oppikken.' Hij bleef haar met die strakke blik aankijken. 'Weetje zeker dat er geen andere reden is waarom je je niet op je gemak voelt?' 





	'Wat bedoel je?' 





	Maluta haalde zijn schouders op. 'De mensen houden van hem. Genatsjev is vijfenvijftig, erg jong voor zo'n hoge positie. Hij laat zien dat hij energie heeft en dat vinden ze prachtig. Hij kondigt aan dat hij tot grootscheepse veranderingen in het landbouwsysteem zal overgaan. De economie - de economie. Dat is het enige waar hij het in zijn toespraken over heeft. Een economische groei van vier procent, zonder verlaging van de militaire uitgaven, dat belooft hij het volk. Het volk, kameraad generaal. En als hij ergens heen gaat, naar een parade, een officiële gelegenheid, neemt hij altijd zijn vrouw en dochter mee. In het Academische Kunsttheater zitten ze met z'n drieën tussen alle andere mensen in de zaal, in plaats van op het balkon, de traditionele plaats. 





	ledere dag trekt die moderne leider van ons meer macht naar zich toe. ledere dag vergroot hij zijn populariteit. Genatsjev gaat het binnenlands beleid van de Sovjet-Unie te lijf zonder dat hij begrijpt wat er moet gebeuren om dit land weer op poten te zetten. Met vriendelijke woorden tegen het volk bereik je geen economische groei van vier procent. Dit alles heeft hem van het buitenlands beleid afgeleid. Genatsjev gaat voorbij aan de dreiging van China, aan de oorlog in Afghanistan. We hebben in Afrika, waar we tien jaar lang grote vooruitgang hebben geboekt, een bijna onherstelbaar prestigeverlies geleden. We hebben onze invloed in Zuid-Amerika moeten prijsgeven, en alle pogingen om Zuidoost-Azië in het gareel te krijgen zijn mislukt. Want waar besteedt Genatsjev zijn tijd aan? Hij mengt zich onder het volk, praat met de boeren, verzekert de mensen dat de moeilijke tijden straks voorbij zijn.' Hij snoof. 'Straks krijgen we subsidies voor de boeren, net als in het Westen.' 





	Maluta balde zijn vuist. 'Zo kan het niet langer! Als jij me de geheimen van Kam Sang geeft, zal ik het hele Politburo bewijzen dat ik het bij het rechte eind heb. Het wordt tijd dat we onze invloed weer in Afrika en in Zuid-en Midden-Amerika gaan uitoefenen. Het wordt tijd dat de SovjetUnie haar invloedssfeer uitbreidt. We moeten een agressiever buitenlands beleid voeren en ophouden met pogingen onze verouderde landbouwcollectieven tot grotere produktiviteit aan te zetten. Maar zolang Genatsjev aan de macht is, stellen de andere stemmen in het Politburo niets voor.' 





	Omdat ze hem, al was het maar voor korte tijd, tot rust wilde brengen, zei ze: 'Zullen we gaan eten, kameraad? Ik heb een razende honger.' 





	Ze aten een tijd lang in stilte, maar ze kon zien dat Maluta er niet met zijn aandacht bij was. 





	'Natuurlijk is er altijd nog een andere mogelijkheid,' zei ze, toen de resten van de zakoeski  waren weggehaald. 'Je zou een bondgenootschap met Genatsjev kunnen sluiten. Misschien zou je hem zelfs zo ver kunnen krijgen datje zijn adviseur op het gebied van de buitenlandse politiek mag worden.' 





	Maluta zei niets, maar ze kon aan zijn gezicht zien dat hij over haar suggestie nadacht. 'Ik kan me niet voorstellen dat kameraad Genatsjev naar advies van mij zou willen luisteren. Mikhail Carelin is zijn goeroe. Carelin, de man zonder gezicht. Staat hij zo niet bekend?' 





	'In sommige kringen,' zei ze. Ze dacht aan wei qi,  het Chinese bordspel waar ze verzot op was. Ze moest Oleg Maluta in de val lokken. Misschien zou ze hem in een komplot kunnen betrekken om Genatsjev te vermoorden; ze zou onweerlegbare bewijzen kunnen verzamelen en hij zou ter dood veroordeeld worden. 





	'Carelin. Hij is een man zonder ego, zeggen ze. Hij stelt zich ermee tevreden om op de achtergrond te blijven en zijn adviezen in Genatsjevs oor te fluisteren. Misschien zijn Genatsjevs stommiteiten in werkelijkheid die van Carelin. Begrijp je? Het is moeilijk vast te stellen wat hun onderlinge relatie is.' 





	Voorzichtig, voorzichtig, dacht ze, terwijl haar hart tekeerging. 'Als Carelin nu eens zelf aan Genatsjev voorstelde om jou de positie van adviseur te geven ?' 





	Maluta tikte met zijn wijsvinger op het midden van zijn leverkleurige lippen. Hij stak een Camel op. Daniella liet niets van haar walging blijken. 





	'Dat is interessant, kameraad generaal.' Hij glimlachte, maar ze realiseerde zich dat het meer een soort grimas was, alsof hij zijn gezichtsspieren niet onder controle had. 'Dat kun je toch niet menen ? Waarom zou Carelin iets van zijn macht aan mij afstaan?' 





	'Omdat ik het hem zal vragen.' 





	'O, en dan doet hij zeker meteen wat jij zegt.' 





	Daniella zette haar theekopje neer. 'Zo'n zes weken geleden belde Mikhail Carelin me op. Hij nodigde me uit voor een diner. Ik nam aan dat hij iets in het Politburo gedaan wilde krijgen. Ik was er het laatst bij gekomen en hij dacht zeker dat ik gemakkelijk over te halen zou zijn. Zo meende ik. 





	Hij ging met me naar Russkaya Izba, wat me nogal verbaasde, want dat is ver weg - veertig minuten van het centrum van de stad. Erg romantisch. En wat me ook verbaasde was dat er niet over zaken werd gesproken. In plaats daarvan spraken we over persoonlijke dingen: onze achtergronden, herinneringen aan onze kindertijd, dat soort dingen. We leerden elkaar een beetje kennen.' 





	'Vroeg Carelin je voor een avondje uit?' 





	'Een avondje uit,' beaamde Daniella. 'Dat was het precies. Hij wil me opnieuw ontmoeten.' 





	Maluta dacht aan Carelins vrouw, dik en klein, en hun twee dochters, jongere evenbeelden van hun moeder. 'Hoe zeggen ze dat ook al weer? Stille wateren, diepe gronden?' 





	'Ja.' 





	'En wat heb jij tegen onze gospadin  Carelin gezegd?' 





	'Ik heb geen ja en geen nee gezegd.' 





	'Vrouwen,' zei Maluta, alsof dat ene woord alles kon verklaren. Hij zweeg even omdat ze bediend werden. Hij keek niet naar zijn bord of naar zijn nog brandende sigaret. Toen de ober weg was, zei hij: 'Nou, misschien komt jouw vrouwelijke, eh, besluiteloosheid ons in dit geval nog goed van pas.' 





	Hij at met smaak van zijn pelmeni.  In de loop van het gesprek was zijn eetlust teruggekomen. Pas toen hij klaar was met eten, begon hij weer te spreken. 





	'Ik wil datje bij Carelin een goed woordje voor me doet,' zei hij. 





	'Zodat hij zijn invloed bij Genatsjev kan gebruiken.' Ze dacht: nu heb ik hem. 





	Maluta knikte. Hij spoelde zijn mond met een grote slok wodka. 'Dat zou mij heel goed uitkomen.' Hij glimlachte zijn vreemde, huiveringwekkende glimlach. 





	Daniella's hart bonkte van triomf. Ze besefte heel goed hoe gevaarlijk het was om zo'n dubbel spel te spelen, maar het risico was aanvaardbaar. Ze had ook een stukje belangrijke informatie over Maluta verzameld: hij liet haar niet bespioneren. Anders zou hij hebben geweten dat ze al met Mikhail Carelin naar bed was geweest. 





	Ze voelde zich opeens veel beter en zei: 'Goed. Dat zal me wel lukken, denk ik.' 





	'Een rechtstreekse verbinding met Genatsjev.' Hij dacht diep na. Ze knikte. 'Ja, dat is mogelijk.' 





	'Goed. Zie watje kunt doen.' 





	Toen ze hun jassen gingen halen, dacht Daniella: ja, ik zal voor hem spioneren. Als ik daarmee zijn ondergang kan bewerkstelligen, is het de moeite waard. 





	Op het eind van het feestje aten Simbal en Monica broodjes met allerlei beleg dat hij in Max Threnody's koelkast had gevonden. Schouder aan schouder hapten ze er in weg, als kleine diertjes, gebogen over het grote aanrecht in de keuken. Uit de huiskamer kwamen de geluiden van Max die zijn laatste gasten uitliet. 





	Ondanks alle emoties was Simbal niet vergeten waarom hij hier naar toe was gekomen. Met een slok Dos Equis Amber in zijn mond zei hij: 'Ik heb Peter Curran hier vanavond niet gezien. Was hij er wel?' 





	En plotseling trok alle kleur uit Monica's gezicht weg. Ze legde haar half opgegeten broodje weg en zei met een klein stemmetje: 'Waarom zei je dat?' 





	'Wat?' 





	'Waarom bracht je Peter ter sprake?' 





	Hij haalde zijn schouders op. Hij was nu op zijn hoede en keek aandachtig naar haar. 'Peter en ik hebben elkaar vrij goed gekend, dat is alles.' Hij wachtte even. 'Monica, wat heb je?' Een bezorgde vriend, niets meer. Ze mocht in geen geval denken dat hij een speciale belangstelling voor Peter Curran had. 





	'Ik wist niet dat jij en Peter vrienden waren,' zei ze. Ze keek hem nog steeds niet aan. 





	'Dat waren we ook niet echt. Als ik het me goed herinner, was Peter niet iemand die gauw vriendschap sloot. Maar we hebben ongeveer zes weken samen in Burma gezeten.' Kijk uit! 





	'Ja, dat weet ik nog wel.' Ze maakte plotseling een vermoeide indruk, alsof het zelfs al te veel voor haar was om over hem te praten. 'Ik wist niet dat jij daar toen was.' 





	'Ik geloof niet dat wij elkaar toen al hadden ontmoet,' zei hij met een ongedwongen stem. 'Ik geloof dat ik jou pas tegen het lijf liep toen ik die eerste keer terugkwam. Dat was hier, geloof ik.' 





	Ze keek hem met een vaag lachje aan. 'Dus je weet het nog.' Haar gedachten waren duidelijk ergens anders. Bij Peter Curran. 





	'Hij was hier vanavond dus niet?' 





	Monica schrok op alsof hij haar met de punt van een mes had geprikt, en hij dacht: wat is er in godsnaam aan de hand? 





	'Nee,' zei ze zo zacht dat hij zich naar haar toe moest buigen om het te kunnen verstaan, 'hij was hier vanavond niet.' 





	Simbal keek omlaag en zag dat ze haar duimen helemaal door het dikke broodje had gedrukt. 





	'Dus hij is op een missie uitgestuurd?' 





	'Kunnen we over iets anders praten?' Ze keek hem aan en hij zag dat ze lijkbleek was geworden. 





	'Natuurlijk. Neem me niet kwalijk.' Hij raakte haar aan. 'Monica, zou je me eens willen vertellen ...' 





	'Breng me naar huis, Tony.' Er lag geen enkele uitdrukking op haar gezicht. Ze veegde haar handen af aan een papieren keukendoek. 'Breng me nou maar naar huis. En wil je geen woord meer zeggen? Goed?' 





	Het was niet goed, maar hij wilde niets laten blijken. De Chaika stonk nog steeds naar rook, hoewel Alexei op Daniella's stilzwijgend bevel zijn best had gedaan om de auto te luchten terwijl zij en Maluta in het restaurant waren. 





	'Het is koud hier binnen,' zei Maluta. 'Zet de verwarming eens wat hoger.' 





	Ze reden weg en hij leunde achterover. Zijn ouderwetse pak rook naar as. 





	'Je moet de groeten hebben van oom Vadim.' Hij had het over Vadim Dubas, het huidige hoofd van de Communistische Partij in Leningrad en de broer van wijlen haar vader. 





	'Hoe is het met hem?' 





	'Hij is oud en koppig - zoals altijd,' zei Maluta. 'Hij schijnt nooit te veranderen.' Hij nam nog een Camel en boog zich toen abrupt naar voren. Hij tikte Alexei op zijn schouder. 'Ik wil naar het monument. Weetje welk monument ik bedoel, luitenant?' 





	'Jawel, kameraad minister.' 





	Het was aan de rand van Moskou. Het hoekige staal liep kriskras over de stenen basis en het leek wel een modern beeldhouwwerk. Maar het was echt, het was een deel van de zevenhonderd meter lange antitankversperring die door de resterende burgers van Moskou was opgericht nadat er in de buurt van de stad vijfenzeventig Duitse divisies waren verslagen. Alexei bracht de Chaika aan de kant van de weg tot stilstand. Het was laat, na elf uur, en er was geen verkeer op de wegen. Er was hier weinig of geen nachtleven, evenmin als in de rest van Rusland. 





	Maluta kwam niet in beweging totdat Alexei het portier voor hem openmaakte. Alexei gaf hem een zaklantaarn, maar Maluta zei niets en knipte hem alleen aan. De bevroren sneeuw kraakte onder zijn schoenen toen hij door de berm liep om bij het monument te gaan staan. Daniella, die vlak naast hem stond, zag tot haar verbazing tranen in zijn ogen glinsteren. 





	'Er is hier zoveel bloed vergoten,' zei Maluta met een stem die hees van emotie was. 'Wat een heldhaftigheid. De revolutionaire geest was een lichtend baken in die donkere tijden.' 





	Hij zweeg een tijdje. De lichtstraal van de zaklantaarn schitterde als vuurwerk op de scherpe randen van het staal. 





	'De sneeuw,' zei Maluta. 'Ik houd van de sneeuw, kameraad generaal. De sneeuw is zuiver en wit als de geest van Lenin, die ons altijd leidt.' Hij stak zijn voet uit en veegde de sneeuw weg tot de zwarte aarde te voorschijn kwam. 'Maar de sneeuw bedekt ook een groot aantal zonden.' De zaklantaarn bleef op het monument gericht, maar Maluta keek naar Daniella. Ze kreeg er kippevel van. 'We leven nog steeds in donkere tijden, kameraad generaal, niet minder donker dan meer dan veertig jaar geleden. We vechten nog altijd om ons bestaan. Het is oorlog, niets meer of minder dan dat.' 





	Daniella stond roerloos naast hem. Er klopte een adertje op de zijkant van haar hoofd. Ze wist dat ze hier naast een bijzonder gevaarlijke man stond - niet alleen gevaarlijk voor haar maar ook voor het land als geheel. 





	'Laat mij je iets vertellen, kameraad generaal,' zei hij. Zijn stem klonk messcherp. 'In deze oorlog ben je voor mij of tegen mij. Begrijp je dat?' 





	Daniella vertrouwde haar stem niet en knikte alleen maar. 





	'Woorden,' zei Maluta. 'Ik ben twintig uur per dag met woorden bezig. Hoe meer ik met woorden te maken heb, des te meer raak ik ervan overtuigd dat leugens de regel en waarheden de uitzondering zijn.' Hij stak een Camel op en wendde zich van haar af. Hij keek peinzend naar het monument. Het was of de stalen stangen trilden in het licht van zijn zaklantaarn. De maan was verdwenen en het was kouder geworden. Daniella trok haar bontjas dichter om zich heen. 





	'Het probleem met jou, kameraad generaal,' zei Maluta na een lang stilzwijgen, 'is datje zo mooi bent.' Hij blies rook uit en plukte een sprietje tabak van zijn onderlip. 'Daarom denk jij dat je iets van de mannen uit je omgeving los kunt krijgen. Je neemt je dijen van elkaar voor Anatoli Karpov en je wordt hoofd van de KVR.' Maluta had het over de clandestiene afdeling van het Eerste Hoofddirectoraat die meestal Afdeling K





	werd genoemd. De KVR was een inlichtingendienst. 'Je deed hetzelfde voor wijlen mijn collega Joeri Lantin. En na zijn voortijdige dood ben je hem opgevolgd.' 





	Hij keek haar nog steeds niet aan. Hij stond op zijn gemak te roken, alsof ze twee goede kennissen waren die over hun vakantieplannen spraken. 





	'Aan de ene kant heb ik bewondering voor je geslepenheid. Ik geloof dat je een vindingrijke vrouw bent. Aan de andere kant ben je ambitieus. Daar ben ik me heel goed van bewust. Je moet goed begrijpen datje met mij niet kunt doen wat je met Karpov en Lantin en ongetwijfeld nog vele anderen hebt gedaan. Ik ben immuun voor je schoonheid. Ik droom 's nachts niet van je kut.' 





	Hij had met opzet dat grove woord gebruikt. Het schokte haar, zoals ook zijn bedoeling was. 





	'Ik wil datje een keuze maakt,' ging Maluta verder. 'Je bent voor me of bent tegen me. Dacht je dat ik ook maar iets geloof van wat je mij in het restaurant vertelde? Mikhail Carelin die Genatsjev in het oor fluistert dat hij zich niet alleen door Reztsov en Carelin zelf maar ook door mij moet laten adviseren? O nee, kameraad generaal. Ook als het je wel was gelukt mij dat wijs te maken, zou je Carelin nooit zoiets voorstellen. Hij zou je in je gezicht uitlachen, kameraad generaal, en volgens je dossier staat zo'n behandeling je helemaal niet aan.' 





	Daniella beefde. Ze vermoedde dat ze Maluta ernstig had onderschat en ze vroeg zich nu af of het niet te hoog gegrepen van haar was geweest om de positie van Joeri Lantin over te nemen. 





	Ze wist dat ze nu antwoord moest geven. 'Ik ben voor je.' 





	Maluta knikte. 'Goed. Dan hoeft Alexei je geen kogel door je achterhoofd te schieten.' 





	'Wat?' Hij had haar opnieuw uit haar evenwicht willen brengen, en opnieuw was dat hem gelukt. 





	Hij keek haar met die grimas van hem aan die voor een glimlach moest doorgaan. 'Ja, wist je niet dat jouw Alexei verslag aan mij uitbrengt? Al je bewegingen, kameraad generaal. Ze zijn me allemaal bekend.' 





	Nu wist Daniella dat hij loog. Als Maluta alles wist, zou hij ook moeten weten dat ze al een verhouding had met Mikhail Carelin. Maluta keek aandachtig naar haar gezicht. 'Ik zie datje twijfelt. Dat is begrijpelijk.' Hij greep in zijn overjas en haalde een klein pakje te voorschijn. Hij gaf het met zijn vergeelde vingers aan haar. Daniella keek naar het pakje alsof het iets giftigs was. Langzaam maakte ze het open. Heilige Moeder Gods, dacht ze, toen ze zag wat erin zat. 





	Het was vreemd, dacht Daniella met een soort hysterische kalmte, dat twee mensen die de liefde bedreven er altijd zo onbeholpen en bijna komisch uitzagen, vooral wanneer je zelf een van die mensen was. De ene na de andere korrelige opname van Daniella en Carelin in naakte omhelzing, kronkelend, in extase, op het hoogtepunt. 





	Maluta nam de foto's weer van haar over. Hij schudde ze als een spel kaarten en nam er toen een tussenuit. 'Deze is de beste, geloof ik.' Hij nam het stapeltje door. 'Of misschien deze.' 





	'Hou op!' 





	Hij had op die reactie gewacht. Tevreden stopte hij de foto's weer weg. 





	'En nu wil ik datje iets voor me doet. Het is iets wat onze band veel hechter zal maken dan de band tussen jou en kameraad Carelin.' Hij sprak nu met een zachte, bijna tedere stem. 'Ik verlang dit van jou, kameraad generaal, omdat je tegen me hebt gelogen. Ik veronderstel dat je dat maar één keer hebt gedaan, in het geval van Mikhail Carelin, maar...' Hij haalde zijn schouders op. 'Maar misschien is het in het verleden nog wel vaker gebeurd. Ik wil dat dit een les voor je is, kameraad generaal. Wil je je handschoenen uitdoen?' 





	Daniella deed wat hij zei. Hoe kon ik hem zo volkomen verkeerd hebben beoordeeld? dacht ze. Ik was er zo zeker van dat ik hem in mijn zak had. Hij legde iets in haar koude hand: een pistool. Er zat een geluiddemper aan het eind van de loop. Daniella zag dat het een wapen van Duits fabrikaat was, geen Russisch legerpistool. Een persoonlijk handvuurwapen, een streng verboden bezit. 





	'Nu wil ik datje Alexei doodschiet.' Ze hoorde Maluta's stem als in een droom. 'Je executeert hem zoals je geleerd is, door zijn achterhoofd.' 





	Dit is een nachtmerrie, dacht Daniella. Ze werd overmand door paniek en angst. Ze kon niet helder nadenken. Het was of het rationele deel van haar hersenen het opeens af lieten weten. Ze vroeg zich wanhopig af wat ze moest doen. 





	'Het is niet zo veel gevraagd,' hoorde ze Maluta zeggen. Hij rookte weer en de wind blies de vieze rook in haar gezicht. 'Er is tenslotte het motief van de wraak. Hij had je vertrouwen verworven en ging je toen bespioneren. Het is toch rechtvaardig om zulk afschuwelijk gedrag te bestraffen?' 





	Hij is een monster, dacht Daniella. Ik kan niet doen wat hij van me vraagt, dacht ze. Ik kan het niet. 





	'Waarom aarzel je, kameraad generaal?' Maluta's stem had weer een harde klank aangenomen. 'Die besluiteloosheid is een slechte karaktertrek voor een lid van het Politburo. Ik zal dit moeten rapporteren. Een ernstige fout. Een man zou nooit zo'n zwakheid tonen.' Hij nam een trek van zijn sigaret. 'Misschien moet ik Alexei toch maar opdracht geven jou te doden.' 





	Oleg Maluta bracht zijn lippen dicht bij haar oor. Ze werd misselijk van de tabakslucht. 'Doe het, kameraad generaal. Doe het of er komt nu meteen een eind aan je leven.' 





	Daniella kon het zelf niet geloven, maar haar lichaam bewoog zich in de richting van de auto. Ze had geen idee wie dat lichaam bestuurde; zijzelf in ieder geval niet. 





	Toen ze in de limousine was gestapt, zag ze Alexei's ogen via het spiegeltje naar haar kijken. 





	'Wat is er gebeurd?' fluisterde hij. 'Je ziet zo bleek als een spook.' 





	Daniella zag zich naar voren buigen en haar arm omhoogbrengen. Ze deed haar mond open alsof ze Alexei antwoord wilde geven. Kort voordat de loop van het pistool tegen zijn achterhoofd aan kwam, haalde ze de trekker over. 





	Maluta kwam bliksemsnel in actie. Hij haalde een schone witte zakdoek te voorschijn en nam daarmee het pistool uit Daniella's hand. 





	'Je vingerafdrukken,' zei hij, terwijl hij het ding zorgvuldig in de zakdoek wikkelde en vervolgens in de zak van zijn overjas deed. 'Je moet goed beseffen dat ik je nu ieder moment wegens moord kan laten aanklagen. Ik maak korte metten met leugenaars. Ik had je laten doden als ik je scherpzinnigheid niet nodig had gehad.' 





	Daniella wendde zich van hem af en braakte. Maluta bewoog zich niet maar liet zijn zaklantaarn op het golvend oppervlak van haar bontjas schijnen. Het verfijnde bont glansde als platina. Een tijd lang neuriede hij een deuntje in zichzelf. 





	'Waar heb je me voor nodig?' Ze had een afschuwelijke smaak in haar mond. 





	'Nou, om tot Shi Zilin door te dringen, natuurlijk. Je ziet, als ik research doe, pak ik het grondig aan. Ik weet dat het geheim van Kam Sang in het hoofd van die oude man zit. Jij gaat het daar voor mij uithalen.' 





	Daniella had een gevoel alsof ze plotseling een klap met een hamer had gekregen. 'Dat is onmogelijk,' kon ze nog net uitbrengen. Maluta trok zijn zware wenkbrauwen op. 'O ja? In dat geval, kameraad generaal, heb je opdracht Shi Zilin te elimineren.' 





	Met een droge mond zei Daniella: 'Shi Zilin en Jake Maroc zijn onlosmakelijk met elkaar verbonden.' 





	'Goed,' zei Maluta. 'Ik ben niet onredelijk. Dood ze dan maar alle twee.' 





	'Ik geloof niet datje beseft watje van me verlangt,' zei Daniella. Hij klemde even zijn tanden op elkaar en zei toen: 'Kam Sang, Shi Zilin, Jake Maroc. Een, twee, drie. Wat zou er simpeler kunnen zijn?' 





	Daniella zei niets. Ze hoorde het ruisen van haar bloed in haar oren. Ze wist nu wat hij in zijn schild voerde, ze wist dat hij alles van haar wist. 





	'Ik sta aan het hoofd van de afdeling China,' zei ze. 'Er zijn operaties voor de lange termijn aan de gang. Je kunt niet van me verlangen om zomaar





	'O, maar dat kan ik wel degelijk, kameraad generaal.' Maluta nam een diepe trek van zijn sigaret. Hij was erg zeker van zichzelf. 'Wie vrijelijk over zoveel macht kan beschikken is altijd geneigd die macht voor persoonlijke doeleinden aan te wenden.' Hij boog zich naar haar toe en blies rook in haar gezicht. 'Persoonlijke doeleinden, kameraad generaal, in tegenstelling tot de doeleinden van de staat.' 





	Hij klemde zijn tanden weer even op elkaar. 'Chimera is jouw macht, kameraad generaal,' zei Maluta, 'maar ik weet dat China jouw grote obsessie is. Ik vraag toch niet zoveel van je?' Zijn stem was honingzoet geworden. 'Per slot van rekening zou ik van je kunnen verlangen datje me vertelt wie Chimera is. Ik zou zelfs dat van je kunnen verlangen.' Hij grijnsde. 'En wat zou je dan kunnen beginnen? Zie je wel? In feite is het niet zoveel wat ik van je vraag. Ik wil alleen maar het geheim van Kam Sang te horen krijgen. En ik wil dat Shi Zilin en Jake Maroc worden geëlimineerd.' 





	Daniella beefde. Jarenlang was het feit dat ze Chimera in haar macht had de factor geweest die haar snelle opkomst had bevorderd. Zonder de geweldige stroom geheime informatie die ze van Chimera kreeg zou ze het nooit zo ver gebracht hebben. 





	Wat dat betreft had Maluta het goed gezien. Chimera zat in het exacte middelpunt van de Quarry. Jake Maroc mocht dan denken dat hij Chimera negen maanden geleden in Greystoke had gedood, in werkelijkheid was Henry Wunderman, Marocs oude mentor, niet degene geweest die voor de Russen werkte. Daniella had kans gezien om Chimera perfect te camoufleren, en ze had iedereen misleid, zelfs Shi Zilin. Ze verkeerde in een wanhopige positie. Als het haar niet zou lukken hem tegen te houden of op een zijspoor te zetten, zou Maluta al haar operaties in China overnemen. Dat zou het resultaat zijn. Als Shi Zilin en Jake Maroc uit de weg waren geruimd, en als Maluta de geheimen van Kam Sang in zijn zak had, zou hij onoverwinnelijk zijn. Zelfs Carelin en Reztsov zouden dan niet kunnen verhinderen dat hij Genatsjev opzijschoof. Ze moest er niet aan denken dat Rusland door die krankzinnige zou worden geleid. Maluta had al veel macht en als hij ook nog gebruik zou kunnen maken van Kam Sang, zou hij de andere leden van het Politburo er wel van kunnen overtuigen dat wat hij gedaan had - Genatsjev vernietigen - in het belang van de Sovjet-Unie was. En wat moet ik dan ? dacht Daniella. Dan zit ik voor altijd onder zijn duim. Want zodra Maluta gelooft dat hij me niet meer in zijn macht heeft, zal hij mij ook vernietigen. 





	Daniella wist dat Maluta met de 'Staat' zichzelf bedoelde. 'Vind je dat ik niet de geschikte persoon ben om de operaties in China te leiden?' 





	'Misschien niet,' zei Maluta, en hij gooide het gloeiende peukje van zijn sigaret ver in de duisternis. 





	De woede die in haar oplaaide moest eruit, en ze kon zich niet langer inhouden: 'Je hebt het over de Staat. Maar er is niets van de Staat in jou, kameraad. Dit is iets persoonlijks. Je speelt een machtsspel en ik moet je daarbij helpen. Ik moet jou aan de zilveren kogel helpen waarmee je Genatsjev wilt uitschakelen. En als het allemaal uitkomt, ben ik degene die moet bloeden.' 





	'Ah, kameraad generaal.' Maluta keek haar met een welwillend glimlachje aan. 'Je hebt me vanavond in zoveel opzichten tevredengesteld. Ja, je hebt dat goed gezien.' Hij haalde zijn schouders op. 'Maar dat zal je er toch niet van weerhouden om te doen wat ik van je verlang?' 





	Daniella schudde haar hoofd. Wat kon ze anders doen? In ieder geval zou hij haar nu niet langer bespioneren. 





	Ze liepen samen naar de Chaika terug. 'Daar komt nog bij,' zei hij, 'dat het op lange termijn wel goed zal zijn als de Shi's worden geëlimineerd. Het bevalt me helemaal niet dat ze zoveel macht verwerven in Hongkong.' Het was begonnen te sneeuwen. Samen legden ze Alexei's lijk in de kofferbak. Hij gaf haar een zeemieren doek, nam er zelf ook een en samen veegden ze het bloed weg dat op de voorbank was gedruppeld. Ze gooiden de bloederige vodden in de kofferbak. 





	Maluta keek naar het witte verstijfde gezicht van Alexei en zei: 'Hij kijkt zo verbaasd uit zijn ogen.' Hij gooide de kofferbak dicht. 'Nou, eigenlijk is dat ook niet zo vreemd. Hij heeft je nooit verraden, kameraad generaal.' 





	Het was of de grond onder Daniella's voeten wegzakte. Ze greep naar de bumper van de Chaika, tastte mis en zakte op haar knieën. Maluta maakte geen aanstalten om haar te helpen. Hij stond naar haar te kijken zoals een wetenschapsman nieuwsgierig naar een proefdier in een laboratorium kijkt. 





	'Dacht je nou echt dat ik zo stom zou zijn om mijn eigen medewerker door jou te laten doden? Als Alexei jou werkelijk had bespioneerd, zou hij veel te waardevol voor mij zijn geweest. Nee, mijn beste Daniella. Ik heb tegen je gelogen. Alexei was zo brandschoon als deze sneeuw. Nu weetje wat het is als er tegen je wordt gelogen.' 





	Hij keek met een intense blik in zijn ogen naar de tranen die uit Daniella's ogen vielen. Ze maakten donkere gaatjes in de sneeuw. 





	'Binnenkort,' zei hij met een gesmoorde stem, 'zal ik foto's van je hebben waarop je huilt. Mijn mensen die je volgen zullen daarvoor zorgen.' Het leek wel of hij hijgde. 





	'Overmorgen ben je jarig,' zei Drie Eden Tsun. 'Waar zullen we dan gaan eten?' 





	'In Gaddi's op het Peninsula,' zei Neon Chow onmiddellijk. Drie Eden Tsun stond op het zo juist gespoelde dek van zijn jonk, die in de drijvende Hakka-stad in de haven van Aberdeen lag. Hij keek naar zijn maitresse. Oh ko,  dacht hij, natuurlijk Gaddi's. Op haar vierentwintigste verjaardag wilde ze natuurlijk naar het beste en duurste restaurant van Hongkong. 





	'Gaddi's!' riep hij uit. 'Bij de Hemelse Blauwe Draak, ik ken jou goed genoeg om te weten dat je zult proberen me daar failliet te laten gaan!' Hij moest niet te meegaand zijn, vond Drie Eden Tsun. In zijn eenenzeventig jaar had hij - of tenminste, dat dacht hij - alle grillen van de vrouwelijke geest leren kennen. 





	'Welnee,' zei Neon Chow met een verrukkelijk pruilmondje. Ze kwam over het dek naar hem toe. 'Ik word maar één keer vierentwintig. Zou ik dan niet gelukkig moeten zijn ?' Ze betastte het halssnoer met smaragden dat hij haar kort geleden had gegeven. 'Ben ik Gaddi's niet waard?' Ze stak haar lippen nog verder naar voren. 'Je denkt zeker dat ik je in zo'n deftig restaurant in verlegenheid zal brengen.' 





	Het tegendeel was waar, dacht Drie Eden. Altijd wanneer hij ergens met deze beeldschone vrouw naar toe ging, keek iedereen in hun richting, vrouwen net zo goed als mannen. Neon Chow, die part-time voor de gouverneur werkte, had gemakkelijk zangeres of filmster kunnen worden. Het enige dat haar daarvan weerhield was dat ze zo lui was, meende hij. Neon Chow had in haar hele leven nog nooit een uur hard gewerkt. 





	'Welnee, we gaan naar Gaddi's,' zei hij. 





	Neon Chow slaakte een kreet van blijdschap en sloeg haar armen om hem heen. Ze wreef haar soepele heupen tegen zijn lendenen en drukte haar borsten tegen hem aan. 'Wat geweldig!' 





	Ja, dacht Drie Eden, dat is het. 





	'Achtbare vader, ze zijn er!' 





	Drie Eden maakte zich uit haar omhelzing los zodra hij de stem van zijn nummer één zoon hoorde. Hij liep met zijn manke tred over het dek, terwijl Jake en Bliss aan boord kwamen. Mijn dochter is mooier dan ooit, dacht Drie Eden. Bliss' huid is zo glanzend en doorschijnend als albast. Het is of ze haar hele leven heeft gewacht tot Jake Maroc Shi naar haar terug zou komen. 





	'Gegroet, Zhuan,'  zei hij, en tegen Bliss: 'Dochter.' Zijn gezicht was sereen; er stond niets van zijn emoties op te lezen. 





	'Mag Bliss naar beneden gaan?' vroeg Jake. 'Mijn vader heeft om haar helende handen gevraagd.' 





	'Jazeker,' zei Drie Eden, en hij ging voorop. Sinds hij uit Beijing was overgekomen om met zijn familie herenigd te zijn, had Shi Zilin op de jonk van zijn broer gewoond, want, zei hij:' Dit doet me denken aan vroeger, toen we voor de buitenlandse duivels in Shanghai de tranen van de papaver vervoerden.' 





	Jake en Drie Eden zagen Bliss de trap afgaan. Jake was zich ervan bewust dat Neon Chow naar hem stond te kijken. Hij liet niet blijken dat hij haar had gezien. Hij behandelde haar altijd als een voorwerp, zoals de kisten en balen op het dek. 





	Hij dacht nooit aan Neon Chow. In zijn ogen was ze de verantwoordelijk-heid van zijn oom. In ieder geval beschouwde hij haar niet als familie. Hij vermoedde dat ze meer in het geld van Drie Eden dan in hemzelf was geïnteresseerd. Hij was al veel mooie vrouwen tegengekomen die niets meer te bieden hadden dan hun lichaam. Dat hoorde bij het leven in Azië. Joss. Beneden keek Bliss met een glimlach naar Shi Zilin en pakte zijn hand. 





	'Waar heb je vandaag de ergste pijn, a-yeh T  vroeg ze zachtjes, en toen Zilin het haar had verteld, knikte ze en begon met vaardige handen acupressuur op hem toe te passen. 





	Op het bovendek keek Drie Eden Tsun de slanke rug van Neon Chow na. Toen ze verdwenen was, richtte hij zijn blik op de zilvergrijze hemel en spuwde over de reling. 'Geen zon; geen regen. Dit is helemaal geen weer. Je kunt niet vissen, je kunt niet neuken, heyaT





	Jakes koperkleurige ogen keken uit over de zee. Tankers, zwart en laag, vol olie uit de rijke emiraten, trokken in tweedimensionaal silhouet voorbij. Ze waren ongetwijfeld door Straat Malakka gekomen, een van de kleinste en meest strategische stukjes territorium in de moderne, door olie voortgestuwde wereld. Het was in Straat Malakka en ook op het vasteland, had Zilin zijn zoon verteld, dat de Russen wilden toeslaan. 





	Jake dacht even niet aan zijn oom en Neon Chow maar ging in gedachten terug naar het gesprek dat hij eerder op de dag met Zilin had gehad. De oude man had over bijna niets anders dan hun oude vijand, de KGB, gesproken. En in het bijzonder over twee hoge functionarissen binnen die organisatie. 





	'In de afgelopen drieëneenhalf jaar,' had de Jian gezegd, 'is het Russische leger, met grote politieke ondersteuning van Anatoli Karpov en Joeri Lantin, aan een grootscheepse uitbreiding en modernisering van zijn achtenvijftig grensdivisies begonnen. Negen ervan zijn nu volledig gepantserd. En ze staan allemaal aan de noordgrens van China.' 





	'In het oosten van Siberië, waar wij altijd het kwetsbaarst zijn geweest, staan volgens onze nieuwste inlichtingen ongeveer honderd Tu-22 bommenwerpers en honderdvijftig SS-20 kruisvluchtwapens met kernkoppen.' 





	'Zijn dat de Backfire-bommenwerpers?' had Jake gevraagd. En toen zijn vader had geknikt, had hij gedacht: dat zijn tegenwoordig de modernste die de Russen hebben, met een actieradius van achtduizend kilometer en met een nucleaire capaciteit van bommen of lucht-grond-projectielen. 





	'Ze belagen ons van alle kanten, Jake,' had Zilin gezegd. 'Maar het zijn niets meer dan machines. Machines hebben leiding nodig. Menselijke leiding. En dat is de kern van de zaak. Er zit een nieuwe vechtjas in het Kremlin: Oleg Maluta. Hij is veel gevaarlijker dan Karpov en Lantin ooit zijn geweest, want zijn machtsbasis is bijna onwankelbaar. En als het nog eens gebeurt dat hij een nog hogere positie krijgt, moge Boeddha ons beschermen. Dat hij de oorlog niet schuwt lijdt geen enkele twijfel. Afghanistan en Pakistan zijn twee van zijn lievelingsprojecten. Wat wij ons nu moeten afvragen is wat Maluta zich nog meer in zijn hoofd zal halen. Zal hij die bommenwerpers de lucht in sturen?' 





	Zilins glanzende ogen waren diepteloos, leeftijdloos. De verterende ziekte die hem met afschuwelijke pijnen kwelde had zijn scherpzinnigheid absoluut niet aangetast. 





	'Hoe weet u dat van Maluta, vader?' had Jake gevraagd. 





	'Via Daniella Vorkuta,' zei de oude man. 'Altijd en eeuwig Daniella Vorkuta. Haar ogen zijn constant op China gericht, Jake. Dat mag je nooit vergeten. Van de Russen die nu aan de macht zijn is zij degene die begrijpt hoe belangrijk het is om Hongkong te beheersen. Als de Russen genoeg greep op de handelsmaatschappijen hier kunnen krijgen, kunnen ze China van alle inkomsten afsnijden. Ze kunnen bedrijven uit communistisch China die zich in Hongkong vestigen helemaal uitzuigen. Als we niet kunnen voorkomen dat Hongkong in Daniella Vorkuta's macht komt, zal China nooit een wereldmacht worden. Maluta is gevaarlijk omdat hij zo fel tegen ons gekant is, maar Daniella Vorkuta is degene die ons werkelijk kan vernietigen: financieel, economisch, voor altijd. Generaal Vorkuta speelt wei qi,  ze kent de strategieën. Met behulp van sir John Bluestone heeft ze hier vaste voet aan de grond gekregen, en hoewel we hem in de gaten hebben, mogen we haar nooit onderschatten. Van alle Russen is zij de enige die beseft wat de potentiële kracht van Hongkong is.' 





	'Hoeveel weet Daniella Vorkuta van Kam Sang?' had Jake gevraagd. Zilin had een lange zucht laten ontsnappen. 'Ze heeft al twee keer geprobeerd om in het project te infiltreren. Tot nu toe zijn we erin geslaagd haar agenten uit te schakelen voordat er te veel informatie naar haar was uitgelekt. Maar ze zal het blijven proberen.' 





	'Maar dat werkt volgens mij op zichzelf al een probleem in de hand,' had Jake gezegd. 'Als ze merkt hoe goed Kam Sang wordt beveiligd, zal ze daar haar conclusies uit trekken.' 





	Zilin had zijn zoon aangekeken. 'Inderdaad. En als zij zich realiseert van hoeveel militair belang Kam Sang is, zal Oleg Maluta dat ook weten. En Maluta zal de bommenwerpers laten opstijgen.' 





	Nu, op het bovendek van de jonk in de haven van Aberdeen, zei Jake: 'Ik heb tienduizend draden waar ik één strak koord uit moet vlechten.' 





	'Dat is de taak van de Zhuan,'  zei Drie Eden, die aandachtig in Jakes intense ogen keek. 





	Hoewel zijn oom zorgvuldig met een neutrale stem had gesproken, meende Jake toch een subtiele ondertoon te beluisteren, en er ging in zijn hoofd meteen een waarschuwingssignaal af.' U bent het er niet mee eens dat mijn vader mij tot zijn opvolger heeft gekozen, Oudere Oom?' 





	'O, dat is het niet. Niets zou verder van de waarheid verwijderd kunnen zijn. Ik zie alleen niet hoe de yuhn-hyun  zich zonder de Jian zal kunnen handhaven. Dit moet je niet persoonlijk opvatten, Jongere Neef; ik houd van je als was je mijn eigen zoon. Maar de Jian heeft meer dan tachtig jaar ervaring. De yuhn-hyun  is zijn schepping - hij heeft er vijftig jaar over nagedacht. Het idee dat we hem nu, op het kritieke moment, zouden kunnen verliezen, maakt me erg bang.' 





	De avond begon te vallen en er stond geen zuchtje wind. Jake zag Neon Chow op een ander deel van de jonk met de tweede dochter van Drie Eden staan praten. Bliss was nog benedendeks bij Zilin. 





	'Blijf je eten, ZhuanT





	'Jammer genoeg zal dat niet gaan,' zei Jake. 'Ik heb te veel werk te doen.' 





	Hij probeerde te glimlachen maar zijn gezicht voelde aan alsof het van hout was. Er gebeurden te veel dingen te snel achter elkaar. Jake wou dat hij met iemand over zijn strategie kon praten - met Drie Eden of met Bliss. Maar hij wist dat hij dit alleen moest doen. Dat kon niet anders. Hij was de Zhuan en hij kon het zich niet veroorloven om iemand te vertrouwen. Maar hij voelde een brandend verlangen en vroeg zich af hoeveel moeite het hem zou kosten om Bliss te verstoten. Aan de ene kant wilde hij haar in vertrouwen nemen, want hij hield veel van haar. Maar aan de andere kant wist hij dat de informatie die hij bezat veel te gevaarlijk voor een ander was. De vijand was te dichtbij. Toch huiverde hij bij de gedachte aan wat hij zich gedwongen zag te doen. Bliss was een belangrijk deel van zijn leven. Hij kon zich niet voorstellen dat hij haar zou verliezen. 





	Een jonk, het hoog driehoekig zeil gloeiend rood in de schemering, zwenkte vanuit het oosten de haven in. 





	Jake steunde met zijn ellebogen op de reling. Zijn mouwen waren opgerold; Drie Eden kon de pezige kracht in zijn polsen en vingers zien. Het eelt op de randen van Jakes handen was zo geel als eeuwenoud ivoor. 





	'Oom,' zei hij, 'gelooft u dat Bluestone achter die verduistering bij Southasia Bancorp zit?' 





	'Zonder enige twijfel,' zei Drie Eden. 'Het lijkt me wel duidelijk dat de moederloze hond die er met dat geld vandoor is gegaan niet de hersens had om zo'n plan uit te denken. Die zou het meteen in zijn broek hebben gedaan. Nee, voor zoiets was een brein als dat van Bluestone nodig.' 





	Terwijl de jonk met het rode zeil een beschutte plek in de haven opzocht, zag Jake dat de zwarte vlek die hij al een tijd lang aan de horizon had gezien nu groter was geworden. Er was een wind opgestoken. 'Maar misschien,' zei Drie Eden nadrukkelijk, 'is Bluestone dieper in de yuhn-hyun  doorgedrongen dan wij denken.' 





	Jake zei niets. Hij keek strak naar de horizon. 





	'Chimera - de Sovjet-informant binnen de Quarry, je vroegere mentor, Henry Wunderman - wist van de keizerlijke jadesteen, de Ju,  waarvan mijn broer gedeelten bij jou, je halfbroer Nichiren, Bliss en Andrew Sawyer had achtergelaten. Hoe wist hij van die steen?' 





	Jake haalde diep adem. 'Bluestone is niets, Oudere Oom. Hij is niets meer dan een pijpleiding. Daniella Vorkuta zit achter het plan om Southasia bankroet te laten gaan. Daniella Vorkuta is tot binnen de yuhn-hyun doorgedrongen; haar brein is hier aan het werk. Daniella Vorkuta geeft instructies aan Bluestone. Zoals ze die ook aan Chimera geeft.' 





	'Aan Chimera?' zei Drie Eden ongelovig. 'Wat bedoel je? Chimera is dood. Je hebt hem met je eigen handen gedood.' 





	'Ik heb Henry Wunderman gedood, Oudere Oom,' zei Jake. 'Maar hij was niet Chimera.' 





	'Wat?' 





	Jake keek hem aan. Drie Eden realiseerde zich dat hij roerloos op zijn plaats stond - onbeweeglijk alsof hij dood was. 'Een week geleden nam een agent van de Quarry contact met me op. Het maakt niet uit wie, het was een uiterst geheime contactpersoon met de codenaam Apollo. Beridien en Donovan, en misschien nog een paar anderen op het hoofdkwartier van de Quarry, wisten van Apollo. Maar niemand behalve Henry Wunderman kende Apollo's identiteit. Toen Apollo via hoge diplomatieke kringen van Wundermans dood hoorde, zette dat hem aan het denken. Hij wist - hij wist, Oudere Oom - dat Wunderman onmogelijk een dubbelagent kon zijn. Apollo vergewiste zich daarvan. Hij vergewiste zich er ook van dat Chimera nog actief is. In de loop van de maanden heeft Apollo veel nagedacht. Hij is er ook achtergekomen wie vermoedelijk de spion van generaal Vorkuta binnen de Quarry is: Rodger Donovan.' 





	Jake keek naar een walla-walla  die zich met drie Chinese zakenlieden, somber als reptielen, tussen de vele boten door manoeuvreerde, op weg naar een van de drijvende restaurants in de haven. Water dat met een dun laagje olie was bedekt kabbelde tegen de zijkant van de jonk. Jake keek zijn oom aan. 'Eigenlijk kan het alleen Donovan zijn. De list van Vorkuta om ons ervan te overtuigen dat Wunderman degene was die achter de naam Chimera schuilging, was niet alleen zorgvuldig uitgedacht maar ook bijzonder brutaal. Ze gebruikte valse informatie om mij ervan te overtuigen dat Henry de verrader was, terwijl ze andere informatie - even vals - gebruikte om Henry ervan te overtuigen dat ik achter de moord op Beridien had gezeten. Dit alles bracht veel risico's voor Chimera met zich mee. Henry of ik had ieder moment bij toeval achter de ware identiteit van Chimera kunnen komen. Daarom moet de beloning erg hoog zijn geweest.' 





	'Ik zou zeggen dat Vorkuta's spion goed genoeg werd beloond als hij de leiding van de Quarry kreeg.' 





	'Jazeker,' zei Jake nors. 





	Drie Eden keek naar het water dat tegen de jonk kabbelde. In de haven was Jumbo, het kolossale drijvende restaurant, plotseling fel verlicht. De felle rode, groene en blauwe lichtjes dansten op de golven. 





	'Ben je hier zeker van ? Misschien is dit ook een van die duivelse listen van Vorkuta.' 





	Jake schudde zijn hoofd. 'Nee, ik denk van niet, en wel om twee redenen. Ten eerste zou ze er geen enkel belang bij hebben om op dit moment mijn argwaan te wekken - het ging er juist om dat ik zou denken dat Chimera dood was. Ten tweede heeft Apollo me verteld wat zijn laatste opdracht van Wunderman was: het doden van Daniella Vorkuta. Ik heb dat geverifieerd.' 





	'Moge zij honderd doden sterven voor wat ze jou heeft aangedaan, Jongere Neef!' zei Drie Eden en hij spuwde over de reling van de jonk. 





	'Eén dood zal voldoende zijn, Oudere Oom,' zei Jake grimmig. 'Generaal Vorkuta heeft mij een van mijn oudste vrienden laten doden.' Hij keek naar iets heel in de verte. Misschien was het niet iets in de echte wereld. 'Ze zette ons tegen elkaar op en Henry en ik zagen geen van beiden wat er aan de hand was. Ze vernietigde alles wat er tussen ons was: vriendschap, liefde, vertrouwen. Zij heeft ons van elkaar gescheiden en ons verslagen. Erger nog, zij maakte dat wij elkaar versloegen. Ze vermoedde terecht dat onze wederzijdse liefde tot haat kon worden omgebogen, en dat die haat ons blind zou maken voor het spel dat ze met ons speelde. Bij Boeddha, wat moet ze het prachtig hebben gevonden toen ik Henry doodde.' 





	'Ahhhh,' Drie Eden slaakte een lange zucht. 'Generaal Vorkuta is een duivel, Zhuan.  Ze streeft naar onze vernietiging. Het is bijna niet te geloven dat er zich in het hoofd van een vrouw zo'n duivelse geest heeft genesteld.' 





	De wind zong een spookachtig lied door de tuigage; er riep een stern die boven hen door de lucht zeilde. Het was plotseling of het licht om hen heen loodzwaar was geworden. Het duurde een hele tijd voordat Jake zijn oom weer aankeek, en toen hij dat deed, wist Drie Eden genoeg. 





	'Kijk, Oudere Oom.' Jake wees nu eindelijk naar de steeds dichter wordende zware vlek boven de zee. 'Daar komt uw regen.' 





	lan McKenna trok aan de kraag van zijn overhemd. Het had die avond kort geregend, maar nu was het windstil en benauwd. Het donkere strand was bespikkeld, alsof er een grote schilderskwast overheen was gegaan. Het getij spoelde van alles aan wal. McKenna bewoog zijn zaklantaarn heen en weer. Het was midden in de nacht en het was zo stil dat hij de stoomfluit van een schip ver op zee kon horen. 





	'Wilt u die zaklantaarn uitdoen?' 





	McKenna bleef staan. Een Chinese stem. Instinctief greep McKenna naar zijn dienstrevolver. Rustig aan, zei hij tegen zichzelf. Op die manier krijg je nog eens een hartaanval. Hij deed de zaklantaarn uit en was meteen in duisternis gehuld. 





	Hij voelde dat er iemand bij zijn rechterschouder stond. Die bewoog zich langs hem tot hij naast hem stond. 'Goedenavond, meneer McKenna.' 





	Hij keek opzij en zag één wijd open wit oog naar hem kijken. Vollemaansgezicht, brede stompe neus. Een typisch Zuidchinees gezicht, ontsierd door een wit litteken dat het onderste lid van zijn linkeroog omlaagtrok, zodat het oog niet meer dicht kon. McKenna huiverde bij de aanblik van het slechte joss  van deze man. 





	'Ik ben Witoog Kao.' 





	McKenna gromde wat. 'Voor mij zijn jullie allemaal gelijk. Shanghaiers, Kantonezen, en ga zo maar door. Jullie zijn allemaal bandieten.' 





	Eerst zei Witoog Kao niets; toen vormden zijn lippen een glimlach. 'Dat heeft u er niet van weerhouden mijn geld aan te pakken,' zei hij met een kalme stem. 





	'Geld kent geen loyaliteit,' zei McKenna. 'Het kan me niet schelen waar het vandaan komt.' 





	'Lijkt het bedrag u voldoende?' vroeg Witoog Kao. 





	McKenna dacht: Jezus, misschien heb ik de kip met de gouden eieren gevonden, en hij zei met een zo gewichtig mogelijke stem: 'Voorlopig is het wel genoeg, denk ik. Maar ik kan daar pas definitief iets over zeggen als ik weet wat ik ervoor moet doen.' 





	'Ah, meneer McKenna, eigenlijk stelt het niets voor.' Witoog Kao keek McKenna in de duisternis aan en zei even later: Ik vraag me af wat uw superieuren zouden doen als ze hoorden dat die jongeman bij u inwoont.' 





	McKenna kreeg een dieprode kleur. 'Wat wil je daar nou weer mee zeggen?' 





	Witoog Kao klakte met zijn tong. 'Geduchte Sung, hoofd van de grootste triade in Hongkong, kent dat geheim, nietwaar, meneer McKenna? Hij gebruikt het van tijd tot tijd tegen u om u ertoe te bewegen hem van tevoren van politie-invallen op de hoogte te stellen.' 





	'Dit is volslagen onzin!' 





	'O ja, meneer McKenna?' Witoog Kao glimlachte. 'Hoe oud is hij, meneer McKenna, uw vriend? Achttien? Nee, niet zo oud. Zestien, misschien? Of komt vijftien er dichter bij?' De Chinees lachte. Hij weet het, dacht McKenna. Die kleine schoft weet alles! Plotseling laaide de woede hoog in hem op. Het idee dat hij in de macht van die smerige spleetogen verkeerde was opeens ondraaglijk. Met een diep gromgeluid greep hij naar zijn revolver. 





	Maar Witoog Kao was hem voor. Hij stond zo dichtbij dat zijn lichaam dat van de grotere man aanraakte. Het glanzende lemmet van een mes werd tegen McKenna's keel gedrukt. 





	'Dat was geen intelligente zet, meneer McKenna.' Die laatste twee woorden kwamen verbeten over Witoog Kao's lippen. Alleen het feit dat hij strikte orders had gekregen weerhield hem ervan de keel van deze buitenlandse duivel door te snijden. 'In uw politiebureau mag je dan een machtig man zijn, hier in de duisternis ben je niets meer dan een brok stinkend vlees dat ik voor de ratten te drogen kan hangen. Ze zullen een feestmaal aan je hebben, meneer McKenna. Hou dat goed in gedachten.' 





	McKenna's woede was bijna niet meer te bedwingen. Zijn hoofd trilde ervan. Maar hij kon de bijtende rand van het stalen lemmet op zijn adamsappel voelen. Jij bent degene die dood vlees zal zijn, dacht hij, daar kun je vergif op innemen, jongen. Niemand kan mij ongestraft bedreigen. Niemand. 





	Meteen daarop was het stalen lemmet verdwenen. Alles leek weer normaal. 'De eerste dienst die u mij kunt bewijzen,' zei Witoog Kao alsof er geen dreigement was geuit, 'is de bevestiging van een gerucht. Ik heb gehoord dat er zich kort geleden moeilijkheden hebben voorgedaan in de Southasia Bancorp. Ik doe zaken met die bank en maak me natuurlijk zorgen over mijn geld. Dat zult u wel begrijpen.' 





	McKenna lachte. 'Ja. Dat kan ik begrijpen.' Hij dacht: die spieetoog helpt me misschien aan iets wat ik tegen Geduchte Sung kan gebruiken. Die hufter heeft me al lang genoeg gechanteerd. Sung is mede-eigenaar van Southasia Bancorp. Als er problemen op de bank zijn, wil ik zijn gezicht wel eens zien als ik hem dat vertel. 'Goed,' zei hij, terwijl hij zijn best deed om zijn laaiende woede in bedwang te houden. Visioenen van het diep getroffen gezicht van Geduchte Sung hielpen hem daarbij. 'Ik zal zien wat ik kan ontdekken.' 





	'Vlug,' zei Witoog Kao. 'Doe het vlug, meneer McKenna. En gaat u nu naar huis. Sla uw armen om uw kleine jongen en ga slapen. Als u braaf alles doet wat ik zeg, zal ik u mettertijd misschien iets geven waarmee u zich uit de greep van Geduchte Sung kunt losmaken.' 





	Duisternis. En binnen die duisternis, wervelend, het licht. Hoe was dat mogelijk? Het was mogelijk. Want het was geen daglicht of lamplicht. Het was pijn. 





	Pijn zo verfijnd, zo tastbaar dat het een gedaante aannam. Het zat in het midden van het universum en vloog rond als in een waas. Het was een pijn waarvan ze zeker wist dat er nooit een eind aan zou komen. Maar op een gegeven moment kwam er toch een eind aan. 





	Dat was omdat kolonel Hu Xujing het had bevolen. 





	Boven het dissonante lawaai dat een onderdeel van haar pijn was uit hoorde Qi lin heel duidelijk zijn stem. In de loop van haar gevangenschap had ze alle tijdsbesef verloren. Ze zou niet kunnen zeggen hoe lang deze pijn, dit licht, haar had omhuld: een dag, een week, een maand, of een eeuw, het was voor haar allemaal hetzelfde. Vroeger - voor de pijn - had ze een heel scherp besef van de tijd gehad, wist ze nog. Ze had nooit een wekker nodig gehad en ze had nooit op een horloge hoeven kijken om op tijd op een afspraak te komen. Ze was altijd op tijd geweest. 





	Tijd. De pijn vrat de tijd met haar muil van licht en braakte weer uit wat er overbleef: geen tijd, ook geen leegte, want dat zou de afwezigheid van pijn hebben betekend. De pijn was er altijd, een licht in de diepe duisternis. Haar enige licht. En na verloop van tijd was de pijn haar enige vriend geworden. Totdat kolonel Hu kwam. 





	Kolonel Hu maakte een eind aan de pijn. Eerst had Qi hem daarom gehaat - omdat hij haar enige licht had weggenomen. Nu was er alleen de duisternis, de leegte. Vroeger, kon ze zich vaag herinneren, kon ze haar pijn dicht tegen zich aanhouden. Zo kon ze zich ervan vergewissen dat ze nog ademhaalde, dat haar hart nog pompte: dat ze nog leefde. Nu de pijn was verdwenen, was ze daar niet zeker meer van. Een tijd lang had ze het vermoeden dat ze dood was. Ze voelde niets, zag niets, rook niets, hoorde niets, proefde niets. Welke grote zonden had ze begaan om zo'n karma  te verdienen? 





	Toen haalde kolonel Hu haar uit het niets. Qi lin geloofde later dat het zoiets was geweeest als herboren worden. Letterlijk. Er waren geen woorden die haar enorme dankbaarheid konden beschrijven. Hij liet haar licht zien - echt licht, met kleur en nuanceringen - en ze was daar zo verrukt over dat ze haar handen uitstak om het naar zich toe te trekken. 





	Hij liet haar het fluisteren van de wind door de bomen horen, het korte trillende roepen van de vogels; als hij het wilde, begon het te regenen, en dan huilde ze van blijdschap om dat zachte geruststellende geluid. Kolonel Hu vertelde haar dat het de tranen van een zuiver hart en een zuivere geest waren. Dat waren, voor zover zij zich kon herinneren, de eerste woorden die hij tegen haar had gesproken. Ze pakte zijn hand, huiverend zodra ze zijn eeltige huid onder haar vingertoppen voelde. De eerste slokken water die hij haar gaf liepen over haar kin omlaag. Ze schaamde zich, maar toen voelde ze dat hij het met een zachte doek wegstreek. Hij gaf haar een zachte kus op haar wang en ze werd warm van binnen. Ze sliep. 





	Toen ze wakker werd, had ze een razende honger. Kolonel Hu gaf haar te eten. Ze probeerde het zelf te doen, maar het was of ze niet meer wist waar eetstokjes voor dienden. Ze begon met haar handen te eten, maar hij hield haar tegen. 





	Hij voerde haar met de stokjes, langzaam en zorgvuldig, alsof hij het haar goed wilde leren, zodat ze binnenkort weer zelfstandig zou kunnen eten. In al die tijd had ze geen woord gezegd. Ze merkte dat het haar geen moeite kostte de eenvoudige dingen die kolonel Hu tegen haar zei te begrijpen. Ze scheen absoluut niet meer te kunnen praten. Ook dat leerde kolonel Hu haar met groot geduld. Qi lin geloofde niet dat iemand anders zo geduldig kon zijn als hij met haar, en ze hield daarom des te meer van hem. 









	Er waren natuurlijk momenten waarop ze zich met adembenemende helderheid iets van haar 'andere' leven herinnerde - het leven voordat ze in het felle licht van de pijn herboren was. Dan wilde ze praten, dan wilde ze kolonel Hu vertellen dat hij het mis had, dat ze de betekenis van dit of dat kende, de ware betekenis, en waarom loog hij tegen haar? 





	Maar dan daalde de duisternis weer als een verstikkende deken over haar neer en had ze niet eens de pijn om tegen zich aan te drukken. Ze keerde terug tot het niets waaruit ze geboren was. 





	De eerste keer dat dit gebeurde zei Qi lin: 'Dat kan niet gebeuren, ik ben al herboren.' Maar er kwam geen enkel geluid over haar lippen, en trouwens, ze verdronk bijna in alle vloeistof die in haar open mond stroomde. 





	De pijn kon haar al lang niet bang meer maken. Ze wist instinctief dat ze iedere pijn kon verdragen, want ze kende het geheim om zich over de pijn heen te zetten. Als een alchemist kon ze pijn in licht veranderen, een licht dat haar in leven hield. 





	In de nu volgende episoden hield ze haar mond stijf dicht. Dat redde haar misschien van de verdrinkingsdood, maar het kon haar angst niet verlichten. Niets was angstaanjagender, vond ze, dan wanneer je in een eindeloze leegte werd teruggeworpen. Het was of je voor altijd stierf. Of erger nog, niet stierf... en toch ook niet leefde. 





	Uiteindelijk leerde ze die vlagen van wat ze 'kleurherinnering' noemde te verbergen voor de mensen om haar heen, vooral voor kolonel Hu, die een speciale belangstelling voor die zogenaamde 'regressie-episoden' scheen te hebben. Ze kwamen trouwens steeds minder vaak terug. 





	Toen het zover was dat kolonel Hu haar duidelijk maakte wat haar doelwit zou zijn, kon Qi lin zich nauwelijks nog een ander leven herinneren dan het leven dat ze hier aan de rand van Beijing had geleid. Jake droomde van zijn dochter Lan. Dat deed hij vaak en het waren nooit prettige dromen. Hij was altijd op de oever van de rivier de Sumchun. Het modderige water stroomde over zijn voeten, zodat hij ze niet kon zien en ook niet kon voelen. 





	Zijn dochter kwam naar hem toe rennen. Ze had het lichaam van haar moeder. Ze was erg mooi. Ze droeg een ragfijne jurk, niet het rafelige triade-uniform dat ze die dag in werkelijkheid had gedragen. Ze rende over het water. Ze zonk niet maar rende over het water alsof het land was. Jake deed bezorgd zijn mond open. 





	'Lan!' riep hij. 'Lan!' 





	Maar er kwam geen geluid uit zijn mond. Hij deed zijn uiterste best om naar haar te roepen maar er kwam geen geluid uit hem. Op dat moment verscheen Mariana, zijn tweede vrouw, naast hem. Ze lachte zo hard dat de tranen over haar gezicht stroomden. 'Wat doe je?' Ze kon bijna geen woord uitbrengen. 'Weetje dan niet datje zonder stembanden geboren bent ?' Juist op dat moment dat ze op het punt stond in huilen uit te barsten, verdween ze. Hij bleef alleen met Lan achter. 





	Ze kwam met grote snelheid over de rivier op hem af. Ze zag hem nu en ze glimlachte. Haar armen gingen wijd open. Toen begon het bloed uit kleine ronde gaten over haar lichaam te spuiten. Een fontein van bloed. Haar gezicht was opeens vervuld van schrik en ze gleed uit en zakte weg in de rivier. 





	Jake schreeuwde en probeerde overeind te komen. Maar de rivier had zijn voeten weggenomen. Zijn benen eindigden in stompjes, eeltig en versleten. Hij kon absoluut niet vooruitkomen. 





	Met bovenmenselijke krachtsinspanning wierp hij zich in de rivier. Dieper en dieper zakte hij weg in het modderige water. Zonder voeten om hem voort te stuwen was hij net een steen. Zijn armen en handen waren nutteloos. 





	Dicht bij de modderige bodem vond hij haar, verward in wier en varens. Ze wiegde blauw-wit in de stroming. Een voorbijtrekkende draaikolk liet haar zwarte haar om haar gezicht wervelen, zodat hij het moest wegstrijken toen hij bij haar was aangekomen. Het was zo taai als wanneer het een levend iets zou zijn. Het leek hem van het grootste belang dat hij haar gezicht blootlegde, dus hij wijdde zich helemaal aan die taak. Het kostte hem al zijn energie. 





	En toen het hem eindelijk gelukt was, stootte hij een kreet van pure afschuw uit. 





	Het was zijn eigen gezicht dat daar zachtjes heen en weer ging. Zijn eigen gezicht. Zijn eigen gezicht. 





	Opeens was hij wakker. Zijn borst ging op en neer als een blaasbalg die gek was geworden, zijn huid glansde van het klamme zweet. Hij hoorde een geluid. 





	'Jake!' 





	Daar was het weer. Hij huiverde ervan. 





	'Jake, hou op!' 





	Steeds weer dat geluid. Hij begon te huiveren, en toen te beven en te zweten. 





	Bliss probeerde haar armen om hem heen te slaan, maar hij verzette zich tegen haar. Hij deed haar pijn zonder dat hij het wilde, en hij zag haar nog niet. Hij wist niet eens dat ze bij hem was. 





	Het geluid galmde spookachtig door zijn binnenste. Het bezat substantie en evenveel vorm als een schaduw. Hij bracht het in verband met een kleur, diep walnootbruin, glanzend met schakeringen die net onder de oppervlakte bleven. De teint van een huid, een huid waar vuurrood bloed onder stroomt, exploderende mahoniebomen die door de lucht vliegen als kolossale speren die door reuzen zijn weggeslingerd. 





	'Jake! Jake!' 





	De demonen van geluid bleven hem toeschreeuwen. 





	Zijn dochter riep naar hem, over het water van de Sumchun. 'Bah-ba.Bah-ba. Bah-bal'  Intussen werd ze door de ene na de andere kogel getroffen en struikelde ze telkens weer, om meteen weer overeind te krabbelen en opnieuw te vallen. De mahoniebomen vlogen bij iedere inslag van de mortieren de lucht in, fonteinen van bloed en stukjes rots. Het was drie en een halfjaar geleden. Jake was nog een actief lid van de Quarry, en hij was op een missie uitgestuurd bij de grens van de New Territories en communistisch China. Hij werkte samen met een splintertriade, onaangepaste en roekeloze maniakken, mannen die verstoten waren uit de grote triaden die langs de noordelijke grens van de New Territories opereerden en vluchtende communisten over de grens naar Hongkong hielpen. 





	Jake en zijn groep - zijn dantai -  moesten zorgen dat drie belangrijke Chinese geleerden veilig de grens over kwamen. Daarvoor had hij de hulp van de triade moeten inroepen. 





	Maar er was iets helemaal mis gegaan. Misschien was er op het laatste moment iemand opgepakt en hadden ze hem tot praten gedwongen. De operatie was met een vernietigende tegenaanval verijdeld. De strategie was perfect geweest en Jake had de hand van een meester in wei qi  herkend: Nichiren, de moordenaar op wie hij had gejaagd, de man die Jakes dochter Lan had doodgeschoten. 





	... Lan die in zijn bloederige armen viel, haar huid diepbruin als dat van haar moeder, maar al afgekoeld. Haar ogen wazig en duister. Haar lange haar hing in de kolkende rivier. 





	Lan die lag te sterven in zijn armen, en haar moordenaar, Jakes halfbroer Nichiren, op de andere oever, aan het hoofd van de tegenaanval. De meester in wei qi.  Jake was achter hem aan gegaan, over de rivier, in de jungle. En toen was hij zonder succes teruggekeerd en had alleen de lichamen van zijn afgeslachte groep gevonden. De triade was met medeneming van de eigen doden en gewonden in de jungle van brandende bomen verdwenen. 





	Vanaf dat moment had de triade alle contact met Jake verbroken. Ze geloofden dat ze door iemand van de Quarry waren verraden. Een ramp in veel opzichten, waar Jake nog jarenlang van te lijden had gehad. 





	'Lan!' riep hij nu, terwijl hij Bliss tegen de muur terugsloeg. 'Lan!' 





	'Jake,' riep ze hem hijgend toe. 'Jake! Het is maar een droom. Een droom!' 





	Ze duwde zijn vuisten opzij. 'Je bent nu wakker! Luister naar mij! Je bent wakker! Lan is dood! Hoor je me! Dood!' 





	Jakes ogen waren nu wijd open, hij wist waar hij was, maar hij zag niets anders dan het water van de Sumchun, de exploderende bomen, het strompelende lichaam van zijn dochter. 





	Ba-mahk,  dacht hij in zijn wanhoop. Ba-mahkwas  de weg naar energie, kalmte, orde in jezelf. Het was een manier om de strategieën van anderen te doorzien, om veldslagen en zelfs oorlogen te winnen. Ba-mahk:  voel je hartslag. Dat was de eerste les die Fo Saan hem had geleerd. Hij probeerde zich te concentreren. 





	De hartslag voelen. 





	En voor het eerst sinds het hem was geleerd voelde Jake niets. Ba-mahk. Het was weg; het bleef ongrijpbaar. 





	Alleen die draaikolken diep in hem. Lan. Lan. Lan. 





	Voor hij het wist, huilde hij in de holte van Bliss' schouder. 





	'Het is al goed,' fluisterde ze. 'Het is al goed.' 





	Ze streelde hem keer op keer, veegde het zweet weg, streek het haar naar achteren dat over zijn voorhoofd was gevallen. Ze streek over zijn onderbuik en de binnenkant van zijn dijen, ze streelde zijn zak, kneep er zachtjes in, voorzichtig met haar nagels over de gevoelige huid, tot ze voelde dat hij weer tot leven kwam. Ze legde zijn gezwollen punt tegen haar opening. Door hun natuurlijke bewegingen kwam hij langzaam tegen haar aan, zodat ze zich zonder enige andere hulp voor hem opende en hem nog meer stimuleerde. 





	Ze slaakte een zucht toen hij diep in haar binnendrong. Ze hield haar hoofd achterover en duwde haar borsten tegen hem aan. Zijn lippen drukten tegen haar hals en zogen daaraan tot ze kreunde van genot. Geen moment onderbraken haar talentvolle handen hun werk op zijn vlees, geen moment liet ze hem vertragen; ze wiegde op zijn heupen en spieste zich tot aan het uiterste op zijn hete, pulserende zwaard. Lange halen, en toen korte snelle halen, tot ieder moment er een van extase was, heerlijk en subliem, teder. 





	Toen gingen ze op een heel andere manier in elkaar binnen. Ze probeerde hem met haar qi  van de restanten van zijn nachtmerrie te verlossen. Ieder hartstochtelijk ogenblik bracht hen dichter bij elkaar, tot Jake het niet langer kon uithouden. Pulserend spoot hij zich leeg in haar vochtige diepten, intens kreunend, de ingehouden lucht uitblazend. Bliss, trillend als een blad in een storm, voelde de warmte van zijn orgasme. Op dat moment voelde ze ook de nadering van de wolken en de regen en gaf ze zich over. 





	McKenna was op zoek naar Grote Oesters Pok. Het idee dat Southasia Bancorp misschien in financiële moeilijkheden verkeerde had grote indruk op hem gemaakt. Als het gerucht waar was, dacht hij, zat Geduchte Sung diep in de problemen. Zijn halve leven lag waarschijnlijk in de kluizen van Southasia. Als er bij Southasia geknoeid is, moet ik daar achter zien te komen, dacht McKenna. 





	McKenna liep de nachtclubs van Wan chai af. Hij ging van de ene louche tent naar de andere. Een wereld van ronddraaiende rode en groene lichten, aangelengde drankjes en zielige hoeren, op hun twaalfde verslaafd aan de tranen van de papaver, op hun vijftiende oud, meesteressen in bedrog en vingervlugheid. 





	Hij had Grote Oesters nooit ergens anders dan in een van die tenten gezien. Hij nam aan dat de Chinees min of meer constant in die wereld leefde. Grote Oesters, zeiden de Chinezen, wist alles wat er in de Kroonkolonie gebeurde. Hij bracht McKenna altijd enigszins uit zijn evenwicht, want hij paste niet in de stereotypen waar McKenna's hoofd vol mee zat, en daarom vormde hij een bedreiging. In de regel wist McKenna wel raad met bedreigingen, maar Grote Oesters was een uitzondering. McKenna had hem nodig, dus hij liet hem met rust. 





	McKenna vond hem in de White Teacup, een belachelijke naam voor een etablissement waar met dezelfde onverschilligheid drank en gonorroe werden verstrekt. 





	Grote Oesters zat ergens achterin, waar - zoals McKenna meteen zag de verlichting en de muziek wat rustiger waren en de drankjes niet werden aangelengd. 





	McKenna baande zich een weg tussen de matrozen door en zag dat Grote Oesters een vrouw bij zich had. Het was geen animeermeisje. Deze vrouw had klasse en was verleidelijk gekleed. McKenna kwijlde bijna bij het zicht op de stukken boezem en dij die de theatrale en dure jurk van de vrouw vrij liet. 





	Zodra hij McKenna zag, gaf Grote Oesters een kneepje in de elleboog van de vrouw. Ze stond op en verdween in de rooksluier van de nachtclub. Het was absoluut niet aan het gezicht van Grote Oesters te zien hoe hij over de Australiër dacht. McKenna was kolossaal groot en daar ging altijd iets intimiderends van uit. Grote Oesters ergerde zich daaraan, maar hij kon er niets aan doen. Joss. 





	'Je verstoort mijn avond,' zei hij, en hij nam een teugje van zijn Courvoisier. 





	'Bezwaar als ik iets te drinken neem?' 





	'Ga je gang,' zei Grote Oesters. 





	'Je gaat me toch niet vertellen datje hier ook eet?' zei McKenna. 





	'Ik heb hier zaken te doen,' zei Grote Oesters. 'Ik eet in het Star House in Causeway Bay.' 





	'Ja, dat ken ik,' zei McKenna. Hij keek door het glas naar Grote Oesters. 





	'Ik wil wat informatie over Southasia Bancorp hebben.' 





	Grote Oesters huiverde inwendig om het volslagen gebrek aan goede manieren van de buitenlandse duivel. Een beschaafd man zou eerst minstens één glas met zijn gastheer hebben gedronken; hij zou naar het gezin van de gastheer hebben geïnformeerd, en naar de stand van zaken binnen de ondernemingen van zijn gastheer; hij zou er misschien een kleine weddenschap op hebben afgesloten of er regen zou komen. Maar als je met een pad aan tafel ging zitten, dacht Grote Oesters berustend, kon je verwachten dat je met slijm werd bespat. 





	'Wat is er met Southasia?' 





	'Ik hoopte dat jij me dat zou kunnen vertellen.' 





	Grote Oesters keek hem aan. 'Wat krijg ik in ruil?' vroeg hij. 





	'Ik waarschuw je een dag van tevoren voor de eerstkomende actie van de Special Branch in jouw territorium.' 





	'Ik wil dat er helemaal een eind aan die acties komt.' 





	Jezus Christus, dacht McKenna. 'Zelfs ik kan dat niet gedaan krijgen. Trouwens, als het me zou lukken, zou er veel over gepraat worden. Dan zouden ze het vast en zeker in Londen te horen krijgen en dan krijgen we een grootscheeps onderzoek, en dan is het allemaal weg -je bescherming, onze regeling, alles.' 





	Grote Oesters draaide zijn hoofd opzij en spuwde op de vloer. 'Wat kunnen mij die buitenlandse duivels van Britten schelen? Die hebben hier hun langste tijd gehad.' 





	'Als ze weg zijn, ziet het er voor types als jou niet best uit, neem dat maar van mij aan,' zei McKenna botweg. 'Dan krijgen we hier de communisten, en die trekken alle haren uit je zak.' 





	Om zijn immense walging voor die barbaar te camoufleren begon Grote Oesters te lachen. 'Ik zou me maar niet druk maken om de communisten,' 





	zei hij. 'We hebben het een en ander voor ze in petto.' 





	'De Southasia Bancorp,' zei McKenna. Hij had geen zin om met zo'n stomme Chinees over politiek te gaan discussiëren. 





	'Waarom ben je naar mij toe gekomen?' 





	McKenna dronk zijn glas leeg. 'Ik heb uit goede bron vernomen dat iemand daar een heleboel geld heeft verduisterd.' 





	Grote Oesters dacht na over wat McKenna hem had verteld. 'Ik heb daar niets over gehoord,' zei hij. 'Niets. En dat is het interessantste aspect. Ofwel jouw informatie is onjuist, ofwel...' 





	'Ofwel wat?' drong McKenna aan. 





	'Ofwel,' zei Grote Oesters, 'gaat het om zo'n grote verduistering dat ze alles in het werk hebben gesteld om het geheim te houden.' 





	'Dan zit ik hier mijn tijd te verspillen.' 





	'Integendeel.' Wat is die buitenlandse duivel toch weerzinwekkend, dacht Grote Oesters. Maar ik heb zijn informatie nodig om grote winsten te kunnen maken. Ik gebruik hem zoals zijn soort ons altijd heeft gebruikt. 





	'Kom hier morgenavond om deze tijd terug. Dan kan ik je vertellen wat er waar is van dat gerucht.' 





	'Goed,' zei McKenna, en hij stond op. 





	'O ja, nog één ding.' 





	'Ja.' 





	'Die waarschuwingen voor politie-acties,' zei Grote Oesters. 'Die geef je me zes maanden zonder tegenprestatie.' 





	'Onmogelijk!' zei McKenna. 





	'Voor een man met jouw rang is niets onmogelijk,' zei Grote Oesters met een kalme stem. 'Morgenavond. Om deze tijd.' 





	McKenna stikte bijna van woede, maar hij knikte instemmend. Toen draaide hij zich om en liep weg. Er was zoveel lawaai dat hij Grote Oesters niet kon horen lachen. 





	ledere dag van de werkweek ging Jake naar Sawyer & Sons, waar hij als Zhuan  zijn werk deed in een kantoor dat Andrew Sawyer naast dat van hemzelf, op de bovenste verdieping van de torenflat, voor hem had ingericht. In het weekend werkte Jake thuis of op de jonk van Drie Eden. Hij had veel te doen. Communicatielijnen met communistisch China, Singapore, Bangkok, Manila, Djakarta, Tokio en Osaka moesten in stand gehouden worden. ledere dag werden er nieuwe contacten gelegd die de machtssfeer van de yuhn-hyun  vergrootten. Bedrijven die cederbomen kapten in Indonesië, die lichte machines maakten in Singapore, die nieuwe soorten chips uitvonden in Tokio, ze waren allemaal met elkaar verweven. En dat alles moest door de Zhuan  worden gecoördineerd. De ochtenden en avonden waren gewijd aan telefoon-en telexverbindingen met allerlei bedrijfsdirecteuren en hoge functionarissen, 's Middags bestudeerde Jake de financiële gegevens van die ondernemingen. 





	Het waren lange dagen met veel problemen. Maar het vinden van oplossingen vertoonde een sterke overeenkomst met het bedenken van zetten op een wei qi-bord.  Het oplossen van problemen werd een tweede natuur voor hem - zoals de Jian al had voorspeld - en dat kwam door zijn wei  qi'-training. Jake werd gefascineerd door de manipulaties en strategieën die hij uitdacht en in praktijk bracht. 





	Toen de avond begon te vallen, voerde hij zijn laatste telefoongesprek, sloeg zijn jasje over zijn schouder en ging naar beneden met de privé-lift die alleen door hem en Andrew Sawyer werd gebruikt. Buiten hing een benauwende vochtigheid. De lucht was helder, met in het westen de roze strepen van de zonsondergang. In de verte kwamen al wolken aandrijven, en hij kon ruiken dat er regen op komst was. 





	Zodra Jake in zijn Jaguar, die vlak bij het Sawyer Building geparkeerd stond, was ingestapt, wist hij dat iemand hem in het oog hield. Hij ging na welke richtingen hij kon inslaan en vroeg zich twee dingen af: Waarom word ik gevolgd? In wiens opdracht gebeurt dat? 





	Terwijl hij door Queen's Road reed, schoten er hem nog andere dingen te binnen. 





	Waarom hadden ze dit moment uitgekozen om hem te gaan volgen ? Was het toeval, of zat er meer achter? Jake wist hoe gevaarlijk het was om iets als vanzelfsprekend aan te nemen. 





	Hij keek in zijn spiegeltje: zilvergrijze Alfa Romeo Spider Veloce, laag en rank. De bestuurder liet een Mercedes 500 SEL en een Mitsubishi vrachtwagen tussen hen in komen. De Spider bewoog zich met groot gemak door de verkeersstromen. Jake zou er misschien niets van hebben gemerkt, als hij niet, een fractie van een seconde nadat hij zijn eigen auto had gestart, de Alfa Romeo had horen starten. Als zijn raampje niet open was geweest, zou hij het misschien niet eens hebben gehoord. 





	Pas toen Jake zijn Jaguar in het Western District had geparkeerd, kon hij goed zien door wie hij werd gevolgd. Het was een vrouw. Ze had geen typisch Kantonees of Shanghais gezicht. Dat betekende niet dat ze niet in haar omgeving paste. Integendeel, ze was sjiek gekleed en zag er goed verzorgd uit. 





	Het was een mooie vrouw, zag Jake. Hij had niet direct in haar richting gekeken maar maakte gebruik van etalageruiten en glazen deuren. Voordat hij haar probeerde af te schudden, moest hij nagaan hoe goed ze was. Want dan zou hij weten hoe goed de tegenstander was en dat zou hem misschien iets vertellen over de identiteit van die tegenstander. Het zou hem misschien ook duidelijk maken welke ontsnappingsmanoeuvre de meeste kans van slagen had. 





	Jake had over vijftien minuten een afspraak met zijn vader op de jonk van Drie Eden, een afspraak die hij nu waarschijnlijk niet meer kon halen. Dat was niet erg. Het was juist goed als hij zijn bestemming veranderde. Volgers waren vaak vooral geïnteresseerd in iemands bestemming. Dat was ook de reden waarom Jake in tegenovergestelde richting was gereden. Hij moest zijn achtervolgster afschudden en daarna alleen aan het werk gaan. Dat was natuurlijk onmogelijk zolang ze beiden in een auto reden. Als hij te voet was, zou hij haar veel gemakkelijker kwijt kunnen raken, maar eerst moest hij iets meer over haar aan de weet zien te komen. Hij reed in hoog tempo naar het dichtbevolkte Central District terug. De tijd werkte in zijn nadeel. Als je iemand wilde afschudden, had je daar eigenlijk veel tijd voor nodig. Het was een ingewikkelde zaak. Jakes bespreking met zijn vader, over vijftien minuten, was van het grootste belang. Zilin zou Jake over de 'schaduwvijanden' vertellen, zoals hij het had genoemd. 





	Dus Jake deed het enige dat hij kon doen: hij ging van de straat af. Met drie treden tegelijk nam hij een trap die naar het netwerk van overdekte wandelgangen leidde dat de kolossale kantoortorens van het Central District met elkaar verbond. 





	Links en rechts mensen opzijduwend liep Jake naar Connaught Road Central. Hij ging een hoek om, keek naar een glimmende aanplakzuil en zag de vrouw vlak achter hem. 





	Winkels waren niet geschikt, want die waren te klein en hadden geen achteruitgang. Restaurants boden meer kans. Hij ging er een binnen en baande zich een weg langs de mensen die voor een tafeltje in de rij stonden. Maar het had geen zin. Ze bleef dicht achter hem en hij ging weer naar buiten. 





	Die wandelgangen waren niet geschikt, zag hij nu in, en hij ging bij de eerste de beste gelegenheid naar de straat terug. Ze was goed, die onbekende volgster, even goed op straat als in de Alfa Romeo, en hij was blij dat hij een aantal schijnmanoeuvres had gebruikt om na te gaan hoe goed ze was, want hij wist nu dat dit niet gemakkelijk zou worden. Hij wist dat hij haar kwijt moest raken voordat hij naar zijn bespreking kon gaan. Hij mocht haar daar absoluut niet naar toe leiden. 





	Hij liep haastig door Ice House Street tot hij bij Des Voeux Road Central was aangekomen. Daar bleef hij op het trottoir staan alsof hij niet wist wat hij nu moest doen. Op het allerlaatste moment sprong hij op een tram die in westelijke richting reed, en hij zag de vrouw naar de open achteringang rennen. Ze zou het niet hebben gered als een toerist niet zijn hand had uitgestoken om haar aan boord te trekken. 





	Terwijl die toerist nog druk met haar stond te praten, baande Jake zich een weg naar het voorste gedeelte van de tram. 





	Toen ze Tung Street insloegen, sprong Jake uit de tram. Hij deed geen pogingen meer zijn bewegingen te verbergen. Ze bevonden zich in het alleen door Chinezen bewoonde Western District, vol pakhuizen, expeditiebedrijven, slangenwinkels, vismarkten en apotheken. Zij sprong ook uit de tram en begon hem te volgen toen hij Jervois Street insloeg. Dat was niet erg. In de tram had Jake bedacht hoe hij haar zou aanpakken en hij wilde haar niet kwijtraken. Nog niet. Hij liep twee blokken en sloeg toen abrupt een smal steegje in waar een sterke visgeur hing. Het liep tegen de avond en de laatste stralen daglicht speelden over de toppen van de woonflats die zich als bossen bamboe op de steile hellingen van Victoria Peak verhieven. 





	Er waren overal schaduwen. Het patroon dat ze op de met vissebloed bevlekte keistenen vormden deed Jake aan Mikio Komoto denken. Hij had die dag twee keer geprobeerd hem te bereiken, maar zelfs Kachikachi, Mikio's trouwe adviseur, kon hem geen enkele hoop bieden dat hij Komoto zou vinden. Dat was een slecht teken. Mikio had zich in de escalerende yakuza-oorlog buiten zijn hoofdkwartier in Tokio moeten begeven. Was hij gewond geraakt? Lag hij nu in een afgelegen ziekenhuis, omringd door lijfwachten die hem tegen een moordaanslag moesten beschermen ? Hij had geen antwoorden op die vragen. Ten einde raad had Jake zijn informatiebron in Tokio gebeld. Die was rond de middag niet thuis, iets wat heel ongewoon was. Hij en Jake hadden afgesproken dat ze altijd om twaalf uur





	's middags elektronisch contact met elkaar zouden hebben. Als de crisis bij Southasia Bancorp er niet was geweest, zou Jake het eerste het beste vliegtuig naar Tokio hebben genomen. Maar nu ... 





	Op Ladder Street begon hij naar boven te gaan. Het was een steile smalle weg, vandaar die naam. Er waren hier heel kleine winkeltjes waar stapels kooien in stonden. Jake dook een van die winkeltjes binnen en deed vlug zijn aankoop. De prijs was absurd hoog vanwege de tijd van het jaar, maar hij had geen tijd om uitgebreid te gaan afdingen. Met zijn rug naar de straat stopte hij zijn aankoop weg en vervolgde zijn weg door Ladder Street. Hij had dat alles zo snel gedaan en het was inmiddels zo schemerig dat de vrouw niet goed kon zien wat hij had gedaan. Des te beter. 





	Aan het eind van Ladder Street was een steegje zonder naam. Hij dook er meteen in. Met zijn rug naar de muur legde hij zo'n vijftig meter door deze stinkende tunnel af. Toen bleef hij staan en luisterde. Nu kwam het erop aan. Ze kon achter hem aan komen of ze kon blijven wachten tot hij weer uit het steegje kwam. In beide gevallen zou hij weten wat hem te doen stond. Hij wachtte. Het was laat voor het Western District, waar de winkels tussen vijf en zes uur dichtgingen. Een hond blafte en liep snuffelend door. Ergens boven zijn hoofd begon een baby te huilen. Hij hoorde een zangerige vrouwenstem in het Kantonees zingen. Even later was de baby weer stil. Nu was er niets meer te horen. Jake dacht weer aan Mikio Komoto. Stond die ook ergens in de duisternis te wachten tot een moordenaar zou toeslaan? Had hij een modern of een eeuwenoud wapen bij zich? Een pistool of pijl en boog? In Tokio en Osaka vloeide over(al bloed. Hoeveel mannen was hij kwijtgeraakt? En Kisans clan ook. De strijd om territorium. Een eer. Je moest het felle eergevoel van de yakuza nooit wegcijferen. Gin'. Jake voelde dat nu. De verplichtingen die hij tegenover zijn vriend had. Het feit dat hij de Zhuan  was drukte al als een zware last op zijn schouders, en daarom was het belachelijk dat hij er iets aan toe zou voegen. Maar gin'was niet iets waar je voor kon kiezen. Je voelde het of je voelde het niet, zo simpel lag dat. Hij voelde zich verplicht zijn vriend te helpen. Al die tijd lette hij op ieder geluid dat de stilte verstoorde. Hij keek op zijn horloge. Er was een kwartier verstreken. Ze waagde zich niet achter hem aan. Nou, dat vertelde hem een heleboel over haar. 





	Glimlachend sloop Jake verder het steegje in. Hij had dit steegje met opzet uitgekozen omdat het leek alsof het net als veel van de andere steegjes doodliep. Een tijdje geleden had hij bij toeval ontdekt dat er zich aan het achterste eind een ruimte tussen twee pakhuizen bevond die net breed genoeg was om iemand door te laten. 





	Achter de nauwe tussenruimte wenkte hem het licht van Tak Ching Road. Jake wierp een laatste blik achterom. Schaduwen kropen als angstige honden langs de muur. Maar er was geen geluid te horen, er was geen teken dat ze hem volgde. Laat haar die ingang maar goed bewaken, dacht hij terwijl hij door de nauwe tussenruimte sloop. Ze zal daar niets vinden. 





	Hij was het smalle steegje door en werd enigszins verblind door de lichten van Tak Ching Road. Op dat moment werd de loop van een pistool tegen zijn gezicht gedrukt. Ze had de kraag van haar trui hoog opgetrokken zodat haar gezicht in schaduw gehuld was. 





	Ongeveer op het moment dat Jake zijn kantoor verliet, stapten drie Japanse paren uit het vliegtuig dat hen van Tokio naar Hongkong had gebracht. Op het vliegveld Kai Tak kwamen ze zonder problemen langs de douane en immigratiedienst. Ze waren jong en van ongeveer dezelfde leeftijd, in het begin van de twintig. Het konden welgestelde pasgehuwden zijn die dure spullen gingen kopen in Hongkong. Een typische gewoonte van veel rijke Japanners. Er werd op het vliegveld dan ook nauwelijks aandacht aan hen geschonken. Ze namen hun bijpassende Louis Vuitton-bagage in ontvangst en werden door een geüniformeerde chauffeur afgehaald. Ze stapten in een glanzende witte Rolls, de mannen voorop. De jonge vrouwen stonden nog even in hun kleding van Albert Nipon en Gianni Versace op het trottoir te giechelen. 





	Ze namen hun intrek in het uiterst moderne Regent Hotel, want dat stond het dichtst bij het water en bood een adembenemend uitzicht over de haven. Maar ze gingen meteen naar het meest luxueuze bastion van de Britse koloniale bezetting van Azië, het Peninsula Hotel aan de overkant van de straat, want de spectaculaire lounge van dat hotel was de plaats waar je thee of een drankje nam en naar iedereen keek en door iedereen gezien werd. Ze bleven daar ongeveer een uur, net lang genoeg om bijna het hele personeel op hen opmerkzaam te maken. Dat personeel had trouwens een grote hekel aan de Japanners en beschouwde hen als onbeschaafde pummels. 





	Als iemand op hen had gelet, zou hij hebben gezien dat de vrouwen druk babbelden zoals de meeste vrouwen doen die een opwindende reis naar het buitenland maken. Maar de mannen zeiden helemaal niets. Ze zaten verwoed te roken en dronken hun Suntory Scotch met bijna mechanische regelmaat. 





	Het ene moment waren ze met z'n zessen, het volgende moment zaten alleen de vrouwen er nog. De drie mannen waren de marmeren trap al afgegaan en liepen over de halfronde binnenplaats waar allemaal Rollsen en Mercedessen stonden. 





	Ze gingen niet naar het Regent terug, maar namen een taxi naar Kai Tak. Eenmaal op het vliegveld aangekomen gingen ze uit elkaar. Een van de mannen liep door de grote hal naar de bagagekluizen. Hij nam een sleutel, maakte een van de kluizen open en haalde er drie vinyl-tassen uit, donkerblauw met de witte opdruk van een luchtvaartmaatschappij. Hij ging met de tassen naar de herentoiletten. 





	Daar hield hij er een voor zichzelf en gaf de andere aan zijn twee metgezellen, die op hem hadden staan wachten. Ze gingen elk een hokje binnen. 





	Tien minuten later kwam de eerste man te voorschijn. In de volgende vijf minuten kwamen de andere twee naar buiten. Ze hadden alle drie hun vinyl-tas, maar afgezien daarvan was niet meer te zien dat zij de jonge welvarende Japanners waren die een halfuur eerder op het vliegveld waren aangekomen. Voordat ze het luchthavengebouw verlieten, dumpten ze hun tassen in afzonderlijke vuilnisbakken. 





	Twee namen elk een bus, de derde stapte in een taxi. Ondanks het feit dat ze zich van verschillende vervoermiddelen bedienden, hadden ze alle drie dezelfde bestemming: de haven van Aberdeen. 





	Drie Eden pakte Neon Chow's hand vast, een ongewone blijk van genegenheid. Hij kon het niet helpen. Ze was zo oogverblindend mooi. Het was de avond van haar verjaardag en ze waren, zoals ze had gevraagd, naar het stijlvolle Gaddi's gegaan, een van de beste restaurants van Azië. Neon Chow toonde haar dankbaarheid door zijn favoriete jurk te dragen, de jurk waarbij het halssnoer met smaragden dat hij haar had gegeven zo goed tot zijn recht kwam. Uit eerbied voor hem droeg ze geen andere juwelen. Er was niets dat met het halssnoer kon wedijveren. Drie Eden voelde zich beter dan hij zich in dertig jaar had gevoeld. Er was geen man in het restaurant die niet naar Neon Chow had gekeken. Mannen die veel jonger waren dan hijzelf. 





	'Eeeeya!'  riep Neon Chow uit toen de sommelier een fles Dom Perignon kwam brengen. 'Mijn favoriete champagne!' Op de vele officiële gelegenheden die ze met de gouverneur moest bijwonen had ze de smaak van goede champagne te pakken gekregen. Drie Eden persoonlijk vond dat alle champagne naar kattepis smaakte. Maar het is haar verjaardag, dacht hij, en ze kan krijgen wat ze hebben wil. 





	Hij zag hoe ze zich met ganzeleverpastei en kaviaar volstopte, en later met wildbraad dat was overgebleven uit Boeddha mocht weten waar, druipend van zo'n vette jus dat zijn maag al opspeelde toen hij de lucht opsnoof. Maar wat maakte dat uit? Als zij maar gelukkig was. Neon Chow's geluk was erg belangrijk voor hem. Als zij gelukkig was, maakte ze hem ook gelukkig, en omdat hij onder immense zakelijke problemen gebukt ging, had hij daar een grote behoefte aan. Hij was op het kantoor van Andrew Sawyer geweest toen de definitieve gegevens van Southasia binnenkwamen. Zoals iedere maand hadden hij en Sawyer de financiële gegevens doorgenomen van de tankervloot die het eigendom van de binnenste ring was en door Drie Eden werd beheerd. Toen ze enigszins van de schok waren bekomen, hadden ze geprobeerd Jake te pakken te krijgen. Maar het was laat en Jake had zijn kantoor al verlaten. Drie Eden had zijn dochter gebeld. Bliss was op weg naar de haven van Aberdeen geweest om de Jian aan boord van de jonk van Drie Eden opnieuw een acupressuurbehandeling te geven. Ze had geen idee waar Jake was, maar ze wist dat hij die avond voor een bespreking met zijn vader naar de jonk zou komen. 





	Onder normale omstandigheden zouden een paar uur geen verschil hebben gemaakt, maar het nieuws was huiveringwekkend. Er was niet vijfentwintig maar bijna vijfenvijftig miljoen Amerikaanse dollars verduisterd. Het was een duizelingwekkend bedrag en voor zover Drie Eden en Andrew Sawyer konden nagaan, kon het de genadeslag voor Southasia betekenen. 





	Het was bijna onvoorstelbaar dat zo'n enorm bedrag aan de onderneming was onttrokken zonder dat iemand er iets van vermoedde, had Drie Eden gezegd. Maar Sawyer had hem het subtiele, gecompliceerde netwerk van internationale ondernemingen rondom Southasia uitgelegd. De bank bevond zich in het middelpunt van dat netwerk, het zenuwcentrum. Een hoofdboekhouder met voldoende durf en intelligentie zou heel goed in staat zijn geleidelijk zoveel geld naar zich toe te trekken. Het probleem was, had Sawyer gezegd, dat de man hem niet in staat had geleken het enorme risico te nemen dat met zo'n operatie gemoeid was. 





	Drie Eden had gezegd: 'In ieder geval staat vast dat de yuhn-hyun vijfenvijftig miljoen dollar heeft verloren. We hebben niet genoeg reserves om dat meteen goed te maken. Sterker nog, we hebben geld van onze rekeninghouders verloren. Als daar ook maar iets van uitlekt, kan Southasia bijna meteen zijn deuren sluiten.' 





	Het dessert bestond uit machtige chocoladecake met laagjes bonbonvulling. Drie Edens maag smeekte om genade, maar hij at zijn stuk cake toch maar op. 





	Natuurlijk zouden ze hun gevecht om het behoud van Pak kunnen opgeven. Dan zou er genoeg geld vrijkomen, maar tegen welke prijs? Het was ondenkbaar. Pak Han Min was voor de binnenste ring de sleutel van Kam Sang. Drie Eden wist niet waarom Kam Sang voor de yuhn-hyun  van zo'n vitaal belang was, al was hijzelf degene geweest die dat labyrint van ondernemingen, Pak Han Min, had gecreëerd. Zijn oudere broer Zilin had er bij hem op aangedrongen dat hij dat zou doen. Waarom? 





	Alle ondernemingen die onder Pak vielen maakten, vooral dank zij het scherpe zakelijk inzicht van Drie Eden, uitstekende winsten. Maar de winsten werden op een ingewikkelde en clandestiene manier naar Kam Sang gesluisd. Waarom? 





	Voor zover hij wist kende alleen de Jian die geheime informatie. Drie Eden wist alleen dat ze Pak Han Min niet mochten verliezen. Betekende dat dan dat ze Southasia Bancorp maar moesten laten wegkwijnen? Wat zou er van de yuhn-hyun  overblijven, als dat zou gebeuren? 





	'Wat is er, sijiT  Omdat er in het Kantonees geen woord als 'schat' of 





	'liefste' bestaat, maakte Neon Chow gebruik van andere namen. Si ji betekende leeuw. 





	'Wat?' Ze had zijn overpeinzingen onderbroken. 





	'Ik zag je huiveren. Heb je kou gevat? Heb je daarom de hele avond met maar een half oor naar me geluisterd? Ben je ziek?' 





	'Ik ben niet ziek,' zei Drie Eden kortaf. Hij hield er niet van dat ze hem als een kind behandelde; dat herinnerde hem aan zijn hoge leeftijd. 'En ik ben me er niet van bewust dat ik niet goed naar je heb geluisterd.' 





	'Maar die huivering,' drong Neon Chow bezorgd aan. 





	'Dat komt door de airconditioning,' loog hij. 'Ik had moeten vragen of we een andere tafel konden krijgen.' 





	Ze scheen gerustgesteld te zijn en zei: 'Ik weet datje de laatste tijd veel aan je hoofd hebt. Sinds je zoveel tijd in het Sawyer Building doorbrengt, komen er allemaal nieuwe rimpels op je mooie leeuwengezicht. Dat bevalt me niet.' 





	'Ik ben een taipan,' zei  hij, 'met de verantwoordelijkheden van een taipan.  Dat weet je.' 





	'Toch was alles vroeger eenvoudiger... Ik geloof dat jij je beter voelde voordat Jake Maroc de Zhuan  werd.' 





	'Jullie kunnen niet goed met elkaar opschieten.' 





	'Wat heb je met hem te maken?' zei Neon Chow. 'Hij is maar je oomzegger.' 





	'Hij is de zoon van de Jian,' zei Drie Eden. 





	'En hij is Zhuan.  Waarom niet een van jouw zoons? Je oudste zoon is capabel genoeg. Zou hij die eer niet verdienen?' 





	'Misschien,' zei Drie Eden. 'Maar die beslissing was niet aan mij.' 





	'Ben jij niet een grote taipanT  drong Neon Chow aan. 





	'Waarom denk je aan zulke dingen?' zei Drie Eden. 





	'Omdat Jake Shi niets zegt. Het is net of hij doofstom is. Ik vertrouw hem niet.' 





	'Doe niet zo dom. Een Zhuan  mag ook niets zeggen,' zei Drie Eden. 'Het is niet gemakkelijk om je helemaal van al je beslommeringen los te maken. Hij moet al zijn energie op het leiden van de yuhn-hyun  concentreren.' 





	'Met welk doel?' vroeg Neon Chow. 'Vind je niet dat wij het allemaal verdienen om dat te weten?' 





	'Eén China,' zei Drie Eden met glanzende ogen. 'Dat is al tientallen jaren de droom van de Jian. En ook mijn droom. Een verenigd China, sterk, in de voorste gelederen van de wereldhandel in de eenentwintigste eeuw. Een modern China: het nieuwe gezicht van Azië.' 





	'Om dat te bereiken,' zei Neon Chow schrander, 'zou Beijing zich bijna helemaal van het communisme moeten ontdoen; het zou een bondgenoot van het kapitalistische Westen moeten worden.' 





	'Ja, dat is waar.' 





	Toen er voldoende tijd was verstreken, excuseerde Neon Chow zich. Ze ging naar de damestoiletten. In een klein zijkamertje hing een telefoon. Ze duwde een muntje in de gleuf, draaide een nummer en wachtte. 





	'Waaaaay?' 





	'Pioenroos,' zei ze om zich bekend te maken. 'Ik wil zo gauw mogelijk een ontmoeting met Mitre.' 





	'Ik zal zien wat ik doen kan,' zei de stem. 'Een ogenblik.' 





	Neon Chow begon het benauwd te krijgen in het kleine kamertje. Toe nou, dacht ze, waarom zou dat zo lang moeten duren? 





	'Tweeënzeventig uur.' 





	En dat is voor die vervloekte bureaucraten al heel gauw, dacht ze. Wat weten zij nou van spoedsituaties die zich in het veld voordoen? 





	'Dew neh loh moh  met dat!' schreeuwde ze door de lijn. 'Ik ben Pioenroos.' 





	'Goed, goed,' zei de stem. 'Achtenveertig uur. Maar dat is het uiterste.' 





	Ze zei niets, maar ze was ziedend van woede. Als ik een man was, zou Mitre me niet zo behandelen. Die vervloekte mannen! 





	Ze ging naar de damestoiletten en probeerde zich tot rust te brengen terwijl ze urineerde. Ze keek naar haar gezicht in de spiegel alsof ze het nog nooit eerder had gezien. De tijd liet er steeds meer sporen op achter. In een plotselinge opwelling van afkeer merkte ze dat ze een hekel aan haar eigen gezicht had. 





	Grote Boeddha! dacht ze. Communistisch China in een bondgenootschap met het Westen! Wat een monsterlijk idee! 





	Ze wist dat ze in deze opgewonden staat niet naar de tafel kon terugkeren. Drie Eden zou meteen zien dat er iets met haar aan de hand was, en als hij ook maar een klein beetje achterdochtig werd, was alles verloren. Ze haalde diep en langzaam adem. Op die manier zuiverde ze zich van alle negatieve emoties. Toen ze klaar was, keerde ze naar hun tafel terug. Drie Eden had een tweede pot thee besteld. 





	'Ga zitten,' zei hij, terwijl hij haar inschonk. 'Ik wil je iets vragen.' 





	De angst trok als een vloedgolf door haar heen, en ze voelde zich opeens zo duizelig dat ze bang was dat haar knieën haar niet meer konden dragen. Beheers je, dacht ze bij zichzelf. Wil je zo jong sterven? 





	Ze ging tegenover hem zitten en nam een slokje thee. Al die tijd dacht ze: ik moet zorgen dat we zo gauw mogelijk naar de jonk teruggaan. Maar hoe? 





	'Waarom trek je zo'n ernstig gezicht?' zei ze, toen ze het aandurfde om te spreken. 'Vergeet niet dat dit mijn verjaardag is. Op zo'n avond mag je niet over serieuze dingen spreken.' 





	'Ik heb zo lang mogelijk gewacht,' zei hij bij wijze van verontschuldiging. 





	'Maar er doen zich zakelijke problemen voor waar ik niet omheen kan.' 





	'Goed, siji,' zei  ze met de stem van een klein meisje. 'Zoals je wenst.' 





	Goden, wat was er tussen de taipan  in het kantoor van Sawyer voorgevallen? 





	'Niet zoals ik wil. Zoals joss  gebiedt.' 





	'Dan leg ik me neer bij mijn joss.'  Haar glimlach was even vals als haar woorden. 





	Hij knikte. 'Ik had niet anders verwacht. Ik wil datje in het kader van je werk voor je gouverneur op een ontmoeting met sir John Bluestone aanstuurt.' 





	Neon Chow hield haar adem in. Ze wist zeker dat alle kleur van haar gezicht was weggetrokken en ze dacht koortsachtig na. Alle goden! Hij weet het! 





	'Ik wil dat je dan zo vriendelijk mogelijk bent en zelfs met hem flirt. Kortom, ik wil dat je je aan hem opdringt.' 





	Toen dacht ze: hij vermoedt alleen maar iets en speelt met me. 





	'Ik wil datje uiteindelijk zijn vertrouwelinge wordt. Je moet hem ervan overtuigen datje genoeg van me begint te krijgen. Per slot van rekening ben ik een oude man. Misschien zijn mijn seksuele vermogens niet meer wat ze geweest zijn.' 





	/Maar siji.. .' 





	'Het is een voor de hand liggende tactiek, en Bluestone zal zoiets graag geloven. Verder denk ik dat hij het wel interessant zal vinden om mij op die manier te bedriegen. Vooral wanneer je hem vertelt datje mij voor hem zult bespioneren.' 





	'Sijil' 





	'Kom, kom, ik wil hem dat alleen maar laten geloven. In werkelijkheid zul je hem voor mij bespioneren.' 





	'O,' riep ze uit, en ze klapte in haar handen, 'wat ben je toch slim!' 





	'De yuhn-hyun  heeft een dringende behoefte aan informatie over Bluestones plannen. Wil je het doen?' 





	Ze lachte in zichzelf. Hij weet het dus toch niet, hij heeft niet eens een vermoeden! Ze barstte van opluchting bijna in tranen uit. 'Natuurlijk wil ik het doen,' zei ze, en ze boog zich over de tafel naar hem toe. Een van haar handen was verdwenen. 





	Even later voelde Drie Eden haar lenige vingers op zijn dijen. Zelfs door de stof van zijn broek heen kon ze dingen doen die hem in staat van opwinding brachten. 





	'Kom,' fluisterde ze hees. Ze bewoog haar vingers om zijn geheiligde deel heen. 'Laten we zo gauw mogelijk naar huis gaan. Ik wil genieten van mijn verjaardag ... en van onze nieuwe zakelijke regeling!' 





	Toen de slang onder Jakes overhemd vandaan kwam, siste hij al. Hij had hem in de winkel in Ladder Street gekocht. Om deze tijd van het jaar scheidden de slangen een vloeistof af die volgens de Chinezen bevorderlijk was voor gezondheid en seksuele vermogens. De warmte van Jakes huid had de slang uit zijn winterslaap gewekt en zijn kop ging nu onderzoekend heen en weer. Jake gooide hem naar de vrouw. 





	De slang raakte verward in de wijde kraag van haar trui en de vrouw gooide haar armen omhoog. Het pistool kletterde op de straatstenen. Jake keek gefascineerd naar de worsteling. Dat was een vergissing van hem. Ze trof hem met twee bliksemsnelle karateslagen. De eerste trof hem zijdelings maar de tweede frontaal. Alle lucht werd uit Jakes longen gepompt en hij begon voorover te klappen. 





	De slang lag opgerold en met dof glimmende schubben op de grond. Hij siste. De linkerknie van de vrouw kwam omhoog en trof Jakes wang. Er trok een waas voor zijn ogen langs en hij viel op de straatstenen. Ze bukte zich en trok een van haar schoenen met hoge hakken uit. Hij keek opzij en zag dat de hak naar hem toegekeerd was. Het licht van de straatlantaarns viel op de punt. Die was van staal. 





	Het wapen zwaaide omlaag en Jake rolde op het laatst mogelijke moment weg. Hij hoorde het scherpe geluid waarmee het staal tegen de straatstenen sloeg, zag de vonken eraf springen en de arm uithalen voor de volgende slag. 





	Jake greep haar onderarm vast, draaide zich naar links en trok haar met zich mee. Ze verloor haar evenwicht en zakte op haar knie, die hard over de ruwe straatstenen schuurde. Jake sloeg op haar pols en de schoen verdween in de diepe schaduwen van het steegje. 





	Hij kon haar horen hijgen en wist dat hij nu een kans had. Ze krabbelden beiden overeind en stonden tegenover elkaar. Ze gooide haar andere schoen ook weg. 





	Voordat hij er erg in had, trof ze hem met een slag uit Pa-kua,  een van de oudste vechtsporten van China. Hij zakte met hevige pijn in elkaar en ze trof hem met vier of vijf harde slagen, voordat Jake zich voldoende kon herstellen om de volgende twee slagen af te weren. 





	Toen trok ze de gouden ketting los die ze om haar hals droeg en slingerde die op hem af. De ketting trof hem in zijn ogen en meteen daarop had ze hem om zijn hals geslagen. Ze drukte haar knie tegen zijn borst en trok aan beide uiteinden van de ketting. 





	Met uiterste krachtsinspanning sloeg hij met zijn polsen tegen de binnenkant van haar armen. Hij greep haar rechterpols vast en sloeg met de muis van zijn linkerhand tegen haar rechterelleboog. 





	Hij hoorde iets kraken en ze slaakte een korte kreet van pijn en schrik. Hij trok haar naar voren en ze verloor haar evenwicht. 





	Ze viel tegen hem aan en hij wilde een atemi,  een harde stoot, gebruiken om haar buiten gevecht te stellen. Maar hij zag de punt van haar mes nog net op tijd en kon niets anders doen dan dejut-hara  gebruiken, een van de dodelijke atemi,  een slag waarbij de punten van de vijfde en zesde rib werden gebroken en in het hart werden gedreven. 





	Zes minuten later was hij in een rode dubbeldekker gestapt. Hij ging meteen naar boven om een beter zicht op de omgeving te hebben. De bus reed weg en hij bleef achterom kijken tot hij er volkomen zeker van was dat hij niet werd gevolgd. 





	Bij de volgende halte stapte hij uit en liep vier blokken. Toen nam hij een andere bus naar het Central District terug. 





	De vrouw had geen papieren bij zich gehad. Het zou Jake trouwens verbaasd hebben als ze die wel had gehad. In haar zakken had wat geld gezeten, maar hij had geen sleutels gevonden. Alleen een klein, slordig ingepakt voorwerp. Hij maakte het los en keek ernaar. Een ruwe opaal met een uitzonderlijke schittering. 





	Op de halte waar hij moest zijn stapte Jake op het allerlaatste moment uit. Hij stond nu op het punt om naar zijn bestemming te gaan en was erg voorzichtig. Als hij door één persoon gevolgd werd, konden er nog meer zijn. 





	Eindelijk durfde hij het aan om naar zijn geparkeerde Jaguar terug te keren. Met gierende banden reed hij weg. Hij reed over de Peak naar Aberdeen en de Jian. 





	De drie Japanners kwamen in de haven van Aberdeen bij elkaar. Ze vergewisten zich ervan dat ze niet door iemand waren gevolgd. Ze waren nu als Tanka-matrozen gekleed en in het schemerlicht van de avond was alleen van heel dichtbij te zien dat het Japanners waren. Ze gingen uitzonderlijk gedisciplineerd te werk. Ze wisten de weg naar de juiste kade, alsof ze hier geboren waren en niet in de Japanse hooglanden. Ze werkten niet als individuen maar als een team. In Japan werden ze een dantai  genoemd, verreweg de gevaarlijkste overvalsgroep. Dat kwam doordat de dantai een  groepsidentiteit had ontwikkeld. Wij denken dus ikben.  In feite was er geen sprake meer van afzonderlijke individuen. Ze dachten als één persoon en handelden als één persoon. Dit was coördinatie van het hoogste niveau. 





	Aan de voet van een smalle betonnen trap die uit de zijkant van de kade was gehakt lag een walla-walla  op hen te wachten. Het bootje lag daar onbeschermd en kon zo wegvaren, iets wat in deze haven erg ongewoon was. 





	Een van de mannen stapte in om de buitenboordmotor na te kijken terwijl een ander het bootje begon los te maken. De derde ging aan het begin van de kleine pier staan en stak nonchalant een sigaret op. Al die tijd lieten zijn uiterst goed getrainde ogen de omgeving op zich inwerken. Toen alles klaar was, hoorde hij een lage fluittoon en draaide zich om. Hij gooidezijn peukje in het water en sprong in de boot. De walla-walla  vertrok. De man bij de buitenboordmotor had geen andere kaart dan die in zijn hoofd. Hoewel hij nog nooit eerder in Hongkong was geweest, kende hij het labyrint van Hakka en Tanka, alle waterwegen vol jonken die deze drijvende stad vormden, net zo goed als de oudste bewoners van de Kroonkolonie. 





	Terwijl hij stuurde, zaten de twee anderen midscheeps. Ze haalden Gion 30-09's uit de zakken van oliegoed die ze achter hun broeksbanden hadden gestoken. Het waren kleine machinepistolen die de stopkracht van een Magnum .357 hadden. Terwijl ze door de schaduwrijke waterwegen tussen de grote logge jonken voeren, namen ze de Gions helemaal uit elkaar en keken alle onderdelen na. Toen ze klaar waren met hun eigen wapens, gaf de stuurman hun dat van hem en keken ze dat even grondig na. Toen ze daarmee klaar waren, naderden ze hun doel. 





	'Ik voel de storm, bou-sehk.'  Bliss schrok van de stem van Shi Zilin, of beter gezegd, van wat hij zei. Ze waren samen in de jonk van Drie Eden Tsun. 





	'Welke storm, a-yehl  Ik begrijp het niet. Het is vanavond erg helder weer.' 





	'Ik bedoel een ander soort storm,' zei hij met een ijle stem. 'Een storm die veel heftiger is dan de stormen van de natuur. Kun je het voelen, bou-sehkl Voel je het kwaad?' 





	Ze kon niets zeggen. Ze wist alleen dat de Jian in contact stond met iets waarvan zij zich niet bewust was. 





	'Mijn qi  vertelt me dat er nu een eind aan mijn leven zal komen, bou-sehk.' 





	'Nee!' riep ze uit. Ze hield zielsveel van haar oom. Ze wierp zich op hem alsof ze zich op die manier tegen alle kwaad kon beschermen. 'A-yeh,a-yeh,'  zei ze. 'Zeg niet zulke verschrikkelijke dingen.' 





	'Het is de waarheid, bou-sehk.' 





	'Maar hoe? Hoe?' 





	'Mijn qi  is nog sterk, mijn kind. Mijn tweede gezicht is al zeventig jaar mijn schild en mijn zwaard geweest. Dacht je dat het me nu in de steek zou laten?' 





	'Maar ik houd van u. Ik zal u wegbrengen.' 





	'Het is te laat,' fluisterde Zilin. 'Luister.' 





	De kleine haartjes op Bliss' nek gingen recht overeind staan. Het zachte put-put-put-put  van een walla-walla  drong tot haar door. Ze bleef roerloos zitten, alsof ze geen adem meer durfde te halen. Het geluid stierf weg, en toen voelde ze een heel zachte stoot. 





	'Wie?' fluisterde ze. 'O, a-yehU' 





	'Bou-sehk,  luister naar mij.' Zijn stem was het enige geluid in de hut en drong tot in de verste hoeken door. 'Dat mijn dood nu komt heeft geen betekenis. Joss.  Een mens leeft, een mens moet sterven. Dat is nu eenmaal niet anders. Nee, het is de manier waarop ik sterf die me bedrukt. Ik wil niet sterven door de kogel van een onbekende moordenaar.' Hij lag met zijn gezicht omhoog en zijn dunne benige vingers grepen haar armen vast. 





	'Begrijp je me, bou-sehkT





	Eerst begreep ze hem niet. Ze was door een kille angst bevangen. 





	'Nee, ik ...' 





	'Bliss!' In zijn ogen brandde een vuur dat ze daar nog nooit eerder had gezien. Het was of hij de incarnatie van een oude god was: Vishnu of Boeddha. 'Er is geen tijd te verliezen. Je moet doen wat ik je zeg. Neem het kussen waar mijn hoofd op rust. 





	'Ah, lieve Boeddha!' riep ze dodelijk verschrikt uit. Ze kon geen adem meer halen. Het was of haar hoofd in brand stond. Toch pakten haar handen even later het kussen vast. Ze zou nooit weten of het door het vuur in zijn ogen of door het geluid van krakend hout boven hun hoofd kwam dat ze deed wat hij zei. 





	Ze voelde de aanwezigheid van anderen aan boord van de jonk - de bewakers die Drie Eden had achtergelaten? Indringers? - en ze vroeg zich af of het tweede gezicht van de Jian op haar was overgeslagen. Ze had nooit goed begrepen hoe ver zijn qi  reikte. Nu voelde ze het zelf. Ze voelde dat er drie mannen over het dek liepen; ze voelde hun kille bedoelingen, hun vernietigende vastbeslotenheid. Voor het eerst in haar leven onderging ze de ware betekenis van het kwaad. Het was een stank die in haar keel bleef steken en waarvan ze moest kokhalzen. 





	'Zo, lief kind. Nu moet het gebeuren. Ze zijn nu zo dichtbij, je mag niet langer aarzelen.' Ze hoorde zijn stem alsof het geluid door nevelen tot haar doordrong, en ze wist dat hij gelijk had. Ze kon voelen dat ze geluidloos de trap afkwamen. 





	Ze huilde. 'Jou-tau, a-yeh.'  Slaap zacht. Ze kon het niet over haar hart verkrijgen het woord 'vaarwel' te gebruiken. 





	Even later barstte er een oorverdovende herrie los: de drie Japanse doders schoten hun Gion 30-09's tot in alle hoeken van de hut leeg. 





	'Het is gewoon een kwestie van geld.' Jin Kanzhe was veel te opgewonden om stil te zitten. 





	Hij liep door de studeerkamer van de villa heen en weer. Achter de glazen deuren lag het immense betegelde terras. Maar alles aan dit prachtige huis was immens. Het leek hier helemaal geen China - in elk geval niet het China van na 1949. Deze villa was de verblijfplaats van een keizer. Het meubilair was kostbaar antiek, zorgvuldig gekozen uit de beste werken van de bekwaamste ambachtslieden uit vroeger tijden. 





	'Ik zie niet hoe we dit kunnen financieren.' Wat hij dacht maar niet wilde zeggen was: die obsessie van jou wordt nog eens onze ondergang. 





	'Ik neem aan datje nu bent uitgesproken,' zei een stem in de schaduwen. 





	'Of neem je alleen een korte adempauze?' 





	Jin Kanzhe draaide zich met een ruk om. De uitdrukking op zijn gezicht maakte beter dan woorden duidelijk hoe serieus hij dit alles meende. Een oude hand kwam omhoog en zakte als een stervende vlinder weer omlaag. 'Ga eens zitten, Jin tong zhi.  Neem wat chrysantthee. Daar word je kalm van.' 





	'Het helpt ons niet aan het geld dat we nodig hebben.' Toch ging hij zitten. Hij nam het kleine porseleinen kopje aan en dronk van de thee zonder te proeven. 





	'Ik denk,' zei de stem in de schaduwen, 'datje op je hoede moet zijn voor je eigen obsessie, Jin tong zhi.' 





	'Wat bedoel je?' 





	'Die tirades van jou worden steeds heftiger.' 





	'Ik heb alle reden om me druk te maken om geld.' 





	'Ik ook, Jin tong zhi.  Denk alsjeblieft niet dat ik slecht ben voorbereid.' 





	'Huaishan tong zhi,  wij kennen de toekomst niet. Je kunt je niet op alle mogelijke gebeurtenissen voorbereiden. Zelfs jij niet.' 





	'Natuurlijk niet. Maar de verstandige strijder kan aan de hand van het terrein bepalen welke gedragslijnen hij zou kunnen volgen.' 





	Het bleef een tijd lang stil. De grote hond die naast de man in de schaduw lag gromde in zijn slaap. Misschien droomde hij dat hij een prooi ving. Jin Kanzhe verschoof op zijn stoel. Hij hield niet van honden, vooral niet van honden die getraind waren om op commando mensen te verscheuren. 





	'Laat het inzamelen van geld maar aan mij over,' zei Huaishan Han. 'Ik heb nog veel vrienden, veel politieke relaties.' 





	'Maar zelfs die zullen op een dag de bodem van hun geldkist in zicht zien komen, kameraad. Ik ben bang dat die dag al is aangebroken.' 





	'Zie je nu hoe groot jouw obsessie is, Jin tong zhïl  Ik heb je verteld dat geld geen probleem is. Het stroomt als een eindeloze rivier door mijn handen. Ik maak me geen zorgen over geld.' De ogen van de oude man schitterden. 'In plaats daarvan denk ik aan onze lizi.  Onze pruim. Wat is het ironisch... en passend... dat zij degene zal zijn die Jake Maroc zal verslaan. Op het juiste moment, het moment dat ik zal uitkiezen, zal hij haar tegemoet rennen. We zullen hem uit zijn eigen territorium weglekken. En hij zal zijn ondergang tegemoet gaan!' 





	Huaishan Hans hoofd beefde van emotie. 'Ik hoef je er niet aan te herinneren wat een geweldig yoss het was dat we haar vonden. Kolonel Hu zal zijn magische kunsten op haar toepassen. Hij kan de nacht in de dag veranderen. Ik heb hem dat zelf zien doen. Ja, mijn wraak zal zoet zijn. Ik heb er lang op moeten wachten, maar nu is het dan zover.' Er gloeide een spookachtig licht achter zijn ogen. 'Hoeveel lijden zal mijn wraak veroorzaken, Jin tong zhïl  Jij kunt het niet zien, maar ik wel! Genoeg lijden! Meer dan een mens zou moeten ondergaan.' 





	Het was of de atmosfeer in de villa geladen was met de kracht van de haat en woede van Han. 'Jake Maroc - of moet ik zeggen Shi Jake - is mijn uiteindelijke doel. En wij hebben de perfecte moordenares voor hem getraind!' Zijn stem, eens zo broos, galmde door het huis. 'Stel je eens voor, Jin tong zhi. Zijn  eigen dochter zal hem doden!' 





	Jake zag Neon Chow en Drie Eden zo'n honderd meter voor hem uit over de kade slenteren. Hij wilde juist iets naar hen roepen toen het oorverdovende lawaai van de machinepistolen begon. En terwijl hij begon te rennen, dacht hij: Gion 30-09's! 





	Hij duwde links en rechts mensen opzij. De avond was in tienduizend lichtgevende stukjes geëxplodeerd. Hij kon zijn ademhaling niet in bedwang krijgen. Binnen in hem brandde ook vuur, en hij dacht aan de vrouw die hem was gevolgd. Hij zou hier veel eerder zijn aangekomen als zij hem niet had opgehouden. Hem opgehouden. 





	En uit het verleden riep Lan, besmeurd met bloed, half weggezakt in de rivier: Bah-ba, bah-ba.  Droom en werkelijkheid gingen in elkaar over en sloegen hem met de kracht van een brok graniet tegen zijn borst. 





	'Jake... Jake... Dew neh loh moh,  Jake!' 





	Neon Chow rende met hem mee. Toen hij in de walla-walla  sprong, voelde hij hoe bang ze was. 'Bel de politie!' riep hij. Hij duwde haar weg. Hij startte de motor en voer door de smalle waterwegen tussen de hoge jonken en de kleine vaartuigen. Lichtjes als edelstenen schitterden vrolijk op de achtergrond, maar verder was de duisternis vervuld van wrede explosies en de stank van kruitdamp. 





	Wat is er gebeurd? dacht hij. 'Wat is er gebeurd?' 





	Hij zocht zich een kronkelende weg door de drijvende stad en kwam bij de jonk van Drie Eden. 





	Hij zag de walla-walla  die aan de zijkant van de jonk was vastgebonden en zette de motor af om er geluidloos naar toe te drijven. Zijn koperkleurige ogen tuurden in de schaduwen, tastten iedere vierkante centimeter van de omgeving af. 





	De walla-walla 's  stootten tegen elkaar aan, en Jake was al over de reling. Hij klom langs het touw omhoog, hand over hand, terwijl zijn ademhaling in zijn oren ruiste en het bonken van zijn hart door zijn hele lichaam dreunde. 





	Het dek was in schaduwen gehuld. Er hing de bittere, benauwende stank van kruitdamp, en er kwamen zachte geluiden van beneden, alsof ratten een keuken waren binnengedrongen. 





	Er waren twee toegangen tot het benedendek en Jake nam een kist en zette die op het voorste luik. Toen sloop hij over het dek naar achteren. Het was erg donker. Het was begonnen te motregenen en hij sloop huiverend over het dek. Plotseling bleef hij stokstijf staan. Hij ging op zijn hurken zitten, stak zijn hand uit, voelde de warme kleverige nattigheid en wist meteen wat dat voor donkere massa's waren die daar op het dek lagen. De bewakers van Drie Eden: een, twee, drie, hun hals was bijna helemaal doorgezaagd met draad. 





	Jake sloop om hen heen en keek in de duisternis van het open luik. Zo donker als de toegang tot de hel, dacht hij, en er bleef iets in zijn keel steken. O Boeddha, laat mijn vader in leven zijn! Maar het was nu zo stil, en hij huiverde weer. Het was of het zachte ritmische kabbelen van de golfjes tegen de romp versterkt werd, alsof de elementen tegen de schepping van de mens te pletter sloegen. 





	De stank van kruitdamp was hier nog sterker. Er steeg een waas op van benedendeks. Dit was niet het moment om helder na te denken, om de verschillende mogelijkheden af te wegen. Hij wist dat zijn vader daar beneden was en dat indringers met Gion-machinepistolen het vuur hadden geopend. 





	Wij hebben veel vijanden in veel landen. 





	Wie was er daar beneden bij zijn vader? Welke kwade wind had hen daarheen gevoerd ? Als Zilin dood was, zouden de Chinezen joss  zeggen en met hun leven doorgaan. Maar Jake kon dat niet. Hoewel hij zelf voor de helft Chinees was, verzette zijn westerse helft zich tegen zo'n afschuwelijke wereld. Zijn vrouw, zijn dochter, zijn vrienden ... en nu zijn vader? 





	Allemaal dood? Wat was dat voor een slecht jossl  Hij was niet de Zhuan maar de ongelukkigste man van de wereld. 





	Hij hoorde zijn vader weer zeggen: Als je niet meedogenloos kuntoptreden, Jake, zal mijn ren voor niets zijn geweest. Jake voelde zich zoals hij zich voelde als hij schreeuwend wakker werd en de droom van Lan nog door zijn hoofd spookte. En als Bliss op dat moment bij hem was geweest, zou ze hem niet hebben herkend maar zou ze een verschrikkelijk masker hebben gezien, monsterlijk van haat en woede en angst, de misvorming van een mythisch wezen. 





	Hij liet zich door het luik zakken en nam de steile trap zoals een nachtdier zou doen, tastend en glijdend, zich hier en daar heel even vastgrijpend. Binnen in de jonk kwam de lucht van de dood hem recht tegemoet, een zucht van de nachtwind in de bergen, dieren die hun prooi hebben gedood en onrustig in beweging komen. 





	En uit de schaduwen kwam opeens een beweging als een wervelwind. Jake maakte een schijnbeweging naar links en dook toen naar rechts. Een felle bliksemende schittering en het losbarsten van de donder. Stukjes hout die in het rond vlogen, zodat hij zijn ogen moest afschermen. Het zou niet de eerste keer zijn dat iemand door een misser van dichtbij blind werd gemaakt. 





	Hij liet zijn voet uitschieten en hoorde iemand kreunen, waarna het afschuwelijk stil was. 





	Hij bewoog zich weer naar links, haalde uit met zijn vuist, zag een hoofd naar achteren klappen, een schittering in wijd opengesperde ogen. Met zijn volgende vuistslag verbrijzelde hij het bot. 





	Besmeurd met warm en kleverig bloed sloeg hij als een grimmige chirurg met angstaanjagende precisie om zich heen. 





	Opeens begon er een Gion van heel dichtbij te vuren. Jake hield even zijn adem in, sperde zijn mond toen zo ver mogelijk open en liet een kiai  horen, de ijzingwekkende kreet om de vijand schrik aan te jagen en in verwarring te brengen. 





	Hij bereikte daarmee het gewenste effect en ploegde door. Het lukte hem nog net de levende schimmen van de dode te onderscheiden. Het scheelde niet veel of hij gleed uit over het bloed dat onder zijn voeten over het dek stroomde. 





	Ze hadden geen woord gezegd. Hij wist niet met hoeveel ze waren, alleen dat het meer dan één vijand was. Hij voelde de stilte van beroepsmensen en nog iets meer, een element waarmee hij maar al te goed vertrouwd was geraakt. 





	Dantai? 





	Zou  dat kunnen? Zouden ze in perfecte harmonie aanvallen - de gewonde ook? Onmogelijk! 





	Hij lag op zijn rug nadat een serie van venijnige slagen alle lucht uit zijn longen had gepompt. Hij ademde hun lucht in, hun zweet, de lucht van dieren die hun prooi willen doden. Dantai? 





	De kolf van een Gion daalde op hem neer en hij graaide er blindelings naar toe. Bij toeval kreeg hij het machinepistool te pakken en zag kans zijn vijand dicht naar zich toe te trekken. 





	Op precies het juiste moment, toen hij de hijgende ademhaling van de vijand in zijn gezicht voelde, bracht hij de rand van zijn andere hand omlaag. 





	Maar vanuit zijn liggende positie kon hij niet de vereiste kracht inzetten. De wervels in de nek van zijn belager knapten niet af. Hij voelde dat de vijand zijn kracht aan het verzamelen was en rolde opzij, omdat hij anders het volgende moment dood zou zijn, zijn schedel ingeslagen met de kolf van de Gion. 





	Een van zijn armen was achter hem in de knel geraakt. Hij probeerde hem los te trekken, maar hij lag tegen de wand en er was geen ruimte. Hij voelde beweging boven zich, vastbeslotenheid om te doden, en hij liet zijn andere hand naar voren schieten, met de vingers tegen elkaar aan, stijf als een dolkmes. Zonder dat hij er bewust bij nadacht, ramde hij zijn hand onder de onderrand van het borstbeen van zijn tegenstander door, door huid en spierweefsel, door pezen en zenuwen. Hij voelde de curve van het hart en trok zijn vingers samen. 





	Deze ene vijand was dood. Maar de anderen - waren het er twee of drie? 





	- waren er nog? 





	Er ging een Gion af en Jake voelde dat een van de anderen op hem afkwam. Nee, het waren er twee. Jake haalde met volle kracht uit en bracht een van zijn vijanden uit zijn evenwicht. Maar er was een derde - Jake wist nu hoeveel het er waren geweest - en die viel hem nu aan. Jake wist instinctief dat dit de man met de verbrijzelde kaak was. Hij sloeg er met de muis van zijn hand tegenaan en werd beloond met een hard kreungeluid. Hij greep meteen naar het kraakbeen in het midden van de keel van zijn vijand. Hij gebruikte beide duimen om daar doorheen te breken, en toen was alle leven aan het lichaam boven hem onttrokken. Jake hoorde een zachte zucht, als lucht die op een kinderfeestje uit een ballon ontsnapt. Jake schudde met zijn duizelige hoofd en stond op. Zijn zintuigen tastten de duisternis al af naar zijn laatste vijand. Hij zag de glinstering van de Gion en rende eropaf, voortgestuwd door een felle razernij. Hij dook op de Gion af, maar die bleek zich in de al verstijfde greep van een dode te bevinden. Bliss hoorde de Gion één keer, twee keer ratelen, en daarna was de stilte zo lang en onnatuurlijk dat ze in de verleiding kwam om uit haar schuilplaats in de grote kledingkast te komen. Maar dat zou een fout zijn, wist ze, en ze had zelfdiscipline. 





	Geduld, dacht ze. Geduld. Ze schrok van het derde salvo van het machinepistool. Daarna hoorde ze alleen nog het kabbelen van het water. Langzaam, voorzichtig kwam ze te voorschijn. En ze verstijfde meteen. Ze tuurde in de duisternis benedendeks en zag iets bewegen. Ze kon zien dat het één persoon was, maar verder kon ze niets onderscheiden. Ze keek met zo'n scherpe hoek omlaag dat ze zelfs niet kon zien hoe lang die persoon was. 





	Jake, zei ze in zichzelf, waar ben je? 





	De gestalte sloop door de gang, een donkere schaduw in het schemerduister. Er scheen ergens een lamp die wild heen en weer zwaaide, beurtelings licht en schaduw verspreidend. 





	De gestalte verdween en dook toen opeens bij haar op, het hoofd omhoog geheven. Ze keek hem recht aan en gilde. 





	Hij viel haar bliksemsnel aan. De Gion kwam omhoog en trof haar op haar borst, zodat ze achteroversloeg. Haar voet bleef achter een nat touw haken en ze viel op haar heup. Ze voelde zijn gewicht op haar en probeerde zich los te worstelen. Ze haalde uit met een atemi,  maar de invalshoek was helemaal verkeerd en hij weerde haar zwakke stoot moeiteloos af. Ze rukte haar hoofd naar hem toe en beet hem met al haar kracht. Haar tanden drongen door de huid van zijn hals heen. Ze beet zo hard als ze kon door spieren en pezen, en zag dat zijn hoofd in een reflex achterover ging. Toen had zijn duim haar keel gevonden en begon hij te drukken. Ze kwam meteen in ademnood. Met uiterste krachtsinspanning bracht ze haar been met een bliksemsnelle beweging omhoog en ramde met haar knie tegen zijn kruis. Ze hoorde hem grommen en hij liet haar keel los. Hij kuchte, en Bliss beet weer uit alle macht. En ze dacht, nu heb ik een kans. 





	Hij trof haar vlak onder haar linkerborst en het was of haar hart een sprongetje maakte. Er trok een golf van duizeligheid door haar heen en ze voelde zich zo misselijk dat ze haar tanden van elkaar moest brengen. Hij wankelde overeind en greep met zijn ene hand naar de gapende wond die haar tanden in zijn hals hadden gemaakt. Zijn overhemd hing los van zijn schouder. Hij trof haar opnieuw. Bliss braakte. 





	Hij stond op en schopte haar, kreunend van inspanning en van de pijn in zijn arm. Hij schopte haar keer op keer, kwaad op zichzelf omdat hij zich door een vrouw had laten tegenhouden. 





	Hij gleed uit in de nattigheid en met een laatste wanhopige krachtsinspanning stak Bliss haar arm uit en greep zijn gewonde arm vast. Hij uitte een gesmoorde kreet en hakte met zijn andere arm op haar in. Bliss kreunde maar hield blindelings vast. Ze was bedekt met bloed en slijm. Hij hakte opnieuw op haar in, ditmaal nog venijniger, en haar greep verslapte. Haar vuist scheurde de mouw van zijn overhemd los, zodat zijn blote vlees van schouder tot pols werd blootgelegd. 





	Toen ze die arm zag, gingen haar ogen heel even wijd open. Toen had hij kans gezien overeind te krabbelen. Hij bleef een ogenblik staan en schopte haar opnieuw met alle kracht die hij nog in zich had. In de volslagen duisternis die plotseling over haar neerdaalde kon ze zich nergens meer aan vasthouden. 





	In haar bewusteloosheid dacht ze: ik ben de wereld. 





	Bliss, die op verzoek van de Jian een genadige moord had begaan - als er zoiets bestond en door Boeddha werd erkend - was nu een deel van het zich uitbreidende qi  van de Jian. 





	Opeens had Bliss het gevoel gehad dat er iets onder haar bewoog. Ze had haar ogen opengedaan en zijn zwakke lichaam roerloos onder zich zien liggen. Misschien was hij al dood. Ze had gedacht dat er niet veel voor nodig zou zijn om het leven nu uit hem weg te nemen. 





	Maar toen ze haar ogen weer sloot, voelde ze die beweging en wist ze niet of het uit haarzelf kwam of uit haar omgeving. 





	Er trokken allemaal beelden voor haar geestesoog langs, alsof ze droomde, alsof haar longen gevuld waren met de tranen van de papaver. Ze dreef languit op het water van de Zuidchinese Zee. Het was nacht, de lucht was vol regen en wind. Toch kon ze de dolfijnen door de inktzwarte duisternis van de zee zien duiken, in het borrelend, lichtgevend kielzog van de grote kudde walvissen. Ze doken en sprongen rond, riepen elkaar met hoge fluittonen die contrasteerden met de lage klanken van de walvissen, een onderwatersymfonie die de tranen in haar ogen liet springen. Ze huilde om al het leven om haar heen. Het was of ze haar hele leven doof en blind was geweest. 





	Haar qi  was overal tegelijk en omhelsde alles met de hevigheid die alleen door ware liefde kan worden opgewekt. Waar komen die zuivere gevoelens toch vandaan ? vroeg ze zich af. Ze had nog nooit zulke emoties ondergaan. Toen drong het tot haar door dat het niet haar eigen qi  maar dat van een ander was. En toen ze zich dat realiseerde, wist ze ook wiens qihet  was. Er was geen twijfel over mogelijk en ze kon bijna niet begrijpen dat ze het eerst voor haar eigen qi  had aangezien. 





	Maar jij bent dood, dacht ze. Je vroeg me je op die humane manier te doden, opdat je qi  niet door de kogels van een moordenaar zou worden geschonden. Wil dit zeggen dat ik heb gefaald? 





	Maar diep in haar ziel kende ze het antwoord. De Jian was dood. Maar wat was er dan met haarzelf gebeurd? 





	Ze dook in de diepten, gedragen door zijn machtige qi,  tot ze weer door de slanke gladde wezens werd omringd, wezens die ook de scheppingen van de almachtige Boeddha waren. 





	Toen Jake wakker werd, spuwde hij bloed. Hij wist zich tot knielende positie op te werken en leunde tegen de wand. De pijn stak als een lans door hem heen en maakte het hem moeilijk logisch na te denken. De derde man. Jake herinnerde zich welke fout hij had gemaakt toen hij op de dode was afgesprongen omdat hij de Gion had gezien. De derde man had hem van achteren aangevallen. Hij realiseerde zich dat zijn ba-mahk hem in de steek had gelaten en hij daardoor hulpeloos was geweest. Hij stak zijn hand uit en gaf bijna een schreeuw van pijn. Mijn ribben, dacht hij, en hij betastte zijn borst, huiverend van pijn. Maar het leek er niet op dat er iets gebroken was. 





	Hij pakte de Gion op. Hij moest de vingers van de dode een voor een losmaken. Leunend tegen de wand kwam hij overeind. Hij stapte voorzichtig over de dode heen en liep door de gang naar de hut van zijn vader. Hij voelde de nachtwind al voordat hij de deuropening had bereikt. Hij stak zijn hoofd naar binnen en dacht: O Boeddha, nee! Wanden, plafond en vloer zaten vol gaten, barsten, losse brokstukken die in de wind heen en weer gingen. Er hing nog een dichte walm van kruitdamp. Toen hij naar binnen ging, voelde hij helemaal niets, alsof zijn benen niet van hemzelf waren. 





	Jake gooide de Gion weg en rende naar voren om zijn vader in zijn armen te nemen. 





	De Jian was zo licht dat het was of hij van lucht was. Het bevlekte kussen naast hem woog misschien nog meer. 





	Dat hij hem na zoveel jaar terug had gevonden om hem nu op deze manier te verliezen. Wat was het leven wreed! Hoe kon je zo'n verschrikkelijk lot aanvaarden? Dat zou onmenselijk zijn. 





	Wat haat ik dit leven! Die kreet galmde door zijn hoofd. Misschien loerde er van alle kanten gevaar, maar dat kon hem niets meer schelen. Hij dacht op dit moment alleen aan zijn verlies. Er was een liefde in hem opgekomen die alles wat hij ooit had meegemaakt te boven ging, en als de ontheiliging van een kostbare bloem was die liefde neergemaaid. 





	Hij was door verdriet overmand. Zijn hele leven had hij het zonder het vertrouwen, de bescherming en de troost moeten stellen die alleen een vader kan bieden. De komst van zijn echte vader in zijn leven was een enorme psychische verlichting geweest. Zilin had Jake tot in het diepst van zijn persoonlijkheid geraakt. 





	En nu... 





	Bliss! 





	Zijn hoofd kwam met een ruk omhoog en zijn hart begon sneller te slaan. Was zij hier niet ook geweest? Was zij hier geweest toen de jonk werd aangevallen? Jake herinnerde zich dat Bliss de pijn van zijn vader met acupressuur had verlicht. 





	Voorzichtig legde hij het lichaam van zijn vader weer neer en liep, mank en met een van pijn vertrokken gezicht, door de gang. Aan de voet van de trap bleef hij staan luisteren, maar hij kon niets anders horen dan het kraken van de jonk. 





	Hij begon op zijn schreden terug te keren maar keek toen over zijn schouder en zag de in elkaar gezakte lichamen. Hij ging terug en realiseerde zich dat hij die lichamen al veel eerder had gezien. Zo langzamerhand wist hij zeker dat hij zijn ba-mahk  helemaal kwijt was. Hij zag haar en knielde neer. 'Bliss,' zei hij. Ze lag op haar zij, en er bewoog iets over het dek, zwart in de duisternis. Bloed. 'Bliss!' 





	Hij draaide haar naar zich toe en wiegde haar in zijn armen. Hij streek haar donkere haar, plakkerig van het bloed, van haar bleke gezicht weg en zei: 'Bliss.' Hij kuste haar droge lippen, en als in een sprookje gingen toen haar ogen fladderend open. 





	'Jake.' Haar stem was nauwelijks herkenbaar. 





	En hij dacht: Dank Boeddha, ze leeft nog. 'Niet praten, Bliss. Je redt het wel.' Zijn vingertoppen betastten haar om na te gaan hoe erg het was. 'Stil blijven liggen.' Ze wilde weer iets zeggen, haar lippen gingen krampachtig heen en weer en haar tong kwam te voorschijn. 'Stil,' zei hij. 





	'Jake.' Hij zag aan haar ogen dat hij haar moest laten spreken, en hij knikte. 'Jake.' Haar ogen zaten vol tranen. 'Het was een yakuza.' 





	Eerst meende hij haar niet goed te hebben verstaan. 'Wat? Wat was hij?' 





	'Een yakuza, Jake. Een yakuza.' 





	'Onmogelijk, Bliss. Je moetje vergist hebben. We zullen het er later over hebben





	'De tatoeages.' Hij werd heel stil toen ze dat zei. 'Tatoeages van een feniks en een spin.' Irezumi -  de traditionele Japanse tatoeages die alleen de leden van de Japanse onderwereld hadden. 'Het was een yakuza,' fluisterde ze. 





	'Bliss, wat heeft hij ...' Maar haar ogen gingen dicht, haar ademhaling werd dieper en Jake dacht: ik moet haar in een ziekenhuis krijgen. Hij droeg haar de trap op, stak zijn arm uit en gooide de kist van het dichte luik af. Toen hij het dek had bereikt, keek hij behoedzaam om zich heen. Het regende nu harder en hij rook de zee, fris en zilt. 





	Hij bracht zijn hoofd omhoog. Vader, ik heb je nodig. Waarom ben je gestorven terwijl ik je zo hard nodig heb? Maar er kwam geen antwoord. Alles was nu in beweging gezet; de teerling was geworpen. Er was geen weg terug meer. En als hij zich nu eens had vergist ? Als hij de strategieën van de vijand nu eens verkeerd had beoordeeld? Wat dan? Wie zou hem redden ? Wie zou de yuhn-hyun  ooit kunnen beschermen ? Jake, de Zhuanl Op dat moment had hij het gevoel dat hij nog niet eens het leven van een insekt veilig zou kunnen stellen, laat staan een schepping van vijftig jaar die uiteindelijk heel Azië een nieuwe structuur moest geven. De zee kabbelde tegen de jonk zoals ze altijd had gedaan; de sterren, half verscholen achter de regenwolken, bleven schitteren, koude raadselachtige lichtjes. Het universum ging gewoon door, zonder zich iets van het menselijk leed aan te trekken. 





	Jake huiverde. Hij had het koud. De regen sloeg tegen hem aan, trommelde op het dek, en hoewel hij aan boord van de jonk van zijn oom in de haven van Aberdeen was, wist hij dat hij op de legendarische berg was waar Zilin hem vaak over had verteld. 





	Vader! O vader! Er was zo weinig tijd geweest! 





	Hij huilde nu, en zijn tranen vermengden zich met de kille regen. Hij boog zich over de bewusteloze Bliss. Hij wiegde haar in zijn armen, maar tegelijk wiegde hij ook zichzelf. 





	Shan,  dacht hij. Het verhief zich zwart en dreigend in de symbolische geografie van zijn geest. 





	De berg. 





	ZOMER 1945 - WINTER 1949





	Chunking/Yenan/Peking





	Er was een tijd waarin alles mogelijk was. 





	Als een fabel die tot leven komt was er een tijd in China waarin grote draken door de gebergten zwierven, en de donder door de hemel raasde, en de rivieren rood waren van het bloed. Het was een tijd voor helden en schurken. 





	En het was de tijd waarin Zilin weer tot leven kwam - en waarin ook de zaadjes van zijn dood werden uitgestrooid. En dat alles vanwege een meisje. Op het eerste gezicht lijkt dat onmogelijk. Maar hoewel dit zich in de moderne tijd voltrok, was het in een periode waarin zich niet alleen helden manifesteerden maar ook een eeuwenoude vorm van magie zich liet gelden





	- misschien wel op bevel van de hemelse wachters van China. Tegenwoordig is Chongqing, op de plaats waar de rivieren de Yangtze en de Jialing samenkomen, een moderne drukke stad met brede straten en karakterloze architectuur. Het rotsig voorgebergte waarop de stad is gebouwd loopt steil af naar de wateren vol sampans en jonken vol koopwaar. 





	In die tijd van draken en bliksem, toen de stad nog de naam Chungking droeg, was ze gebouwd op palen en bestond ze uit heel kleine, crèmekleurige huizen met grijze leistenen daken. Vrouwen met kromme ruggen en met strooien hoeden op hun hoofd sjouwden takkenbossen of manden met ruwe thee door smalle straatjes de helling op. 





	Ook toen waren de zomers in Chungking al benauwend warm, en de mensen die zulke temperaturen niet gewend waren zochten hun toevlucht op de lagere hellingen van de in schaduw gehulde Jinyun Shan - de berg van Rode Zijde. 





	Op een dag aan het eind van augustus 1945 bevonden Mao Zedong en zijn mensen zich op het adres Sengjiayan 50. Ze waren hier naar toe gereisd





	- Mao's eerste vliegreis - voor een ontmoeting met generalissimo Chiang Kai-shek en generaal-majoor Patrick J. Hurley, afgezant van president Roosevelt. Het was de bedoeling dat er een compromis tussen de twee Chinese fracties uit de bus zou komen. 





	Roosevelt verzette zich in het openbaar tegen een hervatting van de burgeroorlog, die enkele jaren door de grote wereldoorlog was onderbroken. Maar in werkelijkheid was Roosevelt bang voor Mao en diens ideologie. 





	Ook Mao voelde veel voor een compromis met Chiang. Hij realiseerde zich heel goed dat de oorlog te veel natuurlijke hulpbronnen aan China onttrok. Hij maakte zich zorgen om de toekomst van zijn land. Hij wist dat als China in het naoorlogse internationale strijdperk wilde wedijveren, het land zich dringend moest industrialiseren. En daarvoor zou China buitenlands kapitaal nodig hebben. Maar de sluwe Chiang was in dit opzicht al veel verder dan Mao. Nog maar enkele dagen eerder had hij een verdrag met de Sovjet-Unie gesloten. Bovendien had Chiang, inspelend op de communistenangst van de Amerikanen, ook toenadering tot de Verenigde Staten gezocht. In Zilins ogen, en misschien ook in die van anderen, had Chiang een ernstige fout gemaakt. 'Zijn voeten wezen naar twee verschillende paden,' 





	had Zilin in het vliegtuig tegen Mao gezegd, 'en dat zou, als hij een belangrijke rol in dit land blijft spelen, wel eens rampzalig voor China kunnen zijn.' 





	'In een coalitie zoals die mij voor ogen staat,' zei Mao, 'zou zijn macht aan banden zijn gelegd.' 





	'Ik betwijfel dat sterk, Mao tong zhi.  Hij die het leger beheerst, heeft Chiang vaak gezegd, regeert over het land. Zolang hij dat gelooft, zal hij denken dat hij zijn gang kan gaan. Achter Chiangs ene schouder staan Amerikaanse militaire adviseurs die hem hun deskundigheid in het oor fluisteren. Achter zijn andere schouder staan Stalin en Molotov. De Russen zijn Mantsjoerije al binnengevallen. Zeker, ze verslaan onze gemeenschappelijke vijand, de Japanners, maar hebben ze niet ook nog een andere, bedenkelijke reden om Mantsjoerije binnen te vallen? Ze hebben een begerig oog op dat gebied laten vallen, Mao tong zhi.' 





	Mao had een hele tijd gezwegen. Sinds het incident in de bergen van Yunnan twee jaar geleden, toen ze dank zij Zilins militaire strategie de nationalistische troepenmacht hadden verslagen die de toenmalige rebellenleider en zijn samengeraapte boerenleger had moeten vernietigen, had Mao de opinie van Zilin altijd op prijs gesteld. 





	Het was Mao die de bevelen gaf; het werd dan ook Mao's strategie, Mao's overwinning, en daardoor had Mao's roem zich als een bosbrand door de zuidelijke provincies verspreid. Zelfs Mao kon niet zeggen aan hoeveel nieuwe rekruten die ene overwinning hem had geholpen. Hij wist alleen dat zijn troepenmacht in 1936 ongeveer tachtigduizend man had geteld. Tegenwoordig bestond zijn geregeld leger uit bijna een miljoen man en was zijn militie meer dan twee keer zo groot. 





	Zilin had nooit enige eer voor zich opgeëist en hij had zelfs niet om beloning in enigerlei vorm gevraagd. Toen Mao hem de rang van minister wilde geven, had Zilin dat zelfs geweigerd. 





	'Ik dank je, Mao tong zhi,'  had Zilin gezegd, 'maar het is erg nuttig om een nederige positie in te nemen. Dat herinnert mij telkens weer aan onze plaats in de wereld.' Hij boog zijn hoofd. 'Als jij en ik eens met elkaar spreken en dat overleg werpt vruchten af, dan is dat voor mij genoeg.' Hij glimlachte. 





	'Trouwens, je zult wel met me eens zijn datje al genoeg openlijke adviseurs hebt. Ik geloof dat ik nuttiger werk voor jou en voor ons streven kan doen als ik in de schaduwen blijf, onbekend en ongenoemd.' 





	Mao zuchtte nu. Hij keek uit over het landschap van zijn geliefde China. 





	'We verkeren in een onhoudbare positie,' zei hij tegen Zilin. 'We hebben hulp van buitenaf nodig. De Russen zijn bang voor ons. Zoals je weet hebben Stalin en Molotov ons "margarinecommunisten" genoemd, omdat ik me niet strikt aan de richtlijnen van Moskou heb gehouden. Trouwens, zeggen ze, een ware communistische revolutie komt voort uit het proletariaat, niet uit de boerenstand.' 





	Hij gromde. 'Onze enige hoop is Amerika. Ze zijn er al; ze steken graag' 





	hun neus in de aangelegenheden van andere landen. Ik geloof dat we onze naoorlogse industrialisatie met behulp van het vrije ondernemerschap van de grond moeten krijgen. Zoiets horen ze graag. Ze hebben geld, veel meer dan de Russen ... als we het handig aanpakken, kunnen we het geld dat wij nodig hebben wel van hen loskrijgen. Daarom wil ik dat je wat tijd doorbrengt met de adjudant van de ambassadeur, Ross Davies. Hij is vroeger majoor geweest, naar het schijnt een erg goede. Spreek met hem over Sun Tzu. Hij is een buitenlandse duivel, maar misschien herkent hij in jou iemand die ook in het krijgsbedrijf is ingewijd. Het schijnt dat ambassadeur Hurley alles met hem bespreekt. Ik wil weten wat president Roosevelt denkt. Ik wil weten of hij ons zal steunen.' 





	Zilin was minder hoopvol gestemd. Hij wist dat de Amerikanen een handig gebruik maakten van Chiang, omdat ze hem in de hand konden houden. Over Mao maakten ze zich niet zulke illusies. 'En wat gaat hij doen als het vuur in China ontbrandt?' zei Zilin met dat in zijn achterhoofd. 





	'Er komt geen vuur,' zei Mao. 'Daar kunnen we rustig van uitgaan.' 





	Maar ook als Mao geen speciale opdracht voor Zilin had gehad, had hij hem niet aan de onderhandelingstafel willen hebben als hij Chiang ontmoette. Zilins eerste vrouw Mai was assistente van Dr. Soen Jat-sen geweest. Toen generalissimo Chiang zich in 1925 van de Kwo-min-tang van Soen had afgescheiden, waren zijn mannen naar Shanghai, het toenmalige hoofdkwartier van de Kwo-min-tang - teruggekeerd en hadden hen allen vernietigd. Chiangs mannen hadden Mai 's nachts weggehaald. Bang dat haar iets zou overkomen waren Zilin en Hu Hanmin achter haar aan gegaan en in de confrontatie met haar ontvoerders had Zilin hen doodgeschoten. Maar niet voordat Mai zelf was gedood. 





	Misschien was Chiang dat incident na al die tijd vergeten. Mao wist het niet. Maar hij mocht het risico niet lopen dat die twee oog in oog met elkaar kwamen te staan. Hij had zich zelfs afgevraagd of hij er wel goed aan deed Zilin mee te nemen. Maar uiteindelijk had hij het feit dat hij de jongere man als adviseur nodig had de doorslag laten geven. 





	Zilin ontmoette Ross Davies voor het eerst vroeg in de morgen. Het was volkomen windstil geweest. Hoewel de zon nog niet boven de huizendaken uit was gekomen, was de lucht al benauwd van vochtigheid. De rivier beneden glansde blauw-wit. Er bewogen zich al sampans over de golven. Ergens in het smalle straatje kraaide een haan. 





	Davies was met het klamme zweet wakker geworden. Hij was rechtop in bed gaan zitten en had geprobeerd zuurstof in zijn longen te krijgen. Hij keek om zich heen. Het was vroeg in de ochtend, maar het was niet koel. Hij was al een tijdje in China, maar hij was nog steeds niet aan het klimaat gewend. De zomer vond hij het ergst; zelfs 's nachts baadde hij in het zweet. Hij stond op, kleedde zich vlug aan en ging naar buiten. Het was of de muren van zijn kleine kamertje op hem afkwamen. Hij veegde het zweet van zijn gezicht, hoorde de haan kraaien en zag Zilin zijn oefeningen doen. Zilin deed tai chi chuan. 





	Davies had een boek over Romeinse tactieken meegenomen en was van plan om rustig in de schaduw van een boom te gaan zitten lezen. Nu stond hij in het vlekkerige zonlicht naar het ochtendritueel van Zilin te kijken. Het kon niet de eerste keer zijn geweest dat Davies tai chi  had zien voltrekken, maar het was vast en zeker de eerste keer dat hij dat met zo'n soepele, vloeiende gratie zag doen. 





	Deze man was de enige in Mao's gevolg over wie Hurley geen militair dossier te pakken had kunnen krijgen. Eigenlijk was er bijna niets over hem bekend. Zelfs zijn functie binnen de communistische hiërarchie en zijn relatie met Mao waren onduidelijk. 





	Het was relatief koel in de schaduw, maar Davies zweette. Hij was een grote man met een atletisch lichaam dat met de komst van de middelbare leeftijd niet dik was geworden. Davies deed zijn best om dat te verhinderen. Tweemaal per dag deed hij drie kwartier gymnastiekoefeningen. Behalve





	's zomers in China, als hij het te heet vond om wat dan ook te doen. Hij stond met verbazing naar Zilin te kijken. Het was of hij die langzame rituele bewegingen nog nooit eerder had zien doen. De man had geen ademhalingsmoeilijkheden, ook al deed hij zijn oefeningen in de zon. Voor zover Davies kon zien, transpireerde hij absoluut niet. Eindelijk was Zilin klaar. Er blafte een hond en Zilin kwam uit zijn laatste houding, een soort trance. Hij zag Davies met het boek in zijn hand in de deuropening staan en glimlachte. 





	'Goedemorgen,' zei Zilin. 





	Davies knikte, enigszins in verlegenheid gebracht. Hij vroeg zich af of hij onbeleefd was geweest. 'Ik hoop dat u het niet erg vindt dat ik naar u stond te kijken.' 





	'Welnee.' Zilin kwam naar hem toe. 'Ik heb graag wat gezelschap.' Hij glimlachte, zoals de buitenlandse duivels deden. Op de een of andere manier stelde het hen op hun gemak, zoals dieren elkaar ook tekens geven. Zilin had een boek over de gewoonten van berggorilla's in Afrika gelezen. Je benaderde ze met neergeslagen ogen en een neutrale uitdrukking op je gezicht om ze te laten zien dat je geen agressieve bedoelingen had. Als je daarentegen je tanden ontblootte, kon je op een onmiddellijke aanval rekenen. 





	Faan gwai loh,  dacht Zilin, buitenlandse duivels - het waren net gorilla's: sterk en gevaarlijk en primitief, en als je met ze te maken had, moest je achter hun motieven zien te komen, anders had je niets aan hen. 





	'U spreekt erg goed Engels,' zei Davies zonder zich van de neerbuigendheid in zijn stem bewust te zijn. Hij denkt dat ik de aap ben, dacht Zilin. Ach ja, een beschaafd man moet heel wat over zijn kant laten gaan, als hij die barbaarse duivels voor zijn doeleinden wil gebruiken. 





	'Ik heb het jaren geleden in Shanghai geleerd,' zei Zilin alsof er niets aan de hand was. 'Een vriend uit Virginia was zo goed om mijn geduldige leraar te zijn.' Een leugen om bestwil. 





	Davies' ogen begonnen meteen te stralen. 'Ik kom ook uit Virginia,' zei hij. Iets dat Zilin natuurlijk heel goed wist. 'Mijn familie heeft een boerderij in de buurt van Roanoke. Mijn vader fokt paarden. Renpaarden. Hoe heet je vriend?' 





	'Sawyer,' zei Zilin. 'Barton Sawyer. Zijn familie had ook een boerderij, al geloof ik niet dat ze iets met paarden te maken hadden.' 





	'Ik ken die naam niet,' zei Davies, zichtbaar teleurgesteld. 'Maar Virginia is een grote staat en ik ben al een hele tijd van huis. Al sinds ik nog jong was.' 





	Zilin zag dat de uitdrukking op Davies' gezicht veel milder was geworden en dacht: nou, in ieder geval hebben sommige dingen een universele geldigheid. 'U moet Virginia wel net zo erg missen als ik Suzhou.' 





	Davies glimlachte een beetje spijtig en zijn gezicht leek opeens erg jongensachtig. 'Ja, dat denk ik ook wel.' Hij haalde een koker van gedreven zilver te voorschijn en nam een sigaret. Hij bood er Zilin een aan, die beleefd weigerde. Davies streek een lucifer aan. 'Ik ben vroeger een goede ruiter geweest.' 





	'Paarden zijn in China nogal zeldzaam,' zei Zilin. 'U zult hier wel niet vaak de kans krijgen om te rijden.' 





	Davies lachte en blies rook uit. 'Geen enkele kans.' 





	'Nou, misschien is er hier een boerderij in de buurt waar we een nobel ros voor u kunnen vinden.' 





	'O ja?' Davies kwam de stenen trap af. 'Dat zou ik erg op prijs stellen. Het zou fantastisch zijn.' Hij dacht een ogenblik na en tikte as van zijn sigaret. 





	'Zeg Shi tong zhi,  zou u er iets voor voelen om te leren paardrijden?' 





	Voor geen goud, dacht Zilin. Met een inwendige huivering stelde hij zich voor dat hij op zo'n gigantisch wezen zou zitten. 'Dat zou bijzonder interessant zijn, meneer Davies. Ik zou het erg graag willen.' 





	Davies' blauwe ogen keken hem sluw aan. 'Zeg, zou het dan mogelijk zijn dat u mij in ruil voor de paardrijlessen tai chi chuan  leert?' 





	Moge tien jaar ziekte je paarden treffen, dacht Zilin. 'Een voortreffelijk idee, meneer Davies. Ik zal u daar graag bij helpen. Zullen we zeggen, morgen om half zes?' 





	Davies moest iets wegslikken. 'In de ochtend?' 





	Zilin maakte een lichte buiging. 'U leert snel.' 





	Davies stak hem zijn kolossale hand toe. 'Afgesproken.' Grijnzend als een gorilla. 





	Ross Davies bleek inderdaad een uitzonderlijk snelle leerling te zijn. Tai chi was bepaald niet eenvoudig, maar de Amerikaan maakte zich de geestelijke aspecten ervan binnen korte tijd eigen. Dat verbaasde Zilin enigszins, want het was zijn ervaring geweest dat de meeste buitenlandse duivels absoluut niet in staat waren het filosofisch karakter van tai chi  te begrijpen; ze beschouwden dat als iets voor oude mannen en anderen die te zwak waren om zich bezig te houden met 'echte' oefeningen, waar snelheid, kracht en uithoudingsvermogen voor nodig waren. 





	Ook voor tai chi  was veel kracht en uithoudingsvermogen nodig, want het was veel moeilijker de oefeningen langzaam te doen dan om routinematig van de ene positie op de andere over te gaan. En snelheid had je juist nodig om het tempo te matigen. Trouwens, de geest was hier aan het werk, en dat maakte het heel iets anders dan gewone gymnastiek. Davies bracht dat aan het begin van hun tweede week van oefeningen ter sprake. 'Als ik mijn eigen oefeningen doe, houd ik het met dit weer nog geen twee minuten uit, zo warm krijg ik het dan. Als we tai chi doen,  kunnen we het meer dan een uur volhouden zonder dat ik me beroerd ga voelen. Toch voelt mijn lichaam na afloop helemaal fit aan.' 





	'Ik weet niet veel van jouw oefeningen,' zei Zilin. 'Maar ik weet wel dat lichaam en geest tot één geheel moeten worden gemaakt. Het heeft geen zin om het een wel te oefenen en het ander niet.' 





	Ze zaten op een bank in de tuin thee te drinken. 





	'Ik slaap beter sinds ik tai  c/»ben begonnen. Ik rook minder.' zei Davies. 





	'En kijk ...' Hij nam een slok thee. 'Ik kan ondanks de warmte hete thee drinken zonder te gaan zweten. Wat zeg je daarvan, Shi tong zhiT





	Zilin lachte. 'Datje een Chinees begint te worden.' 





	Hij had hier en daar geïnformeerd en een boerderij voor hen gevonden. Het was niet ver van de hellingen van de Jinyun Shan, de Berg van Rode Zijde, waar ze de voortreffelijke Jinyun-thee oogsten. Dat laatste zou, meende Zilin, ook wel de reden zijn waarom het paard niet was geslacht en opgegeten. Omdat de oogst hier zo groot was, had een paard meer waarde voor de boeren als het in leven bleef. Het was een uitstekend dier, verzekerde Davies hem op hun eerste bezoek. Het kreeg net zo goed te eten als de boerenfamilie zelf. 





	Alle jonge mannen - er waren vijf broers - vochten in de oorlog mee; alleen de vader, die ongeveer van Zilins leeftijd was, de moeder en drie dochters waren achtergebleven. Jazeker, dat paard was belangrijk, een belangrijk middel van bestaan in de donkere jaren van de oorlog. Op de vruchtbare hellingen van de shan,  waar tal van subtropische planten wild door elkaar groeiden, waren er geen echte seizoenen. De zorgvuldig opgekweekte thee werd sterk en krachtig, en in China waren er altijd lege theekopjes te vullen. 





	Op hun eerste bezoek bracht Zilin vis en eiernoedels voor de boerenfamilie mee, niets bijzonders voor een faan gwai loh  als Davies maar manna uit de hemel voor de familie Pu. 





	'Waarom geef je ze niet gewoon wat geld?' zei Davies. Zilin realiseerde zich weer eens hoe dwaas het was om te geloven dat apen ooit zouden leren denken. 





	Davies vond dat er wel erg veel omslag moest worden gemaakt voor dat stelletje boeren. Maar hij deed wat Zilin van hem verlangde. Die mensen mogen dan stomme boeren zijn, dacht hij terwijl hij een buiging maakte, ze hebben een paard. 





	'Wat een prachtexemplaar,' zei hij een tijdje later in het gammele bouwsel dat als schuur dienst deed. Hij streek met zijn hand over de vetlok van het dier en voelde de lange pezige spieren. 'Het verbaast me dat ze zo goed voor hem zorgen.' 





	'Heb je ooit geprobeerd om met een halve ton thee op je rug een berghelling af te dalen, Davies?' 





	'Ik begrijp watje bedoelt,' zei Davies. 





	'Daarom moeten we ook heel voorzichtig zijn met dit dier.' Zilin zorgde dat ze op een veilige afstand van het dier bleven staan. Hij had geen zin om een trap tegen zijn hoofd van dat beest te krijgen. 'Zonder dit paard zouden de Pu's vast en zeker van de honger omkomen of zich eerst doodwerken.' 





	'Geen probleem,' zei Davies, en hij sprong met een verrassend snelle beweging op de rug van de hengst. Het paard begon zacht te hinniken en stampte nerveus met zijn hoeven, en als Davies naar Zilin had gekeken, zou hij hebben gezien dat die zich angstig aan een paal vastklampte. Davies zat over de gebogen nek van de hengst gebogen. Zijn handen brachten het dier tot rust terwijl hij het zacht fluisterend toesprak. Even later was het paard kalm, afgezien van een enkele huivering. Davies liet het in beweging komen. 





	Zilin liep behoedzaam achter Davies en het paard aan naar buiten. Het liep tegen de middag, en om deze tijd rustten de boeren uit. Het was geen toeval dat Zilin hier om deze tijd van de dag met Davies naar toe was gekomen. Hij zou er nooit over hebben gepeinsd de dagelijkse werkzaamheden van de boerenfamilie te verstoren. De meisjes waren naar buiten gekomen om naar de afschuwelijk grote faan gwai loh  te kijken. Ze giechelden en een van hen vroeg aan Zilin waarom het haar van de barbaar in brand stond en de rest van hem niet opbrandde. 





	Zilin keek gefascineerd toe terwijl Davies zich vooroverboog en het paard over de hellingen begon te galopperen, zigzaggend tussen de bomen door. Vogels vlogen kwetterend op. Zilin zag de witte staart van een konijn verschrikt in de verte verdwijnen. 





	Hij hoorde een vreemd geluid. De meisjes Pu hoorden het ook, want ze waren stil geworden. En toen wist Zilin het. Boeddha bescherme mij, dacht hij, de barbaar lacht. Nog een hele tijd galmden Ross Davies' kreten van pure blijdschap over de hellingen van de Jinyun Shan, waar nog nooit zulke geluiden waren gehoord. 





	Na enige tijd kwam Davies terug. Hij reed nu in een langzamer tempo, en later vertelde hij Zilin dat het dier zich op die manier van het zweet van het galopperen kon ontdoen. 





	Davies, met een blos op zijn wangen en grijnzend van oor tot oor, zwaaide zich van de hengst en zei: 'Nu is het jouw beurt.' 





	Zilin wist niet hoe hij het had. 'Wat?' 





	Davies hield zijn hoofd een beetje schuin. 'Je dacht toch niet dat ik het vergeten was, Shi tong zhïï  Als jij me tai chi  leerde, zou ik jou leren rijden.' 





	Is dit mijn beloning voor het leiden van een eerzaam leven? dacht Zilin. 





	'Het wordt al Iaat,' zei hij. 'Misschien een andere keer.' 





	'Onzin.' Davies klopte op de rug van het paard. 'Het is gemakkelijk. Wel, jij bent niet zo lang als ik, dus ik help je een handje.' Hij vouwde zijn vingers in elkaar en boog zich voorover. 'Stap hier maar op,' zei hij. 'Kom op. Je weet niet half hoe fantastisch het kan zijn.' 





	'Ik weet het niet, Davies. In Chungking leek het vooruitzicht me op de een of andere manier aanlokkelijker.' 





	'Dat begrijp ik,' zei Davies. Hij zwaaide zich weer op de rug van de hengst en bukte zich. Voordat Zilin wist wat er gebeurde, was hij al achter de Amerikaan op het paard getrokken. 





	'Sla je armen maar om mijn middel, Shi tong zhi,'  zei Da vies, en hij drukte de hakken van zijn laarzen in de flanken van het paard. O Boeddha, dit wordt niets! dacht Zilin. Zo'n fysiek contact in het openbaar was voor hem - zoals voor alle Chinezen - iets waar hij niet eens over peinsde. 





	Maar toen ze in beweging kwamen, werd hij bijna van de gladde rug van het dier geworpen. Hij zag hoe diep de grond onder hem lag en sloeg zijn armen strak om de barbaar heen. Hij sloot zijn ogen en bad dat geen van zijn voorvaderen deze vernedering gadesloeg. 





	Hij voelde de wind op zijn gezicht en in zijn haar. Hij hoorde het stampen van de hoeven van het paard en voelde de bewegingen van spieren en botten waarmee het dier hen droeg. 





	Hij deed zijn ogen open en viel bijna flauw van duizeligheid. De wereld trok in een waas van bruin en groen en blauw aan hem voorbij. Hij voelde misselijkheid in zich opkomen en bad tot Boeddha dat hij zijn in opstand gekomen ingewanden in bedwang zou kunnen houden. Hij maakte daarbij een zo goed mogelijk gebruik van zijn innerlijke discipline. Hij concentreerde zich op zijn diepste kern en zocht naar de plaats waar hij zijn qi  kon vinden. 





	Zilin was toen nog niet zo goed met de buitengewone kracht van zijn qi vertrouwd als in de decennia die zouden volgen. Het was nog iets primitiefs, dat hij nauwelijks beheerste. 





	Zonder precies te weten hoe hij het deed overwon Zilin zijn angst. Opeens stond hij in contact met het sterke beest onder hem. Hij kon zien wat het was: een krachtige machine. 





	Met al zijn zintuigen onderging hij het sublieme coördinatievermogen van dit dier, en de macht van het paard ging op hem over. Zilins ogen werden geopend en de snelheid waarmee hij zich door de wereld bewoog maakte hem uitbundig. Hij was één met het universum. 





	Veel later zaten ze op een veldje naast een sprankelende beek, waar waterspinnetjes zwommen en kikkers vanuit de schaduw van overhangende varens naar hen zaten te kijken. Overal zoemden insekten, die zich in de warmte van het goudgele zonlicht koesterden. 





	Achter hen verhief zich de gigantische Jinyun Shan, de Berg van Rode Zijde, met hoge steile hellingen. De eigenaardige lucht van de theeplanten, jonge groene scheuten die nog niet klaar waren voor de oogst, hing in de lucht. 





	Het paard was weg; het deed weer zijn primitieve maar uiterst belangrijke werk voor de familie Pu. Toch roken ze zijn geur nog bij zichzelf. Ross Davies haalde zijn zilveren koker te voorschijn en stak een sigaret op. Met half samengeknepen oogleden keek hij in het diepe gouden licht dat als een tapijt over de hellingen lag. 'Er komt een dag dat ik met roken moet ophouden.' Hij genoot zichtbaar van zijn sigaret en Zilin wist dat hij altijd zou blijven roken. 





	'Waarom stel je nooit vragen ?' zei Davies. 'Ik stel altijd vragen; dat is me zo geleerd. Deze sigarettenkoker was een geschenk van mijn vader. Ik kreeg hem toen ik eindexamen had gedaan. Mijn vader was de eerste die mij leerde dat ik vragen moest stellen. Hoe kom je ooit iets aan de weet als je geen vragen stelt?' 





	'Misschien,' zei Zilin met een zachte beleefde stem, 'zijn er andere mogelijkheden om dingen aan de weet te komen.' Hij keek naar een mier die zich moeizaam een weg in hun richting baande. 'Ik observeer.' 





	'Dat is ook iets wat ik niet begrijp. Hier in China heb ik altijd goed uit mijn ogen gekeken, maar ik ben er niets wijzer van geworden. Er zijn nog zoveel dingen die ik niet kan doorgronden.' 





	'Misschien komt dat doordatje wel kijkt maar niet observeert. Dat zijn twee verschillende dingen.' 





	Davies ging rechtop zitten. 'Wat bedoel je?' 





	Zilin wees. 'Neem bij voorbeeld die mier. Wat zie je?' 





	Davies haalde zijn schouders op en keek naar de mier die zich naar zijn uitgestrekte been bewoog. Het insekt begon tegen zijn broekspijp op te klimmen en hij streek het weg. 'Ik zie alleen maar een ergerlijke mier.' 





	'Nu moet je hem observeren, Davies. Kijk naar hem met je hart, niet alleen met je ogen.' 





	'Ik heb geen flauw idee wat je daarmee bedoelt.' 





	'Als we nu in de tuin van Zengjiayan 50 waren om aan onze tai chi  te beginnen, zou je dat niet zeggen.' 





	'Geestelijke discipline is één ding...' 





	'Neem me niet kwalijk dat ik je in de rede val,' zei Zilin, 'maar geestelijke discipline is er niet alleen voor bepaalde momenten in je leven. Het is niet iets wat je aan en uit kunt zetten. Geestelijke discipline moet op ieder moment van je leven in de praktijk worden gebracht.' 





	'Maar wat heeft dat met die mier te maken?' 





	'Zie je hoe hij zich herstelt van de harde klap die jij hem hebt gegeven?' 





	Davies knikte en Zilin ging verder. 'Nu gaat hij naar de plaats waar hij daarstraks verslagen is. Wat doet hij?' 





	'Hij klimt.' 





	'Ja, Davies. En hij doet dat zonder aarzeling. Voor de mier ben jij shan, de berg. Stel je eens voor datje de Jinyun Shan beklimt, Davies. Stel je eens voor dat je een bepaald punt bereikt en dat je dan door een ontzaglijke storm over de helling wordt teruggeworpen. Wat zul je dan doen ? Zul je je terugtrekken? Of zul je verdergaan?' 





	'Ik ben een mens, geen insekt, Shi tong zhi,' zei  Davies. 'Ik kan logisch denken. Die mier weet alleen dat hij naar voren moet gaan, ook al houdt dat in dat hij door een onbekende macht wordt gedood.' Hij stak zijn hand uit, nam de mier tussen duim en wijsvinger en drukte hem dood. 





	'Ah, Davies,' zei Zilin hoofdschuddend. 'Nu moet je me toch eens vertellen waarom je zoveel liefde kunt opbrengen voor het paard waar je op reed en geen enkel gevoel voor die mier die je daar hebt vernietigd.' 





	'Hoe kan een mier voor mij van nut zijn?' zei Davies. 





	'Zo. Dus dat is jouw criterium als het om leven en dood gaat.' Zilin keek naar de Amerikaan. 'Vertel me dan eens, Davies. Zou je mij doden als je ontdekte dat ik voor jou niet meer van nut zou zijn?' 





	'Doe niet zo belachelijk!' 





	Zilin stond op. 'Ik ben niet degene die zich belachelijk gedraagt, Davies.' 





	Hij begon weg te lopen. 





	Davies sprong overeind en ging achter hem aan. 'Ik heb je beledigd, Shi tong zhi,'  zei hij. 'Dat spijt me, al moet ik bekennen dat ik geen idee heb van wat ik heb gedaan.' 





	'Dat is nu juist de kern van de zaak.' Zilin bleef staan en keek de ander aan. 'Wat ik me afvraag is of ik het jou zou kunnen leren.' 





	Davies was zichtbaar verontwaardigd. 'Als een dier.' 





	'Of, om geen blad voor de mond te nemen, als een barbaar. Inderdaad, Davies.' 





	Davies knipperde met zijn grote blauwe ogen. 'Nu zou ik me eigenlijk beledigd moeten voelen.' 





	'Dat hoeft niet. De meeste Chinezen geloven dat defaan gwai loh  niet in staat zijn iets te leren ... dat ze nooit beschaafd kunnen worden.' 





	'Ik begrijp het.' 





	'Nee, Davies, ik moetje tot mijn spijt zeggen datje het niet begrijpt.' Zilin zuchtte. 'Je spreekt zonder goed te hebben nagedacht; je ziet zonder te observeren. Kortom, je gaat door het leven alsof de wereld je hoogstpersoonlijke speelterrein is, je neemt hier wat en daar wat, al naar gelang het je uitkomt, alsof je verder nergens rekening mee hoeft te houden. Je bent hier, maar dit is niet jouw land. Je bent een vreemdeling en je bent ongewenst. Je wordt gevreesd, gehaat, soms nauwelijks getolereerd. Daar hoef ik je niet aan te herinneren. Het is vernederend voor ons beiden.' 





	Davies' jongensachtige wangen werden vuurrood en hij keek diep gekwetst uit zijn ogen. 'Vervloekte kerel,' zei hij. Hij beefde van woede. Zilin zei niets. Zijn oren namen de geluiden van de kwetterende vogels en de zoemende insekten en de wind die door de boomtoppen ruiste in zich op. Het waren mooie geluiden, de geluiden van het leven. 





	Na een tijdje zei hij: 'Ik meende wat ik daarstraks zei. Ik geloof dat jij in staat bent je tijd in China goed te besteden, Davies. Dat is, geloof ik, erg zeldzaam bij een westerling, en als ik jou was, zou ik er maar eens goed over nadenken.' 





	'Maar jij bent mij niet, Shi.' Davies' stem was afgemeten van woede. Hij nam een pistool uit een verborgen zak. Het was geen groot wapen, maar Zilin wist dat het daarom niet minder dodelijk was. 'Jij zou nooit kunnen weten hoe het is om een blanke te zijn. Jij hebt een gele huid en scheve ogen en je praat een hoop onzin - gevaarlijke onzin, als je afgaat op wat sommige machtige mensen bij ons in Amerika zeggen.' 





	Hij spande de haan van het pistool. 'Ik zou je nu net zo gemakkelijk kunnen doden als ik die mier heb gedood. Wat zegje me van zo'n macht?' 





	Zilin schudde zijn hoofd. 'Watje me nu laat zien is geen macht, Davies. Het is geweld. Die twee begrippen worden vaak met elkaar verward en dan vallen er nogal eens doden.' 





	'Wat een onzin!' 





	'O ja. Als jij me doodt, Davies, ben je verslagen. Waarom? Omdat je mij dan hebt verloren.' 





	'Integendeel, Shi. Ik zal je hebben gedood, ik zal je leven hebben genomen. Ik zal mijn macht over jou hebben uitgeoefend.' 





	'Nee, je zult niets meer hebben gedaan dan je met de mier hebt bereikt. Een nutteloze - erger nog, gedachteloze - daad. Je zult een tastbare macht over mij uitoefenen, als je me beschermt, als je me in leven houdt en mijn vriend wordt. Dan zul je mij voor jouw zaak hebben gewonnen of op z'n minst een bondgenoot hebben verworven die je in moeilijke tijden nog van nut kan zijn. Dan zul je je met moed en verstand hebben gedragen. Zo moet je je strategie opbouwen.' 





	Ze stonden een hele tijd tegenover elkaar. Tussen hen glansde de loop van het pistool, als een adder die op het punt staat toe te slaan. Er hing een etherische stilte tussen hen in. Nog jaren later zou Ross Davies zweren dat hij daar op dat veldje op de weelderige helling van de Jinyun Shan een tastbare aanwezigheid had gevoeld. Hij was, zou hij zijn drinkvrienden vertellen, verstikt geweest van woede en vernedering. Hij zou zichzelf pas veel later erkennen dat Zilins woorden hem tot in de kern van zijn wezen hadden getroffen. Maar op het moment zelf wist hij alleen dat Zilin hem klein en onbeduidend had laten lijken. Alle woede die zich in hem had opgebouwd omdat hij de mysteries van dit land maar niet kon doorgronden was in hem opgeweld en aan de oppervlakte gekomen. 





	Het was heel vreemd, zou Davies later denken, hoe weinig het had gescheeld of hij had de trekker overgehaald. Als militair kende hij de aandrang om te doden maar al te goed en die aandrang was nu bijna onweerstaanbaar. 





	Het was op dat moment dat een merkwaardige stilte zich van hem meester maakte. Het was of hij kon voelen hoe de hartslag van de aarde waarop hij stond naar hem omhoogkwam en zich door zijn bloedsomloop verspreidde. 





	Hij knipperde met zijn ogen, keek naar het wapen in zijn hand en liet het in het gras vallen. 





	'Wat is er gebeurd?' 





	Het was avond. De duisternis was over de hellingen van de Jinyun Shan komen kruipen. Uren geleden was het zonlicht achter het blauw van de lengende schaduwen weggezakt. 





	Een van de meisjes Pu, degene die naar het vuur in het haar van de faangwai loh  had gevraagd, had hun iets te eten gebracht: een deel van de geschenken die Zilin aan de familie had gebracht. 





	Ze hadden in stilte gegeten en zich op het voedsel geconcentreerd. Pas toen ze hun kommen en stokj'es opzij hadden gelegd, was Davies begonnen te spreken. 





	'Er zijn vragen,' zei Zilin met een kalme stem, 'waarop geen antwoord hoeft te worden gegeven.' 





	'Maar...' 





	'Je moet leren mysteries te aanvaarden, Davies. Het gebeurt vaak genoeg dat het leven zijn raadsels niet wil prijsgeven.' Hij keek op. De sterren schitterden met blauwwitte pracht door de inktzwarte duisternis van de boomkruinen. Het was lang geleden, realiseerde hij zich, dat hij zoiets had gezien. Veel te lang was het licht van de sterren door de dampen van het krijgsgeweld aan het oog onttrokken geweest. 





	'Ik zal je een geheim vertellen, Davies. Het is een mysterie dat ik vanmiddag zo erg heb genoten.' 





	'Vond je dat paardrijden echt zo mooi?' 





	'Ja.' 





	Het sjirpen van de cicaden werd versterkt door de immense muur van de berghelling. 





	'Ze denken dat jullie de incarnatie van de duivel zijn, weet je.' In de duisternis klonk Davies' stem erg dichtbij, alsof hij in Zilins oor fluisterde. 





	'In het Boek Openbaring van onze bijbel is sprake van het Beest. Volgens onze hoge diplomaat Allan Dulles zijn jullie het Beest. Jij en Mao en alle andere communisten.' 





	'Is Dulles de enige die er zo over denkt?' 





	'Grote goden, nee. Heel wat rijke en machtige mensen zijn het met hem eens. Henry Luce, Bill Donovan, Henry Ford, noem maar op.' Davies keek naar hem opzij. 'Zeggen die namen je iets?' 





	'Ik geloof van welja.' Zilin vroeg zich af of hij de vraag zou stellen. Hij voelde de daverende kracht van het paard nog onder zich, de innige band die hij met het dier had gehad. Zijn band met Ross Davies. En natuurlijk dacht hij aan de stilte die in de middag over hen beiden was neergedaald. 





	'En is president Roosevelt het met die rijke en machtige mensen eens?' 





	'Om je de waarheid te zeggen geloof ik niet dat het veel uitmaakt wat Roosevelt ervan denkt.' 





	Zilin dacht daarover na. Hij had altijd gedacht dat de Amerikaanse president Mao tegelijk haatte en vreesde. 'De president heeft toch de leiding van het land?' 





	'Ja,' zei Davies, 'maar alleen in bepaalde opzichten. Afgezien van het feit dat er in ons constitutionele stelsel allerlei middelen zijn ingebouwd om het machtsevenwicht te handhaven, heeft de president heel serieus rekening te houden met de druk die op hem wordt uitgeoefend.' 





	Omdat het donker was, kon Davies de Chinees niet zien knikken. 'En natuurlijk is het een universele wet dat hoe rijker iemand is hij des te meer druk kan uitoefenen.' 





	Ross Davies verschoof enigszins naast Zilin. 'Ja, dat denk ik ook. Je hebt de situatie goed door.' 





	De volgende keer dat ze op de helling van de Jinyun Shan bij elkaar kwamen was Davies niet alleen. Zilin zag dat de andere man een officier uit de hiërarchie van Chiang was. Hij zei niets en wachtte op de uitleg van de Amerikaan. 





	'Shi tong zhi,' zei  Davies tenslotte, 'dit is Huaishan Han. Luitenantkolonel m het nationalistische leger.' 





	'En een vertrouweling van generalissimo Chiang,' zei Zilin. 'Ik heb van u gehoord.' Hij maakte een stijve lichte buiging die op ongeveer dezelfde manier werd beantwoord. 





	'Nou,' zei Davies, zijn handen over elkaar wrijvend, 'zullen we dan maar gaan lunchen ? Ik heb onze kok iets laten klaarmaken.' Zijn heldere blauwe ogen keken van de ene man naar de andere, alsof hij wachtte tot het eerste vonkje zou overspringen. Hij zette een grote mand in de schaduw van een boom. Het was een ongewoon benauwde dag. De middaglucht was volkomen windstil. 





	Davies was druk bezig broodjes, salades en kruiderijen te voorschijn te halen en bleek ook een fles witte wijn te hebben meegebracht. 





	'Heeft een van jullie honger?' vroeg hij hoopvol. 'Het zou zonde zijn om al dit voedsel te laten bederven.' 





	Huaishan Han keek argwanend naar het buitenlandse voedsel. Hij was broodmager. 





	Davies had alles uitgestald en keek hen nog eens aan. 'Is er niets bij waar jullie trek in hebben?' 





	'Broodjes,' zei Zilin. 





	'Is er geen thee?' zei Huaishan. 





	Er trokken wolken voor de zon langs en het was of het veld een dimensie verloor, of er iets van de rust en stilte de helling was afgerold. Een eindje verderop was Pu met zijn paard bezig. Zijn dochters gaven hem de ene na de andere bos geoogste thee aan en hij laadde alles op het dier. 





	'Er is toch wijn?' Davies trok de kurk uit de fles en haalde een paar kristallen glazen uit de mand. 





	'Ik vind het best,' zei Huaishan Han, terwijl hij naast de Amerikaan ging zitten, 'maar ik betwijfel of onze kameraad hier er iets voor zal voelen.' 





	Toen Davies hem het glas gaf, nam hij een teugje en bracht hij met een spottend gebaar een toost uit. 'Ik zou maar niet aan deze wijn beginnen, kameraad. Je zou je alleen maar in zulke elitaire drank verslikken.' Hij knikte, zodat zijn grote moedervlek goed te zien was. 'Op weg hierheen kwamen we langs een beekje. Het vocht van de aarde is een passender drank voor een communist.' 





	Zilin ging aan de andere kant van Davies zitten. Hij vroeg zich af waarom de Amerikaan een lid van Chiangs staf had meegebracht en kwam bijna meteen tot de conclusie dat hij hen alleen maar hoefde te observeren. De houdingen van de mannen zouden hem alles duidelijk maken. Davies zette een glas wijn voor Zilin neer. Hij was zo beleefd om niet te proberen het hem aan te reiken. 





	Huaishan Han boog zich naar voren. De wijn glinsterde op zijn dunne lippen. 'Dit is uitstekende wijn, kameraad,' zei hij met een licht spottende stem tegen Zilin. 'Waarom probeer je het niet eens? Ook wijn komt voort uit de aarde.' Hij glimlachte. 'Wat maakt het uit dat het de geliefde drank van de kapitalistische industriëlen is ?' Hij gromde wat. 'Maar neem me niet kwalijk. Ik was even vergeten dat industrie iets is waar jullie communisten bitter weinig van weten. Ik huiver bij de gedachte aan wat er van dit land zou worden als Mao ooit aan de macht kwam.' 





	Zonder een spoor van rancune zei Zilin: 'Zonder het communisme zou China tot eeuwige kleinschalige oorlogvoering gedoemd zijn. Het communisme is het enige dat de miljoenen boeren die het grootste deel van onze bevolking uitmaken kan verenigen. Zonder de eenheid die het communisme kan bewerkstelligen zal China zwak blijven, een verzameling losse scherven waaruit defaan gwai loh  kunnen kiezen wat er van hun gading is.' 





	Huaishan Han gromde van afkeer. 





	'Het zijn allesverslinders,' ging Zilin verder, 'de f aan gwai loh.  Ze hebben geen gevoel voor cultuur, voor fatsoen; geen gevoel voor de universaliteit van de natuur. Als het bolwerk van het communisme ons niet beschermt, zullen ze ons helemaal kaal plukken. Ze zullen alles wat goed en nuttig is uit China wegnemen. Pas als ze alles hebben weggeroofd, zullen ze weer vertrekken.' 





	'Jij bent net zo'n woordkunstenaar als je god Mao,' zei Huaishan Han. 





	'Mijn god is Boeddha,' zei Zilin. 'Dat zou toch vanzelf moeten spreken.' 





	Hij had een paar dunne bamboestaken opgeraapt en nam nu een knipmes uit zijn zak om er hier en daar insnijdingen in te maken, zodat de soepele staken een ingewikkeld patroon gingen vormen. 





	Davies, die een broodje zat te eten, zei: 'Wat doe je?' 





	'Ik heb honger,' zei Zilin. 'Ik doe daar iets aan.' Hij stond op, stak zijn arm uit en trok een handvol hennepachtige takjes naar beneden. Zijn handen bewogen zich zo snel als in een waas en even later verdween hij in de struiken. 





	Een paar minuten later kwam hij weer te voorschijn. 'Ik denk,' zei hij terwijl hij weer ging zitten, 'dat ik nu een beetje van die wijn neem.' Hij nam er langzame teugjes van, proefde het op zijn tong en in zijn keel. 'Je komt hier in China niet vaak meer zulke voortreffelijke wijn tegen.' 





	'Moet je hem eens horen,' zei Huaishan Han. 'Praat hij nu als een communist?' 





	'De politiek wordt bepaald door de kracht van de overtuiging,' zei Zilin. 





	'Het zijn degenen die altijd recht in de leer willen zijn die het vaakst verslagen worden.' 





	'Een overtuiging is van nature onbuigzaam,' merkte Huaishan Han op. 





	'Ik spreek van de overtuiging dat er een bepaald doel moet worden nagestreefd,' zei Zilin. 'Wie het welzijn van het volk op het oog heeft zal zich vaak moeten aanpassen. Als we zuiver dogmatisch zijn, zullen we de mensen nooit tegen armoede, ziekte en buitenlandse interventie kunnen beschermen.' 





	Huaishan dronk zijn glas leeg en vroeg of het nog eens ingeschonken kon worden. 'Mijn buik begint leeg te worden,' gromde hij. 





	'Dat is tenminste iets,' zei Zilin, 'waarover een nationalist en een communist het eens kunnen worden.' Hij stond weer op en verdween in de struiken. Toen hij even later terugkwam, had hij een haas die hij in zijn eigengemaakte strik had gevangen. 'Onze lunch,' zei hij, en terwijl hij het dier begon te doden en villen, zei hij: 'Je ziet, Davies, het land moet zijn mensen te eten geven. Dat is een universele wet.' 





	Davies veegde kruimeltjes van zijn schoot. 'Heeft Boeddha niet gepredikt dat het verkeerd is om te doden?' Hij maakte zijn zilveren koker open en nam een sigaret. Huaishan Han nam er ook een. Davies hield een lucifer bij beide sigaretten. 'Ik heb gehoord dat priesters nog geen schop in de grond willen steken omdat ze bang zijn dan een worm of een insekt te doden,' zei hij, terwijl hij de rook in zijn longen zoog. 'Is dat waar, Shi tongzhiT





	'Dat is waar,' zei Zilin, terwijl hij de ingewanden uit de haas verwijderde, 





	'maar ik ben geen priester. Wij hebben allemaal onze eigen taak op aarde, Davies. Misschien heb ik meer van de vos dan mij lief is. Maar je zult ontdekken dat de wereld niet volmaakt is. Je moet leren de plaats die je op de wereld inneemt te aanvaarden. Ben je het daar niet mee eens?' 





	Zonder dat het hem werd gevraagd maakte Huaishan Han een vuur, nadat hij eerst een stukje grond had vrijgemaakt. Even later waren de twee Chinezen bezig het dier aan een ruwe spit van groene takken te roosteren. Het vet viel sissend en knetterend in het vuur en er begon zich een heerlijke lucht te verspreiden. 





	Davies at er niet van mee - hij zag de kop met de doffig glazige ogen naar hem kijken en gaf de voorkeur aan zijn tabak. 





	Zilin en Huaishan Han deelden het malse vlees en gaven zich helemaal over aan het genot van het eten. Er werd niets meer gezegd tot ze klaar waren. Davies zag tot zijn verbazing dat er helemaal niets werd overgelaten. Zelfs de ingewanden, omwikkeld en langzaam in de as gesmoord terwijl het vlees werd opgegeten, werden aan het eind van de maaltijd verslonden. 





	'Je zult je wel afvragen waarom ik Huaishan heb uitgenodigd om vanmiddag mee te komen,' zei Ross Davies. 





	Zilin zei niets. Hij vond het dwaas om vanzelfsprekende antwoorden te geven. 





	'Wat wij - dat wil zeggen, hij en ik - graag zouden willen weten is of jij er iets voor zou voelen ...' Davies schraapte zijn keel en staarde naar de glimmende punten van zijn laarzen. 'Of je er iets voor zou voelen om naar, eh, onze kant over te gaan.' 





	Een ander zou misschien verontwaardigd overeind zijn gesprongen. Een ideoloog, een man die recht in de leer was. Zilin keek naar de twee mannen en vroeg zich af wat er verkeerd was aan deze situatie. Er was iets dat niet klopte. Hij had het gevoel dat de strategie die hier werd gevolgd enigszins uit het lood geslagen was. 





	'Met "onze kant",' zei Zilin behoedzaam, 'zul je wel de nationalistische zaak bedoelen.' 





	'Dat is ook de Amerikaanse zaak,' zei Davies. 





	Zilin knikte. 'Ja, Davies, we waren al erg onder de indruk van je patriottisme.' 





	Davies keek hem schaapachtig aan. 'Dat is goed te merken, hè?' 





	'Als een schitterend baken in de donkerste nacht,' zei Zilin. 'Maar het is wel verfrissend dat je zo gemakkelijk te doorzien bent. Ik hoop dat je die eigenschap niet zult verliezen.' 





	'Al dit gepraat is misschien wel amusant,' zei Huaishan Han, 'maar je hebt onze vraag niet beantwoord, kameraad.' 





	Zilin keek recht in de donkere ogen van Huaishan Han. 'Dat komt omdat ik die vraag niet serieus neem. Trouwens, ik geloof geen ogenblik dat het





	"onze" vraag is. Davies weet wel beter dan dat hij mij zoiets stompzinnigs zou vragen.' Maar Zilin was zich al bewust van de spanning die Huaishan Han was gaan uitstralen, en hij vroeg zich af: Is er iets wat mij ontgaat? 





	'Dit is geen grap, kameraad,' zei de andere Chinees, overschakelend op mandarijnenchinees. 'Het is voor ons van tamelijk groot belang om een oprecht antwoord van je te krijgen.' 





	'Maar m'n beste kerel,' zei Zilin in dezelfde taal, 'dat antwoord heb je toch al? Ik zou mezelf nog liever van het leven beroven dan dat ik me bij de nationalistische strijdkrachten aansloot. Heel China staat op het spel. De toekomst en het welzijn van het land zijn voor mij van het grootste belang. Je vraagt niet alleen van me dat ik Mao tong zhi  verraad maar ook China zelf.' 





	Huaishan Han, die aandachtig naar Zilin had gekeken, scheen tot een conclusie te zijn gekomen. Hij knikte. Maar vreemd genoeg keek hij Ross Davies daarbij aan. 





	'Nou,' zei Davies, terwijl hij de resten van de lunch begon te verzamelen. 





	'Ik geloof dat het tijd wordt dat we naar Chungking terugkeren.' 





	Diep in de nacht had Zilin een droom. De geesten van de Chinezen die door toedoen van de/aan gwai loh  om het leven waren gekomen jammerden in een taal die hij niet verstond. Een ritmische taptoe. 





	De regen sloeg tegen het raam van zijn kamer. De bamboe jaloezieën rammelden. Een schaduw daarnaast. Lang, hoekig, zich verheffend langs de rand van de gesloten deur. Een schaduw die daar niet zou moeten zijn. Zilin ging dieper ademhalen en keerde terug naar het kristallen pad in zijn hoofd, shujing ban dexiao-lu,  om vast te stellen wat het was dat in zijn kamer was binnengedrongen. 





	Nu kon hij de ademhaling horen, die van hem en die van een ander, boven het andere natuurgeluid uit: de storm. Een korte lichtflits en toen rolde de zware donderslag door de hemel. 





	Hij had op het juiste moment naar de juiste plaats gekeken. Het kristallen pad had hem geleid. Huaishan Han was in zijn kamer! 





	Zilin herinnerde zich de spanning die van de nationalist was uitgegaan, de intense blik in zijn ogen. Hij herinnerde zich ook het pistool dat Davies, de bondgenoot van de nationalist, op hem had gericht. 





	Hij kwam zijn bed uit en bereidde zich voor op het gevecht. Hij was niet van plan om in de aanval te gaan, maar hij wist dat hij zich tot de dood zou verdedigen. 





	'Shi tong zhi.' 





	Regen als trommelslagen. 





	'Shi tong zhiV





	Verwoed rammelende jaloezieën. 





	'Hier ben ik.' Nadat hij dat had gezegd, ging hij naar een andere plaats in de kamer, maar de nationalist ondernam niets tegen hem. 





	'Ik moetje spreken.' 





	'Je kiest daar een vreemde en ongepaste methode voor uit.' 





	'Niets is ongepaster dan de oorlog die wij voeren.' 





	'Dat is waar,' erkende Zilin. 'Zeg maar watje op je hart hebt. Ik zal de lamp aandoen.' 





	'Nee!' 





	Zilin liet zich door de dringende klank van de stem weerhouden. 





	'Ik smeek je hier geen licht te maken. Niemand mag ooit weten dat ik hier ben geweest.' 





	'Huaishan Han,' zei Zilin, 'je moet het me maar niet kwalijk nemen dat ik zo sceptisch ben, maar je bent een fervente nationalist, dat heb je gistermiddag heel goed duidelijk gemaakt. Bovendien heb je geprobeerd mij te rekruteren, mij een verrader te maken van de zaak waarvoor ik alles heb opgeofferd. Kortom, je bent mijn vijand. Vertel me dus maar eens waarom ik dit niet onmiddellijk moet rapporteren, aan mijn superieuren en aan de jouwe.' 





	'Omdat,' zei Huaishan Han met zijn fluisterstem, 'mijn superieuren tot jouw dood hebben besloten.' 





	In de akelige stilte die nu volgde rommelde opeens weer de donder. 





	'Verklaar je nader.' 





	'Ik zal het proberen,' zei Huaishan Han. 'Maar je moet beloven datje het licht uit laat.' 





	'Goed.' 





	'Op de een of andere manier heeft Chiang een glimp van je opgevangen.' 





	Zilins hart begon sneller te slaan. 





	'Hij weet nog dat zijn mannen vermoord zijn door iemand die met de assistente van Soen Jat-Sen was getrouwd. Hij weet nog dat hij toen een klopjacht heeft georganiseerd en hij weet nog dat die geen resultaat heeft opgeleverd. Nu heeft hij je gezien. Hij zal je hier doden.' 





	'Onzin,' zei Zilin met heel wat meer zelfvertrouwen dan hij voelde. 'Dit is politiek. Heel China staat op het spel. Als Chiang en Mao het eens kunnen worden, zal de coalitie ...' 





	'Er komt geen coalitie,' fluisterde Huaishan Han. 'Neem dat maar van mij aan.' 





	'Wat is dan de reden van deze topconferentie?' 





	'De generalissimo komt alleen maar tegemoet aan de verlangens van de Amerikanen en de Russen, die er bij hem op aangedrongen hebben dat hij ging onderhandelen. En het Chinese volk wilde dat ook. Het is de oorlog beu. Maar je kunt gerust van mij aannemen, Shi tong zhi,  dat Chiang zijn besluit al had genomen voordat jij en je medestanders ooit voet in Chungking hadden gezet. Het is een overwinning voor hem dat de "grote Mao" nederig naar zijn gebied komt om over vrede te onderhandelen.' 





	Huaishan Han schudde zijn hoofd. 'Maar van een coalitie kan geen sprake zijn. Chiang is van plan de onderhandelingen te rekken en om het mislukken van de besprekingen aan de halsstarrigheid van de communisten te wijten. Daarna roept hij zijn leger op en zal hij jullie verpletterend verslaan.' 





	Zilin had de hele tijd al verwacht dat Chiang dit zou doen. Mao wist dat maar weigerde het nog te geloven. Zilin geloofde niet in die mythische coalitie en Chiang ook niet, zo bleek hem nu. Als Huaishan Han de waarheid sprak. 





	'Ik heb geen enkele reden om hier iets van te geloven,' zei Zilin. 'Jij bent mijn vijand. Na wat er vandaag is gebeurd.' 





	'Dat is het nou juist,' zei de nationalist. 'Jij realiseert je nog niet wat er onder die lunch precies is gebeurd. Ik was niet van plan jou te laten overlopen, Shi tong zhi,  ik wilde alleen maar weten hoe het met je overtuigingen gesteld was. Ik wilde absoluut zeker weten met wie ik te maken had. Davies had me verteld dat ik je kon vertrouwen, maar ik wilde hem niet helemaal geloven. Per slot van rekening is hij een f aan gwai loh.  En wat weten barbaren van Chinezen?' 





	'Dus je besloot het zelf maar eens na te gaan.' De stukjes van de puzzel begonnen in elkaar te passen. 





	'Ja,' zei Huaishan Han. 'Daarom probeerde ik je uitje tent te lokken. Nu weet ik datje hart zuiver is. Nu weet ik dat ik je kan vertrouwen.' 





	'Mij vertrouwen? Waarvoor?' 





	'Ik ben degene die wil overlopen, Shi tong zhi.  Ik kan Chiang en zijn militaristische ideeën niet uitstaan. Hij denkt alleen maar aan de glorie van de oorlog - de zogenaamde glorie. Hij gelooft alleen in het leger. Voor hem is dat het enige dat telt. De mensen interesseren hem nauwelijks.' 





	'Dus je wilt communist worden.' 





	'Ik wil de beste toekomst voor mijn land. Ik weet dat Chiang daar niet voor kan zorgen.' 





	'Natuurlijk heb je dit alles aan Ross Davies verteld toen je hem vroeg of hij als bemiddelaar wilde optreden.' 





	'Natuurlijk niet,' zei Huaishan Han verontwaardigd. 'Dacht je dat ik niet goed bij mijn hoofd was? Ik heb hem verteld dat ik de totstandkoming van een coalitie op een informele manier wilde bevorderen. "Als ik een van Mao's adviseurs benader," zei ik tegen hem, "en de onderhandelingen op een lager niveau begin, kunnen we de gang van zaken misschien versnellen."' 





	'En hij geloofde dat?' 





	'Waarom zou hij niet? Jij kent Davies net zo goed als ik. Zo'n voorstel spreekt hem erg aan. Hij moet er gevolg aan geven, weetje. Als patriottist kon hij niet anders.' 





	Zilin lachte. 'Ja, ja. Hij als patriottist...' 





	'De beste eigenschap voor een nobele wilde,' zei Huaishan Han. 





	'Hij is nog niet zo kwaad, die Davies,' zei Zilin. 'Voor een faan gwan loh.' 





	Huaishan Han kwam wat verder de kamer in. 'Ik zal je helpen pakken,' 





	zei hij. 'We zullen samen naar het noorden vluchten, weg van het bolwerk van de generalissimo.' 





	'Nee,' zei Zilin. 'Daarmee lossen we niets op. En als jij overloopt, komt Mao daardoor in de problemen. We moeten een betere oplossing bedenken.' 





	'Een betere oplossing?' zei Huaishan Han hem na. 'Hoe kun je aan zoiets denken als je ieder moment gedood kunt worden?' 





	'Rustig maar, kameraad,' zei Zilin. 'Chiang zal me heus niet diep in de nacht door iemand de keel laten doorsnijden. Hij zou zich zo'n schandaal niet kunnen veroorloven. Als het waar is wat jij me zojuist hebt verteld, is het voor hem van het grootste belang dat hij met schone handen uit deze patstelling te voorschijn komt. Anders zullen de Amerikanen hem niet blijven steunen. En zonder de Amerikanen is Chiang verloren. Daarom zal Chiang niet overhaast te werk gaan. Hij weet dat ik niet weg zal gaan zolang Mao hier is. Het moet op een ongeluk lijken. Niemand mag ooit met een beschuldigende vinger naar het nationalistische kamp kunnen wijzen.' 





	'Ja, dat begrijp ik,' zei Huaishan Han. 'Maar toch ...' 





	'Geduld, mijn nieuwe kameraad. Geduld. We bedenken wel iets.' 





	De volgende morgen voelde Zilin zich niet meer zo zeker van zichzelf. Al was het alleen maar omdat Ross Davies niet voor zijn tai chi-les  kwam opdagen. Dat was nog nooit gebeurd sinds hij en Zilin hun pact hadden gesloten, en het zou een onheilspellend teken kunnen zijn. Zilin was nooit geneigd voorbarige conclusies te trekken, maar het was geen geheim dat hij iedere morgen om deze tijd op deze plaats zijn oefeningen deed. Als Chiang had besloten Zilin te laten vermoorden, zou hij de Amerikaan daar vast en zeker niet als getuige bij willen hebben. Er kon gemakkelijk een reden gevonden worden om Davies hier vandaan te houden. 





	Bovendien had Zilin al gemerkt dat Mao en zijn onderhandelaars al naar hun dagelijkse bespreking waren vertrokken, hoewel het nog maar amper zes uur was geweest. Zilin kon de informatie die hij van Huaishan Han had gekregen niet eens rapporteren. Op voorstel van Zilin zou Han op zijn plaats blijven tot hij een teken kreeg. Zilin had Han ervan verzekerd dat hij Mao voorlopig van groter nut zou zijn als hij in het kamp van Chiang bleef. Het was stil in de vroege ochtend. De binnenplaats was nog nat van de regen van de afgelopen nacht. Er kraaide geen haan, er blafte geen hond. De hemel werd verduisterd door een dichte, ononderbroken laag zinkgrijze wolken. 





	Zilin begon zijn oefeningen, maar was er met zijn aandacht niet helemaal bij. Hij verloor zijn omgeving niet uit het oog en was bedacht op ieder vreemd geluid. 





	Op een gegeven moment voelde hij dat de haartjes in zijn nek overeind gingen staan. Het was of zijn huid geladen was met elektriciteit en hij kon bijna voelen hoe de loop van een geweer op hem was gericht en de sluipschutter door het vizier naar de achterkant van zijn hoofd keek. En hoe de kogel op hem af vloog, een zacht gierend geluid dat aanzwol tot een gezoem, vlak voordat het projectiel zich in zijn schedel begroef. Beweging! 





	Zilin dwong zichzelf niet opzij te kijken. Hij ging door met zijn oefeningen en deed zijn best om zijn gespannen zenuwen tot rust te brengen. Een kleine beweging, ja. 





	De deur! 





	Die begon, na een korte aarzeling, naar binnen te zwaaien. Zilin rende geluidloos op de ballen van zijn voeten naar een positie vlak achter de deur. Er gebeurde niets. Blijkbaar keek degene die aan de andere kant van de deur stond een hele tijd naar de binnenplaats. Zilins ademhaling was rustig, maar hij merkte dat hij zweette. Hij realiseerde zich dat hij bang was. Hij wilde niet sterven. Hij vond de woede die hij nodig had om in leven te blijven





	- de woede gericht tegen iemand die hem naar het leven stond. Zilin wist dat hij zonder die woede nooit iemand van het leven zou kunnen beroven. De deur, niet meer dan een paar centimeter van hem verwijderd, begon te trillen en ging toen heel langzaam open. Zilin huiverde bij de gedachte aan wat generalissimo Chiang met hem zou willen doen. 





	Hij kon merken dat er iemand aan de andere kant van de deur stond. Er was daar beweging. Wie het ook was, hij betrad de binnenplaats en Zilin wist dat nu het moment was aangebroken. Het was doden of gedood worden, hij wist dat heel goed. Hij had al eerder gedood, Chiangs mannen op precies te zijn, toen hij zijn vrouw Mai had willen redden. Hij had geen keuze gehad. 





	Nu had hij ook geen keuze, maar hij dacht aan Boeddha en diens leerstellingen. In dat opzicht had Davies zich tenminste niet vergist. De beweging was opeens veel sneller; hij had nu geen tijd meer. Zijn gedachten maakten plaats voor handelingen. 





	Iemand die als in een waas voorbijrende. Zilin sprong uit zijn schuilplaats met zijn arm omhoog om de dodende atemi  toe te brengen. Op dat moment drong het tot hem door wat hij zag. 





	Zijn arm kwam weer omlaag en zijn woede was verdwenen. 





	'Wat doe jij hier?' 





	Ze dacht dat hij kwaad op haar was en begon te huilen. Het was Pu's dochter, het meisje dat het vuur in Ross Davies' haar had gezien. Het zag er slecht uit en Zilin wist dat het niet beter zou worden. Het paard was gestruikeld. Misschien was zijn last te zwaar geweest of was zijn hoef achter een boomwortel of in een rotsspleet blijven haken. Dat maakte eigenlijk niet uit. 





	Waar het om ging was dat er een last van vijfhonderd kilo op Pu was terechtgekomen. De poot van het paard was natuurlijk gebroken en Zilin constateerde dat Pu's darmen en milt waren gescheurd. Hij was in zijn eigen bloed verdronken. 





	Intussen leed het paard afschuwelijke pijn. Nu het zijn poot had gebroken, kon het dier de Pu's alleen nog als vlees van nut zijn. Maar Zilin moest iets aan de pijn van het dier doen. 





	Terwijl zijn handen over de bezwete huid van het paard streken, dacht hij aan Ross Davies en diens wilde uitbundige kreten. Hij dacht aan het geweldige gevoel dat hij zelf had gehad toen hij op de sterke rug van het dier zat. Hij vond de zenuwknoop en drukte er kort maar hevig op, zodat het licht uit de wild in hun kassen rollende ogen verdween. De meisjes huilden, maar hun moeder hield haar gezicht onbewogen. Haar stoïcisme herinnerde Zilin aan de talloze gezichten van oorlogsslachtoffers die hij had gezien, met lege ogen en lege harten. Hij vroeg zich af of de oude vrouw in deze pragmatische tijden het meest om het verlies van haar man of om dat van het paard rouwde. Zonder Pu konden ze zich wel in leven blijven houden. Maar de dood van het paard was een heel andere zaak. 





	'We hebben niet eens het geld voor een fatsoenlijke begrafenis,' zei mevrouw Pu later. Haar stem was zo ijl als de wind om het huis. Zilin en de meisjes waren achtergebleven om het dier te slachten, want het vlees moest vers gegeten worden. De oude man lag nog op de plaats waar hij was gevallen, bedekt met zwart samengeklonterd bloed en een regen van theebladeren. 





	'Wat zal er van zijn geest worden als die niet op gepaste wijze naar het volgende leven wordt geleid?' 





	Ze sprak tegen niemand in het bijzonder, hoewel Zilin en haar dochters naast haar zaten, maar tegen het huis als geheel. Het was of ze het gevoel had dat de geest van haar dode man nog steeds in de ruwe balken en vloerplanken woonde en er daar een antwoord vandaan zou komen. Zilin was op het idee gekomen terwijl hij schouder aan schouder met de meisjes Pu het paard aan het slachten was. Hij had niets gezegd maar had het idee als een zeldzaam en fascinerend juweel van alle kanten bekeken. Het was een gewaagd idee - sterker nog, het was krankzinnig. Maar, zei hij tegen zichzelf, dit zijn ook krankzinnige tijden. En natuurlijk was er ook een soort boeddhistische symmetrie in te vinden, een evenwicht van winst en verlies dat hem aansprak omdat hij diep in zijn hart altijd wilde dat het goede en het kwade met elkaar in evenwicht kwamen. 





	Hij zag het vale licht op het gezicht van mevrouw Pu vallen en dacht aan wat hij haar wilde vragen. Durfde hij het ? Maar hij wist dat hij zich eigenlijk moest afvragen: durfde hij het niet? 





	Strikt genomen was het volgens de leerstellingen van het boeddhisme volkomen verkeerd wat hij haar wilde vragen. Maar China verkeerde in oorlog; het ging erom datje in leven bleef, in elk geval tot er verbetering in de leefomstandigheden kwam. En die kans om in leven te blijven was precies wat Zilin de Pu's te bieden had. In leven blijven in ruil voor... 





	'Mevrouw,' zei hij, en hij boog zich naar voren om zijn stem niet te hoeven verheffen. Het had geen enkele zin om de meisjes er in dit stadium bij te betrekken. 'Ik weet wel een manier om te zorgen dat de geest van uw man op gepaste wijze naar het volgende leven wordt geleid.' 





	Ze keek op en veegde lokken vroegtijdig grijs haar uit haar ogen. Ze had stilletjes zitten huilen, haar hoofd voorovergebogen opdat haar dochters het niet zouden zien. Er was niets vermoeids aan die ogen, zag Zilin. Ze keken hem met een koortsachtige intensiteit aan. Het was een hard leven dat ze leidde. Daar maakte ze zich al lang niet druk meer om. Ze had haar joss  met een absoluut vertrouwen in haar voorouders aanvaard. 





	'Ons verlies is groot, Shi tong  z/ii,' zei ze. 'Maar u hebt al meer voor ons gedaan dan ik had kunnen vragen of me zelfs maar had kunnen voorstellen. Het is verkeerd van mij om nog meer van u te verlangen.' 





	'Integendeel, mevrouw,' zei hij zorgvuldig. 'Ik ben degene die u nu om een verschrikkelijke dienst moet vragen. Ik heb de macht om uw wensen in vervulling te doen gaan. Ik kan zorgen dat uw overleden man een goede begrafenis krijgt. Bovendien kan ik zorgen voor een nieuw paard.' 





	Mevrouw Pu zei niets, hoewel ze was opgehouden met huilen. Haar wijze ogen keken hem onderzoekend aan. Tenslotte zei ze: 'De oorlog is universeel in het verdriet dat hij toebrengt, nehT





	Zilin boog zijn hoofd om haar woorden te beamen. 





	'We moeten zorgen dat we in leven blijven, Shi tong zhi,'  zei ze met een stem die al wat krachtiger was. 'Tegen welke prijs dan ook. Als u daarvoor kunt zorgen, zullen ik en mijn dochters u voor altijd dankbaar zijn, dat beloof ik u.' 





	Zilin wist dat hij het was die haar dankbaar zou moeten zijn, maar hij was zo slim haar niet tegen te spreken. 'Ik zal u eerst vertellen wat ik van u verlang.' 





	Ze kneep haar oogleden enigszins samen. 'U zult mijn dochters niet van me wegnemen?' 





	'Nooit, mevrouw.' 





	'Ik dacht al van niet. Ik ken u, Shi tong zhi.  Zoiets zou u niet doen.' Ze knikte ernstig. 'Doe dan wat u wilt. Wij zullen in leven blijven. Het verdriet zal ons niet breken, al moeten we er als bamboe voor buigen.' 





	'Ik wil dat u weet wat ik van u verlang.' 





	Ze haalde haar schouders op. 'Joss.' 





	Zilin knikte. 'Joss.' 





	'Je bent krankzinnig,' zei Huaishan Han. 'Volslagen krankzinnig.' 





	'Waarom?' zei Zilin. 'Omdat ik wil sterven?' 





	Huaishan Han snoof. 'Het zal je nooit lukken.' 





	'Met jouw hulp zal het me lukken.' 





	'Onmogelijk!' 





	Zilin had een van de meisjes met een boodschap voor Huaishan Han naar Chungking gestuurd. Hij kwam pas toen de duisternis was gevallen. Zijn gezicht was bleek. 'Boeddha,' zei hij een beetje ademloos, 'toen je uit de stad was verdwenen, vreesde ik het ergste. Wat is er gebeurd?' 





	Zilin vertelde het hem. Toen begon hij hem zijn plan uiteen te zetten. 'Nu,' 





	zei hij terwijl hij Huaishan uit de boerderij naar buiten leidde, 'zal ik je aantonen waarom het niet mogelijk is.' 





	Hij had een paar vuurtjes gemaakt rondom de plaats waar Pu nog lag. Hij had het lichaam niet willen verplaatsen maar er mochten geen dieren bij komen. 





	'Kijk,' zei Zilin terwijl hij Han binnen de kring van de vuurtjes bracht. 





	'We zijn ongeveer even oud. We verschillen maar een klein beetje in lengte en gewicht, dat zal niemand merken.' 





	Huaishan Han gromde wat. 'Jullie lijken niet op elkaar.' 





	'Zeker,' zei Zilin. 'Maar als we klaar met hem zijn, maakt dat niet meer uit.' 





	Huaishan Han keek Zilin aan. 'Je bent gek.' 





	'Integendeel, ik heb de oplossing gevonden van het dilemma waarin Chiang me heeft geplaatst. Eigenlijk is het heel eenvoudig. Mijn dood maakt een eind aan alles. Chiangs vete is dan niets meer dan een pluimpje rook dat vervliegt.' 





	'Hoe ben je op het idee gekomen?' 





	'Deze man is dood,' zei Zilin. 'Ik zou liever anders willen, maar het is nu eenmaal zo. Zijn gezin heeft niets. Zonder een paard komt er niets van hen terecht. In ruil voor dit omhulsel waaruit de geest al is opgestegen geef ik ze wat ze nodig hebben om zich in leven te houden.' 





	'Vertel me eens, kameraad met het zuivere hart,' zei Huaishan Han met een sarcastische ondertoon, 'wat zou je hebben gedaan als mevrouw Pu nee had gezegd? Had je hen dan van de honger laten omkomen?' 





	'Dan zou ik precies hetzelfde hebben gedaan als wat ik nu doe. Ik zou hebben gezorgd dat Pu een goede begrafenis kreeg; ik zou een ander paard voor hen hebben gevonden. Er is geen andere mogelijkheid.' 





	Huaishan keek hem een tijd lang aan. De knetterende vuurtjes verspreidden hun gloed in de duisternis en de misselijk makende stank van de dood ging bijna verloren in de geur van houtrook. 






	'Ik denk dat mevrouw Pu zich daar heel goed van bewust was,' zei Zilin. 





	'Maar ze kon me niet afwijzen. Zolang ze wist dat ik haar dochters niet zou wegnemen, wilde ze doen wat ik vroeg. Deze ruil is voor haar ook bevredigend.' 





	Huaishan Han keek naar het lijk. Hij bukte zich en pakte een verstijfde arm op. Hij draaide de hand opzij, zodat de palm naar boven wees. 'Het gezicht kunnen we vervormen,' zei hij. 'Maar die handen?' Hij bewoog de hand heen en weer, die dik en vergeeld van boereneelt was. Zilin lachte en hield hem zijn eigen handen voor. De dikke laag eelt glansde als ivoor. 'Je vergeet, kameraad, dat ik een echte revolutionair ben. Ik heb jarenlang met de boeren op het veld gewerkt. Ik ben een van hen, zoals alle communisten zouden moeten zijn. Als we de kleren verwisselen, als we mijn ring aan zijn vinger schuiven, als we het ongeluk hebben geënsceneerd en als jij degene bent die het lichaam vindt, dan word ik vast en zeker dood verklaard. Daar twijfel ik niet aan.' 





	En het ging zoals Zilin had gezegd. Op verzoek van Mao werd er geen onderzoek ingesteld. Aan het lichaam van Zilin, gevonden op de helling van de Jinyun Shan, aan de voet van een diepe afgrond langs de kant van de weg, was niets verdachts te zien. Het was voor iedereen duidelijk dat hij in het donker over de weg had gelopen en door een voertuig of een groot dier was geraakt en daarna in de diepte was gevallen. Joss. Op uitdrukkelijk verzoek van Mao behield Huaishan Han zijn positie binnen de kring van vertrouwelingen van generalissimo Chiang. En het kwam vooral door de schat aan informatie die hij Mao verstrekte tenminste, zo meende Zilin - dat de kansen in het voordeel van de communisten keerden. 





	Mao bleef tot het midden van oktober 1945 in Chungking. Hoewel hij van Zilin had gehoord dat Chiang niet van plan was een echte coalitie aan te gaan, was zijn plichtsbesef zo groot dat hij bleef onderhandelen. In de herfst liet Mao de vruchteloze onderhandelingen aan Chu Enlai over, al was dat eigenlijk alleen maar een zoethoudertje voor de hardnekkige maar steeds meer teleurgestelde ambassadeur Hurley. Mao keerde naar Yunnan terug en riep zijn getrouwen bijeen. De Russen waren eindelijk aan de oorlog tegen Japan gaan deelnemen. Stalins scherpe neus rook een prooi. Divisies van het Russische leger drongen in Mantsjoerije binnen en liepen de Japanse eenheden onder de voet. Mao's grootste zorg op dit moment was dat het nationalistische leger van Chiang door de Amerikanen in staat zou worden gesteld om nadat de Japanse divisies waren verslagen de zogenaamde bevrijde zones over te nemen. Mao moest er niet aan denken wat er zou gebeuren als de nationalisten over modern materieel konden beschikken en dat tegen zijn eigen strijdkrachten konden inzetten. 





	Deze angst sprak hij uit tegenover Zilin, die hij als enige van al zijn adviseurs in vertrouwen nam. 'Chiang is numeriek sterker,' zei Mao op een sombere regenachtige dag tegen het eind van het jaar. 'Hij heeft de steun van zowel de Amerikanen als de Russen. Zijn regering wordt door de wereld erkend. Ik ben bang dat hij nu de macht heeft om ons vernietigend te verslaan.' 





	Zilin leunde tegen de stenen muur van de grot waarin ze hun hoofdkwartier hadden gevestigd. Hij zei: 'Het feit dat Chiangs troepen numeriek sterker zijn zal het resultaat van dit conflict niet beïnvloeden.' 





	Mao, die met gekruiste benen op een tapijtje zat, keek zijn adviseur aan. 





	'Ga verder, kameraad.' 





	Zilin sloot zijn ogen en hield zijn hoofd tegen de koude rotswand. Buiten trok de regen een grijsgroene sluier over het landschap. 





	'Sun Tzu heeft gezegd, Mao tong zhi:  de vijand mag zo talrijk zijn als sterren, maar als hij je militaire situatie niet kent, zal hij niet weten hoe hij zich op je komst moet voorbereiden. Daarom moeten we onze strategie veranderen. Dat zal Chiang in verwarring brengen, want hij heeft nu het gevoel dat hij weet wat wij van plan zijn. Dat heeft Han me verzekerd. Als je zijn militaire organisatie nog meer met verrassingsacties in zijn territorium verstoort maakt dat zijn verwarring nog groter. En als je dan een geheime strategie volgt - een strategie die alleen wijzelf en zelfs niet de generaals van onze legers kennen - dan kun je waarlijk zeggen dat je de schepper van de grote communistische overwinning bent.' 





	Mao zei een hele tijd niets. Hij stond op en begon door de grot te lopen. 





	'Op Mantsjoerije komt het aan,' zei hij tenslotte. 'Dat kan ik voelen. Mantsjoerije is de sleutel van Chiangs overwinning. Daarom blijft hij er in de onderhandelingen ook zo op hameren. Als we hem daarmee in de val kunnen lokken, zullen we de overwinning behalen.' 





	Zilin had zijn ogen nog dicht. 'Daarom moeten we ons intensief met Mantsjoerije gaan bezighouden, Mao tong zhi? 





	'Ja.' 





	'We moeten Chiang dieper Mantsjoerije in lokken. We moeten streven naar een gedenkwaardige nederlaag in Mantsjoerije.' 





	'Wat?' Mao bleef abrupt staan. 





	'Ja.' zei Zilin. 'Ja. We zullen Chiang onze strategie laten zien. We trekken een leger samen bij een stad die van cruciaal belang is voor de verovering van Mantsjoerije. Welke?' 





	Mao keek hem gefascineerd aan en zei: 'Ssuping lijkt me wel geschikt.' 





	'Dan wordt het Ssuping,' zei Zilin. Hij deed zijn ogen open. 'Het zal met een groot verlies aan mensenlevens gepaard gaan, vrees ik. Maar na die nederlaag zal Chiang vast en zeker denken dat hij ons kan aanvoelen. En dan zal zijn grotere kracht tegen hem gaan werken.' Zilin zette zijn plan uiteen. 





	In mei 1946 leed het communistische leger zware verliezen toen het bij Ssuping door de nationalisten werd verslagen. Twee maanden later kondigde Mao aan dat zijn troepen voortaan het Volksbevrijdingsleger zouden worden genoemd. 





	Mao gaf zijn leger bevel alle steden in Mantsjoerije die niet met een minimale troepenmacht bewaakt konden worden op te geven. De meerderheid van het Volksbevrijdingsleger opereerde van nu af als guerrillamacht, een organisatie van uiterst mobiele groepen. 





	Chiang, misleid door wat hij als een beslissende overwinning bij Ssuping beschouwde, zag de nieuwe strategie van het Volksbevrijdingsleger als een nieuwe overwinning van zijn nationalisten. Hij stuurde dan ook veel divisies naar Mantsjoerije om de steden die - in zijn ogen - door de vluchtende communistische troepen waren verlaten voor hem in bezit te nemen. 





	Bovendien begon Chiang, gestimuleerd door zijn successen in Mantsjoerije, in 1947 een verwoed offensief tegen de communistische strijdkrachten. Terwijl Mao's legers uit elkaar gingen en Mao en zijn adviseurs zich in de heuvels van Yunnan terugtrokken, raakte Chiang er steeds meer van overtuigd dat hij de overwinning zou behalen. 





	Hij liet in de enorme uitgestrektheid van Mantsjoerije steeds meer steden bezetten. Dat ging net zo lang door tot zijn troepen, zoals Zilin al had voorspeld, over een veel te groot gebied verspreid waren. Met behulp van aanwijzingen van H,an begon Mao's Volksbevrijdingsleger nu aan zijn eerste serieuze tegenaanval. Het ging maandenlang onverbiddelijk door en begon geleidelijk effect te krijgen. Binnen negen maanden had Peng Tehuai, de communistische opperbevelhebber te velde, het nationalistische leger bij Sian verslagen. Nu kon Chiang zich niet meer uit Yunnan terugtrekken en kwamen de communistische troepen van twee kanten op hem af om hem de beslissende slag toe te brengen. De Amerikanen steunden de nationalisten met steeds meer adviseurs en geld. Hoe ernstiger de situatie werd, des te banger werden ze en des te meer geld gaven ze uit. 





	Al maanden eerder had generaal-majoor David Barr er bij Chiang op aangedrongen dat hij zijn posities in Mantsjoerije zou opgeven. Mao had in Mantsjoerije erg weinig troepen achtergelaten, maar in zijn opdracht werden nu de resten - driehonderdduizend man sterk - van het 'marionettenleger' van Mantsjoerijse Chinezen gerekruteerd. Dat leger was door de Japanners gebruikt en het was na hun nederlaag en de daaropvolgende terugtrekking van de Russen achtergebleven. Nu was het Volksbevrijdingsleger sterk in het noorden zonder dat het divisies in het zuiden hoefde op te offeren. 





	Maar Chiang, opgehitst door sommige van zijn adviseurs - onder wie Han - weigerde een territorium van zulk vitaal belang op te geven. Per slot van rekening was generaal Barr een faan gwai loh.  Hij zou onmogelijk kunnen inzien van hoeveel historisch belang het was om Mantsjoerije te beheersen. 





	In november 1948 begon het communistische leger, onder de algehele leiding van Chen Yi, een immens offensief in de centraal-oostelijke provincies. In niet meer dan drie maanden sneuvelden er ruim een half miljoen nationalistische soldaten. 





	Nu was Chiang bereid tot vredesonderhandelingen. Maar de mars naar de bevrijding was begonnen en noch de generalissimo noch de rijke Amerikanen noch de agressieve Russen konden iets beginnen tegen de immense macht die uit haat en wanhoop was voortgekomen. In april hadden Mao's troepen Nanking veroverd. In de herfst behaalden ze de complete overwinning. Op l oktober 1949 kwam in Peking de volksrepubliek China tot stand. 





	Mao - voorzitter Mao - wat werd hij die dag bejubeld! Wat de man betreft die aan het eind van de rij liep, in schaduwen gehuld: weinigen kenden zijn gezicht en niemand kende zijn naam. 
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	Toen hij het automatisch vuur had gehoord en Neon Chow had zien wegrennen van de plaats waar Jake in de walla-walla  was weggevaren, was Drie Eden over de kade gedraafd om de politie te bellen. Hij was al tot de conclusie gekomen dat het geweervuur van zijn eigen jonk afkomstig was en bereidde zich voor op het ergste. 





	Zijn derde neef had dienst achter de balie van het politiebureau van Aberdeen en er werd dan ook snel op het telefoontje van Drie Eden gereageerd. De politieboot met vier agenten en Drie Eden aan boord zocht zich een weg door de drijvende stad. 





	Drie Eden stond nerveus voorin, terwijl vlak achter hem de politiemannen hun wapens nakeken. Ze deden dat met ongeveer evenveel zorgvuldigheid als de drie Japanse leden van de dantai  eerder op de avond. De regen bespikkelde het donkere water en trommelde op de jonken en andere boten. Drie Eden veegde het water uit zijn ogen. Toen ze aan boord van de jonk gingen, zag hij Jake over iemand gebogen zitten. 





	'Hier blijven,' snauwde een van de agenten toen Drie Eden hem had verteld dat het Jake was. Hij had de agenten al beschrijvingen gegeven van de drie familieleden van wie hij wist dat ze aan boord waren: Jake, Bliss en Zilin. 





	'Bliss!' Drie Eden zakte op zijn knieën toen hij zag wie daar op het dek lag. 'O! Mijn bou-sehkl'  Hij stak zijn bevende handen uit om haar glanzende haar van haar gezicht weg te strijken. Hij kreeg bloed aan zijn vingers. 





	'Jake,' fluisterde hij. 'Jake!' 





	'Ze moet naar een ziekenhuis, Oudere Oom.' Jakes gezicht was bleek. Het vuur was uit zijn ogen verdwenen. 





	'Ben jij ongedeerd, Jongere Neef?' 





	'Ja,' zei Jake fluisterend. 





	'Ende Jian?' 





	Jake knipperde met zijn ogen. 'Mijn vader ...' begon hij. Zijn ogen keken Drie Eden dof aan. 'Aan het leven van mijn vader is een eind gekomen.' 





	'Ah, de slechte goden die hier de hand in hebben!' Drie Eden stak zijn handen weer naar zijn aangenomen dochter uit. Het was een instinctief gebaar, maar dat maakte het niet minder belangrijk. De familie was kleiner geworden; nu was ieder afzonderlijk des te waardevoller voor hem. 'Heb je ze gezien, Jake? De moordenaars?' 





	Jake knikte. 'Ik vond ze benedendeks. Het waren er drie. Ze hebben die schade met Gion 30-09 machinepistolen aangericht.' Hij schudde zijn hoofd. 'Ze waren erg goed. Erg professioneel. Een dantai,  denk ik.' 





	Hoe kon hij zijn oom vertellen dat hij zijn ba-mahk  was kwijtgeraakt? 





	Hoe kon hij het onverklaarbare verklaren ? Hoe kon hij uitleggen onder wat voor een schuldgevoel hij nu gebukt ging? Hij geloofde dat zijn ba-mahk hem voor de moordaanslag had moeten waarschuwen. Of op z'n minst had het hem de kracht moeten geven om de drie moordenaars uit te schakelen voordat ze de kans kregen Bliss iets te doen. Hij hield haar nog wat steviger vast. 





	'Een ziekenhuis, Oudere Oom,' zei hij. 'We moeten haar naar een ziekenhuis brengen.' 





	'De politieboot ligt langszij. Ze zullen haar zo snel mogelijk wegbrengen.' 





	Hij keek op, want op dat moment kwamen de politiemannen weer naar boven. 





	'Drie man dood,' zei een van de agenten. Een ander was al druk in een notitieboekje aan het schrijven. 'Veel bloed. Alles flink overhoop gehaald. Zo te zien is er wild met machinegeweren in het rond geschoten. Als een wervelstorm.' 





	'Drie mannen?' zei Drie Eden hem na. 'Wie?' De agenten keken hem met een onbewogen gezicht aan en hij wendde zich tot Jake. 'Wie zijn het?' 





	'Daar zullen we nog niet direct een antwoord op hebben,' zei de politieman. 'We hebben niets op hun lichamen gevonden dat ons kan helpen ze te identificeren.' 





	Alle goden groot en klein, dacht Drie Eden. Wat sta ik hier met die corrupte zonen van idiote zeeslakken te praten ? Ze weten niets en als ze iets wisten, zouden ze mij niets vertellen. 'Mijn dochter heeft dringend medische zorg nodig,' zei hij met een zakelijke stem. 'Wilt u zo goed zijn haar naar een ziekenhuis te brengen?' 





	'Wat weet u van dit incident, meneer?' vroeg de politieman met het notitieboekje. 





	'Niets,' zei Drie Eden. 'Wat zou ik kunnen weten? Helemaal niets! 





	Waarom stelt u me zo'n onzinnige vraag?' 





	'Een formaliteit, meneer,' zei een van de politiemannen. 'We zullen met uw neef moeten praten. En met uw dochter.' 





	'Alstublieft,' zei Drie Eden. 'Dat kan morgenvroeg allemaal nog wel. Mijn dochter is bewusteloos. Ik heb geen idee hoe ernstig gewond ze is. Mijn neef heeft een shock. Ik verzeker u dat alle betrokkenen een volledige verklaring zullen afleggen. Maar nu...' 





	De politieman die de leiding had keek van Jake naar Bliss en knikte. 





	'Goed.' Hij wees. 'Til haar op, jongens. Ja. Voorzichtig. Let op haar hoofd.' 





	Onder zijn toezicht droegen ze Bliss in de politieboot. Hij ging dicht bij Drie Eden staan. 'Ik moet u waarschuwen niets aan boord aan te raken tot de forensische deskundigen van de Special Branch er zijn. En de lijkschouwer is ook met zijn mensen op weg hierheen. U dient ze aan boord te laten.' 





	'Natuurlijk.' 





	De politieman wendde zijn ogen af. Het zoeklicht van de politieboot glansde op zijn brede Kantonese gezicht. 'Mijn condoleances. Dit is verschrikkelijk.' Hij haalde diep adem. 'Heeft uw neef ook medische zorg nodig?' 





	'Ik zorg wel voor hem,' zei Drie Eden. 'Zorgt u dat mijn dochter in het ziekenhuis komt.' 





	De politieman tikte tegen zijn pet. Even later was de politieboot in de nacht verdwenen. 





	'Dit is hem.' 





	Tony Simbal keek naar de schilderijen in hun sierlijke vergulde lijsten. Het doek dat Max Threnody hem had aangewezen was er een van Cézanne. Simbal zag er niets in. 





	'Wat me zo aantrekt in Cézanne,' zei Threnody, 'is dat hij op de rand van de anarchie balanceert. Het is toch buitengewoon dat hij een heel universum heeft gecreëerd dat tegelijk zo chaotisch en ordelijk is?' 





	Threnody maakte wat aantekeningen in het boekje dat hij had gekregen toen hij het veilinghuis aan Wisconsin Avenue was binnengegaan. 'Ik heb op het feestje van gisteravond niet veel van je gezien.' 





	'Monica en ik hebben herinneringen opgehaald.' 





	Threnody klapte het boekje dicht en grijnsde. 'Is dat de reden waarom mijn garderobekamer een uur lang niet toegankelijk was?' 





	'Dat zou best eens kunnen.' 





	'Zullen we gaan zitten?' Ze liepen naar de grote zaal waar de eigenlijke veiling zou worden gehouden. Die zaal was voor ongeveer een kwart gevuld. 





	'Het is niet goed afgelopen, begrijp ik.' 





	'Het is helemaal niet afgelopen.' De zaal begon snel vol te lopen. Het was verstandig van Threnody geweest om nu al plaatsen te zoeken. 





	'Monica zal je wel hebben verteld dat ik naar Peter Curran heb gevraagd,' zei Simbal. 





	Threnody sloeg zijn boekje open en maakte nog wat aantekeningen. 





	'Waarom denk je dat Monica me iets zou vertellen?' vroeg hij. 'Maar nu je het eenmaal op die typische onhandige manier van jou ter sprake hebt gebracht - ik geloof dat we een probleem hebben.' 





	Later, toen de Cézanne hem was ontgaan omdat er onverwacht hoog werd geboden, liepen ze samen over straat. Het was een bewolkte dag. De wind was net zo snijdend als toen er een deken van sneeuw over de stad had gelegen. Ze liepen op de oever van de Potomac. 





	Threnody stak zijn hoofd diep in de kraag van zijn oude loden jas. 





	'Vanwaar die plotselinge belangstelling voor Peter Curran?' vroeg hij. 





	'Je zei daarstraks datje geloofde dat we een probleem hadden. Wat voor een probleem? Heeft het iets met Curran te maken?' 





	'Ik wou dat we een eind aan dit steekspelletje konden maken,' zei Max Threnody. 





	'Ik werk niet meer voor jou, Max. De DEA heeft niets meer over mij te zeggen.' 





	'En toch lopen we hier samen. Hoe verklaar je dat?' 





	'Ik heb informatie nodig,' gaf Simbal toe. 





	Ze waren bij Virginia Avenue aangekomen en begonnen die in noordwestelijke richting te volgen. 





	'Als je geen open kaart tegen me speelt,' zei Threnody, 'kan ik je niet helpen. Je weet datje niet met een of ander trucje informatie uit me los zult krijgen. En als je geen toegang tot de DEA-computer hebt, lukt het je nooit om ...' Hij onderbrak zichzelf. 'Monica. Het feestje.' Hij knikte. 'Ik heb je aan de perfecte aanleiding geholpen, nietwaar? Ik begin zeker oud te worden.' 





	'Ik had inderdaad het idee om via Monica bij de DEA-computer te komen,' zei Simbal. 'Het is me niet gelukt.' 





	'Dat moet ik die meid nageven. Ze is bepaald niet stom. Maar ze hunkert naar je, Tony. Ik snap niet waarom, je bent zo'n schoft. Als je maar lang genoeg geduld hebt, geeft ze wel een keer toe. Maar ja, zij kent jou niet zo goed als ik.' 





	'Jij hoeft niet met mij naar bed te gaan.' 





	Threnody's ogen gingen wijd open. 'Allemachtig, wil je daarmee zeggen dat zij de échte Tony Simbal beter kent?' Het sarcasme lag er dik op. Simbal zweeg. Hij vroeg zich af waarom hij geen weerwoord kon bedenken. 'Wil je me nou helpen of niet, Max?' 





	'Zoals je zelf al zei, jij werkt niet meer voor mij.' 





	Simbal had het gevoel dat er hem iets ontging. Dat gevoel had hij in het veilinghuis ook al gehad. Wat was het? 





	'Misschien wordt het tijd dat we proberen vrienden te zijn,' zei Simbal. 





	'Ik vertrouwde jou, maar toen je uit Burma naar huis kwam, verliet je de DEA omdat er een studievriendje van je belde.' 





	Ze keken elkaar een ogenblik aan. Toen zei Simbal: 'Jezus dit lijkt wel een slecht huwelijk.' 





	'Misschien is het dat ook wel.' 





	Simbal haalde diep adem. 'Kunnen we die vijandigheden niet overboord zetten, Max? Dat zou ik erg graag willen.' 





	Ze hoorden een fluitsignaal van een binnenvaartschip dat ergens voorbij de bocht in de rivier moest liggen en Threnody keek in de richting van het geluid. Toen knikte hij. 'Mij best.' Hij drukte zijn handen tegen elkaar. 'Ik heb altijd bewondering voor je gehad, Tony. Je was een van mijn beste mensen. Ik vond het erg dat je wegging.' 





	'Ik was rusteloos, Max.' Simbal haalde nog eens diep adem. 'Dat is alles.' 





	'Zeker.' Threnody knikte. 'We moeten allemaal verder.' 





	Ze liepen een tijd lang zwijgend door. Een paar manager-types in sweatshirts kwamen joggend voorbij. 'Jezus, wat voel ik me altijd oud als ik die kerels zie,' zei Threnody. 





	'Peter Curran is je diqui-man,  nietwaar?' zei Simbal. 'Alan Thune is vorige week in New York vermoord. Hij was op weg naar een afspraak met zijn vaste contactpersoon. Ik denk dat Curran meer over de huidige activiteiten van de diqui  weet dan ik.' 





	'Ik begrijp niet waarom je daar zo'n belangstelling voor hebt.' Als het waaide, gingen Threnody's ogen altijd tranen. Hij veegde er met zijn zakdoek over. 'Zou je de diqui  niet liever aan ons en het SNIT overlaten?' 





	Hij had het over het Strategisch Narcotica-Team van de CIA. 





	'De diqui  hoort bij het territorium dat Donovan me heeft toegewezen. Zuidoost-Azië. Hij wil er alles van weten. Nou, kun je zorgen dat ik Curran een keer ontmoet?' 





	'Nee, dat kan ik niet,' zei Threnody, en hij keek Simbal strak aan. 'Peter Curran is geëlimineerd.' 





	In dit warme licht was haar huid zo taankleurig als die van een kat. Met haar dichte blonde haar en haar koele grijze ogen leek ze op een verlokkende tovenares, op Lorelei, vond Mikhail Carelin. 





	Daniella lag naast hem op het bed en dacht aan Oleg Maluta. Door toedoen van haar oom Vadim had ze Oleg Maluta op het persoonlijke vlak leren kennen. Oom Vadim wilde altijd graag dat ze in het eind van december naar Leningrad kwam. De andere familie dacht dat Daniella er alleen dan de tijd voor had. 





	Alleen zij en oom Vadim kenden de echte reden. Daniella's moeder had tot de Russisch-orthodoxe kerk behoord. Dat had ze voor Daniella's vader verborgen gehouden. Oom Vadim behoorde ook tot die kerk en hij had Daniella in de kersttijd graag bij zich. 





	Het was in Leningrad dat Daniella voor het eerst met Oleg Maluta in contact was gekomen. Ze was kort tevoren in het Politburo opgenomen, waarvan Maluta al een vooraanstaand lid was. Oom Vadim had de afspraken gemaakt voor het diner in het Del'Fin, een van de drijvende restaurants tegenover de Admiraliteit. Natuurlijk was de rivier de Neva in die tijd van het jaar met een dikke laag ijs bedekt. 





	'Die man kan je helpen, Danoesjka,' had oom Vadim haar gezegd toen ze naar het restaurant onderweg waren. 'Als hij je sympathiek vindt, zullen er veel deuren voor je opengaan en dan zul je het in je moeilijkste tijd - de komende zes maanden - veel gemakkelijker krijgen. Oleg Maluta weet in welke kasten alle bezems te vinden zijn.' Dat was een Russische uitdrukking. Niet bezems, dacht Daniella nu. Beenderen. Jouw Oleg Maluta weet waar ze allemaal begraven liggen, oom, en van wie ze zijn geweest. Het was ironisch dat ze nu een van de machtigste posities in heel Rusland bekleedde en toch, door de kwaadaardige sluwheid van één man, als een vos in de val zat. Ze durfde niet openlijk tegen Maluta op te treden, want ze was nog niet aan de consolidatie van haar eigen macht begonnen. Ze was nieuw in het Politburo en het zou nog wel even duren voor ze helemaal in die mannenwereld was opgenomen. 





	Ze kon niet eens haar eigen netwerk gebruiken om hem ten val te brengen, want hij had haar goed duidelijk gemaakt dat ze voortdurend in de gaten werd gehouden. Het was nog niet zo eenvoudig om dat met het hoofd van het Eerste Hoofddirectoraat van de KGB te doen; per slot van rekening was ze geen gewone burger. 





	Het Eerste Hoofddirectoraat was een grote organisatie en ze kende niet eens alle afdelingschefs persoonlijk. Er zaten daar nog veel uit de tijd van Anatoli Karpov bij. Ze was er zeker van dat Maluta een van hen voor zich liet werken. Dat was de enige manier om haar zonder risico's in het oog te houden: hij gebruikte gewoon Daniella's eigen mensen. 





	En terwijl ze daar nu onder het dikke donzen dekbed in het grote bed lagen, vroeg ze zich af of ze Carelin van Maluta's verraad moest vertellen. Wat zou hij doen als hij wist dat Maluta compromitterende foto's van hem en Daniella in bezit had? 





	Een moorddadige woede maakte zich van Daniella meester; ze ging recht overeind zitten. 





	'Wat is er, kosjkaT  Zo noemde Carelin haar graag: kat. 





	'Een beetje koud,' zei ze. 'Het is niets.' 





	Carelin kwam overeind en sloeg zijn armen om haar heen. Hij was een onopvallende man, iemand die niet in een menigte zou opvallen, maar Daniella wist dat hij iets waardevols bezat: een uitzonderlijk grote innerlijke kracht. 





	Dat was ook de reden waarom Genatsjev hem zo vaak om advies vroeg. Carelin was niet een man die voortdurend op zoek was naar mogelijkheden om zijn machtsbasis te vergroten. Hij bezat een groot zelfvertrouwen en bleef altijd in de schaduwen opereren, handig om de periodieke zuiveringen heen manoeuvrerend. 





	Carelin was anders dan de andere mannen met wie ze het bed had gedeeld. Ze wist ook wel hoe dat kwam. Bij die andere mannen, zoals Karpov en Lantin, in wiens bed ze nu lagen, was de liefde iets geweest wat zij kunstmatig had opgewekt. Dat had ze in het geval van Carelin niet hoeven te doen. Hij hield echt van haar. 





	'Kom, kosjka,'  fluisterde hij. 'Ga weer liggen.' 





	En Daniella luisterde naar hem, zoals Genatsjev overdag naar hem luisterde. Omringd door zijn warmte kwam haar lichaam tot rust. Haar ogen vielen dicht en ze slaakte een diepe zucht. 





	In haar slaap noemde ze Oleg Maluta's naam, en Carelin, die naar het spel van de vage lichtvlekken op het plafond van de slaapkamer lag te kijken, hoorde haar. 





	Maluta, dacht hij. 





	En toen ze tegen de ochtend wakker werd, zei hij: 'Vertel me over Oleg Maluta.' 





	Daniella was meteen op haar hoede. 'Wat bedoel je?' 





	'Vertel het me, kosjka,'  zei hij. 'Vertel me waarom je zo bang voor hem bent.' 





	'Waarom zeg je dat?' 





	'Omdat hij in je dromen rondspookt.' Carelin keek haar aan. 'Zelfs in je slaap spreek je zijn naam met een stem vol haat en angst uit.' 





	Ze stak haar hand uit en streek over zijn wang. 'Waarom sliep je niet, IjoebimiT





	Carelin glimlachte. 'Ik luisterde naar de nacht. Ik dacht na. En toen hoorde ik je zijn naam uitspreken. "Maluta", zei je.' 





	'Wat nog meer?' 





	'Alleen "Maluta".' 





	Nu was Daniella helemaal op haar hoede. Het was een eeuwigheid geleden dat ze een man iets had toevertrouwd. Ze wilde het Carelin graag vertellen, en dat was precies de reden waarom ze aarzelde. Er school gevaar in. In aangelegenheden van het hart kwam je altijd bedrogen uit. Dat had ze met vallen en opstaan geleerd. Aan de andere kant verlangt een verliefd hart ernaar om alles met de ander te delen, want dat wekt een nieuw soort intimiteit op. 





	'Ik wil het je wel vertellen ...' maar ze zweeg abrupt. Ze dacht aan Maluta's woorden: In deze oorlog ben je voor mij of tegen mij.  De sneeuw, de stilte van de nacht, de wrede stem van Oleg Maluta. De smaak van as in haar mond toen ze het licht in Alexei's ogen zag doven, haar vinger bevend op de trekker, de nagalm van het schot. 





	En Maluta die het pistool van haar overnam en daarbij zorgde dat alleen haar afdrukken op het wapen te vinden zouden zijn. Een wapen dat werd weggestopt, waarmee nooit meer zou worden geschoten maar dat ieder moment tegen haar kon worden gebruikt. 





	'Kosjka,'  zei Carelin. 





	'Doe het met me.' 





	'Kosjka,  de pijn die ik achter je ogen zie...' 





	'Doe wat ik je vraag, Ijoebimi.' 1  Haar handen bewogen zich over zijn borst. 





	'Alsjeblieft.' 





	Carelin legde zijn handpalmen over haar harde hoge borsten. Zijn duimen wreven over haar tepels en haar mond viel open en ze begroef haar gezicht in zijn schouder. Een dichte werveling van haar streek over zijn gezicht, ruikend naar lavendel en citrus. 





	Zijn hand bewoog naar haar buik en daar onder. Hij merkte dat ze al nat en open was. Hij draaide zich om, tilde haar boven op zich. Ze opende zich als een bloem. 





	Hij ging in haar binnen en beet tegelijk in haar kaneelkleurige vlees. Daniella meende dat ze zou flauwvallen. Ze leunde met haar rug tegen zijn gespierde borst en ze kon zijn hartslag voelen, sneller naarmate hij dieper in haar schoof. Haar hoofd zakte naar achteren en haar oogleden begonnen te fladderen. 





	Zijn handen kneedden zachtjes haar borsten, trokken aan haar tepels, en ze huiverde en hijgde van verlangen. 'Ljoebimi,'  zei ze.' Ljoebimi.' 





	Ze begon met haar heupen te draaien toen hij helemaal in haar binnen was, zodat haar spieren diep in haar zijn uiterste puntje streelden. Ze hoorde zijn zachte kreten, voelde zijn hete adem in haar oor. Het was of hij praatte, maar dan wel in haar taal die alleen tot haar ziel doordrong. Alsof ze van binnenuit met elkaar waren verbonden en niet van buitenaf. Haar vingertoppen spoorden hem en tegelijk haarzelf aan. 





	'Kosjka!' 





	Ze voelde dat hij zo hard als steen was. Diep in haar zette hij uit. Hij was zo diep. 





	Daniella's ogen, glazig en niet-ziend, gingen wijd open. Ze kon haar adem niet inhouden. Haar dijen trilden en ze sloten zich, vingen hem, duwden hem nog dieper in haar terwijl hij begon te stuiptrekken. Toen hij dat deed, duwde hij hard tegen haar bovenkant en ze gaf een schreeuw. Ze wreef hard met haar heupen tegen hem aan en werd overspoeld door een intense warmte. Van binnen was ze helemaal gesmolten, en ze legde haar handen over de zijne, knijpend in haar gevoelige borsten. 





	Ze hield pas op met bewegen toen hij zich uit haar terugtrok. Toen keek ze hem aan en fluisterde: 'Hou me stevig vast, lieveling. Hou me heel stevig vast.' 





	Later zei ze: 'Ik wil je over Maluta vertellen. Ik wil je alles vertellen.' 





	Carelin, die met een van zijn benen over haar dijen lag, zei niets. Hij voelde haar dichte haar tegen zijn wang, keek in die koele grijze ogen van haar en dacht aan de stormachtige Zwarte Zee. 





	Buiten was de wind weer opgestoken. Handenvol droge sneeuw vielen ratelend tegen de vensterruiten en zo nu en dan hoorden ze een auto met rammelende kettingen voorbijrijden. 





	'Wat heeft hij je gedaan, kosjkaT





	'Ik werk nu voor hem.' Ze sprak met een erg zachte stem. Als ze niet zo dicht bij elkaar waren geweest, zou Carelin niet hebben geloofd dat hij haar had gehoord. 





	'De schoft,' zei hij met een kalme gelijkmatige stem. 





	En met die twee woorden bracht hij Daniella tot rust. Bij hem ben ik veilig, dacht ze. 





	'Hij heeft me gedwongen Alexei te vermoorden,' zei ze met een gesmoorde stem. 'Hij zei dat hij mij door Alexei liet bespioneren. En toen ik het pistool - zijn pistool, Maluta's wapen - tegen Alexei's hoofd had gedrukt en hem had doodgeschoten, vertelde Maluta me de waarheid. Dat er een man was die foto's van me nam. Ik twijfel er niet aan dat die man er is.' 





	'Heb je hem ooit gezien? Weetje hoe hij eruitziet?' 





	'Nee.' 





	Carelin dacht even na. 'Wat is er met het moordwapen gebeurd?' 





	Daniella zat onbeweeglijk op het bed. Haar ogen waren droog en het was of ze geen adem meer haalde. 'Dat heeft Maluta meegenomen. Mijn vingerafdrukken zitten erop. Het is niet te bewijzen dat het Maluta's wapen is. Hij heeft ook foto's.' 





	'Van de moord.' 





	Nu kwam het moeilijkste. 'Van andere dingen,' fluisterde ze. Van onnatuurlijke onbeweeglijkheid naar onnatuurlijke beweging. Ze beefde weer helemaal. Als Mikhail haar nu eens verliet? Ze kon die gedachte niet verdragen. Ze moest er niet aan denken dat ze het moederziel alleen tegen Maluta zou moeten opnemen. 





	'Welke andere dingen?' 





	Daniella bleef zwijgen. Haar tong plakte aan haar droge verhemelte vast. Ze voelde druk op haar stembanden. 





	'Kosjka,' zei hij zachtjes, 'nu moetje afmaken watje begonnen bent.' Hij pakte haar hand vast en gaf er een kneepje in om haar moed te geven. 'Wat zou er zo verschrikkelijk kunnen zijn?' 





	Daniella sloot haar ogen. Ze had het gevoel alsof ze op het punt stond van een boot in diep water te springen. 'Wat zou je vrouw doen, Mikhail, als ze ontdekte wat wij samen hebben?' 





	Hij lachte. 'Waarom zou je je daar druk om maken, kosjkal  De enige van wie ze het zou kunnen horen ben jij, en jij zult het haar toch niet vertellen ?' 





	Toen zag hij de diep gepijnigde uitdrukking op haar gezicht. 'Maluta?' 





	Zijn stem klonk als het galmen van een klok. 'Heeft Maluta foto's van ons?' 





	Daniella knikte. Ze durfde niets te zeggen. 





	Carelin liet zijn hoofd tegen de muur hangen. 'O kosjka,'  zei hij een hele tijd later, 'ik geloof dat we diep in de moeilijkheden zitten.' 





	'Dus je begrijpt,' zei Threnody, 'dat het hoogst onwaarschijnlijk is dat jij of ik ooit nog in de gelegenheid zullen zijn om met Peter Curran te spreken.' 





	Simbal begreep nu waarom Monica zo vreemd had gereageerd toen hij Curran ter sprake had gebracht. Hij en Max begonnen tegelijk door te lopen. 





	'Wat is er gebeurd?' 





	'Zijn auto is met een kneedbom in een vuurbal veranderd.' 





	'Au.' Simbal bleef staan. Ze hadden nu al een tijdje gelopen en hij begon het koud te krijgen. 'Konden ze hem nog identificeren?' 





	'We hadden alleen het skelet,' zei Threnody. 'De lichaamsbouw komt overeen. Er waren geen tandartsgegevens van Curran, maar hij droeg altijd een bijzondere zegelring.' Threnody nam hem uit zijn zak. 'Op de universiteit - Yale, geloof ik - was hij lid van iets wat ze de Hellfire Club noemden. Die ring hebben we in de auto gevonden. We moesten de zwartgeblakerde stukjes huid eraf peuteren om te kunnen zien wat voor ring het was.' 





	'Dus dat is het.' 





	Threnody blies op zijn handen. 'Meer is er niet.' 





	Nu drong het tot Simbal door. Hij begreep waarom Max zich zo vreemd had gedragen. 





	'Jij wilt dat ik Peters plaats als infiltrant binnen de diqui  overneem,' zei hij met enig ontzag in zijn stem. 'Dat heb je van het begin af gewild.' 





	'Ja en nee.' Threnody bracht zijn handen omhoog. 'Luister nou eerst even naar mij, spring niet meteen uit je vel. Als je er niets voor voelt, kun je gewoon weglopen en dan praten we er niet meer over. Ik heb iemand van buiten de dienst nodig om dit onderzoek voort te zetten. Maar nee, ik wil niet dat je Peters plaats overneemt. Hij was een paar heel vreemde dingen op het spoor gekomen. En dat is precies de reden waarom ik jou nodig heb. Toen Peter was vertrokken, bleek dat bepaalde, eh, documenten met een gevoelig karakter uit onze archieven waren verdwenen.' 





	'Heeft Curran iets van de zaak gegapt?' 





	De wind was weer opgestoken, en Threnody trok de kraag van zijn loden jas om zijn oren. 'Daar lijkt het op, ja.' 





	'Kun je me vertellen wat hij heeft meegenomen?' 





	'Namen, data, plaatsen, netwerken.' 





	'Jezus.' 





	'Zeg dat wel, Tony. Onze vrienden in het Congres zouden graag zo'n stok hebben om ons te slaan. Sommige Congresleden leven van dat soort vergissingen.' 





	Simbal keek hem aan. 'Noem je dat zo, een vergissing?' 





	'Hoe je het ook wilt noemen,' zei Threnody, 'er moet iets aan gedaan worden. En dat moet met uiterste discretie gebeuren. Het zou bijzonder vervelend zijn als dit uitlekte, al was het maar naar een andere dienst.' 





	Simbal wist dat hij Donovan bedoelde. 





	Achter hen schalde een sirene. Toen de ziekenwagen voorbij was en de normale verkeersstroom weer op gang was gekomen, zei Simbal: 'Ik zal onbeperkte toegang tot de DEA-computer moeten hebben.' 





	Threnody knikte. 'Je kunt krijgen watje nodig hebt, Tony.' Hij stak zijn hand uit en drukte die van Simbal. 





	De laatste regendruppels rolden over de vensterruiten. In de kamer was het erg stil. Alleen het ritmisch geluid van het ademhalingsapparaat was duidelijk te horen. 





	Drie Eden speelde met het koord van de jaloezieën. Hij maakte het grijze licht een beetje donkerder en toen weer lichter. Hij keek tussen de jaloezieën door alsof het tralies waren. 





	'Mogen alle goden onze vijanden te gronde richten,' zei Drie Eden. Het geluid van Bliss' diepe ademhaling, het duidelijkste teken van het feit dat ze onder verdoving verkeerde, was als een mes dat in zijn hart werd omgedraaid. Elke nieuwe zucht deed hem pijn. 





	'Die copulerende dokters weten niets,' zei hij wanhopig. 'Ze kunnen niets beginnen, ze zeggen niets. Ze geven niet eens hun onwetendheid toe. Bliss zou ieder moment kunnen sterven, en zij kunnen daar niets aan doen. Ze kunnen ons niet eens vertellen wat er is gebeurd.' 





	'Rustig maar, Oudere Oom,' zei Jake. 'De dokter heeft ons verteld dat de röntgenfoto's niets negatiefs te zien geven. En het EEG heeft geen inwendig trauma aan het licht gebracht.' 





	'Waarom willen ze dan nog meer tests doen? Waarom willen ze mijn dochter aan hun gwai loh  apparaten onderwerpen?' 





	'Bepaalde onregelmatigheden in haar hersengolven, noemde de dokter het.' 





	'Ik begrijp het niet,' zei Drie Eden. 





	'De dokters ook niet, denk ik.' 





	'Zie je wel!' riep hij uit. 'Het is net wat ik zei.' 





	'Het is niets bijzonders, Oudere Oom. Die onregelmatigheden zijn niet levensbedreigend. Alleen een beetje vreemd.' 





	'Ah, Boeddha!' Drie Eden liet zich op een stoel naast het hoge zieken-huisbed zakken. 'Welk slecht joss  heeft ons overvallen, Jake? Welke zware vergrijpen hebben we in een vorig leven begaan om zulke gewelddadige en machtige vijanden te verdienen?' 





	'We moeten er eerst eens achter zien te komen wie onze vijanden zijn.' 





	Drie Eden keek zijn neef aan. 'Je zei dat Bliss hun tatoeages heeft gezien.' 





	' Irezumi,'  zei Jake. 'Ze zei dat het yakuza waren.' 





	'Dat begrijp ik niet,' zei Drie Eden. 'We hebben geen vijanden in Japan.' 





	'Als ze het goed heeft gezien, hebben we die nu wel.' Jake stond op en liep naar het raam. 'Er is in Japan een oorlog aan de gang,' zei hij tegen de leegte van de door neon verlichte nacht. 'Een yakuza-oorlog. Mijn vriend Mikio Komoto wordt belaagd.' 





	'En jij denkt dat dit iets met die vriendschap te maken heeft?' 





	Jake haalde zijn schouders op. 'Waarom niet? Misschien zochten ze naar mij. Misschien hebben ze mijn vader gedood uit ergernis omdat ze mij niet konden vinden.' 





	Drie Eden was niet overtuigd. 'Het waren professionals. Ze waren erg goed. Dat waren jouw eigen woorden, Jongere Neef. Je noemde ze een dantai.  Jij hebt zelf twee van zulke dantai  gevormd toen je voor de Quarry werkte. Kenmerkend voor de dantai  zijn een buitengewone moed en discipline. Nu stel ik je twee vragen. Een: zou een dantainiet in staat zijn jou te vinden? Twee: zou een dantai uit  ergernis tot zinloos geweld overgaan?' 





	Jake zei niets maar bleef in de duisternis staren. Hij dacht aan de vrouw die hem had gevolgd en die haar best had gedaan om hem zo lang mogelijk van de jonk weg te houden ... 





	Als hij van ba-mahk  gebruik had kunnen maken, zou hij de grotere strategie bijna zeker hebben doorzien. Dan zouden ze in het voordeel zijn geweest. Ba-mahk  had het leven van zijn vader kunnen redden ... Stommeling! dacht hij. Dat is je westerse bloed. Gebruik je Chinese verstand. Wat gebeurd is, is gebeurd. Joss.  Doe wat je nu moet doen. 





	'Ik ga in ieder geval naar Japan,' zei hij na een lange stilte. 





	'Met achterlating van Bliss en die copulerende chaos bij Southasia Bancorp?' 





	'Bliss,' zei Jake, 'wordt niet eerder beter als ik hier ben. En wat Southasia Bancorp betreft, ik heb de hele yuhn-hyun  om me het hoofd over te breken.' 





	'Dan is er nog de kwestie van de begrafenis van je vader.' De stem van Drie Eden was hard geworden. Hij herinnerde zich dat Neon Chow in Gaddi's had gezegd dat zijn eigen nummer één zoon ook geschikt was om Zhuan  te zijn. 'Het is de plicht van een zoon ...' 





	'Vertelt u niet wat mijn plicht is en wat niet,' zei Jake, en hij keek zijn oom recht aan. 'Ik ben Zhuan.  Ik ken mijn verplichtingen. Het lichaam zal vannacht worden gecremeerd. U en ik en T.Y. Chung zullen tegen het aanbreken van de ochtend de dienst bijwonen. De as van mijn vader zal in de Zuidchinese Zee worden verstrooid, zoals zijn wens was. En wat de zaken betreft, er moet hier iets worden gedaan terwijl ik weg ben.' Hij gaf zijn oom een klein pakje. 'Kies een van uw zoons uit - ik laat die beslissing aan u over. Zorg dat hij zoveel mogelijk over dit voorwerp aan de weet komt.' 





	Drie Eden maakte het pakje open. In smoezelige stukjes krantepapier zat een losse opaal. De rode vlam van de edelsteen twinkelde naar hem toen hij hem langzaam ronddraaide. 





	'Hoe kom je hieraan?' 





	'Het zat in de zak van iemand die zo dom was mij te volgen,' zei Jake. 





	'Wanneer was dat?' 





	'Zorgt u nu maar dat het gebeurt,' zei Jake kortaf. 'Als ik terugkom, wil ik weten waar hij gekocht is en - het belangrijkste - voor wie.' 





	Drie Eden maakte het pakje weer dicht en stopte het in zijn zak. 'Dat komt voor elkaar,' zei hij. Hij keek naar het bleke gezicht van zijn dochter. 





	'Zij is een deel van mij. En ze is meer. Ze is een deel van Shi Zilin. Mijn bou-sehk.' 





	Hij hief zijn hoofd en sprak opeens met een heel andere stem. 'En nu ga je naar beneden om je door een dokter te laten onderzoeken. Als je met alle geweld wilt doorzetten wat je van plan bent, wil ik er zeker van zijn dat je lichamelijk nog in orde bent. In het belang van de yuhn-hyun.' 





	'Ja, natuurlijk.' De spanning bleef tussen hen in hangen. Dit strookt niet met de plannen van mijn vader, dacht Jake. O Boeddha, ik kan niet geloven dat hij dood is. Geef me de kracht om de strategie uit te voeren. 'Ik reken erop dat jij de kwestie van Southasia uit de publiciteit kunt houden.' 





	'Jij bent een harde, Jongere Neef.' Drie Eden bewoog zich niet. 'Misschien heeft mijn Oudere Broer er toch goed aan gedaan toen hij geloofde dat jij Zhuan  was. Wie de last van zo'n immense organisatie als de yuhn-hyun  te dragen heeft moet inderdaad koud en hard zijn. Ik weet dat de last voor mij te zwaar zou zijn.' 





	De woorden van zijn oom troffen hem diep. Hij haalde een envelop te voorschijn. 'Oudere Oom,' zei hij met een enigszins gesmoorde stem. 'Ik weet niet waar ik de komende dagen zal zijn. Of wat er zal gebeuren. Joss, nietwaar? Maar ik heb wat regelingen getroffen.' Hij stak hem de envelop toe. 'Hierin vindt u de naam van Apollo, onze man in Rusland. Als ik weg ben moet u het radiocontact met hem onderhouden. Hij moet het gevoel houden dat zijn verbinding met ons volkomen veilig is. Ik zou hem voor geen goud willen verliezen. Begrijpt u dat?' 





	Drie Eden keek zijn neef aan. Zijn hart zwol van trots. 'Ik begrijp je volkomen, Zhuan.'  Dus Neon Chow vergiste zich toch, dacht hij. Diep in zijn hart had hij het geweten. Toch deed het hem goed dat nu weer eens bleek hoeveel respect Jake voor hem had. 





	'Achtenveertig uur nadat ik ben vertrokken,' zei Jake, 'maakt u de envelop open en volgt u de instructies op om contact met Apollo op te nemen. Daarna doet u dat iedere achtenveertig uur tot ik terugkom.' 





	'Wanneer zal dat zijn, Jongere Neef?' 





	'Wanneer Boeddha het wil.' 





	Jake gaf hem de envelop. 





	McKenna keerde op het afgesproken uur naar het rokerige labyrint van de White Teacup terug. Het proces-verbaal over het incident in de haven van Aberdeen was op zijn bureau terechtgekomen en hij had het met belangstelling gelezen. Drie Eden Tsun was mede-eigenaar van Southasia Bancorp en hij vroeg zich af of deze aanslag op zijn jonk iets te maken had met het gerucht dat Witoog Kao aan hem had doorgegeven. 





	Hij zocht zich een weg tussen de menigte matrozen en animeermeisjes door en zag Grote Oesters Pok aan zijn gebruikelijke tafel zitten. Straks heb ik de antwoorden op mijn vragen, dacht hij. 





	Grote Oesters Pok was alleen en hij wuifde toen McKenna naar hem toe kwam. 'Ga zitten,' zei hij. 'Drink iets.' En hij lachte. 'Of drink je niet in diensttijd?' 





	McKenna negeerde de grap en schonk zich een stevig glas Johnnie Walker Black in. Hij dronk het in één teug leeg, alsof hij meende dat zo'n gebaar hem meer aanzien bij de Chinees zou geven. De houding van Grote Oesters Pok beviel hem helemaal niet, maar hij verkeerde niet in een positie om er iets van te kunnen zeggen. In elk geval niet tot hij de gewenste informatie had. Straks, dacht McKenna, zal ik hem eens een lesje leren. Ik zal hem eens wat respect voor het gezag bijbrengen. 





	'Wat heb je voor me?' vroeg McKenna. 





	'Inspecteur,' zei Grote Oesters Pok. 'Je doet me denken aan een haas die maar niet kon wachten tot hij de snelweg kon oversteken.' Hij rekte zich loom uit en schonk zich nog een whisky in. 'Hij rende de weg op. Juist op het moment dat er een vrachtwagen aankwam. De banden walsten hem plat op het smoorhete asfalt.' Hij nam een klein slokje whisky. 'Geduld is een goede zaak.' 





	'Ach wat, geduld,' zei McKenna. 'Ik wil antwoorden!' Hij schreeuwde en sloeg met zijn grote vuist op de tafel, zodat de flessen en glazen ervan rammelden. 'Antwoorden!' Hij veegde het zweet van zijn gezicht. Grote Oesters Pok leunde achterover en keek naar de grote gwai loh  zoals iemand naar een vreemd en onaantrekkelijk wezen in een dierentuin kijkt. Deze man is niet te vertrouwen, dacht hij. Ik moet op mijn hoede zijn. 





	'Ik heb het antwoord voor je,' zei hij. 





	'Mooi,' zei McKenna. 'Dat is verdomd mooi.' Hij schonk zich nog eens in en sloeg de whisky weer in één teug achterover. 'Voor de dag ermee. Ik heb niet de hele avond de tijd.' 





	Grote Oesters Pok voelde zich alsof hij samen met een gevaarlijke beer in een stinkende grot zat. Hij zei: 'Er doet zich bij Southasia Bancorp een probleem voor.' 





	'Wat voor probleem?' 





	'Hun hoofdboekhouder heeft hen verlaten.' 





	'Ontslagen?' 





	'Gevlucht, is mij verteld.' 





	McKenna's ogen begonnen te stralen. 'Dan moet er geld in het geding zijn.' 





	Grote Oesters Pok knikte. 'Ongetwijfeld. De vraag is, hoeveel?' 





	McKenna draaide zijn glas in zijn handen rond. 'Het maakt erg veel uit hoeveel die hoofdboekhouder heeft verduisterd, nietwaar?' 





	'Vraagje mij naar mijn mening?' vroeg Grote Oesters Pok. McKenna keek op. 'Wat? O ja, natuurlijk.' 





	'Het zou alleen veel uitmaken als die man er op de een of andere manier in geslaagd was zoveel geld achterover te drukken dat de bank niet meer tegen een run bestand is.' 





	'Ja,' beaamde McKenna. 'De rekeninghouders hoeven maar een vaag vermoeden te hebben en er ontstaat de grootste chaos.' 





	'Alleen wanneer het verduisterde bedrag groot genoeg is.' 





	'Ze doen erg hun best om niets te laten uitlekken,' dacht McKenna hardop. 'Dat zou veelbetekenend kunnen zijn. Als ze inderdaad een groot tekort hebben, zou een run wel het laatste zijn dat ze willen riskeren.' 





	'Waarom maakt het voor jou iets uit hoe Southasia Bancorp er financieel voorstaat?' zei Grote Oesters Pok. Bij zichzelf dacht hij: ik weet hoeveel geld er is verduisterd, maar waarom zou ik het hem vertellen? 





	'Dat gaat je geen bliksem aan,' snauwde McKenna. 'Maar ik zal je vertellen wat je kunt doen. Ga eens na hoeveel geld er weg is. En doe dat gauw.' 





	'Ben ik tegenwoordig je boodschappenjongen?' Grote Oesters Pok keek hem met een volstrekt onbewogen gezicht aan. 





	McKenna boog zich over de tafel naar voren. Hij had een dieprode kleur en zijn ogen schoten vonken. 'Nou moet jij eens goed naar me luisteren. Vanaf het moment dat wij onze afspraak maakten, heb ik jou in mijn zak zitten. Ik kan je maken en breken. Ik kan kiezen uit wel tien klachten, waaronder poging tot omkoping van een functionaris van Hare Majesteits politiekorps.' 





	'Daarmee zou je alleen maar jezelf beschuldigen,' merkte Grote Oesters Pok op. 





	McKenna liet een schamper lachje horen. 'En wie denk je dat ze zouden geloven? Er is geen rechter in Hongkong die jouw woord boven het mijne zou stellen. Gebruik toch je verstand, kerel. Speel het spelletje nou maar braaf mee en doe watje gezegd wordt. Dan loopt het allemaal goed af. Ja?' 





	'Ik heb gedaan watje me hebt gevraagd,' zei Grote Oesters Pok met een kalme stem. 'We hadden een afspraak. Ik ga tot hier en niet verder. Ik loop nu al risico's.' 





	'Miezerig huftertje, je loopt bij mij de grootste risico's, snap je dat dan niet? Ik ben degene voor wie je bang moet zijn, vergis je daar niet in. Ik ben blank, kerel. Ik heb de macht.' 





	Eerst zei Grote Oesters Pok niets. Toen knikte hij en stond op. 'Goedenavond, inspecteur.' Hij gooide wat geld op de tafel. 'En vaarwel.' 





	Daniella en Oleg Maluta waren naar het ballet. Daniella liet de bewegingen, de kostuums en de muziek op zich inwerken en vroeg zich af waarom Maluta haar had uitgenodigd. Hij en zijn vrouw hadden jarenlang bijna iedere voorstelling in het Bolsjoi bijgewoond, totdat de plotselinge, raadselachtige dood van zijn vrouw een eind aan die gewoonte had gemaakt. Dat was vele jaren geleden. Tegenwoordig waren er veel mensen met wie Maluta naar het Bolsjoi zou kunnen gaan, mensen die hem politiek voordeel konden bezorgen. Nu ze zo dicht naast hem in de loge zat, dacht Daniella aan zijn humeur. 





	Soms leek Maluta wel een hond in het eerste stadium van rabies; hij schreeuwde en was gewelddadig. Maar op andere momenten was hij volkomen rustig. Toch was hij het gevaarlijkst als hij rustig was. Daniella had er natuurlijk weinig voor gevoeld om Maluta te vergezellen. Ze zou veel liever bij Mikhail Carelin zijn geweest. Diens late bespreking met Genatsjev zou nu wel al voorbij zijn. 





	Maar ze kon Maluta niets weigeren. Ze dacht aan de kamer waar hij de foto's van haar en Carelin en het pistool waarmee ze Alexei had doodgeschoten veilig achter slot en grendel hield. En ook de foto's waarop ze stond te huilen naast de auto waarin Alexei's nog warme lijk over het stuurwiel gezakt lag. 





	Ze kon niets tegen Maluta beginnen. Het grootste deel van de afgelopen dag had ze in de computer van haar Directoraat naar blutsen in Maluta's harnas gezocht. Vergeefs. Uit zijn schoolgegevens bleek dat hij op zijn vijftiende bijna geniaal was. Hij was een fervent marxist, evenals zijn ouders. Maluta's vader had zijn leven lang als ingenieur voor Moeder Rusland gewerkt. 





	Maluta was snel en zonder omwegen in de Sovjet-hiërarchie opgeklommen. Voor zover hij vijanden had gemaakt, waren die niet meer aan de macht. De enige tragedie in zijn leven was twaalf jaar geleden de dood van zijn vrouw geweest. Ze was omgekomen toen hun datsja  in Zvenigorod tot de grond toe was afgebrand. 





	Volgens zijn dossier had Maluta verlof gekregen en had hij de datsja  bijna zonder hulp op de fundering van de vorige gebouwd. Zijn eigen vorm van rouw. Hij moest wel erg veel van haar hebben gehouden, want hij was nooit hertrouwd. Sterker nog, in zijn dossier stond geen enkele verhouding vermeld. 





	Had hij al die tijd celibatair geleefd? had Daniella zich afgevraagd, of was hij de mensen die alle machthebbers in Rusland in de gaten hielden te slim af geweest? 





	Later, toen ze in Maluta's Chaika zaten, tikte Maluta met zijn knokkels tegen de glazen wand tussen hen en de chauffeur. De chauffeur vertoonde geen enkele reactie. 





	'We zijn alleen,' zei Maluta, terwijl hij zich achterover liet zakken. Hij zat half naar haar toe. Daniella keek uit het raam. Zo te zien waren ze op weg naar de Moskwa. Ze gingen niet rechtstreeks naar haar woning. Ze voelde zich een beetje misselijk. Nu zou ze erachter komen waarom hij haar bevel had gegeven vanavond met hem mee te gaan. 





	'Hoe gaat het met de grote liefde, mijn musje?' 





	De klank van zijn stem beviel haar niet. 'Als je me vanavond met rust had gelaten, zou ik te weten zijn gekomen wat Genatsjev in allerijl met Carelin te bespreken had.' 





	'O, je zult nog ruimschoots op tijd thuis zijn om hem met het dons tussen je dijen in te palmen.' Maluta lachte. 'Daar komt nog bij, ik vind het prachtig dat iedereen jaloers naar me staat te kijken als ik met jou uit ben. Mijn collega's komen niet alleen naar het Bolsjoi voor het ballet maar ook om te zien wie met wie is.' 





	Hoewel ze beiden lid van het Politburo waren, had Maluta gesproken van 'mijn' collega's. 





	'Je bent veel te pessimistisch, kameraad generaal.' Maluta nam een trek van zijn sigaret. 'Dat komt misschien doordatje een vrouw bent. Ik vraag me af of je flauwvalt als er een muis voor je voeten komt.' Hij lachte weer en balde zijn hand tot een vuist. 'Ik denk van niet. Ik heb je al een pistool zien gebruiken. Je kunt erg goed schieten. Maar wat gebeurt er als je onder de allergrootste druk komt te staan ? Zul je dan bezwijken ? Dat zou ik graag willen weten.' 





	De Chaika verliet de snelweg en kwam slippend tot stilstand. Maluta trok zijn hoofd in en stapte uit. Hij hield het portier voor haar open tot ze naast hem stond. 





	Ze liepen samen een stenen pad af. De helling was hier tamelijk steil en het was moeilijk lopen in de sneeuw. 





	De lichten van moderne hoogbouw fonkelden op het ijs dat voor deze laatste sneeuw was gaan kruien. De Moskwa leek zo dof en zwaar als lood. Langs de oevers was er niets dat bewoog. 





	'Dit is een van mijn favoriete plekjes,' zei Maluta. En om vooral niet de indruk te wekken dat hij haar iets persoonlijks toevertrouwde voegde hij eraan toe: 'Ik kom hier vaak als ik onder vier ogen met iemand wil praten. Hier weet ik zeker dat ik niet word af gefluisterd of op de band opgenomen. Hij spreidde zijn armen. 'Je kunt je hier nergens verbergen. Zelfs iemand die op zijn hurken zit is meteen te zien.' 





	Maluta keek een hele tijd zwijgend voor zich uit en zei toen: 'Jij bent een intelligente vrouw, intelligent genoeg om tot in het Politburo door te dringen. Tot nu toe heb je steeds je zin gehad. Je hebt mannen - en niet de eersten de besten - naar je hand kunnen zetten omdat je goed gebruik wist te maken van een zwakheid die ze allemaal gemeen hadden. Omdat ze jou wilden bezitten, en omdat jij handig genoeg was om dat verlangen van hen nog meer aan te wakkeren, hielpen ze je aan alles wat je nodig had om hogerop te komen. Stel je voor! Ze gingen voor jou door het vuur. Ze verkochten je hun ziel, bogen hun hoofd voor je, knielden voor je neer om alles wat hen machtig maakte op jou over te dragen. Voor dit...' Zijn handen drukten ruw tegen haar borsten. 'En voor dit.' Hij vond de verheffing in haar kruis. 





	Er maakte zich een laaiende woede van Daniella meester, maar ze bedwong zich en dacht na. 





	'Dat waren geen echte mannen,' ging Maluta onverbiddelijk verder, 





	'tenminste niet in mijn ogen. Jij denkt nu misschien datje er bent, datje recht hebt op een zekere mate van respect of zelfs gelijkwaardigheid. Niets is minder waar. Er moet jou nog duidelijk worden gemaakt watje plaats is. Je moet nog leren hoe nederig jouw positie is. Er zijn misschien mensen die bewondering hebben voor je moed. Maar moed is alleen bewonderenswaardig bij grote mannen en de nobelste dieren. En vrouwen passen in geen van die twee categorieën.' 





	Ze wist dat hij haar uit haar tent probeerde te lokken, maar ze scheen hem niet te kunnen negeren. 





	'Nee.' Hij stak weer een sigaret op. In het flakkerende licht van zijn aansteker kon Daniella de haat in zijn ogen zien. 'Als ik het voor het zeggen had gehad, zou jij nooit in het Politburo zijn benoemd. Ik heb me tegen die benoeming verzet. Maar nu je eenmaal bent benoemd, zal ik proberen een zo goed mogelijk gebruik van je talenten te maken.' 





	'Ik ben blij datje denkt dat ik die heb.' 





	'Als jij je benen uit elkaar doet, luisteren mannen naar je.' Hij spuwde een beetje tabak uit. 'Datje een slet bent is een vaststaand feit. Daarom kan ik je gebruiken.' 





	Daniella had zin om hem naar de keel te vliegen. Haar woede was zo intens dat het zweet haar uitbrak. 





	Er speelde een vaag glimlachje om Maluta's mondhoeken. 'Jij zou niets liever willen dan mij om het leven brengen, hè, Daniella Alexandrova? En daar ben je goed in, dat moet ik je nageven. Seks en dood, dat is je vak, nietwaar?' Hij lachte weer. 





	'Maar ik zal jou aan mijn zijde hebben, ook als ik partijleider ben geworden. Jij bent veel te waardevol voor mij om zomaar te verspillen. Ik heb je nodig en zoals ik je al heb verteld: ik ben een bijzonder pragmatisch ingesteld mens. Dat is trouwens ook de reden waarom ik vanavond een beetje in je teleurgesteld ben. Zeker, je hebt een handige manier bedacht om Shi Zilin uit te schakelen. Maar je poging om Jake Maroc om het leven te brengen is op een catastrofe uitgelopen. Dat bevalt me helemaal niet. En zijn we al wat dichter tot Kam Sang doorgedrongen? Misschien zou ik je moeten straffen. Daar zat ik onder het ballet aan te denken.' 





	Toen Daniella bleef zwijgen, kwam Maluta een stap naar haar toe. Ze rook zijn eau de cologne, zijn tabak, zijn zweet, een mengeling die haar dreigde te verstikken. 'Je verbaast me, Daniella Alexandrova. Ik had verwacht datje met venijnige argumenten van je af zou slaan.' Hij hield zijn hoofd een beetje schuin. 'Nee? Nou, dat geeft niet. Je zou je toch nooit afdoende kunnen verdedigen.' Hij haalde zijn schouders op. 'Wie weet? 





	Misschien ben je daar zelf ook al achter gekomen.' 





	Ze herstelde zich enigszins en zei: 'En Carelin en Reztsov? Dacht je dat die lijdzaam blijven toekijken terwijl jij alle macht naar je toe trekt? Als Genatsjev zou sterven, zou een van hen aan de beurt zijn.' 





	'O ja?' zei Maluta. Dat was precies wat hij uit haar mond had willen horen. Wat is ze toch voorspelbaar, dacht hij. 'Eliminatie is niet de enige manier om obstakels uit de weg te ruimen.' 





	'Wat bedoel je?' 





	Hij wachtte tot hij de angst op haar gezicht zag verschijnen, stak toen zijn hand uit en greep haar bij haar jas vast. Met een verbazingwekkende kracht draaide hij haar om en smeet haar met haar rug tegen een boomstam. 





	'Kijk maar naar jezelf. Ik heb je verlamd, kameraad generaal. Jou, het hoofd van het Eerste Hoofddirectoraat van de KGB. Je weet dat ik hetzelfde met Mikhail Carelin kan doen. Dacht je dat ik Reztsov niet in mijn macht zou kunnen krijgen?' Hij keek haar dreigend aan. 'Je staat nu aan mijn kant, vergeet dat niet. Als je zo dom bent mij ongehoorzaam te zijn, zul je onmiddellijk worden opgepakt en van moord met voorbedachten rade worden beschuldigd. Dan verdwijn je voor de rest van je leven achter de tralies.' 





	Hij liet haar los alsof hij van haar walgde. 'Je moet me Jake Maroc's hoofd nog brengen. En wat de geheimen van Kam Sang betreft: als je me die niet binnen tien dagen levert, zal ik me gedwongen zien andere maatregelen te nemen.' 





	'Je vraagt te veel van mij,' zei Daniella wanhopig. 'Die dingen ...' 





	'Zullen gebeuren, kameraad generaal. Anders zal ik me gedwongen zien om tot de onmiddellijke vernietiging van Kam Sang te bevelen.' 





	'Wat?' Haar hart begon sneller te slaan. De vernietiging van een militair complex op Chinees grondgebied? Was hij gek geworden? 





	'Natuurlijk,' zei Maluta. 'Zulke dingen zijn gemakkelijk te regelen. Een vergissing van een piloot, een onfortuinlijke fout, enzovoorts, enzovoorts. Zoiets hebben we wel vaker gedaan.' Hij grijnsde. 'En het zal gebeuren, kameraad generaal, geloof me. Hoe het ook uitvalt, Kam Sang zal de Chinezen niet meer van nut zijn.' 





	Vanaf zijn tafeltje in het restaurant kon Huaishan Han de Heuvel van het Lange Leven zien. Hij zat aan het beste tafeltje in het Ting Le Guan, aan de noordkant van het meer waarnaast het Zomerpaleis was gebouwd. Het restaurant dat iedere dag verse vis uit het meer serveerde, stond in feite op het terrein van het Zomerpaleis, zo'n drie kwartier van het hart van Beijing vandaan. 





	'Huaishan tong zhiT





	'Ja.' 





	'Zullen we bestellen?' 





	Huaishan keek naar het smalle gezicht van Jin Kanzhe. 'Je maag knort zeker al?' Hij gromde wat. 'Ik heb geen honger meer, zoals ik ook nooit slaap heb. Ik ben de leeftijd waarop drie maaltijden en acht uur slaap per dag een noodzaak zijn al lang voorbij. Als ik tegenwoordig mijn ogen dicht doe, slaap ik niet. Ik droom van slagvelden en bloedvergieten, van veranderingen in de politiek, van de eisen die het communisme aan je stelt. Als ik op de rand van de slaap balanceer, hoor ik het volk van China naar me roepen.' Hij wuifde met zijn magere hand, zo benig als een vis. 'Maar ga gerust je gang.' Hij gromde weer. 'Vanavond geen garnalen voor mij. Alleen een paarjiao zi,  meer niet.' 





	Jin Kanzhe deed wat hem verzocht werd. Hij bestelde de noedels voor de oude man, een hele vis voor zichzelf, en mao tai -  een witte sterke drank voor hen beiden. De drank werd bijna meteen gebracht en voor hen ingeschonken. Daarna werden ze met rust gelaten. 





	'Vertel me eens, Jin tong zhi,'  zei Huaishan Han, 'heb je vannacht gedroomd?' 





	Jin Kanzhe, die het inmiddels wel gewend was dat de oude man hem bizarre vragen stelde, zei: 'Ja. Ik droomde van karpers die in een heldere beek zwommen. Ze waren goudgeel en toen het licht op hun schubben viel, glansden ze als kleine zonnen.' 





	'Hmmm,' zei Huaishan Han peinzend. 'Dat is een gunstig teken. Die karpers vertegenwoordigen China. Of beter gezegd, het volk van China. Het gouden volk.' Hij knikte, waarbij zijn hoofd op zijn dunne hals heen en weer schommelde. Het was een simpel gebaar, maar het leek vreemd omdat de oude man er zo vreemd bij zat, de ene misvormde schouder hoger dan de andere. Jin Kanzhe had gehoord dat Huaishan Han vele jaren geleden zijn rug had gebroken. 'Dat is goed.' Huaishan Han dacht even na en zei toen:





	'Vertel me eens. Heb je kinderen?' 





	Jin Kanzhe moest zich bedwingen. De oude man wist niet alleen dat hij kinderen had, maar hij wist ook hoeveel het er waren, hoe ze heetten en hoe oud ze waren. Hij had ze vaak ontmoet. Niettemin somde Jin Kanzhe zijn zes kinderen met naam en leeftijd op. 





	Huaishan Han knikte alsof hij al die informatie voor het eerst te horen kreeg. Toen zei hij, zoals hij altijd zei: 'Het is een zegen om kinderen te hebben, Jin Kanzhe.' Dit was de enige keer dat de oude man Jin Kanzhe's volledige naam gebruikte. 'Kinderen zijn het belangrijkste aspect van het leven. Vele jaren na de dood van mijn eerste vrouw heb ik geprobeerd nageslacht te verwekken. Ik nam drie andere vrouwen en ook een maïtresse met een doorschijnende huid. Ik heb ze allemaal overleefd maar het heeft me niets opgeleverd. Ze konden me geen van allen kinderen baren.' 





	Hij begon zich opeens op te winden. 'Dokters. Die vervloekte dokters! Ze konden me geen van allen iets vertellen. Mijn vrouwen waren vruchtbaar. Ik was potent. Potent, zeiden ze, tot ik bijna tachtig was. En toch heb ik geen kinderen. Jij weet niet wat dat is, Jin Kanzhe. Jij kunt het niet weten. Op jou rust niet de vloek die op mij rust.' 





	Waren dat tranen die daar in zijn ooghoeken glansden, vroeg Jin Kanzhe zich af. Het was heel goed mogelijk. Huaishan Han werd geobsedeerd door kinderen. Een ander zou, nu hij wist dat zijn vijand dood was, tevreden zijn geweest. 





	Maar Huaishan Han niet. Hij wilde meer. Hij wilde Shi Zilins zoon ook vernietigen. Het kind van zijn vijand. 





	'Ik denk niet aan kinderen,' zei Jin Kanzhe zorgvuldig. 'Mijn deskundigheid ligt op andere terreinen. Zoals Hongkong.' 





	Huaishan Han gromde. 'Hongkong. Ook zo'n vloek! Dat walgelijke kapitalistenhol wordt nog eens de ondergang van China. Moge Shi Zilin tienduizend maal door een vlammend hellevuur gaan omdat hij op die plaats zijn heil heeft gezocht! Welke slechte goden hebben hem ingeblazen dat hij daar de redding van ons land kon vinden ?' Hij schudde bedroefd met zijn hoofd. 'Wat zijn mensen toch misleid ... belangrijke mensen. Mensen van wie andere mensen betrouwbare informatie verwachten.' 





	Hij begon cynisch te lachen. 'Shi Zilin zag zichzelf als een hemelse waker over China. Wat een belachelijk idee! Wat een onzin is al dat mystieke gedoe! Een hemelse waker! Hij stuurde zijn familie naar Hongkong en hij wilde ze macht geven - hij wilde zijn grote macht aan hen overdragen. Naar een gebied buiten China. Wat we in de toekomst ook doen of zeggen dat we doen, één ding is heel erg duidelijk. Hongkong zal altijd Hongkong zijn. Het zal altijd zijn wat de buitenlandse duivels ervan gemaakt hebben. Het verderf zit te diep. Als we proberen daar verandering in te brengen, verspillen we onze tijd. We kunnen ons er beter helemaal van losmaken en vergeten dat het bestaat.' 





	Het eten was al enkele minuten geleden gebracht, maar Huaishan Han scheen zich daar niet van bewust te zijn. Jin Kanzhe wilde graag aanvallen, maar hij kon niet beginnen voordat de oudere man begon te eten, en het zou onvergeeflijk zijn geweest als hij de oude man aan iets wat zo voor de hand lag had herinnerd. Daarom luisterde Jin Kanzhe alleen maar. Dat was goed. Hij was in het gezelschap van een machtig man. Daar wilde Jin wel honger voor lijden. 





	'Waarom is Jake Shi nog in leven ?' vroeg Huaishan Han. 'Waarom krijgt mijn wraak geen vaste vorm?' 





	'Kolonel Hu heeft meer tijd nodig,' zei Jin Kanzhe. 'Hij zegt dat het moeilijk is onze pruim tot rijpheid te brengen.' Hij keek Han aandachtig aan. 'Hij heeft u overigens helemaal in het begin al duidelijk gezegd dat het, als het om de menselijke geest gaat, onmogelijk is een strak tijdschema te hanteren. U zei...' 





	'Ik heb lang genoeg gewacht!' riep Huaishan Han uit. 'Zeg dat maar tegen kolonel Hu!' 





	Jin Kanzhe kreeg steeds meer het gevoel dat Huaishan Han het contact met de realiteit had verloren en in een heel andere wereld leefde. Maar als dat zo was, waar kwam zijn immense macht dan vandaan? Hij bezat rijkdommen die de verbeeldingskracht van iedere Chinees te boven gingen. Waar kwamen die vandaan? Dat was het raadsel dat Jin Kanzhe wilde oplossen. 'Onze lizi  is erg waardevol. Ik dacht dat we het daarover eens waren.' 





	Huaishan Han glimlachte. 'Onze gevaarlijke kleine pruim, ja. Onze waardevolle pruim.' Hij keek Jin Kanzhe recht in de ogen. 'Waarom zouden er zich in dit late stadium nog problemen met haar voordoen? Het is allemaal al geregeld.' 





	Jin Kanzhe verborg zijn grote ergernis. Er was iets grondig mis met Huaishan Han. Misschien kwam het alleen door zijn ouderdom. Wat zou er van de plannen van de oude man worden, vroeg hij zich af, als hij er niet was om op de realisering toe te zien ? En wat was zijn beloning voor het feit dat hij alles zo goed liet verlopen? Huaishan Han behandelde hem als een boekhouder. Hij wilde - hij had er recht op - dat hij een deel van de rijkdom van de oude man kreeg. 





	'Ja. Het is allemaal geregeld, Huaishan tong zhi,'  zei hij. 'Maar Shi Zilin is dood. Moeten we nu echt nog verder gaan?' 





	'Wat bedoel je?' zei Huaishan Han. 'Leeft Shi Zilin niet voort?' En Jin Kanzhe dacht: nu is het eindelijk zover, nu is hij zijn verstand kwijt. 'Leeft Shi Zilin niet voort in zijn zoon, Shi Jake?' Het oude hoofd van Huaishan Han beefde. Hij greep het tafelblad vast, alsof hij daar steun moest zoeken. Jin Kanzhe zei niets; geen enkel antwoord was passend. Huaishan Han keek zijn metgezel dreigend aan. 'Ik heb zo lang in de schaduwen gewacht, Jin tong zhi.  Zo lang. Shi Zilins macht was zo groot dat ik lange tijd niet naar Beijing kon terugkeren. Maar hij kon me er niet van weerhouden dat ik contact zocht met bepaalde ministers. Soms gebruikte ik mijn eigen naam, bij andere gelegenheden een valse. Het ging mij er om dat Shi Zilin er niets van wist. Jij en anderen noemen me minister, maar dat ben ik helemaal niet. Ik ben eerder een soort natuurlijke hulpbron van China. Mijn macht is nog buiten de regering gelegen. Dat komt door Shi Zilin. Doordat hij zo ellendig lang is blijven leven, heb ik nog maar bijzonder weinig tijd om mijn doel te bereiken. 





	Maar nu is mijn tijd aangebroken, Jin tong zhi.  Nu komt mijn ster op. Toen Shi Zilin tien maanden geleden uit Beijing vertrok, werd ik hier verwelkomd door de vrienden die ik me in de loop van de jaren had gemaakt. Mijn privé-leger is gemobiliseerd; het wacht alleen nog op mijn laatste bevelen. 





	En nu ik over de middelen beschik om Shi Zilins hele familie uit te schakelen, nu hij waarlijk dood zal zijn, zal ik die bevelen geven.' 





	Langzaam, alsof hij uit een droom ontwaakte, werd Huaishan Han zich ervan bewust dat er eten voor hem stond. Hij keek verbaasd uit zijn ogen, alsof hij was vergeten dat hij zich in een restaurant bevond. 





	'Ik heb honger,' zei hij. En hij viel meteen op het voedsel aan. Onder het eten werd er niets gezegd. Het kostte Huaishan overigens niet veel tijd. Toen hij klaar was, legde hij zijn stokjes weg en begon voor zich uit te staren. Het was of zijn metgezel niet meer bestond of helemaal nooit had bestaan. 





	Zodra Jin Kanzhe klaar was en de thee werd gebracht, zei Huaishan Han:





	'Waar ben je in dienst geweest, Jin tong zhiT





	'Voornamelijk in Cambodja,' zei Jin Kanzhe. 'Net als kolonel Hu.' 





	'Ah, Hu,' zei Huaishan Han. 'Die heeft daar bij de Rode Khmers een paar duistere dingen geleerd, nietwaar? Soms heb ik het idee dat alles in zijn geest is zwartgeblakerd.' 





	'Dat zou best kunnen,' zei Jin. 'Kolonel Hu is twee keer gewond geraakt. De eerste keer niet zo erg. Maar de tweede keer had hij minder geluk. Hij werd in zijn buik getroffen en moest een zware operatie ondergaan. Ze haalden er een meter van zijn darmen uit. De pijn zal nooit helemaal weggaan.' Jin haalde zijn schouders op. 'Dat zal ook wel de reden zijn waarom hij zo verbitterd is over ons offensief in Cambodja. Door zijn pijn is hij de noodzaak van het Chinese buitenlands beleid uit het oog verloren. De Russen steunden de Noordvietnamezen. De Amerikanen deden wat de Fransen vroeger hadden gedaan: ze lokten prins Sihanouk met hun sirenenlied naar zich toe. China stond voor een elementaire keus: we moesten de opstandelingen, de Rode Khmers, gaan steunen. Hun barbaarse gewoonten waren gezien de omstandigheden volkomen gerechtvaardigd. Ze hadden de taak om het verdorven verleden van een complete natie uit te bannen en te komen tot een nieuw regime, een nieuwe politiek, een nieuwe samenleving.' 





	Huaishan Han keek zijn metgezel aandachtig aan. 'Vertel me eens, Jin tong zhi,  hoe was het in Cambodja?' 





	Jin Kanzhe schoof zijn bord weg. Er was helemaal niets van de vis overgebleven, zelfs niet de graten. 'Bent u ooit in de hel geweest?' zei hij. Voor het eerst sinds hij hem kende tekende er zich op het gezicht van Huaishan Han iets anders af dan de innerlijke pijn en de alles overheersende wraakzucht die tegenwoordig zijn enige bestaansreden scheen uit te maken. 





	'De hel,' zei de oude man. 'Dat is de plaats waar ik de laatste achtendertig jaar verblijf.' 





	'Weg? Waar naar toe?' vroeg Bliss. 





	'Naar Japan.' 





	'Waar? Waar in Japan?' 





	'Dat moet hij zelf weten, bou-sehk?  zei Drie Eden. 'Het is niet aan ons om het komen en gaan van de grote Zhuan  in twijfel te trekken.' 





	Bliss hoorde iets in de klank van zijn stem, maar ze was zozeer afgeleid dat ze er niet bij stilstond. 'Waarom is hij niet hier?' Ze was zo juist uit het ziekenhuis teruggekeerd, waar haar hersenen aan alle denkbare tests waren onderworpen. De artsen hadden niets duidelijks kunnen vinden maar hadden gewild dat ze nog een paar dagen in het ziekenhuis bleef voor nadere tests. Ze had geweigerd. 





	'Wat is er met me aan de hand?' had ze hun gevraagd. 





	'We weten het niet,' hadden ze gezegd. 'Niets. Het lijkt ons goed als u hier nog wat langer blijft.' 





	'Waarom ?' 





	'Dan kunnen we er achter komen.' 





	'Waar achter komen?' 





	'Waarom al onze tests niets opleveren.' 





	'Dan is er dus wel iets,' had ze gezegd. 





	'Er is niets dat wij kunnen ontdekken. Tot nu toe.' 





	Ze had genoeg gehad van hun raadselachtige en ontwijkende antwoorden en was uit het ziekenhuis vertrokken. Drie aparte werkploegen waren druk bezig de jonk van haar vader te herstellen. Drie Eden had een jonk van zijn enorme vloot geleend en die lag nu dicht bij de eerste jonk in de haven van Aberdeen. Hij had zichzelf en zijn familie op die andere jonk geïnstalleerd, en dit was ook de plaats waar hij Bliss naar toe had gebracht toen hij haar uit het ziekenhuis had afgehaald. Hij was pas over Jake begonnen te spreken toen ze al aan boord waren. Hoewel ze hem er in het ziekenhuis meermalen naar had gevraagd, had Drie Eden er steeds omheen kunnen draaien. Ze had al genoeg aan haar hoofd. 





	'Waar in Japan?' herhaalde ze. 





	'Dat weet ik niet, bou-sehk.'  Hij haalde zijn schouders op. 'Tokio, zou ik denken. Daar zit zijn yakuza-vriend toch?' 





	'Mikio Komoto? Ja.' 





	'De yakuza hebben de Jian vermoord. Hij gaat uitzoeken waarom.' 





	Voor het eerst was Bliss zich nu bewust van de buitengewone spanning die van haar vader uitging. Dat was normaal, vond ze. Shi Zilin had erg veel voor hem betekend. 





	Als ze in het ziekenhuis bij haar positieven was, had ze haar uiterste best gedaan om niet aan de Jian te denken. Het grootste deel van de tijd had ze geslapen of was ze onder invloed van verdovende middelen geweest. Soms had ze het gevoel gehad dat ze door wolken van dromen zweefde, zo tastbaar dat ze haar hand wilde uitsteken om ze aan te raken. Ze droomde van licht en gewaarwordingen; ze droomde dat ze zweefde, dat ze vloog. Als ze wakker werd, stond haar soms opeens het gezicht van Shi Zilin voor ogen, het gezicht dat ze had gezien voordat ze het kussen erop drukte. Ze sprak met de dokters of, als hij er was, met haar vader. Ze sprak over van alles, zolang het haar maar van Shi Zilins beeltenis afleidde. Maar zijn gezicht verscheen ook een keer in een droom. En op dat moment werd ze zich goed bewust van de uitdrukking op dat gezicht. De Jian had zijn ogen dicht, daar was ze zeker van. Toch was ze er ook zeker van dat hij naar haar keek. Hoe was dat mogelijk? 





	Ze dacht aan da-hei,  de grote duisternis waar alles wat onlichamelijk aan de mens was vertoefde. 





	Ze vroeg zich af of Boeddha haar ooit zou vergeven wat ze had gedaan. Maar Shi Zilin had haar zelf gevraagd hem de dienst te bewijzen. Ze had hem voor de kogels van moordenaars behoed. 





	Voor het eerst vroeg Bliss zich nu ook af hoe de Jian had geweten dat ze zouden komen; hij had het al geweten voordat de walla-walla  tegen de jonk was gestoten. Als hij het had geweten, dacht ze nu, waarom had hij dan niets gedaan om zich in veiligheid te brengen? Er was toch tijd genoeg om ons beiden van de jonk te krijgen? 





	'Bou-sehkr





	Ze hoorde de stem van Drie Eden alsof hij ver van haar vandaan was. 





	'Je hebt mijn vraag niet beantwoord.' 





	Ik heb uw vraag niet gehoord, vader, dacht ze. 





	'Voel je je wel goed?' 





	Ze deed haar mond open om hem antwoord te geven, al wist ze eigenlijk niet wat ze moest zeggen. Er kwam haar niets over de lippen en ze begon het bewustzijn te verliezen. 





	'... eruit als een spook.' 





	Ze voelde dat ze heen en weer werd geschud en toen kon ze zich eindelijk op het bezorgde gezicht van haar vader concentreren. 'Bij de Hemelse Blauwe Draak,' zei hij. 'Je bent zo wit als melk. Ben je ziek?' 





	Boeddha, dacht ze. Boeddha, bescherm me tegen deze waanzin. 'Ik ben niet...' Ze drukte haar hand tegen haar voorhoofd. 'Ik voel me niet zo goed.' Ze ging op haar wankelende benen staan. 'Wil je me excuseren?' 





	Ze klampte zich aan de reling vast en boog zich eroverheen. Ze probeerde te braken maar kon dat niet. 





	'Kunst is waarheid,' had Fo Saan tegen Jake gezegd. 'Kunst begint met niets - een onbeschreven stuk papier, een wit stuk doek - en maakt daar iets van dat gevoelens oproept. Je kunt kunst alleen definiëren aan de hand van de emoties die het bij de beschouwer oproept.' 





	Het was Fo Saan geweest die Jake had geleerd hoe geest en lichaam functioneerden. Het was Fo Saan geweest die door Shi Zilin naar Jake toe was gestuurd toen Jake een jongetje was van zeven jaar oud. Fo Saan had op zijn eigen manier deel uitgemaakt van de yuhn-hyun,  de binnenste ring. Hij was ook verantwoordelijk geweest voor het speelgenootje dat Jake als kind had gehad: Bliss. 





	Het was Fo Saan geweest die Jake had geleerd wat cham hai,  het wegzinken, was en de laatste fase daarvan, ba-mahk. 





	'Er komt een tijd,' had Fo Saan tegen zijn jonge pupil gezegd, 'datje zult merken dat je tegen schimmen strijdt. Misschien zul je je vijand kennen, misschien niet. In ieder geval zullen zijn bedoelingen voor jou verborgen zijn. Je zult hier toeslaan! En daar! Maar je zult niets treffen. Alleen schimmen. En dan moet je aan mijn woorden denken en proberen één te worden met de Heersers der Ravijnen. Ook jij moet in de diepte blijven.' 





	Dat had Jake in gedachten gehad toen hij Drie Eden Tsun vertelde dat hij naar Japan zou gaan. Natuurlijk speelde zijn bezorgdheid om Mikio Komoto ook een grote rol. Maar Jake was zich er scherp van bewust dat de yuhn-hyun  werd belaagd. Hij wist niet wie zijn vijanden waren of wat hun uiteindelijke doel was. Wat Fo Saan had voorzien was nu eindelijk gebeurd, en door zich te verwijderen uit Hongkong bleef hij in de diepte. Hopelijk zou hij nu de kracht van de Heersers der Ravijnen kunnen verwerven. Toen Jake in het vliegtuig zat te slapen, waren het de heldere kraaloogjes van Fo Saan die zijn droom beheersten. Hij had de afgelopen week weinig slaap gehad en sinds de dood van zijn vader helemaal niet meer. En zijn gevecht met de dantaihaó  fysiek en emotioneel veel van hem gevergd. Hij vond het nog steeds onbegrijpelijk dat een yakuza-clan die moordaanslag op zijn vader had gepleegd. Hij huiverde ervan, want hij onderhield alleen via Mikio contacten met de Japanse onderwereld. Was Mikio al dood, het slachtoffer van de katana  van een rivaal? 





	Fo Saan: 'Je bent geen kind meer; je bent niet meer in veiligheid.' Hij neemt Jake bij zijn hand en leidt hem de duisternis in. De hemel is doorzichtig, zodat het lijkt of de sterren als een regen van vonken op aarde neerdwarrelen. 





	'Waar zijn we?' vraagt Jake. 





	'Op de berg.' 





	'Waar gaan we heen?' 





	'Naar boven.' 





	Ze lopen een hele tijd door. Boven hun hoofd bewegen zich de schitterende sterren in hun baan. Een uil krast en stijgt met zijn krachtige vleugels op. Zijn roofzuchtige kop tuurt met enorme oranje ogen de duisternis in. Dan stort de vogel zich omlaag. 





	De man en de jongen horen het scherpe kraken van kleine botjes met een bijna bovennatuurlijke scherpte. 





	,' zegt Fo Saan, 'van shan  krijgen de dieh loong,  de draken van de aarde, de grootste van alle wezens, hun kracht.' 





	'Van deze berg?' vraagt Jake. 'Van een berg?' 





	'Vraag het de wind en het water,' zegt Fo Saan. 





	'Feng shui.' 





	'Ja, feng shui.  De kunst om de magische krachten te zien in aarde, lucht, vuur, water en metaal: de vijf hoofdelementen.' Fo Saan, die voorover gebogen de helling op loopt, kent geen vermoeidheid, al is de weg lang en soms moeizaam. 'Er is ai in de aarde,' zegt hij, 'zoals er 07'in ons allen is. Qi is een grote spiraal. Soms wordt het naar het middelpunt van de aarde getrokken, soms stijgt het op naar de dalen, rivieren, stromen ... en shan, de bergen. Het is op die plaatsen dat de mens probeert te leven.' 





	Het loopt tegen de ochtend als ze de top bereiken. De sterren zijn zichtbaar dichterbij maar beginnen in het oosten al te vervagen. 





	'Ga liggen,' zegt Fo Saan. Jake doet wat hem gezegd wordt. 'Sluit je ogen.' Hij doet het. 





	'Om de dood af te weren,' gaat Fo Saan verder, 'moetje voldoende kracht opwekken om te kunnen doen watje geleerd is. Met oefeningen alleen kom je er niet. Om je eerste echte gevecht te winnen zul je snel, behendig en flexibel naar lichaam en geest moeten zijn.' 





	Jake hoort en voelt dat er iets beweegt, maar hij houdt zijn ogen dicht. Fo Saan gaat verder: 'Kracht, energie. Macht. Qi.  Je bent geen kind meer, geen baby meer.' Is er een verborgen betekenis in Fo Saans herhaalde woorden te vinden ? Jake weet het niet. 'Je moet helemaal opnieuw beginnen. Je moet de essentie van het leven leren kennen.' 





	Nu laat Jake zijn mond openvallen maar hij geeft geen schreeuw. Er rust zo'n enorm gewicht op zijn borst dat hij er zeker van is dat het hem zal verpletteren. Zijn oogleden beginnen te fladderen en Fo Saan zegt: 'Doe je ogen niet open.' Jake gehoorzaamt hem. 





	'Ik krijg geen adem,' zegt Jake moeizaam. 'Ik ga dood.' 





	'Er ligt een steen op je borst,' zegt Fo Saan. 'Een grote zware steen. Misschien is het een schub van een dieh loong,  afgeworpen aan het eind van de winter.' 





	'Ik krijg geen adem.' 





	'Dan moetje helemaal opnieuw leren ademhalen,' zegt Fo Saan, en nu begrijpt Jake de betekenis van de woorden die zijn mentor had herhaald. 'Je bent geen kind meer, geen baby meer. Hij heeft geen zuurstof meer in zijn lichaam. Het gewicht drukt op hem alsof de shan  zelf op zijn borst ligt. Jemoet helemaal opnieuw beginnen. 





	'Je zult je wel afvragen,' zegt Fo Saan, 'waarom ik je niet opnieuw leer ademhalen in een rustige omgeving, met een aangename zomerbries en met eindeloos veel tijd om het te leren?' Zijn stem was dichter bij Jakes oor. 





	'Mijn antwoord is dat dit een andere vorm van leren is. We hebben het hier over instincten. Als je wordt aangevallen, geeft je instinct je in dat je je adem inhoudt en je spieren verstrakt. Je qi  stroomt niet meer. En dan zul je sterven. In plaats daarvan moet je leren om te blijven ademhalen als je wordt aangevallen, om je spieren soepel te houden, om je qi  te laten stromen. Je wordt aangevallen. Je moet ademhalen.' 





	De stem verdwijnt in de nacht. Er hangt een rode rand om Jakes oogleden. Hij ziet dat en vraagt zich af wat het is. Zijn hart hamert in zijn borst, zijn ribbenkast dreigt onder het enorme gewicht te bezwijken. Zijn hart bonkt in zijn oren. Ik ga dood, denkt hij. 





	Dan komt zijn lichaam of zijn geest - hij weet niet welk van de twee - in beweging. Hij komt in een zuivere ruimte, een buitenwereldse ruimte. Nu voelt hij geen pijn meer maar alleen het rimpelen van een ononderbroken stroom. Is dit qil





	Jake concentreert zich op deze ene plaats, een bundel zilver maanlicht die in het midden van een dicht en verstikkend woud valt. Hij beweegt zich over deze open plek. Hij beweegt zich omhoog. 





	En terwijl hij dat doet, verzamelt hij kracht. Zijn spieren golven en trekken zich samen alsof ze door een opwelling van innerlijke energie worden aangedreven. 





	Omhoog gaat hij. Het gewicht valt van hem af. Hij hoort dat de steen van hem afvalt. Hij haalt adem. 





	En in zijn oor fluistert Fo Saan: 'Jeuih-jahp lihk-leung.  Je hebt de kracht verzameld. Je hebt helemaal opnieuw leren ademhalen,' 





	Jake doet zijn ogen open. Het daglicht schemert over de horizon en verlicht nu eindelijk de berg waarop hij ligt. 





	Tony Simbal zocht in de DEA-computer naar gegevens over Encarnacion. Een stadje in het zuidoosten van Paraguay. Het was de plaats waar, had Threnody hem verteld, Peter Curran aan zijn eind was gekomen. Het ging hem niet om de gebruikelijke gegevens - aantal inwoners, bronnen van bestaan, klimaat en dergelijke. Daar had hij de Encyclopaedia Britannica voor kunnen gebruiken. 





	De DEA-dossiers zaten boordevol informatie over dat deel van de wereld vanaf 1947. Niet zonder reden. In die tijd begon er verandering te komen in de ontwikkeling van bepaalde Zuidamerikaanse landen - inclusief Paraguay. Bepaalde leiders werden opeens sterker, hun privélegers werden groter en kregen een betere uitrusting. Er waren in een verbazingwekkend kort tijdsbestek enorme geldbedragen in die landen gepompt. En binnen vijfjaar waren er nieuwe industrieën opgekomen. Al die industrieën waren clandestien en in het grootste deel van de wereld illegaal. 





	De intelligentste en machtigste nazi's die in Duitsland en Europa hadden weten te ontkomen hadden zich ingesteld op een leven diep in de smaragdgroene jungles van Zuid-Amerika. Paraguay stond hoog op de DEA-lijst van landen waarvan de regimes de vluchtende oorlogsmisdadigers hadden geholpen. Dat hadden ze natuurlijk niet voor niets gedaan. De Duitsers hielpen hen om aan de macht te blijven in een land dat onder immense armoede, ziekte en onderontwikkeling gebukt ging. Encarnacion, ontdekte Simbal, was tot aan de komst van de nazi's een achterlijk stadje geweest. En nu begonnen de diqui  het daar over te nemen. Waarom ? Niemand wist het. Vermoedelijk was Curran juist bezig geweest dat uit te zoeken. 





	'Wie was er in Encarnacion toen Peter Curran daar was?' zei Simbal hardop. 





	'Ik weet het niet,' zei Monica zachtjes. Ze keek over zijn schouder mee. Het scherm van de terminal was fel verlicht en pulseerde van informatie. 





	'Iemand van de DEA?' 





	'Niet dat ik weet.' 





	'Laten we dat eens nagaan. Hoe heet het dossier?' 





	'Dossier Reizen.' 





	Simbal vond het en zocht naar het tijdstip waarop Curran in Paraguay was geweest. Niets te vinden. 





	'Goed,' zei ze. 'Wat nu?' 





	Hij rook de frisse geur van haar zeep, vermengd met het parfum dat ze gebruikte. Een losse lok van haar zachte haar streek over zijn wang. Hij voelde haar warmte. 





	'Dossier vakanties,' zei Simbal en ze gaf hem de officiële naam van het dossier. Hij riep het op en nam de lijst door. Er waren zes namen. Geen van hun reisbestemmingen kwam precies met de gegevens overeen en trouwens, ze waren allemaal verplicht hun bestemmingen en plaatselijke telefoonnummers aan Threnody's kantoor door te geven. Monica ging dat na. Er was aanleiding geweest om drie van hen in de loop van hun vakantie op te bellen en ze waren alle drie op de plaats geweest die ze hadden opgegeven. Drie anderen waren nog weg en hadden niet in contact met het hoofdkantoor gestaan. Ze waren geen van drieën in Zuid-Amerika, laat staan in Paraguay, maar Simbal had ook niet verwacht dat iemand daarmee te koop zou lopen. 





	'Weetje wel waar je naar zoekt?' vroeg Monica hem. 





	'Het is maar een ingeving,' zei Simbal, en hij draaide het eerste nummer. Hij gaf de telefoon aan Monica door en ze bedacht een excuus om te bellen. Het was laat. Iedereen lag in bed op de plaats die ze hadden opgegeven. 





	'Dat waren dus de vakantiegangers,' zei Monica. 'Tevreden?' 





	'Heeft dit ding een grote capaciteit?' Simbal klopte op de zijkant van de monitor. 





	'Ja. Hoezo?' 





	'Zijn jullie op het netwerk aangesloten?' 





	'Ja. Maar het hangt van de dienst af en binnen de dienst van de classificatie van het materiaal.' 





	'FBI, CIA, SNIT?' 





	Monica legde haar vlakke hand over het toetsenbord. 'Oei,' zei ze. 





	'Voordat ik mezelf in deze dienst in de nesten werk, moetje me eerst maar eens vertellen wat je van plan bent.' 





	'Dat kan ik niet vertellen.' 





	'Dan scheiden hier onze wegen.' Ze wilde de terminal afzetten, maar Simbal pakte haar hand vast. 





	'Monica.' 





	'Probeer me maar niet te vleien, Tony. Dit bevalt me helemaal niet. Ik was bereid je hier binnen te laten. Dat is volkomen in strijd met de regels van het huis.' 





	'Max weet er alles van.' 





	'O ja? Nou, daar heeft hij mij niets van gezegd.' 





	'Wil je erachter komen wie Peter Curran heeft laten vermoorden?' 





	Monica huiverde. 'Dat weet ik al. De diqui.' 





	'Misschien.' 





	'Wat bedoel je?' 





	'Ik bedoel dat ik wil weten wat de diqui  in Encarnacion te zoeken heeft... wat ze daar uitspoken.' 





	'Vanwege de nazi's?' 





	'Vanwege de nazi's.' 





	Het bleef een tijdje stil. In de schemerige kantoorkamers om hen heen was het ook stil. Het was benauwd. 





	'Wat denk jij dat er met Peter is gebeurd?' zei Monica na een tijdje. 





	'Hij kreeg het met iemand aan de stok,' zei Simbal. 'Maar ik ben er niet van overtuigd dat het de diqui  was.' 





	'Wie dan?' 





	'Wil je dat ik het uitzoek?' 





	Monica hoefde maar even te aarzelen. Toen zei ze: 'Welke dienst?' 





	Ze vonden niets bij de FBI en de CIA. Maar het Strategisch Narcotica Team van de CIA - ook wel SNIT genoemd - had een eigen computernetwerk. 





	'Laat mij het nu maar overnemen,' zei Monica, en ze ging in zijn plaats achter het toetsenbord zitten. 'Die SNIT-computer is net een mijnenveld. Ze zijn daar zo paranoïde dat je alleen maar bepaalde dossiers hoeft op te roepen en er gaat al een intern alarm uit.' 





	'Kunnen we daar niet omheen?' 





	'Wat moeten we hebben?' 





	'Hetzelfde,' zei Simbal. 'Opdrachten, vakanties.' 





	Monica's vingers vlogen over het toetsenbord om het ene dossier na het andere op te roepen. 'Niets,' zei ze. 





	'Ik zie het,' zei Simbal somber. 





	Ze wilde het contact met de SNIT-computer al weer verbreken toen ze een elektronische asteriks zag. 





	'Wat is dat?' 





	'Ik weet het niet,' zei ze. 'Laten we het volgen.' Even later verscheen het antwoord op het scherm. 





	'Iemand die met verlof is gegaan,' zei Simbal. 'Jezus Christus.' 





	'De data komen overeen,' zei Monica. 'Twee dagen nadat Peter naar Paraguay is vertrokken is het verlof ingegaan.' 





	'En hij is nog niet terug. Ken jij die Edward Martin Bennett?' 





	'Nee.' 





	'Zijn dossier.' 





	Monica begon te zoeken. 'Oeps,' zei ze. 'Die gegevens zijn beveiligd. Daar moet ik omheen.' Het kostte haar twaalf minuten. 'Goed,' zei ze, 'dit zijn hun gegevens over Bennett.' De gegevens begonnen zich over het scherm te bewegen. 
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	'Sla dat maar over,' zei Simbal. 
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	'Ho eens even,' zei Simbal, plotseling opgewonden. 'Die kerel heeft met Peter op Yale gezeten.' 





	'Toeval?' 





	'En ook op de Hellfire Club.' 





	'Zegt dat iets?' 





	'Ja,' zei Simbal, en hij dacht aan de zegelring die volgens Threnody op het lijk was gevonden. 'Dat zou iets kunnen zeggen.' 





	Monica verbrak het contact met de SNIT-computer en ze schakelden over op gegevens van de luchtvaartmaatschappijen. 





	'Begin twee dagen nadat Peter is vertrokken.' 





	'Dit zou wel even kunnen duren.' 





	'Nee,' zei Simbal, en hij drukte zijn wijsvinger tegen het scherm. 'Daar is het!' 
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	'Mexico City,' zei Simbal. 





	Monica's vingers bleven zich over het toetsenbord bewegen. 'Er is geen aansluitende vlucht naar Paraguay, maar er is er wél een naar Buenos Aires.' Ze neuriede een beetje. 'Zijn naam staat niet op de passagierslijst.' 





	'Dat verbaast me niet. Ik zou het ook niet aan de grote klok hangen als ik die kant opging.' 





	'Hier heb ik zijn naam weer,' zei Monica. Simbals opwinding begon op haar over te slaan. 'Hier heb ik de gegevens: Mexico City - hij vertrok een week nadat we van Peters dood op de hoogte waren gesteld uit Mexico. Hij vloog naar San Francisco. Een dag later vloog hij naar Miami.' 





	'En daar is hij nog?' 





	Monica typte iets in. 'Nou,' zei ze. 'Hij is niet met een vliegtuig vertrokken.' 





	Toen ze de apparatuur hadden afgezet en het kantoor hadden verlaten, zei ze: 'Ik wou datje vanavond met me mee kon gaan.' Hij hielp haar met haar jas. 





	'Je familie komt eerst,' zei hij. In werkelijkheid dacht hij aan andere dingen, zoals Edward Martin Bennett in Miami. 'Je hebt je nicht in geen jaar gezien?' 





	'Zo ongeveer.' Monica bleef aarzelend in de deuropening staan. 'Je gaat naar Miami, hè?' 





	Hij zei niets en ze volgde hem naar buiten. Het was erg warm voor de tijd van het jaar. Ze konden het verlichte Washington Monument zien, koel, wit, majestueus. 





	'Lieg niet tegen me, Tony. Niet opnieuw.' 





	Hij knikte. 'Ik ga.' 





	'Is Bennett het?' 





	'Dat weet ik pas als ik er ben.' 





	'Waarom Iaat je het deze keer niet aan iemand anders over?' Simbal zweeg, en Monica knikte. Toen draaide ze zich vlug om, liep de marmeren trap af en stapte in haar Mazda. Ze reed weg. 





	Simbal keek haar een beetje bedroefd na: hij zou zijn laatste nacht in Washington graag bij haar hebben doorgebracht. Toen herinnerde hij zich dat ze was vergeten hem de nieuwe toegangscode tot de DEA-computer te geven. Die zou hij nodig hebben om op eigen houtje achtergrondinformatie over Edward Martin Bennett te verzamelen. 





	Hij ging vlug de trap af en riep haar na, maar ze was al te ver weg. Hij rende naar zijn Saab, draaide het contactsleuteltje om en ging achter haar aan. 





	Ze reden door Washington bij avond, een wereld van monumenten, parken, vijvers, fonteinen. 





	Toen ze in Georgetown waren aangekomen, voelde Simbal zich plotseling koud van binnen. Monica woonde in Alexandria, en dat lag in precies de tegenovergestelde richting. Ze had hem verteld dat haar nicht Jill die avond met het vliegtuig uit San Diego zou aankomen en een paar dagen bij Monica zou blijven logeren. En toch sloeg ze R Street in. En Simbal bleef met gedoofde koplampen achter haar aan rijden. 





	Hij zette de Saab een eindje verderop aan de overkant van de weg en zag tot zijn verbijstering dat ze de trap opging en op de bel drukte. Hij zag zijn oude vriend Max Threnody naar de deur komen en haar binnenlaten. Tony Simbal zat in de duisternis van zijn auto en had het misselijk makende gevoel dat hij verraden werd. Het gevoel dat zijn vertrouwde omgeving niet zo veilig meer was. 





	Bluestone was een lange, hoekig gebouwde man met rode wangen en blauwe ogen die onderzoekend de wereld inkeken. Hij droeg pakken uit Savile Row, want zelfs de beste kleermakers in Hongkong vond hij niet goed genoeg. Zijn overhemden waren met de hand gemaakt door Turnbull and Asser, zijn schoenen kwamen van Church of England. Sir John was van mening datje nooit genoeg geld kon uitgeven om goed en correct gekleed te gaan. 





	'En hoe gaat het met mijn kleine bloem?' zei Bluestone. 





	'Ik heb iets voor je.' 





	'Dat weet ik,' zei hij glimlachend. 'Daarom doet het me zo'n groot genoegen met je te gaan lunchen.' 





	'Deze lunch was mijn idee,' verbeterde ze hem. 





	Hij fronste zijn wenkbrauwen. 'En een vreemd idee ook, zou ik eraan toe kunnen voegen.' Hij spreidde zijn handen. 'We zijn hier voor iedereen zichtbaar.' Ze zaten in de vestiging van Princess Garden in het Central District, hoog boven de voetgangersbrug over Chater Road. 





	'O ja,' beaamde ze, 'erg, erg zichtbaar.' 





	'Daar zul je dan wel een goede reden voor hebben.' Ze zag er fantastisch uit, van top tot teen een televisiester. Toen ze het restaurant binnenkwam, keek iedereen, mannen en vrouwen, naar haar om. 





	'Prosit,' zei  hij, zijn glas heffend. 





	'Das vidanya,' zei ze  met een lachwekkend Russisch accent. Hij keek haar nors aan. 'Doe niet zo idioot.' 





	'Idioot?' zei Neon Chow. 'Ik doe niet idioot. Drie Eden Tsun weet wie je bent. Ze weten het allemaal: Jake, Sawyer, allemaal.' 





	Bluestone zette zijn glas heel zorgvuldig neer. 'Wat bedoel je precies, ze weten wie ik ben?' 





	'Ze weten dat je de hoogste agent van de KGB in Azië bent,' zei Neon Chow. Het was duidelijk dat ze van dit gesprek genoot. 'Kijk niet zo zuur,' 





	zei ze, en ze nam een teugje uit haar glas. 'Ze willen dat ik jou ga bespioneren. Daarom heb ik je gevraagd of je met me wilde gaan lunchen.' 





	Bluestone keek naar haar gezicht. Hij dacht koortsachtig na en even later begreep hij het. Misschien was dit niet zo'n ramp als hij eerst had gedacht. 





	'Jezus Christus,' zei hij. 'Wil Drie Eden Tsun datje mij in de gaten houdt?' 





	'Ja,' zei Neon Chow. 





	De ober kwam en ze gaven hun bestelling op. Toen hij weg was, zei Bluestone: 'Dit zou wel eens heel gunstig kunnen zijn. Blijkbaar willen ze mij op mijn plaats houden. Ze hebben liever een bekende vijand dan een onbekende. En ik heb ze al misleid wat de plannen met Southasia betreft.' 





	'O ja,' zei Neon Chow. 'Zoals ik je al meldde, denken ze dat jij achter de verduistering door Teek Yau zit.' 





	'Ja,' zei hij. En omdat ze dat denken, dacht hij tevreden, geloven ze ook dat mijn plan om hen te verslaan niets anders behelst dan dat ik geld van Southasia laat verduisteren. Hij dacht een ogenblik na en zei toen: 'Luister. Het is niet zo erg dat ze weten wie ik ben. Misschien helpt het me zelfs om InterAsia Trading en al haar financiers te gronde te richten.' 





	'Maar er is nog meer,' zei Neon Chow. 





	'Heb je ontdekt wie er achter de moord op Shi Zilin zit?' 





	'Vergeet het maar,' zei ze vlug. 'De oude man is door een stelletje yakuza vermoord. Rivalen van Jakes yakuza-vriend, ik ben zijn naam vergeten.' Ze zette haar lege glas weg. 'Ik heb je iets veel belangrijkers te vertellen. Toen Drie Eden met me uitging omdat ik jarig was, kon ik hem over de yuhn-hyun uithoren. Het is hun bedoeling om bepaalde tai pan  hier met belangen in Rood China in verbinding te brengen.' 





	Bluestone keek haar verbaasd aan. 'Wat zegje daar? Zou er een geheime verstandhouding tussen Hongkong en Beijing zijn?' 





	'Ja.' 





	'Onmogelijk! Zelfs wanneer China in 2047 de volledige zeggenschap over Hongkong krijgt, zullen de concerns hier zich tot hun laatste snik tegen de overgang naar het communisme blijven verzetten.' 





	'Volgens de informatie die ik heb gekregen,' zei Neon Chow, 'komt er geen overgang naar het communisme. In plaats daarvan komt er één China. Eén politiek systeem. Eén economisch systeem. En dat systeem zal vast en zeker niet het communisme zijn.' 





	Bluestone wist dat al. Maar het was altijd verstandig om de ene bron met de andere, volkomen onafhankelijke, bron te vergelijken. Dat was een les die Daniella Vorkuta hem had geleerd en die hem al meer dan eens goed van pas was gekomen. 





	Spionage, dacht Bluestone terwijl hij Neon Chow recht in de ogen keek, was geen spel voor amateurs. Alleen de ervaren professionals konden zich handhaven. 





	Qi lin zweefde volkomen los van de tijd. Kolonel Hu verstond zijn vak. Hij was door Jin Kanzhe gewaarschuwd dat deze jonge vrouw een sterke persoonlijkheid had. Er was geen twijfel over mogelijk dat ze over een uitzonderlijke qi  beschikte. Om succes te hebben moest hij zich altijd goed bewust zijn van iemands qi. QI  kon alles veranderen. Kolonel Hu had dit ontdekt in de tijd dat hij in Cambodja was. De Rode Khmers waren met hun hersenspoelingen nogal primitief te werk gegaan. Ze waren moeilijk in de omgang, en kolonel Hu was er al gauw mee opgehouden hen te adviseren. Met fanatiekelingen kon je niet praten; je praatte alleen tegen hen. Soms luisterden ze, soms niet. In Cambodja had kolonel Hu de Rode Khmers leren minachten. Hij had wel veel van hen geleerd, want hun technieken waren soms erg effectief. Maar hij had de pest gehad aan iedere minuut in dat moordlustige land. Eigenlijk was hij doodsbang voor de Rode Khmers geweest. Ze dachten net zo min na als robots. Ze waren niet minder effectief geprogrammeerd dan hun meelijwekkende onderdanen. Kolonel Hu had in zijn leven natuurlijk al veel fanatiekelingen meegemaakt - China zelf stond bekend om zijn ideologisch fanatisme. Maar wat hij in Cambodja had aangetroffen sloeg alles. 





	Voor hem was hun dierlijk barbarisme voor altijd verbonden geweest met de stank van verbrand vlees en geschroeid haar. Hij had geen uur in Cambodja doorgebracht waarin die stank niet in zijn neusgaten had gehangen. Na een tijdje had hij ermee leren leven. 





	Kolonel Hu dronk. Hij deed dat om de emoties te verdrijven die door die afschuwelijke mensen in hem opgewekt waren. Toen hij uit Cambodja terug was gekeerd, was hij, toen niemand keek, neergeknield en had hij zijn lippen liefdevol tegen de bodem van zijn eigen China gedrukt. Hij dronk om te vergeten, maar hij kon niet vergeten. Altijd waren er de emoties en de herinneringen. Alleen wanneer hij tegen het aanbreken van de ochtend voor een paar uur in slaap viel, had hij rust. Maar als hij dan wakker werd, stormden de herinneringen weer als joelende duivels op hem af. Soms voelde hij de aandrang in zich opkomen zijn eigen hersenen in stukken te scheuren. 





	In plaats daarvan vermande hij zich en ging door met zijn werk. En nu was het zijn werk om Qi lin een hersenspoeling te geven. Dat was geen gemakkelijke taak. Ze stelde hem voor een aantal unieke en op het eerste gezicht onoverkomelijke problemen. Dat vond kolonel Hu niet erg. Hoe moeilijker het was, des te meer beviel het hem, want dan kon hij zich er des te beter op concentreren. 





	Kolonel Hu was het bangst voor de avonden en nachten. 





	Zijn mannen waren gaan slapen en Huaishan Han was vertrokken. Hu was alleen, alleen in de kille eenzame nacht, die zoals altijd gevuld was met het ritselen van nachtwezens, de wind die als verre ijle stemmen door de bomen ruiste... stemmen van de stervenden, van de verdoemden. Kolonel Hu greep naar de fles. 





	Soms gebruikte hij niet eens een glas; dat ging hem te langzaam. Op deze avond, terwijl de windvlagen zand van de Gobi-woestijn tegen de vensterruiten bliezen, had kolonel Hu zich half verdoofd gedronken. Zolang de oude Huaishan Han er nog was geweest, had hij geen drank durven aanraken. Maar Huaishan Han was uren geleden vertrokken en het was een lange nacht. Kolonel Hu dronk. Zijn ene hand hield de hals van een bijna lege fles vast met de wanhoop die alleen iemand die dreigt te verdrinken kan opbrengen. 





	Kleine zweetdruppeltjes glinsterden als trieste diamanten in zijn kortgeknipte haar. Zijn uniformshirt hing open bij zijn hals en het gesteven weefsel plakte aan het zweet van zijn borst. 





	Kolonel Hu schrok huiverend en hikkend op. Hij zei iets wat zelfs voor hemzelf onbegrijpelijk was. 





	Toen keek hij om. Qi lin stond in de deuropening. 





	Achter haar was er niets dan volslagen duisternis, en daardoor leek ze opeens veel kleiner. 





	'Is Huaishan Han al weggegaan?' 





	'Wat doe je hier?' vroeg kolonel Hu met een enigszins lallende stem. 





	'In mijn slaap was er allemaal.. .'Qilins bevende stem stierf weg. Ze leek zo jong, zo... 





	'Allemaal wat?' 





	'Leven. Krioelend leven.' 





	Kolonel Hu dacht aan zijn eigen slaap en hoe hij die onderging als de alcohol hem geen vergetelheid schonk. Hij huiverde weer. Hij bracht zijn hand omhoog, merkte dat hij de fles nog vasthield en wuifde met het ding naar haar. 'Kom binnen.' Overal langs de grens van het complex stonden bewakers, maar niet voor haar deur. Dat werd psychologisch niet opportuun geacht. 'Ga zitten.' 





	Qi lin deed wat haar gezegd werd. Ze liet zich op een sofa van bamboe en canvas zakken. Ze leek net een vogeltje, dun en zwak, zoals ze daar met die grote donkere raadselachtige ogen naar hem zat te kijken. Het waren vreemde ogen; ze hadden vanaf het eerste moment kolonel Hu's aandacht getrokken. Ze straalden van intelligentie. Het waren Chinese ogen, maar er kwam nog iets anders bij. Ze hadden iets westers. Kolonel Hu wist waar dat van kwam. 





	'Vertel me over je dromen,' zei kolonel Hu. 





	'Ik was in een stad,' zei Qi lin gehoorzaam. 'Het was een grote stad, groot als een bijenkorf. De stad was gebouwd op een heuvel... op vele heuvels, zodat de straten nooit vlak waren. Nooit. Ze stegen en daalden als de getijden van de zee. Dat was vreemd.' 





	'In welk opzicht was het vreemd?' 





	'Ik voelde me daar helemaal thuis,' zei Qi lin met een beetje verwondering in haar stem. 'Ik begrijp dat niet. Ik ken de jungle. Ik weet dat ik daar altijd ben geweest, dat ik me daar thuis voel. Dat heb je me steeds weer verteld.' 





	'Het is de waarheid.' 





	'En toen die stad ...' 





	'Die stad is een droom.' 





	'Maar het voelde zo echt aan. Ik droomde met zoveel details... de straten, de huizen, winkels. Zelfs de mensen.' 





	'Welke mensen?' Kolonel Hu richtte zich enigszins op. Hij streek door zijn haar, veegde de nattigheid uit over zijn broekspijp. 





	'Dat weet ik niet.' 





	'Maar je zei dat je met zoveel details droomde.' 





	'Dat is ook zo.' 





	'Beschrijf me die mensen dan.' 





	'Dat kan ik niet.' 





	'Je liegt tegen mij.' 





	Qi lin keek hem angstig aan. 'Nee!' 





	'Vertel het me dan!' 





	'Dat kan ik niet!' 





	'Vertel het me! Vertel het me!' Kolonel Hu realiseerde zich dat hij schreeuwde. Hij had haar vastgegrepen en schudde haar heftig heen en weer. Het was of zijn keel werd dichtgesnoerd van woede. Qi lin snikte, een tere scheut die beeft onder de kracht van een orkaan. 'O





	Boeddha!' riep ze uit. 'Boeddha bescherme mij!' 





	Kolonel Hu's woede werd nog veel groter en hij schudde haar als een maniak heen en weer. 'Waarom roep je hier de naam van Boeddha aan ? Dat is verboden! Streng verboden!' 





	Zijn woede viel als een hagelstorm op haar aan, verblindde haar, dreigde haar te verstikken. Het was of ze belaagd werd door krachten die ze niet kon beheersen, krachten die alles waaraan ze gewend was geraakt dreigden te verwoesten. Dat zou een terugkeer naar de pijn betekenen - die afschuwelijke, galmende pijn, met daarachter een huiveringwekkende leegte. Ze wierp zich tegen hem aan, en haar tranen liepen over zijn wangen, liepen in zijn ogen, zachte drupjes die trillend aan zijn lippen bleven hangen tot hij ze inslikte. 





	Kolonel Hu voelde haar tegen zich aan en hij voelde warmte. Haar huiveringen gingen door hem heen. Het was of hij kon voelen dat haar ziel bevend uit elkaar viel. En onwillekeurig trok hij haar tegen zich aan. Zoals twee dieren in het wild - al zijn het vijanden - elkaar opzoeken en eikaars lichaamswarmte delen om door de bittere kou van de winter heen te komen, zo liet ook kolonel Hu zich nu door zijn instinct leiden. Het ging net zo goed om hemzelf als om haar, al begreep hij dat misschien nog niet. Het enige dat hij begreep was het lijden. 





	'Kleintje,' mompelde hij. 'Kleintje.' Hij hoorde haar zachte gejammer en in dat gejammer de angstkreten van de massa's mensen die in naam van een ellendige, nihilistische ideologie zonder hart of ziel waren gefolterd. Hij voelde hoe ze zich tegen hem aandrukte. 





	Hij begon zich warm van binnen te voelen en verbaasde zich daarover, omdat het warmte van buitenaf was. Kolonel Hu leefde niet celibatair. Hij vond genot bij meerdere vrouwen. Maar die hadden allemaal dijen als van albast, koel en hard. Tijdens de wolken en regen onttrokken ze zijn hete zaad aan hem, maar niets meer dan dat. 





	Nu had hij opeens het gevoel dat hij de zon op zijn schoot had, en niet dit kleine zwakke vrouwtje dat deze nacht naar hem toe was gekomen. En geleidelijk drong het tot hem door dat de warmte een speciaal effect op hem had. Zijn lendenen brandden. Hij was zo hard als steen. Qi lin bewoog op hem en hij kreunde. 





	Onverwacht en ongewild. Erger nog, ondenkbaar. Toch kwam kolonel Hu's heilige lid omhoog tot in de warmte tussen Qi lins dijen. Kolonel Hu wilde niet opgewonden worden, maar hij wilde ook niet dat er een eind aan deze heerlijke warmte kwam. Hij trok Qi lin tegen zich aan, sloeg zijn armen om haar heen en voelde haar armen om hem heen. Hij zei tegen zichzelf dat hij haar niet begeerde, dat hij haar niet kón begeren. Haar poort van jade was verboden terrein voor hem. Hij was in niet mis te verstane termen gewaarschuwd. In Qianmen had Jin Kanzhe gezegd: 'Zheige lizi hai mei shi nu.' Deze pruim is nog niet rijp. Maar datbetekent niet dat ze niet gevaarlijk is. Integendeel. Ze is bijzonder dodelijk. Qi verkeerde in felle tweestrijd, maar toen stak ze haar hand uit en pakte voorzichtig de kop van zijn geheiligde lid vast. Onmiddellijk had kolonel Hu het gevoel dat hij geen adem meer kon krijgen. Alle wilskracht werd aan hem onttrokken en hij gaf zich helemaal aan haar aanraking over. Op dat moment hoorde hij hoe de regen als de staart van een woedende draak tegen de kleine vensterruiten begon te slaan. 





	Kolonel Hu voelde hoe de knopen van zijn gulp een voor een werden losgemaakt. Hij stak zijn hand uit en begon de knoopjes van Qi lins blouse los te maken. Die was van ruw katoen, net als haar broek. Geen gevangeniskleding - ook dat zou psychologisch niet opportuun zijn. Hij ontblootte haar stevige rijpe borsten op hetzelfde moment dat zij haar hand om zijn naakte lid legde. Hij huiverde en trok haar borsten tegen zijn mond. Zijn lippen kwamen van elkaar om de punt van de ene en toen van de andere borst te omvatten. 





	Qi lin likte met haar tong over haar handpalm en pakte hem weer vast. Er ging een hevige storm door kolonel Hu heen, als de storm die buiten de hoge bomen deed buigen. 





	Kolonel Hu wilde haar naakte dijen zo graag aanraken dat zijn vingers beefden toen ze het koord van haar broek probeerden los te maken. Uiteindelijk moest Qi lin hem helpen. 





	Ze schoof zonder haar voeten op de vloer te zetten haar broek naar beneden. Ze was niet helemaal naakt, want ze had haar blouse, die openhing, nog aan en dat wond kolonel Hu nog meer op. Zijn geheiligd lid beefde net zo hard als zijn handen. 





	Hij streelde haar dijen en voelde dat ze warm waren, niet koel als albast. Haar vlees lag zacht en soepel onder zijn eeltige vingers. De ruggen van zijn handen veegden over het dichte bosje haar en hij haalde diep adem. Qi lin bewoog haar hand rond de kop van zijn geheiligde lid en leidde hem naar haar poort van jade. Daar liet ze hem halt houden, de gezwollen punt trillend tegen haar aan. 





	Kolonel Hu kreunde van verwachting. Hij voelde haar onuitsprekelijke zachtheid op zijn gevoelige vlees. 





	Hij voelde haar slanke armen over zijn schouders, ze streelden zijn gladde huid. Haar vochtige lippen kwamen naar voren, begroeven zich in zijn hals, en er liepen kleine huiveringen tot in zijn kruis. Al zijn gewaarwordingen trokken zich daar samen. Het bloed stroomde in zijn gezwollen penis en hij voelde zich heerlijk topzwaar. 





	Ze stak haar vingers in zijn oren en hij hield het niet langer uit. Met een diep en langgerekt kreungeluid bracht hij zijn heupen omhoog en ging het trillend portaal binnen. 





	Op dat moment werd Qi lins greep opeens erg pijnlijk. Ze drukte met haar handen tegen beide kanten van zijn hoofd en hield haar linkerelleboog tegen zijn gezicht. Zo kon ze genoeg kracht zetten om zijn hoofd naar links te rukken. 





	Die beweging had heftig genoeg moeten zijn om zijn nek te breken. Ze deed het goed, zoals het haar in de Gong lou-fii  geleerd was. Maar kolonel Hu's amoureuze stoot had haar invalshoek veranderd. 





	Ze hoorde een scherp kraakgeluid, maar dat werd gevolgd door zijn schokkende zaadlozing, en het was meteen of alles binnen in haar vloeibaar was. 





	Kolonel Hu voelde geruis in zijn oren. Er was een waas voor zijn ogen getrokken en hij had pijn ergens in zijn zenuwstelsel. Zijn lichamelijke reacties waren vertraagd doordat al dat bloed zich in zijn onderbuik en dijen had geconcentreerd. 





	Toch registreerde zijn geest direct wat er gebeurde, en Jin Kanzhe's woorden kwamen weer in hem op. Ze is bijzonder dodelijk. Zijn handen werden door haar lenige dijen op hun plaats gehouden en hij probeerde ze los te trekken. De pijn schoot door hem heen en trok zijn hoofd scheef. Voor zijn geestesoog trokken de vaalgele luchten van Cambodja, bevuild met napalm en verscheurd door bommen en artillerievuur. Ze had hem ernstig verwond. Tweemaal in zijn leven had het weinig gescheeld of hij was omgekomen. Telkens was hij gespaard. Zijn joss  was goed. Hij zou ook nu niet sterven. Hij trok zijn spieren samen, bevrijdde een van zijn handen en sloeg daarmee over haar borst. Ze gaf een schreeuw, maar zijn hand voelde zo zwaar en log als een zak cement aan. Hij kon weer wat helderder kijken, maar er hingen nog vlekken voor zijn ogen en hij werd er duizelig van. 





	Vreemd genoeg was hij nog steeds in haar, porrend en stotend terwijl hij met haar vocht. De pijn had hem niet verlamd; dat was ook iets wat hij niet kon begrijpen. Hij stompte haar in haar buik, maar kon daar niet genoeg kracht in leggen omdat hun onderlinge afstand te klein was. Hij trok zijn andere hand los en sloeg hard tegen haar borst. Toen voelde hij dat ze haar armen weer om zijn hoofd legde. Hij wist dat ze het nog een keer wilde proberen. Hij verzette zich met alle kracht die hij nog in zich had. Het probleem was dat hij zich in een zittende houding bevond en dus geen goed gebruik van zijn grotere kracht kon maken. Bovendien had ze met haar eerste aanval een deel van zijn zenuwstelsel beschadigd. Kolonel Hu gebruikte zijn duim om in het zachte vlees bij haar sleutelbeen te graven. Hij zocht naar haar halsslagader maar ze ontweek hem. Nu had ze zijn hoofd in haar greep en begon er druk op uit te oefenen. Hij hijgde en slikte, beet bijna zijn tong in tweeën. Hij hoestte en kuchte, proefde de zilte smaak van zijn bloed. 





	Hij groef nog verder en voelde dat er een bot brak. Ze gaf een schreeuw en stootte haar elleboog in zijn oog. Half verdoofd bracht kolonel Hu zijn hand omhoog. Hij voelde de plaats waar hij met zijn duim in haar vlees had gedrukt en voelde opeens waar hij naar zocht. De halsslagader! Hij duwde zijn duim er venijnig hard tegenaan en voelde dat er korte tijd geen druk op zijn hoofd werd uitgeoefend. 





	Toen trof hem een verblindende pijn tussen zijn dijen, een pijn die omhoogschoot, zijn maag binnenstebuiten keerde en zijn hart in een ijzeren greep nam. 





	Zijn duim viel weg en Qi lin sloeg met de muis van haar rechterhand tegen de zijkant van zijn hoofd. 





	Er knapte iets, en kolonel Hu schoot overeind alsof hij door de bliksem was getroffen. Qi lin liet hem los en kroop van hem af. Terwijl ze haar broek oppakte en achteruit door de kamer liep, hield ze haar blik op hem gericht. Ze trok de broek aan en knoopte haar blouse dicht, huiverend van de pijn in het kleine botje dat hij had gebroken. 





	Buiten schitterden de lichten in de regen. Ze wist waar hij zijn pistool had, pakte het en keek of het geladen was. Dat was het. Ze stak het achter haar broeksband, nam zijn legerjasje en hing het over haar schouder. Toen ging ze de rusteloze nacht in. 





	Kolonel Hu, alleen achtergebleven, viel van de stoel. Die val bracht hem enigszins tot leven. Zijn hoofd lag in een onnatuurlijke stand. Hij hoorde een geluid als van een stromende waterkraan en vroeg zich af wat het was. Hij kon niet staan en hij kon niet zitten. Daarom kroop hij. Het kostte hem veel tijd om bij de open deur te komen. Zijn gezichtsvermogen keerde bij vlagen terug. Daar tussenin zag hij, alsof het een landschap was dat kortstondig door de schittering van de bliksem werd verlicht, het kamp van de Rode Khmers waar hij bijna twee jaar had geleefd. Hij hoorde stemmen schreeuwen, harde keelstemmen, het grommen van hongerige wolven. Hij hoorde de explosies van bommen, en voelde de roze stukjes vlees en slijmerige organen die als lijm aan je gezicht en kleren bleven plakken. Buiten in de storm lag kolonel Hu te sterven. Hij was zich nog maar vaag van zijn omgeving bewust. Zijn bewustzijn ging aan en uit in felle, pijnlijke vlagen. In een van die flitsende episoden van helderheid realiseerde kolonel Hu zich dat het geluid van de stromende waterkraan dat hem was gevolgd uit hemzelf afkomstig was. Zijn longen voelden zwaar en vol aan. Het kostte hem de grootste moeite om alleen maar adem te halen. Hij lag in elkaar gedoken op de grond. De regen sloeg tegen zijn lichaam en de modder kroop tussen zijn tenen. Dat was zijn laatste bewuste gedachte, het zuigen van de modder. 





	Toen trokken alle gedachten uit zijn hoofd weg. Zijn herinneringen verdwenen in de mist, waar ze hem nooit meer met hun afschuwelijke kracht konden treffen. 





	Het kostte Jake bijna drie uur om van het vliegveld Narita in het centrum van Tokio te komen. Dat was in het moderne Japan niets bijzonders. Op de supersnelwegen stond het verkeer van het begin tot het eind bumper aan bumper, en toen hij eindelijk bij het Okura werd afgezet, was hij zo moe als wanneer hij nog een vliegtuig naar een andere tijdzone had genomen. Terwijl de hotelbediende zijn koffers voor hem uitpakte, gooide Jake alle kranten die hij op het vliegveld had gekocht op het bed. Er zat er niet een bij waarvan de voorpagina niet vol stond met nieuws over de yakuzaoorlogen. De politie werkte dag en nacht door, maar zoals wel vaker in een land waar gewelddadige misdaad niet veel voorkwam, werden er nauwelijks successen behaald. 





	De speciale anti-yakuza-eenheid was op persoonlijk aandringen van premier Nakasone in het leven geroepen. Er waren enige arrestaties verricht - de laatste nog in de afgelopen morgen - maar dat was tot kleine jongens beperkt gebleven. De grote bazen, oyabun,  van de yakuza bleven buiten schot en in menig krantecommentaar werd op de onbekwaamheid van de politie geschimpt. 





	Over Mikio Komoto werd nergens iets geschreven, al werd zijn clan regelmatig genoemd. Was dat goed nieuws of slecht nieuws? Jake probeerde de betekenis na te gaan. Toen hij alleen in de kamer was, dacht hij aan Bliss. Om haar stem te horen hoefde hij haar alleen maar op te bellen, maar toch greep hij niet naar de telefoon. Hij wilde nu niet met haar spreken, hij wilde zulke zachte gevoelens niet toelaten. Als hij te zacht was, te zeer afgeleid, kon dat hem het leven kosten. 





	Hij staarde voor zich uit. De stem van zijn vader zweefde door zijn hoofd. De aanwezigheid van zijn vader. Als hij bij Jake was, verspreidde hij de typische geur van de ouderdom: warm, diep, geruststellend. Jake dacht terug aan het strand van Shek-O waar ze uren in de zon hadden gezeten terwijl de golfjes van de Zuidchinese Zee om hun enkels spoelden. Ze spraken over zoveel dingen ... en soms over helemaal niets. Dan waren ze alleen bij elkaar. 





	Weg. Allemaal weg. 





	Wij hebben veel vijanden in veel landen. Ze zullen hun best doen om de yuhn-hyun te vernietigen. 





	Een vijand onder de yakuza in Japan ? Wat hadden die met de yuhn-hyun te maken ? 





	Hij steunde met zijn ellebogen op zijn knieën en rustte met zijn vermoeide hoofd op zijn handen. Zijn lichaam voelde aan alsof hij zo juist vijftien ronden met de wereldkampioen zwaargewicht in de ring had gestaan. Er wervelden allerlei mogelijkheden door zijn hoofd. 





	Met een licht kreungeluid stond hij op en liep door de in Japanse stijl ingerichte kamer. Zijn schoenen had hij bij de drempel achtergelaten. Hij nam een lange hete douche en probeerde zijn vermoeidheid, pijn en angst weg te spoelen. Hij wist dat hij op levensgevaarlijk terrein was. De yuhn-hyun  werd aangevallen en als hij niet gauw ontdekte wie de vijand was, zou de zorgvuldig uitgebalanceerde ring van mensen die zijn vader in meer dan vijftig jaar had samengesmeed voor altijd uiteenvallen. Vooral dedraken van de triaden zullen op hun hoede zijn,  had Shi Zilin hem verteld, ze zullen voortdurend proberen hun rivalen de loef af te steken. Als weverdeeld zijn, zijn we kwetsbaar en lopen we gevaar vernietigend te wordenverslagen. 





	De angst maakte zich weer van Jake meester. De angst dat hij zou falen. Hij was in het duister en de kou op de berghelling. Zijn vader had hem tot Zhuan  benoemd. Misschien had hij zich vergist, misschien had hij zich door zijn liefde voor de enige zoon die hij nog had laten verblinden. Misschien wilde hij alleen maar dat Jake Zhuan  was. Had Shi Zilin de verkeerde gekozen? 





	Jake droogde zich af en kleedde zich aan. Even later verliet hij de kamer. Het was vroeg in de middag, kort na lunchtijd, en het was druk op straat. Hij had in het vliegtuig gegeten maar niets geproefd. Zijn maag was vol, dat was alles. 





	Jake liep in een rustig tempo naar Sotobori-dori en liep over de brede avenue naar de wijk Akasaka. In de buurt van het Mikado Theater verliet hij de straat en nam de metro naar het station Meiji-Jingumae. Hij kwam in de wijk Harajuku uit. Kort na de oorlog was dit de plaats geweest waar een groot deel van de Amerikaanse bezettingsmacht was gelegerd. Tegenwoordig was Harajuku een wijk waar vooral yuppies woonden. Modieuze winkels wedijverden om de aandacht van de bezoekers met restaurants waar westers eten te krijgen was. Wie geen trek had in sushi of soba maar wel in een hamburger of patat kon het beste hierheen gaan. Harajuku was ook de plaats waar Mikio Komoto zijn kantoren had. Jake duwde de rookglazen deuren van het grote gebouw open en nam de lift naar de bovenste verdieping. Aan het eind van een gang van brons en graniet passeerde hij een glazen deur waarop met Engelse en Japanse lettertekens de tekst KOMOTO SHOMU KOGYO was afgedrukt. Dat betekende zoiets als 'Komoto Handelsonderneming,' een weinig zeggende naam die van alles kon omvatten. 





	Jake wist eigenlijk niet precies waarmee de onderneming haar geld verdiende. Mikio deed in alles wat los en vast zat: elektronica, vezeloptica, robottechnologie, noem maar op. Als er op de prioriteitenlijst van het MITI





	- het Japanse ministerie van internationale handel en industrie - een nieuwe industrie voorkwam, dan zat Mikio er meteen bovenop. Het MITI was de machtige bureaucratische organisatie die sinds het eind van de oorlog het beleid van de hele particuliere sector had bepaald. Kort na de oorlog had de zware industrie de hoogste prioriteit gehad. Tegenwoordig lag de nadruk op lichte industrie - elektronica en computers en dergelijke. 





	Mikio's kantoor was luxueus ingericht. Jake liep naar een scherm van plexiglas en meldde zich bij een mannelijke receptionist, jong en goed gekleed. Jake gaf zijn naam op en toen de jongeman hem vroeg voor welke aangelegenheid hij kwam, zei hij dat het persoonlijk was. Terwijl hij daar stond, draaide een vrouw in het kantoor zich om en keek hem aan. Haar grote ogen sloegen hem een tijd lang gade, maar toen ging ze opeens weer aan het werk. 





	'Gaat u maar even zitten,' zei de jongeman nadat hij Jakes kaartje in ontvangst had genomen. 'Ik zal contact opnemen met de secretaresse van meneer Komoto.' Hij sprak het Engels overdreven duidelijk uit, alsof hij bang was dat hij te snel zou gaan. 





	'Dank u,' zei Jake en hij liep terug en ging zitten. Hij was hier niet bepaald alleen. Zakenlieden in donkere pakken zaten hier als vogels op een draad. Van tijd tot tijd werd er een opgeroepen door een buigend personeelslid. Mensen kwamen en gingen. Toen Jake bijna een uur had gewacht, stond hij op en stak zijn hoofd door de opening in het scherm van plexiglas. 





	'Neemt u mij niet kwalijk,' zei hij tegen de jongeman, 'maar ik heb nog niets gehoord.' 





	'Ik heb uw kaartje persoonlijk aan de secretaresse van meneer Komoto overhandigd,' zei de jongeman, alsof dat op zichzelf een verklaring was. 





	'Dat was vijftig minuten geleden.' 





	'Het is druk vandaag,' zei de jongeman. 





	'Ik ben een goede vriend van meneer Komoto,' zei Jake. Vanuit zijn ooghoek zag hij dezelfde vrouw opzij kijken. Keek ze naar hem? 'Wanneer kan ik hem spreken?' 





	'Zodra ik iets hoor,' zei de jongeman, 'geef ik het aan u door.' 





	'Zou ik dan met de secretaresse van meneer Komoto kunnen spreken?' 





	De jongeman keek op zijn glanzend communicatiepaneel. 'Het spijt me, maar ze is telefonisch in gesprek. Wilt u even gaan zitten?' 





	Zo'n twintig minuten later stond Jake weer voor het plexiglas. De jonge man keek op. 





	'Ja?' 





	'Het toilet?' 





	'Door die deur, linksaf de gang op. Laatste deur.' 





	Jake knikte en liep weg. Het herentoilet was even modern en glanzend als de rest van het gebouw. Maar het was niet groot. Er waren twee urinoirs en toen de deur openging en er een man binnenkwam, stonden hij en Jake dicht naast elkaar. 





	Er was geen ander geluid te horen dan het wateren van de twee mannen. Jake zag dat de andere man een Japanner van midden in de veertig was. Zoals alle andere zakenlieden in Tokio droeg hij een donker pak. Het enige verschil was dat hij zich zo te zien niet op zijn gemak voelde. Zijn spieren spanden zich tegen de soepele stof van zijn pak. Op zijn wangen glansden oude littekens. Hij keek niet naar rechts en niet naar links maar scheen gefascineerd te zijn door de lege muur voor hem. 





	Jake was klaar. Terwijl hij zijn ritssluiting dichttrok, hoorde hij de man zeggen: 'Een kop koffie zou er wel ingaan.' 





	Hij zei het zacht maar heel duidelijk. Hij had niet opzij gekeken en toen Jake naar hem keek, liet de man niet blijken dat hij zich van zijn aanwezigheid bewust was. Hij trok zijn eigen ritssluiting dicht, waste zijn handen en ging weg. 





	Jake stond zich af te vragen of hij de man inderdaad had horen spreken. Hij dacht na. Hier in het kantoor van Komoto Shomu Kogyo bereikte hij niet veel. 





	Op de gang keek hij naar weerskanten. Niemand te zien. Jake nam de lift naar de grote hal. Eenmaal op straat ging hij linksaf. Hij kwam langs een dure Kenzo-boetiek, wierp een blik in de etalage en liep door. Toen bleef hij staan en liep terug. In de etalage stond een gestileerde pop. Ze had oranje en groen haar en nagels met de kleur van topaas. Ze droeg het mantelpakje dat de typiste in Mikio's kantoor had gedragen. 





	Een typiste in een mantelpakje van Kenzo? Dat zou haar een heel jaarsalaris hebben gekost. Tenzij ze helemaal geen typiste was. Wie was ze dan wel? 





	Een kop koffie zou er wel ingaan. 





	Jake liep terug naar de ingang van de koffieshop in Mikio's kantoorgebouw, de Blaffende Vis. Hij liep langzaam naar binnen en wachtte tot zijn ogen aan het schemerige licht gewend waren. Hij keek om zich heen. De vrouw in het Kenzo-pakje zat aan een marmeren tafeltje. Ze zat met haar benen over elkaar, zoals Japanse vrouwen eigenlijk nooit doen. Ze rookte een sigaret en had een heel klein kopje koffie voor zich staan. Ze glimlachte naar hem. 





	Hij liep naar haar toe alsof ze hier hadden afgesproken, en ging tegenover haar zitten. Hij bestelde een kop koffie en toen ze alleen waren, zei hij: 'Wie bent u?' 





	Ze trok een pruilmondje. 'U bent erg onbeleefd, meneer Maroc.' 





	'Neemt u mij mijn barbaarse manieren niet kwalijk,' zei hij in het Japans. 





	'Dat is beter,' zei ze, overschakelend van Engels op Japans. 'Ik ben blij dat de boodschap u heeft bereikt.' Haar ogen twinkelden. 'Ik vroeg me al af hoe lang uw blaas het uithield.' 





	Jake vond het niet grappig. 'Waar is Mikio?' zei hij. 'Gaat het goed met hem? Ik moet hem spreken.' 






	De vrouw keek hem met haar stralende ogen aan. 'Weet u Tsukiji te vinden?'vroeg ze. 





	'Ja.' 





	'Zorg dat u daar morgenvroeg kort na half vijf bent.' 





	'Zal Mikio daar zijn ?' De vrouw in het Kenzo-pakje was al opgestaan. Ze keek hem nog even aan en liep toen met energieke passen het restaurant uit. Ze keek niet om. 





	Bluestone zat in zijn studeerkamer en luisterde naar Witoog Kao, die hem verslag uitbracht. 





	'Ik ben Grote Plas naar zijn gebruikelijke bronnen gevolgd. Mijn eigen bronnen hebben bevestigd dat hij zijn mond al voorbij heeft gepraat - voor een passend bedrag aan h'yeungyau.'  Hij had het over smeergeld. 





	'Natuurlijk,' zei Bluestone. 'God verhoede dat hij ons in dat opzicht teleurstelt.' 





	De Chinees leek veel kleiner dan hij was, omdat hij op een erg grote stoel zat. Bluestone vond dat wel een prettig idee. De Chinees keek hem aan en zijn melkwitte oog glansde dof in het licht. 





	Witoog Kao lachte. 'Dat zit wel goed. Hij heeft niets in de gaten en doet precies wat we hadden verwacht.' 





	'Goed,' zei Bluestone. 'Je weet zeker dat Achtbare Pok er geen idee van heeft dat de informatie over de financiële moeilijkheden van Southasia Bancorp met opzet naar hem is uitgelekt?' 





	'Daar ben ik helemaal zeker van,' zei Witoog Kao. 'Zijn bronnen moesten hun best doen om aan alle informatie te komen.' 





	'Prima,' zei Bluestone. 'Ik was ook erg tevreden over de manier waarop je Teek Yau, de hoofdboekhouder van Sawyer and Sons, hebt uitgeschakeld.' 





	'Dat was me een genoegen,' zei Witoog Kao. 'Die pokdalige zeeslak had meer van een buitenlandse duivel dan van een Chinees.' Hij lachte. 'Mijn derde neef-u weet wel, hij werkt in die slagerij in Po Yan Street - wilde maar al te graag helpen. Hij moet ook niets van de lohfaan  hebben.' Witoog Kao lachte. 'Zoals u weet levert die slagerij aan alle grote hotels waar buitenlandse duivels komen. Ha ha! Wat een heerlijk maal zullen die stomme gwai-loh  die avond hebben genuttigd, nehT





	'Let op je woorden,' zei Bluestone. 'Ik ben ook een buitenlandse duivel.' 





	'Nee,' zei Witoog Kao. 'U bent een communist. U hebt een plan voor heel Azië, voor de hele wereld. Ik weet dat u de ongelukkige volkeren helpt die in alle landen van de wereld door de lohfaan  worden onderdrukt. U bent anders.' 





	Op dat moment ging de zoemer op Bluestones bureau. Hij nam de hoorn van de haak en luisterde enkele ogenblikken. 'Laat hem maar binnenkomen,' zei hij toen. Toen de deur openging, keek Witoog Kao om. Sir Byron Nolin-Kelly kwam binnen. Het was een kleine gezette Schot met een rode gelaatskleur en een dikke clownsneus, het type van de jolige oom. 





	In werkelijkheid was hij tai pan  van Pacific Overland Trading, een invloedrijke onderneming die bijna even eerbiedwaardig was als Mattias, King & Company, de oudste westerse handelsmaatschappij in de kroonkolonie. Sir Byron was nogal een tiran. Ondanks pogingen van andere leden van zijn familie hem zijn macht te ontnemen zwaaide hij al vijfenvijftig jaar de scepter over Pacific Overland. Hij was machtig en gemeen en het had Bluestone veel tijd gekost om hem in te palmen. 





	Sir Byron hield van niets zoveel als van succes. Omgekeerd vond hij het verschrikkelijk om een nederlaag te lijden, op welk gebied dan ook. Maar vooral wanneer het om zijn onderneming ging. Bluestone had de opvatting verdedigd dat het consortium van tai pan  dat InterAsia Trading had gesticht tot mislukken gedoemd was. Sir Byron had zich uiteindelijk laten overtuigen toen hij hoorde in wat voor financiële moeilijkheden Southasia Bancorp verkeerde; dat had hij gehoord toen hij dat weekend samen met de andere tai pan aan  boord van de Trireme  was geweest. 





	'Goedemiddag, tai pan,''  zei Sir Byron. 





	Bluestone beantwoordde de groet en keek naar Witoog Kao. 'Dit is Ping Po,' zei hij nonchalant. 'Een van mijn compradors.' 





	Zoals Bluestones bedoeling was geweest knikte sir Byron de Chinees even toe en negeerde hem verder volkomen. 





	'Ik kom net uit Macao,' zei hij, terwijl hij Bluestones aanbod om iets te drinken met een gebaar van de hand wees. 'Duistere Leong Lau en Zes-Teen Ping hebben hun financiële regelingen getroffen.' 





	'En het kopen?' zei Bluestone, die zijn opwinding niet helemaal kon onderdrukken. 





	Sir Byron knikte. 'Dat is begonnen. Daar heeft Bobby Chan voor gezorgd. Het wordt over zoveel onafhankelijke effectenmakelaars verdeeld dat alleen specifiek onderzoek de samenhang aan het licht zou kunnen brengen.' 





	'Dan beginnen jij en ik morgen met onze aankopen.' 





	Sir Byron knikte. 'Zoals afgesproken.' 





	Bluestone keek aandachtig naar de andere taipan,  wachtend tot de Schot de reden van zijn komst ter sprake bracht. Wat ze elkaar tot nu toe hadden verteld had ook telefonisch kunnen worden afgehandeld. 





	'Weetje zeker datje niet wilt gaan zitten?' vroeg Bluestone, wijzend naar de stoel die door Witoog Kao was achtergelaten. De Chinees had zich discreet in een andere hoek van de kamer teruggetrokken en keek naar een oude vaas. 





	'Goed,' zei sir Byron. Hij ging even stijf zitten als hij had gestaan. Hij leek een gepensioneerde kolonel diezijn militaire houding nooit had opgegeven. 





	'Voordat jij en ik aan ons deel van dit project beginnen, wilde ik je een paar vragen stellen.' 





	Bluestone haalde zijn schouders op. 'Je had daar dit weekend op het jacht ruimschoots de tijd voor.' 





	Sir Byrons ijzige blauwe ogen keken Bluestone strak aan. 'Niet waar de inboorlingen bij zijn, ouwe jongen. Dit is iets tussen jou en mij.' 





	En Witoog Kao, dacht Bluestone, die jij als een deel van het meubilair beschouwt. 





	'Ik wil zo nauwkeurig mogelijk weten hoe groot het risico is.' 





	'Het risico is groot,' zei Bluestone zonder aarzeling. 'Dat kan ik niet ontkennen.' Hij wist ook dat als hij het zou ontkennen, sir Byron zou opstaan, de deur uit zou lopen en niets meer van deze zaak zou willen weten. 





	'We moeten het tegen listige tai pan  opnemen. Maar ik geloof dat hun macht begint te tanen. Shi Zilin is dood. En zijn zoon, nou zijn zoon is verdwenen.' 





	'Verdwenen?' 





	'Waar hij ook moge zijn,' zei Bluestone, 'hij is niet in Hongkong. Wie moet InterAsia nu leiden? Sawyer? Die is zo goed als seniel. Drie Eden Tsun? Die is alleen op zee in zijn element, daar is hij niet te verslaan. Op het land is hij van anderen afhankelijk. En nu hebben ze geen geld meer. En wij hebben een kans om het Kam Sang-project in handen te krijgen. Als we dat in handen hebben, met zijn revolutionaire waterontziltingsbedrijf, dan hebben we heel Hongkong in onze macht. Ik hoefje niet te vertellen dat Hongkong altijd een grote behoefte aan drinkwater zal hebben. Kam Sang zal ons macht over de toevoer daarvan geven. We zullen het water kunnen verkopen voor de prijs die we zelf vaststellen.' 





	Sir Byron nam even de tijd om dit op zich in te laten werken. Toen knikte hij. 'Ik ben tevreden,' zei hij. 'Ik zal mijn aanbeveling aan de anderen doorgeven.' 





	'Uitstekend,' zei Bluestone, en hij stond op. Het was duidelijk dat het gesprek was beëindigd. De twee tai pan  schudden elkaar de hand. Toen Nolin-Kelly weg was, wendde Bluestone zich tot Witoog Kao en zei: 'Denk je dat hij me geloofde?' 





	'Boeddha, ja natuurlijk. Als hij het wil geloven. En dat geldt ook voor de anderen. Het is in hun eigen belang om u te geloven. Hoe zouden ze ooit kunnen weten dat wij Kam Sang niet alleen vanwege het ontziltingsbedrijf in handen willen krijgen?' Witoog Kao gromde tevreden. 'Het was aan zijn ogen te zien dat hij al helemaal verblind is door die fantasie van geld en macht die u hem hebt aangepraat.' 





	Bluestone ging weer zitten. 'Ik vraag me af wat onze vriend Nolin-Kelly zou zeggen als hij wist dat hij een heleboel geld op tafel legt om de macht van de Sovjet-Unie in Hongkong te vergroten.' 





	In de duisternis van de tunnel werden alle gesprekken gedempt gevoerd. Toen reed de bus het licht weer in, over het Mayakovsky-plein en langs Hotel Peking naar het Planetarium. Mikhail Carelin kwam hier erg graag, zei hij. 





	Binnen draaiden kometen door de duisternis, een fonkelend lichtspoor achterlatend dat als diamantstof op Daniella's dichte haar schitterde. Ze kwamen langs een kamer waar dia's van de Sajoet werden vertoond. Ze wisten dat het een overdreven vertoning was, bestemd voor de vele toeristen die hier binnenkwamen. 





	Buiten was het grijs. Het sneeuwde niet maar het regende, en dat was tenminste nog een verandering. Je kon je hier bijna voorstellen datje in de gewichtloze, luchtloze, buitenaardse ruimte was terechtgekomen. Je kreeg het gevoel dat je boven alle zorgen en spanningen was uitgestegen. Toch maakte Daniella zich zorgen over Maluta. Ze begon in tijdnood te raken. Ze had alles zoveel mogelijk achter zijn rug gedaan en ze was doodsbang dat hij op de een of andere manier te horen zou krijgen wat ze met sir John Bluestone deed en dat hij dat dan zou willen overnemen. Nu ze eindelijk de enorme omvang van de yuhn-hyun  van Shi Zilin kende, begreep ze waarom hij zoveel moeite had gedaan om het ware karakter van die organisatie voor haar verborgen te houden. 





	Mitre - Bluestone - had eindelijk iets ontdekt. En Daniella wist nu dat elementen in Hongkong en Beijing met elkaar samenwerkten. Ze stond versteld van de politieke en economische kolos die op die manier werd gevormd. Ze wist nu dat het niet genoeg was om in de yuhn-hyun  geïnfiltreerd te zijn; ze moest die organisatie in haar macht krijgen - of anders totaal vernietigen. 





	Ze was er zeker van dat als Maluta deze informatie ooit in handen zou krijgen hij het Chinese project van haar zou overnemen. Dat mocht ze niet toestaan. Maar hoe kon ze een man verslaan die haar zo bang maakte? Zijn dossier was zo zuiver als maagdelijke sneeuw. 





	'Wat heb je ?' zei Carelin, en hij streek met zijn vingertop over de rimpels boven haar neus. 'Maluta?' 





	Ze knikte. 'Ik ben bang dat ik alles voor ons heb bedorven, Mikhail. Maluta heeft ons beiden in een bankschroef. Je kunt niet naar Genatsjev gaan. Dat zou je ondergang betekenen, want je weet hoe hij over goede zeden denkt. En als Maluta dreigt ons aan de kaak te stellen?' 





	Carelin schuifelde onbehaaglijk met zijn voeten. 'Dat heeft hij toch nog niet gedaan?' 





	'Nee,' gaf Daniella toe. 'Maar alleen niet omdat hij mij nog kan gebruiken. En wie weet, jou misschien ook wel.' 





	De komeet, met haar staart van groen en rood vuur, vloog over hen heen door de hemel en kwam ergens achter Daniella's linkeroor langs. Een fractie van een seconde schitterde het gesimuleerde sterrenlicht op haar wang, toen was ze weer in de schaduw gehuld. Het was of Carelins hart een sprongetje maakte. Als hij bij haar was, voelde hij altijd een zwaarte tussen zijn benen die hem nooit verliet. 





	'Is er iets watje voor me achterhoudt, Danoesjka?' 





	De zwartheid van de ruimte leek plotseling eenzaam en troosteloos, eenzamer dan de aarde ooit zou kunnen zijn. 'Hij gebruikt mij als een soort dekmantel,' fluisterde ze met een hese stem. 'Ik voer zijn opdrachten uit, maar alles gebeurt in mijn naam. Als er iets mis gaat, word ik aan de schandpaal genageld en gaat hij vrijuit.' 





	'Wat verlangt hij nu precies van je?' 





	Ze had de hele middag al boven een gevaarlijke afgrond gebalanceerd en nu wist ze niet wat ze moest doen. Het zou gemakkelijk zijn hem alles te vertellen. Ze had genoeg van het web van leugens dat ze om zich heen had gesponnen. ledere nieuwe leugen kostte haar weer een beetje meer moeite dan de vorige. Ze was net een patiënt met een slopende ziekte, ze zakte steeds verder weg uit de normale wereld. Ze was ziek en er was geen genezing mogelijk. 





	Carelin keek naar haar en merkte weer eens dat hij helemaal door deze buitengewone vrouw was betoverd. Hij had van het begin af geweten dat zijn verhouding met haar bijzonder onverstandig en, erger nog, gevaarlijk was. Maar toch had hij doorgezet. Het was of hij in tweeën was gesplitst. Aan de ene kant verzette hij zich tegen deze verhouding, aan de andere kant trok hij zich nergens iets van aan. 





	'Het is... een operatie die zich op Hongkong concentreert,' loog Daniella, en diep in haar binnenste slaakte ze een lange zucht. 'Maluta heeft Mitre, mijn belangrijkste agent in Azië, overgenomen.' De beste leugens, dacht ze, hadden altijd een kern van waarheid. 'Maluta neemt daar alles van mij over.' Bijna had ze hem de waarheid verteld. Bijna had ze Kam Sang genoemd. Wat een ramp zou dat zijn geweest! Hij zou regelrecht naar Genatsjev zijn gegaan om hem te vertellen wat Jake Maroc hun over Kam Sang kon vertellen, en dat zou de dood van hen beiden tot gevolg hebben. Maluta zou begrijpen hoe die informatie was uitgelekt en dan zou hij binnen de kortste keren de bewijzen van de moord en van hun verhouding boven water brengen. En dan waren ze er geweest. 





	Ze kende Carelin goed genoeg. Ze kende zijn trouw en gevoel voor rechtvaardigheid. In beide opzichten was hij fanatiek. Hij zou onmiddellijk naar Genatsjev gaan. Zonder stil te staan bij de gevolgen die dat voor hen beiden kon nebben. 





	Tijd. Dat was het wat Daniella nu het meest nodig had. Tijd om iets te bedenken waarmee ze Maluta kon uitschakelen. Maar Maluta wilde Jake Maroc nu dood hebben. 





	Hij trok haar dicht tegen zich aan, zodat hij haar geur kon ruiken en er een golf van haar dichte honingblonde haar over zijn wang streek. Ze drukte haar voorhoofd tegen zijn borst. 'O Mikhail, hij zal me al mijn macht afpakken. Ik kan niet toestaan dat hij me dat aandoet, Mikhail. Het wordt mijn ondergang.' 





	'Je hebt Chimera nog,' merkte hij op. 





	Daniella knikte. 'Ik had nooit verwacht dat hij tot zo'n hoog niveau zou stijgen,' erkende ze. 'Maar zelfs het feit dat ik Chimera heb kan me nu niet redden, Mikhail. Misschien is het beter als ik Maluta gewoon doodschiet.' 





	'Pang! Pang! Zoals in de boeken van Mickey Spillane, hè?' 





	'Drijf niet de spot met me!' riep ze uit. 





	'Gedraag je dan niet als een kind. Problemen kun je niet met een pistool oplossen. Dat zou jij toch moeten weten.' 





	Daniella keek naar hem op. 'Maar Maluta heeft een smetteloos dossier. Er is niets in zijn verleden te vinden dat hem kwetsbaar zou kunnen maken.' 





	Een diepe wanhoop maakte zich van haar meester. Wat heeft het voor zin, dacht ze, dat ik hem duidelijk probeer te maken hoe verlammend het is om in Maluta's macht te zijn? 





	Hij sloeg zijn armen om haar heen en zijn gezicht ging verloren in haar heerlijk geurende haren. Nooit, dacht hij, had hij zoveel van iemand gehouden als nu van haar. 'Misschien zie ik kans om jou mee te nemen als ik volgende maand met Genatsjev naar Genève ga,' zei hij. 





	'Hoe kom je zo ineens op Genève?' 





	Carelin haalde zijn schouders op. 'Ik weet het niet.' Hij keek om zich heen. 'Misschien komt het door deze omgeving. Je hebt hier niet het gevoel datje in Moskou bent. Daarom moest ik aan die reis naar Genève denken, weg van Maluta's nieuwsgierige ogen, zijn versluierde dreigementen; weg van alle intriges. Hier in het heelal krijg ik het gevoel dat voor ons zelfs Genève al het eind van de wereld is.' 





	Eerst wist Daniella niet wat haar overkwam. Als iemand die uit een droom ontwaakt en weet dat hij heeft gedroomd maar zich de droom zelf niet kan herinneren, hoorde ze iets door haar hoofd galmen. Wat was het? 





	... door het vuur. 





	Toen wist ze het: Maluta had dat met zijn cynische, arrogante stem tegen haar gezegd. Stel je voor! Ze gingen voor jou door het vuur. Ze verkochten jehun ziel, bogen hun hoofd voor je, knielden voor je neer om alles wat henmachtig maakte op jou over te dragen. Voor dit... Zijn  koude handen op haar borsten, knijpend. En voor dit.  Lager. 





	Maar nu, in deze atmosfeer waarin ze zich los van de aarde voelde, kregen zijn woorden een andere betekenis voor haar. Bogen hun hoofd voorje... knielden voor je neer.  Waarom had hij zulke woorden gebruikt? 





	Toverde hij ze uit een hoed? De hoed van het onderbewustzijn? 





	Daniella vroeg zich af of er iets was waarvoor Maluta naar het eind van de wereld zou gaan. Ze bogen hun hoofd voor je... knielden voor je neer.  Als was ze een godin, een tovenares. Had Maluta in dat geval niet een zekere macht op haar overgedragen? Zou hij bang voor haar zijn? Was dat de oorzaak van zijn haat en minachting? 





	Wat zag Maluta eigenlijk in haar? Welke macht meende hij dat ze bezat? 





	En hoe kon ze die macht tegen hem gebruiken? 





	Het oog waarmee de vis naar hem keek had de kleur van goudblad. Het was een grote rode tonijn, en hij lag op zijn kant. Vlak achter zijn kop was een papiertje met zijn grootte en gewicht over de schubben geplakt. De tonijn was er een van de vele in Tsukiji, Tokio's grote vismarkt op de oever van de Sumida. 





	Het was kwart voor vijf in de morgen. Er stond een zachte wind en de hemel had de kleur van oesters. Een groot deel van de stad sliep nog en was in schaduwen gehuld. In de verte verhieven zich de grote torenflats van Shinjuku, hun zilveren toppen deels door de wolken aan het zicht onttrokken. De tonijn werd juist uit de boten gehaald, en vreemd genoeg ook uit vrachtwagens, want een deel was over de Noordpool uit Amerika gevlogen. Jake herinnerde zich dat hij eens op een pier in Long Island bij New York had gestaan en de vertegenwoordigers van de Japanse handelsfirma's koortsachtig op de tonijn had zien bieden. 





	Jonge mannen liepen met korte haken tussen de vissen door en spreidden ze uit over het natte beton. Andere mannen liepen langzaam langs de rijen vissen en besproeiden ze met water. 





	Na een tijdje hing er een lichte nevel om hun voeten. De fijne druppels uit hun slangen werden door de schubben en het beton weerkaatst en vormden kleine regenboogjes in de lucht. 





	Om vijf voor vijf begonnen de mannen de enorme stapels roze en witte sashimi, fonkelend, vochtig fris, samen met de grote vissen voor de veiling klaar te leggen. 





	Er waren veel mensen op de markt: kopers, slaperige toeristen, opgewonden pretmakers die de hele nacht waren doorgezakt. 





	'Maroc-san.' 





	Jake draaide zich om en zag een kleine Japanner achter een stapel inktvis vandaan komen. 





	'Kachikachi-san!' 





	Ze bogen voor elkaar, de rituele begroeting van de yakuza. 





	'De vorige keer dat ik je zag, had je geen tijd.' 





	'Door je eigen toedoen, Maroc-san.' 





	'Duizend verontschuldigingen. De omstandigheden ...' 





	Kachikachi knikte. 'Komoto-san heeft later alles uitgelegd.' 





	'Ik ben voor Komoto-san gekomen,' zei Jake. 'Is hij hier?' 





	'Laten we gaan ontbijten,' zei Kachikachi. Hij liep voor hem uit over het beton dat nat was van zeewater en vissebloed. Ze gingen naar een klein restaurant dat uit niets meer dan een toonbank onder een gestreept scherm bestond. 





	Ze namen sashimi en Kirin-bier en Kachikachi zei: 'Ik moet je groeten namens Komoto-san.' 





	Jake zei niets. 





	'Hij verontschuldigt zich ervoor datje van het kastje naar de muur bent gestuurd. Zoals je zelf al zei, de omstandigheden ...' 





	'De oorlog.' 





	'Je komt op een uiterst ongelukkig moment,' zei Kachikachi. 





	'Dat weet ik.' 





	'Er is sprake van een escalatie van de oorlog.' 





	Boeddha, dacht Jake. Het is al een bloedbad. 





	'Het zijn bijzonder moeilijke tijden, Maroc-san. Ik heb hier een kwartier lang nagegaan of je niet werd gevolgd. Pas daarna durfde ik je aan te spreken.' 





	'Gevolgd door wie?' 





	'Tegenwoordig,' zei Kachikachi, terwijl hij een stukje inktvis in sojasaus doopte, 'zijn er veel vijanden.' 





	Jake dacht aan zijn eigen situatie. 'Ik was bang dat Komoto-san al dood was,' zei hij. 'Ik probeer hem al dagen te bereiken.' 





	'Beveiliging, Maroc-san.' Kachikachi bestelde nog wat sashimi voor hen beiden. 'En Komoto-san wil jou niet in groot gevaar brengen.' 





	'Daar is het te laat voor,' zei Jake. 'Ik ben hier al.' 





	Kachikachi's gezicht betrok. 'Het lijkt me beter dat je weer weggaat.' 





	'Weggaan?' 





	Kachikachi gaf hem een envelop. 'Onmiddellijk.' 





	Jake maakte de envelop open en vond een ticket voor Hongkong. 'Wat is dit?' 





	Kachikachi keek hem met bedroefde ogen aan. 'Het is de wens van mijn oyabun.' 





	Jake legde de envelop op de toonbank. 'Dit komt niet van Komoto-san.' 





	'Het spijt me je te moeten zeggen dat je geen keus hebt, Maroc-san.' 





	Kachikachi's ogen waren triest. 'Eigenlijk mag je zulke dingen niet tegen een vriend zeggen, maar ook ik heb geen keus.' Hij greep in zijn zak en legde wat geld op de toonbank. 'Zorg datje in dat vliegtuig zit.' Hij stond op. 





	'Ik wil Komoto-san spreken.' 





	'Tot ziens, Maroc-san.' 





	'Ik moet hem spreken, Kachikachi-san.' 





	Maar Kachikachi was al in de mist verdwenen. Jake stopte de ticket in zijn zak, verliet het restaurant en liep behoedzaam over de markt. Het was kort na half zes en de eerste veiling was begonnen. Er stonden nu veel mensen, zodat hij gemakkelijker verborgen kon blijven. Hij zag Kachikachi en baande zich een weg door de menigte, waarbij hij erop lette dat hij Kachikachi steeds vanuit een andere hoek benaderde. Aan het eind van de markt bleef de kleine man staan en keek om zich heen. Ze waren in het oosten van Tokio. Kachikachi sloeg rechtsaf en liep met haastige passen de straat door. Jake volgde hem. Hij stak meermalen de straat over en gebruikte winkelruiten en soms spiegels om de kleine man in het oog te houden. Tegelijk keek hij of iemand hem of Kachikachi aan het volgen was. Hij zag niemand. 





	Kachikachi ging naar Asashicho en liep regelrecht naar het Jisaku, een bekend restaurant waar je nog geisha's kon zien optreden, hoewel het vaak vrouwen van gevorderde leeftijd waren. Tegenwoordig verkochten alle jongere vrouwen hun lichaam in de uitgaanswijk Ginza. 





	Kachikachi ging het restaurant binnen en Jake bleef op straat staan en keek goed om zich heen. Er stonden een aantal auto's langs de trottoirband geparkeerd. Een ervan was de directiewagen van Mikio. De Mercedes had getint glas, zodat niet te zien was of er iemand in zat. Maar Jake zag dat er damp uit de uitlaat kwam. De motor stond aan en de Mercedes kon ieder moment wegrijden. 





	Zonder het restaurant uit het oog te verliezen ging Jake de straat op en hield een taxi aan. Op dit uur van de dag was dat niet moeilijk. De automatische deur ging open en Jake stak zijn hoofd naar binnen. Hij sprak de chauffeur in vloeiend Japans toe en vouwde daarbij meerdere bankbiljetten open. De man knikte, stopte het geld in zijn zak, en Jake stond op. Hij wilde juist naar het restaurant terugkeren toen hij de voordeur open zag gaan. Kachikachi kwam samen met een grote yakuza naar buiten. Ze bleven in de mist naar de straat staan kijken. Jake wendde zich af en leunde op het open portier van de taxi. 





	In de ruit van de auto kon hij een andere man uit de overschaduwde ingang van het restaurant zien komen. Ze liepen nu alle drie door en waren zonder enige twijfel op weg naar de Mercedes. 





	Jake stapte in de taxi en de deur schoof met een zucht dicht. Er was een klein televisietoestel in de wagen dat niet door de vorige passagier was uitgezet. Jake schakelde het uit en keek naar de drie mannen die haastig over het trottoir liepen. Jake keek vooral naar de derde man. Omdat de grote yakuza voor hem liep was het moeilijk zelfs maar een deel van zijn gezicht te zien, maar Jake herkende de brede schouders, de smalle taille en het gemillimeterde haar. 





	Mikio! 





	Dus hij was hier toch. 





	Er was iets met zijn manier van lopen - was hij gewond geraakt? Jake wilde juist uit de taxi stappen toen hij een motor aan de overkant van de straat tot leven hoorde komen. Hij keek om en zag rook uit de uitlaat van een blauwe Nissan opstijgen. 





	'De Mercedes,' zei Jake tegen de chauffeur, en de man knikte. Mikio en zijn mannen zaten al in de auto en de Mercedes zette zich in beweging. 





	'Wacht,' zei Jake tegen de chauffeur. 'Laat eerst die blauwe Nissan voorbijgaan.' Hij zag de chauffeur vlug even in het spiegeltje kijken. Toen waren alle drie de auto's in beweging. Ze zochten zich een weg door het geleidelijk drukker wordende verkeer van Tokio: Mikio, Jake en de onbekende vijand die op de een of andere manier van deze bijeenkomst op de hoogte was geweest. 





	In Jakes hoofd galmden Kachikachi's woorden: Er is sprake van een escalatie van de oorlog. 





	Toen Tony Simbal in zijn Saab over de lange bochtige oprijlaan naar Greystoke reed, deed hij dat met een lage snelheid. Hij had de ramen en het schuifdak open. Het goudgele zonlicht viel warm op de velours bekleding. Overal om hem heen zongen vogels. In de lucht hingen dunne wolkjes, schitterend in het zonlicht, en van tijd tot tijd zag hij een konijn of een fazant wegvluchten. 





	Simbal dacht aan Burma, aan de Shan-staten en de mysterieuze moorden op Peter Curran en Alan Thune. Inmiddels had hij het grote negentiende-eeuwse landhuis van de Quarry bereikt. Eens had hier Antony Beridien gewoond, de vroegere directeur van de Quarry, vermoord - zo werd aangenomen - in opdracht van generaal Daniella Vorkuta en haar agent in de Quarry, Chimera, alias Henry Wunderman. 





	Terwijl hij de motor afzette, zag Simbal dat Donovan weer over zijn Corvette '63 gebogen stond. Die auto was Donovans maniakale hobby. Hij was altijd bezig er iets aan te verbeteren. 





	Donovan trok zijn hoofd uit de auto terug en wuifde glimlachend met een moersleutel. Naast hem stonden een gereedschapskist en een tafeltje met een fles limonade, een ijsemmer waar de halzen van een paar flesjes bier uitstaken, en een aantal glazen. 





	'Pak zelf maar, Tony,' zei Donovan, en hij stak zijn hoofd weer onder de omhoogstaande kap van de Corvette. 





	Simbal liep over het grind en wipte de dop van een bierflesje. Hij nam een grote slok en keek zonder veel belangstelling naar het werk van de directeur. Hij wist bijna alles over automotoren wat er te weten viel. In de jungle was dat een bittere noodzaak geweest. Maar het was niet zo dat hij van auto's hield. Hij had andere dingen aan zijn hoofd. Hij keek om zich heen. Er was iemand in de rozentuin aan het werk. Binnenkort zouden de struiken in bloei staan. 





	'Nou,' zei Donovan, zijn hoofd en schouders uit het zicht. 'Wat heb je uitgevoerd?' 





	Simbal zette het lege flesje weg en leunde tegen het warme metaal van de auto. 'Je zult je nog wel een zekere Monica Starr herinneren.' 





	'Hmm, de naam komt me bekend voor. Vriendinnetje of collega?' 





	'Beide.' Simbal sloeg zijn armen over elkaar. 'We hadden een verhouding toen ik bij de DEA zat. Ik kwam haar laatst weer tegen.' 





	'O ja? Waar?' 





	'Een feestje.' 





	'Toch niet zo'n feestje bij Max Threnody?' 





	'Ja, dat was het,' zei Simbal. 'Hoezo?' 





	'Niets. Ik wil alleen graag weten waar mijn mensen rondhangen.' 





	'Jij vindt Max niet sympathiek, hè, Rodger?' 





	'Hem sympathiek vinden? Hmm, aan die mogelijkheid had ik nog niet gedacht. Laten we het erop houden dat ik niet veel van de DEA moet hebben. Ze zijn me te bureaucratisch en ze dansen me te veel naar de pijpen van het Congres. Ik geloof niet dat het je werk ten goede komt als je het die kerels in het Capitool altijd naar de zin moet maken. Vooral niet in onze bedrijfstak. De politici moeten ons met rust laten. Alleen dan kunnen we ons werk goed doen.' 





	Er kwam een galmend geluid onder de motorkap vandaan en Donovan kreunde. 'Eigenlijk snap ik niet hoe jij het daar zo lang hebt uitgehouden. Vergeleken met ons is het een erg burgerlijk zootje.' 





	'Dat is misschien wel waar, maar het blijft dat hun computer het beste wapen tegen de diqui  is.' 





	Donovan kwam nu eindelijk onder de motorkap vandaan. 'O ja?' Hij veegde zijn vettige handen af en schonk zich wat limonade in. 'Vertel eens.' 





	Simbal vertelde Donovan over zijn gesprek met Monica en over haar terughoudendheid als Peter Curran ter sprake kwam. Toen hij over Currans dood kwam te spreken, liet Simbal niets weg maar deed het wel voorkomen alsof niet Max Threnody maar de DEA-computer de geheime informatie had prijsgegeven. 





	'Hoe heb je toegang tot die computer gekregen?' vroeg Donovan listig. 





	'Dat meisje?' 





	Simbal knikte. 





	'Rokkenjagen,' zei Donovan peinzend. 'Dat hebben we als student ook veel gedaan.' 





	Simbal glimlachte. 'We waren de schrik van de campus.' 





	'Geen gevoel voor verantwoordelijkheid.' 





	'En ook geen macht.' 





	Donovan keek hem met zijn heldere blauwe ogen aan. 'Maar we hadden wél macht, Tony. We oefenden een heel reële macht over vrouwen uit. Ze wilden allemaal bij ons zijn, weetje nog?' 





	'Ja.' Simbal haalde zijn schouders op. 'Maar om je de waarheid te zeggen ben ik er niet zeker van hoeveel van dat alles echt en hoeveel fantasie was.' 





	'Wat bedoel je?' vroeg Donovan op scherpe toon. 'We hebben ze allemaal gehad... alle meiden die we hebben wilden.' 





	'Behalve Leslie.' 





	Donovan zette zijn glas neer en wees. 'Ga achter het stuur zitten en start haar als ik het teken geef.' Hij morrelde nog wat onder de motorkap en zei toen: 'Toe maar.' 





	Simbal draaide het contactsleuteltje om en de motor begon als een grote kat te snorren. 





	'Prachtig!' Donovan stelde op het laatste moment nog iets bij en deed toen de kap dicht. 'Laten we een eindje gaan rijden.' 





	Simbal stapte uit en Donovan ging achter het stuur zitten. Zodra Simbal naast hem zat, reed Donovan weg. Het grind spoot onder de wielen vandaan. 





	'Weten ze hiervan?' zei Simbal, die zich goed vasthield. 





	'Wie?' 





	'De overheidsdienst die onze verzekeringen voor ons betaalt,' zei Simbal boven het lawaai van de motor uit. Hij wierp een blik op het dashboard en zag dat ze bijna honderdzeventig kilometer per uur reden. Donovan lachte en Simbal schreeuwde: 'Hoe hard gaat dit ding?' 





	'Daar zullen we zo achter komen,' zei Donovan, en hij drukte het gaspedaal tot de vloer in. Hij vloog met zoveel geweld om een bocht dat Simbal iets in zijn hals hoorde kraken. De weg werd recht; de naald van de snelheidsmeter hing trillend bij de tweehonderdveertig kilometer per uur. 





	'Wat zeg je daarvan?' schreeuwde Donovan grijnzend. 





	Simbal, die liever in een oude jeep of op de rug van een ezel over een Aziatische berghelling reed, zei niets. Hij concentreerde zich op het in bedwang houden van zijn maag. 





	Na wat een eeuwigheid leek ging Donovan wat langzamer rijden. Het zonlicht schitterde op de motorkap en de heuvels aan weerskanten van de weg waren al weelderig groen, alsof ze niet konden wachten tot de zomer begon. 





	'Waarom bracht je Leslie ter sprake?' zei Donovan na een tijdje. Simbal haalde zijn schouders op.' Ik weet het eigenlijk niet. Alleen dat het me passend leek. We waren toch herinneringen aan het ophalen? Ik weet niet hoe het met jou is, maar als ik aan onze studietijd denk, moet ik altijd aan Leslie denken. De onbereikbare Leslie.' 





	Donovan ging nog langzamer rijden; ze reden nu niet harder dan mensen die een dagje uit waren. 'Ze zal wel lesbisch zijn geweest.' 





	'Lesbisch? Jezus!' Simbal lachte. 'Hoe kom je daar nou weer bij?' 





	'Ze was toch niet in ons geïnteresseerd? Wat dat betreft was ze de enige, jongen.' 





	'Ik zei niet dat ze niet in ons geïnteresseerd was,' zei Simbal een beetje ernstiger. 'Ik zei dat ze onbereikbaar was.' 





	'Dat komt op hetzelfde neer,' merkte Donovan op. 





	Simbal keek opzij naar de directeur van de Quarry. 'Ik was blijkbaar vergeten hoe verwaand jij bent als het op vrouwen aankomt. Wees nou maar eerlijk, Rodger, ze bezweken niet allemaal voor onze flauwe versierderskunsten. Trouwens, in die tijd wilden we alleen maar naaien. Twee dekhengsten. Onze intellectuele vaardigheden reserveerden we voor de collegezaal, als ik het me goed herinner.' Hij haalde zijn schouders op. 





	'Misschien was dat de reden waarom Leslie niet in ons geïnteresseerd was.' 





	'Ja, maar ik ben haar nooit vergeten,' zei Donovan plotseling. Het kwam er zo intens uit dat Simbal er het zwijgen toe deed. 'Ze lijkt me nu bijna een droom.' 





	Donovan was langzamer gaan rijden. Hij parkeerde de auto langs de kant van de weg en zette de motor af. De plotselinge stilte kwam als een schok aan. 





	'Ik weet nog hoe haar lange blonde haar achter haar aan golfde als ze over de campus liep. En soms had ik het gevoel dat haar grijze ogen dwars door je heen konden kijken.' Donovan leunde met zijn hoofd tegen de zitting. 'Jezus, wat wilde ik haar graag hebben.' 





	Even later startte Donovan de motor weer. 'De tijd gaat maar voorbij en wij hebben onze zaken nog niet besproken.' Hij maakte rechtsomkeert en begon naar Greystoke terug te rijden. 





	'En die vrouw, Monica en nog wat?' 





	'Starr,' zei Simbal. 'Monica Starr. Wat is er met haar?' 





	'Voelt ze nog iets voor je?' 





	'Ze had een verhouding met Peter Curran.' 





	'Curran is dood, heb jij me verteld,' zei Donovan. 'Hield ze van hem?' 





	'Dat weet ik niet.' 





	'Houdt ze van jou?' 





	'Dat lijkt me niet ter zake.' 





	Voor het eerst die middag begon Donovan te lachen. 'Die goeie ouwe Tony. Je houdt van ze en je laat ze in de steek, net als vroeger. Nou, in dit geval is het maar goed ook. Wie zal zeggen wat oom Max in zijn schild voert? Het kan me niet schelen dat je vroeger voor hem werkte, nu is dat voorbij. Ik denk niet dat hij jou graag op zijn territorium ziet opereren.' 





	'Wat heeft Monica daarmee te maken?' 





	Donovan liet blijken dat die vraag hem niet beviel. 'Iedereen heeft een zwakke plek, Tony. Die van jou is Max. Is het nooit in je opgekomen dat hij die Monica misschien op je af heeft gestuurd?' 





	De lichte trilling die hij in zijn onderbuik had gevoeld toen hij Monica de vorige avond het huis van Max Threnody zag binnenlopen ging nu over in regelrechte misselijkheid. 





	'Wat heb je, Tony?' zei Donovan. 'Je ziet zo bleek.' 





	Simbal besloot het er maar uit te gooien: 'Ik had nooit gedacht dat ik dit nog eens zou zeggen, maar Max speelt spelletjes met me. Eerst probeert hij bij mij in het gevlei te komen. Dan stuurt hij Monica Starr op me af en springt de oude vonk weer over. En dan zegt hij: maak maar een goed gebruik van haar, jongen, ze zal je helpen om tot alle computergegevens door te dringen.' 





	'Tot nu toe is dat prima,' zei Donovan. 'Je bent op een spoor gekomen. Edward Martin Bennett. Wat wil je nog meer?' 





	Simbal vertelde hem dat hij door een stom toeval achter Monica aan naar het huis van Max was gereden. 





	Donovan gromde wat. 'Nu zie je weer eens dat Threnody geen haar beter is dan de rest van ons,' zei hij, terwijl hij een ouder echtpaar in een Datsun inhaalde. 'Hij weet precies wat hij doet, Tony. Ik zou maar uitkijken als ik jou was.' 





	'Ik begrijp niet wat hij met dit alles probeert te bereiken.' 





	'Doe niet zo stom, daar kan ik niet tegen,' zei Donovan. 'Hij wil dat jij achter Edward Martin Bennett aan gaat. Als Bennett iets met Peter Curran te maken had, weet hij natuurlijk ook wie hem koud heeft gemaakt. En verder is het een lastig zaakje. Er zijn al te veel DEA-stukken gesneuveld. Dat is precies de reden waarom Max zoveel moeite heeft gedaan om jou in te palmen. Jij bent de perfecte man voor hem, Tony, snap je dat dan niet. Een ex-DEA-agent, ervaren en intelligent. Je kent het klappen van de zweep en toch sta je niet bij de DEA op de loonlijst. Je bent brandschoon. Je kunt je in het hol van de leeuw wagen en oom Max loopt geen enkel risico.' 





	'Maar dit is ons project. Van de Quarry.' 





	Donovan keek Simbal aan. 'Gebruik je verstand, Tony. Ze zullen je constant in de gaten houden. Wie denk je dat er komt opdagen als je net op het punt staat om toe te slaan ? Oom Max. Om het karwei af te maken en alle eer op te strijken. En bovendien kan hij dan ook nog zijn gesneuvelde stukken wreken.' Donovan had de gewoonte om de agenten van andere organisaties stukken te noemen, alsof hij aan het schaken was. Simbal knikte. Dit is me de middag wel, dacht hij. 





	'Goed,' ging Donovan verder. 'Ik heb je nu op het steekspel voorbereid. Nu ga je op zoek naar Bennett en ieder ander die hier misschien iets mee te maken heeft. Als je hulp nodig hebt, hoefje het maar te vragen.' 





	'Ik werk alleen,' zei Simbal. 'In het veld draag ik het liefst zelf de verantwoordelijkheid voor mijn leven.' 





	'Ja, dat weet ik.' Donovan ging weer sneller rijden. De laatste stralen van de zon schitterden als een regenboog op de voorruit. Ze waren bijna bij Greystoke terug. 





	'Wat doe ik met Max?' vroeg Simbal. 





	Donovan reed naar het hek en gaf de laser-gecodeerde identiteitskaarten van hemzelf en Simbal aan de bewaker bij de poort. Even later reden ze over de bochtige oprijlaan. 'Niets.' De wind fluisterde in de esdoorns en populieren. Er ronkte ergens een grasmaaier. 'Laat Threnody maar in zijn sop gaarkoken. Nu je weet wat voor een leugenaar hij is, zal dat je geen moeite meer kosten, Tony. Per slot van rekening heb je genoeg ervaring met hem.' 





	Toshima-ku. Mikio was op weg naar zijn huis. Hij leidde zijn vijanden - die ongetwijfeld ook zijn moordenaars waren - regelrecht naar de executieplaats. Kanamecho: een wijk binnen de ku. Jake kende dit gedeelte van Tokio goed - even goed als hij Mikio Komoto's huis kende. Hij had het een keer grondig verkend om aan geheime informatie over de verblijfplaats van zijn halfbroer Nichiren te komen. 





	De ochtendnevel was opgetrokken en de lucht was nu helder. Het zonlicht viel op het oude bukshout en op de slanke Japanse cipressen die op Mikio's terrein zwijgend de wacht hielden. 





	Jake liet de taxi stoppen. De Mercedes reed door de open ijzeren poort van Mikio's huis en verdween. Jake betaalde de chauffeur en stapte uit. De taxi maakte rechtsomkeert en reed weg. 





	Jake keek naar de blauwe Nissan. Die was langs de muur tot stilstand gekomen, precies ter hoogte van Mikio's studeerkamer. De vijand was goed op de hoogte. 





	Hij haalde een Zeiss-kijker uit zijn zak. Het was een klein, opvouwbaar ding. Hij bracht hem voor zijn ogen en keek nog eens goed naar de Nissan. Het zonlicht viel in tienduizend schitterende scherven op de ramen van de Nissan. Hij kon niet naar binnen kijken. 





	Hij haalde de kijker weer van zijn ogen weg, zoals hem geleerd was. Je mocht nooit te lang achtereen door een kijker turen, want dan liep je gevaar iets anders te missen. Dat was een van de vele dingen die Jake met behulp van wei qi  had geleerd. Je mocht je nooit op één deel van het bord concentreren. 





	Nu zag hij een schimmige gestalte uit het zijpoortje rennen. De gestalte bleef in de schaduwen van de bamboemuur en rende toen opeens op de blauwe Nissan af. Hij bukte zich en het zijraampje ging open. Jake tuurde door de lenzen van de Zeiss en zoog zijn adem in. 





	Kachikachi! 





	Mikio's adjudant verried hem, wees de vijand op de kwetsbaarste plek in de beveiliging van het huis. De kleine yakuza rende nu weer naar het huis terug en deed het poortje niet op slot. Opzettelijk. 





	Kachikachi een verrader! Jake kon het bijna niet geloven. In oorlogstijd was alles mogelijk. Misschien was Mikio aan de verliezende hand en wilde Kachikachi aan de winnende kant staan. Hoe dan ook, Jake wist wat hij had gezien. 





	Hij maakte een omtrekkende beweging, zodat hij dichter bij het huis kwam en beter door het nog open zijraam van de blauwe Nissan kon kijken. Hij zag iets in de auto bewegen en stelde zijn kijker bij. Er zat behalve de bestuurder nog iemand in de Nissan. Hij zag dat de man aan de passagierskant met een of ander wapen bezig was. Dew neh loh moh  op alle vijanden! dacht hij. Even later had hij het herkend: een Riverton Bison, een kleine, vanuit de hand te gebruiken werper waarmee een speciaal vervaardigde fragmentatiegranaat met een snelheid van ongeveer honderd meter per seconde kon worden afgevuurd. Zo wilden ze het dus doen. Alles zou met een grote klap in de lucht vliegen en dan konden ze Mikio van de muren schrapen. 





	Jake wilde juist op de auto afgaan toen hij de bestuurder een Gion 30-09





	te voorschijn zag halen. Hij begon de onmiddellijke omgeving scherp in de gaten te houden. Hij deed dat erg goed; er ontging hem niets. Jake kroop achter een buksboom weg en nam de omgeving in zich op. Ze hadden de Nissan goed geparkeerd. Er was in de buurt van de auto nergens dekking te vinden. Het was onmogelijk de Nissan ongezien te naderen. Zo bleef alleen het huis over. Jake wist dat hij weinig tijd had. Hij stopte de Zeiss in zijn zak en liep, er goed op lettend dat hij buiten het gezichtsveld van de inzittenden van de Nissan bleef, naar het bamboehek. Hij haalde een nylonkoord uit zijn zak. Het was verzwaard met een ijzeren klauw. Hij wierp de klauw over het bamboehek en trok er meteen hard aan. De klauw bleef haken. 





	Toen ging hij naar boven. 





	Hij was vlug over het hek heen en sprong aan de andere kant met diep gebogen knieën op het gras. Hij hoorde vogels zingen en er ritselde ergens een eekhoorn of ander klein dier. Verder was het stil. In de verte ruisten verkeersgeluiden. Soms hoorde hij zelfs de slag van een knuppel op een nabijgelegen honkbalveld. 





	Waar in Boeddha's naam was iedereen? Wat was er met Mikio's vermaarde beveiliging gebeurd? 





	Hij liep vlug langs de zijkant van het huis, langs de lange smalle kyujutsu oefenbaan waar hij en Mikio zich in de eeuwenoude sa/nurai-kunst van het boogschieten hadden bekwaamd. 





	Jake keek op zijn horloge. Hij had er te lang over gedaan om hier te komen. Hij liep naar de engawa,  probeerde defusuma  van het vertrek naast Mikio's studeerkamer. Die zat op slot. Hij had geen tijd om het slot open te steken en sloeg daarom met de eeltige randen van zijn handen en zijn rechterhiel dwars door de deur heen. 





	Nu kon hij niet meer terug. Hij dacht voortdurend aan de Bison maar liet zich er niet door afschrikken. Hij moest Mikio in veiligheid brengen. Het was onheilspellend stil in huis. Hij had verwacht dat het geweld waarmee hij de deur had ingeslagen een groot tumult in het huis zou hebben veroorzaakt. Maar er was niets te horen. 





	Jake liep vlug door de donkere kamer. Duwde defusuma  naar de gang opzij. 





	Hij zag Kachikachi uit de tegenovergestelde richting komen. Dus er was toch iemand die hem had horen inbreken. 





	'Amida!  Maroc-san!' 





	'Muhon-nin!'  riep Jake. Verrader. Ze worstelden een ogenblik in de smalle gang en toen wierp Jake de ander opzij. Hij draaide zich om en trok defusuma  van Mikio's studeerkamer open. 





	'Ga daar weg!' 





	Hij hoorde Kachikachi's opgewonden kreet, maar hij had zijn vriend gezien, knielend op de tatami  en diep in meditatie verzonken. 





	'Hoe ben je hier binnengekomen ? Stommeling! Ga daar niet binnen. Je mag hem niet storen ...!' 





	Mikio droeg zijn kimono. Op de rug was de kamon  van zijn clan afgedrukt. De oyabun  begon zich om te draaien. 





	'Mikio!' schreeuwde Jake. Hij greep een handvol kimono vast en begon zijn vriend omhoog te trekken op het moment dat het raam met explosieve kracht uit elkaar vloog. 





	De Bison, dacht Jake. En toen: O Boeddha, ik ben te laat. Wit en geel licht, schreeuwend fel. Alle geluiden, beelden, geuren balden zich samen tot één elementaire schreeuw die galmde en galmde terwijl de kamer met donderend geweld in elkaar zakte. 





	Toen laaide het vuur op, stromend als een rivier van dood. WINTER 1949 - VOORJAAR 1950





	Peking





	Het was generalissimo Chiang geweest die Mao had geleerd dat wie het leger onder zijn bevel had uiteindelijk de overwinning zou behalen. Met oorlog, geloofde Chiang, waren alle mogelijke conflicten te beslechten. Daar had Mao uit afgeleid: 'Politieke macht groeit uit de loop van een geweer.' 





	En dat had de Amerikanen natuurlijk veel zorgen gebaard. Maar wat ze nog het ergst van Mao vonden was dat zijn strategieën net zo goed voor hen als voor de massa verborgen bleven; hij was tegelijk onvoorspelbaar en gevaarlijk. De Amerikanen hoefden niet de illusie te hebben dat ze Mao konden gebruiken om hun eigen politieke doeleinden in China door te drijven, zoals ze Chiang altijd hadden gebruikt. 





	Mao stond aan de top van een piramide van macht die hij en zijn naaste medewerkers hadden gecreëerd en hij wist dat hij dit voornamelijk aan twee mannen te danken had. Sun Tzu had hem geleerd hoe hij zijn strategieën geheim moest houden. Zilin had hem verteld: 'In de politiek is bedreiging met geweld een doel op zich.' 





	Overigens waren Mao en, tot op zekere hoogte, Zilin wel degelijk bereid om naar Amerikaanse ideeën over een coalitieregering in het naoorlogse China te luisteren. Mao was zich er goed van bewust dat Amerikaanse interventie van groot belang kon zijn voor de toekomst van zijn land. Dat kwam, meende Zilin, vooral doordat Mao diep beledigd was door Stalin en Molotov, die hem een 'margarinecommunist' hadden genoemd. Zilin was de eerste geweest die inzag dat Moskou zich zorgen maakte over de richting die het Chinese communisme was ingeslagen. Vooral Stalin, de bevelhebber met de ijzeren vuist, kon zien of iemand een krachtige leider was. Zilin was er vast van overtuigd dat Moskou doodsbang voor Mao was. Ze waren niet alleen bang voor Mao's ideeën - een vorm van communisme die van de Russische lijn afweek - maar ook voor Mao zelf. 





	Stalin was een genie, daar was Zilin zeker van. De manier waarop hij Roosevelt tegen het einde van de oorlog had kunnen manipuleren was daar voldoende bewijs van, naast de geniale leiding die Stalin gedurende de oorlog aan zijn troepen had gegeven. 





	Het was Zilins theorie dat Stalin in Mao veel van de eigenschappen had gezien die hemzelf zo machtig maakten. 





	Stalin en Molotov hadden Mao en zijn volgelingen 'margarinecommunisten' genoemd, omdat hun revolutie bij de boeren en niet bij het proletariaat was begonnen. 





	Mao was diep gekwetst door dat woord. Zilin zag er alleen een lachwekkende belediging in, maar hij kon Mao niet overtuigen. 





	'China is uniek,' zei Zilin dan. 'Het is een agrarisch land waarvan Marx zich nooit een voorstelling had kunnen maken, laat staan dat hij zou hebben geweten hoe hij het moest temmen. En toch hebben wij dat gedaan, Mao tong zhi.  Is dat er geen bewijs van dat Stalin liegt?' 





	Mao schudde zijn hoofd. 'Nee, je vergist je, Shi tong zhi.  Hoeveel pijn het me ook doet om het toe te geven, Stalin en Molotov hebben gelijk. Onze revolutie - de ware communistische revolutie - moet bij het proletariaat beginnen.' 





	'Moskou wil ons provoceren,' zei Zilin dan. 'Dat is alles.' 





	'Nee. Wij zijn een agrarisch land, dat is waar, maar als we ons de komende decennia willen handhaven kunnen we het ons niet veroorloven een agrarisch land te blijven. Om onze verwoeste economie na de oorlog op poten te zetten zullen we moeten industrialiseren. En dan zullen wij ons eigen proletariaat creëren. Denk je ook niet, Shi tong zhi,  dat we ons gedwongen zullen zien onze economie een kapitalistische fase te laten doormaken om zo tot voldoende industriële produktiviteit te komen ? Nou, we moeten er zeker van zijn dat we tot die nieuwe opkomende klasse doordringen. Zij zijn het - en niet de slinkende boerenbevolking - die ons land naar de jaren vijftig moeten helpen. 





	Daarbij kunnen de Amerikanen ons van grote hulp zijn. Alleen zij hebben het kapitaal en de industriële kennis om ons op het juiste spoor te zetten. Denk je dat Moskou na de oorlog genoeg geld heeft om ons de hulp te geven die wij nodig hebben? Vergeet het maar! Nee, Shi tong zhi,  de Amerikanen zijn onze enige hoop.' 





	Wat dat betrof had Mao volkomen gelijk. In die tijd - het hoogtepunt van de oorlog - hadden de Amerikanen met een goed uitgebalanceerd beleid een stevige machtsbasis in een van de belangrijkste landen van Azië kunnen verwerven. 





	Maar de grote kapitalisten van die tijd moesten nu eenmaal niets van het communisme hebben. Ze zagen veel meer in generalissimo Chiang en waren er zeker van dat Chiang het communisme een halt toe zou roepen. Ze hadden geen oog voor de stormachtige ontwikkeling die China doormaakte. Ze konden niet inzien dat het communisme de enige logische methode was om een land dat zo uitgestrekt en zo arm was tot eenheid te brengen. Zo kwam het dat de Amerikanen in de oorlog alleen generalissimo Chiang steunden. Toen de Chinese burgeroorlog uitbrak en de Amerikaanse politici nog een kans hadden om de situatie in alle objectiviteit aan te pakken, gaven ze alleen hulp aan de nationalistische strijdkrachten. Zelfs toen van augustus 1946 tot mei 1947 het Amerikaans embargo op militair materiaal voor China van kracht was, werden in het geheim duizenden tonnen munitie van Amerikaanse, in China gestationeerde troepen naar de garnizoenen van de generalissimo overgebracht. 





	De Amerikanen lieten Mao geen keus. In december 1949 ging Mao naar Moskou en sloot daar een bondgenootschap met Stalin. Zo werd het lot van het moderne China bezegeld. Vanaf dat moment hadden de Amerikanen geen invloed meer op het beleid in China en moesten ze lijdzaam toezien hoe de ontwikkelingen in heel Azië door het samenspel van Rusland en China werd bepaald. Zo had Amerika een kostbare gelegenheid verspeeld om het Westen bij de aangelegenheden van het Verre Oosten te betrekken. Vanwege de rol die hij in Chungking en daarna had gespeeld was het misschien niet vreemd dat Zilin met Huaishan Han naar Lo Jui-ch'ng was gegaan. Lo stond aan het hoofd van het ministerie van openbare veiligheid. Hij droeg een grote verantwoordelijkheid die zich over het hele land uitstrekte. 





	Zilin en enkele andere naaste medewerkers van Mao wisten al dat Huaishan Han een goede spion was. Het werd tijd om daar een optimaal gebruik van te maken. 





	Kort na dit gesprek zou Mao uit Moskou terugkomen. Die samenloop zou later van groot belang blijken te zijn. 





	Hoewel Huaishan Han vlak naast Zilin was ingekwartierd, kregen de twee vrienden elkaar de komende maanden niet veel te zien. Mao was met gemengd resultaat teruggekomen - tenminste, dat vond Zilin. 





	'En dat is precies de reden,' zei Mao, 'waarom ik jou niet mee wilde hebben toen ik naar Rusland ging. Als jij een zwakke plek hebt, mijn vriend, dan zijn het de Sovjets. De Amerikanen waren mijn zwakke plek, maar dat is nu allemaal voorbij. Wat dat betreft had je gelijk. Maar nu de Amerikanen ons volkomen in de steek hebben gelaten, kunnen we niets anders doen dan de hulp van de Russen aanvaarden.' 





	Toch viel die hulp enigszins anders uit dan Mao had gehoopt. Stalin had zich bereid verklaard China het equivalent van driehonderd miljoen dollar te verstrekken. Het addertje onder het gras was dat dit in de vorm van kredieten geschiedde en niet in de vorm van een lening. Dat betekende dat China nu met handen en voeten aan de Sovjet-Unie gebonden was. Het was niet vrij om zelf naar de middelen te zoeken waarmee het de nieuwe industrie wilde opbouwen maar was geheel afhankelijk van Russische technologie en materialen. 





	Dit, zei een gedeprimeerde Mao later tegen Zilin, was het beste dat hij eruit had kunnen halen. 'Stalin wil ons nog steeds niet vertrouwen. Ik zou je niet kunnen vertellen hoe vaak hij het over Tito en diens "aanfluiting van een communistische staat" heeft gehad. Hij leek wel een plaat met een barst erin. Ik verkeerde in een heel slechte onderhandelingspositie. Per slot van rekening hadden de Russen net zo goed als de Amerikanen gewild dat er een coalitieregering kwam. Toen we ons in de burgeroorlog stortten, druiste dat recht tegen de wensen van Moskou in. "Waarom zou ik jullie nu nog vertrouwen?" zei Stalin als een teleurgestelde oudere oom.' 





	Zilin was niet zo verbaasd als Mao was geweest, maar hij zei niets. Mao ging er nu eenmaal van uit dat hij tegen de Sovjet-Unie bevooroordeeld was. Hij wist heel goed dat zelfs wanneer Mao overtuigend had kunnen aantonen dat Chiang degene was die de burgeroorlog was begonnen, Stalin wel een ander excuus zou hebben gevonden om alleen kredieten aan te bieden. Op deze manier wilde Moskou een zekere macht uitoefenen over wat het als zijn achterlijke - en misschien gevaarlijke - stiefkind beschouwde. Na een langdurige maaltijd in Mao's verblijf gingen Mao en Zilin naar de binnenplaats van het huis. Het was koud. Er viel een beetje sneeuw, dat om hen heen dwarrelde en alle geluiden dempte. Er stond geen wind. Mao trok zijn jas dichter om zich heen. 'Toen ik in Moskou was, woedde er ten noorden van de stad een sneeuwstorm. Vijf meter sneeuw. Kun je je dat voorstellen, Shi tong zhïT





	Zilin zei niets. Er kon maar één reden voor zijn dat ze hier in de kou stonden, en dat was dat ze hier niet konden worden afgeluisterd. Zijn hart begon sneller te slaan. Wat was het dat Mao alleen aan hem wilde toevertrouwen ? 





	'Er is nog een ander probleem,' zei Mao nu. Hij keek de duisternis in. De achtermuur van de tuin was met klimop overwoekerd. 'Stalin bracht nog iets anders ter sprake. Korea.' Mao zweeg een ogenblik en ging toen verder:





	'De Noordkoreaanse communisten zullen met steun van Moskou het zuiden binnenvallen.' 





	'Wanneer?' 





	'In juni.' 





	Zilin wist wat er nu zou komen. 'Dat betekent oorlog.' 





	Mao knikte. Hij keek erg bedroefd uit zijn ogen. 'Ons arme volk. Het is nog maar net verlost van een oorlog die al veel te lang had geduurd.' 





	'Dus Stalin liet je geen keus.' 





	Mao keek Zilin aan. 'Geen enkele.' Toen ging hij naar binnen. 





	'Ik heb haar gevonden!' 





	Zilin keek op van de administratie waaraan hij had zitten werken. Hij zag Huaishan Han, gekleed in een uniform, zijn kantoor binnenstormen. 





	'Ik heb haar gevonden, mijn vriend!' Zijn magere gezicht was helemaal opgewonden. 





	Zilin keek om hem heen en zag iemand anders aarzelend binnenkomen. Huaishan Han maakte een ongeduldig gebaar. 'Kom binnen, Senlin! 





	Haojia huolKom  binnen!' 





	Ze was een vrouw die - zo leek het Zilin - altijd al slank moest zijn geweest, maar ze was nu zo dun dat ze bijna uitgemergeld te noemen was. Alleen haar ogen waren wijd en groot. Ze keken hem doodsbang aan. Huaishan duwde haar naar voren. Zilin zag dat ze een huivering probeerde te verbergen. 





	'Shi tong zhi,' zei  Huaishan Han met een vreemd soort trots, 'dit is mijn vrouw, Soong Senlin.' 





	'Je vrouw.' Zilin was zo verbaasd dat hij dat niet verborgen kon houden. Hij camoufleerde dat door een lichte buiging te maken. Dat gebaar, eens zo vertrouwd en beleefd, ontlokte een vage glimlach aan het ongelukkige gezicht van de jonge vrouw. 





	'Gaat het goed met je, Senlin?' vroeg hij. 





	'Natuurlijk gaat het goed met haar,' zei Huaishan Han met een iets te harde stem. 'Tenminste, het zal goed met haar gaan als ik haar naar het ziekenhuis heb gebracht. Voor een routineonderzoek.' 





	Zilin bood de jonge vrouw - ze moest wel twintig jaar jonger zijn dan Huaishan Han, ze was nog geen dertig - zijn stoel aan. Ze ging dankbaar zitten. Haar gezicht stond meteen een beetje minder gespannen. Hij pakte zijn theepot en schonk haar in. Ze greep het kleine kopje zonder oor met beide handen vast alsof ze vastbesloten was alle warmte van de thee in zich op te nemen. Haar hoofd ging op en neer, ze mompelde haar dank en dronk gretig, alsof ze in geen maanden echte thee had geproefd. Zilin keek op naar zijn vriend. Huaishan Han haalde zijn schouders op. 





	'Ze Was door de communisten gevangengenomen.' 





	'Gevangengenomen ?' 





	'Hun commandant wist wie ik was. Een bekende nationalist, nehl  Dat ben ik in de ogen van iedereen behalve jou en Mao tong zhi.'  Huaishan Han maakte een gebaar. 'Uiteindelijk was ze hun vijand. Omdat ze mijn vrouw was, de vrouw van Huaishan Han, de nationalist. Dus namen ze haar gevangen, en ik denk dat ze haar ook gefolterd hebben, al wil ze daar niet over praten. Ze wil trouwens bijna helemaal niet praten.' 





	'Ik wist niet dat je getrouwd was.' Zilin was geschokt door de barbaarsheid van zijn eigen mensen. Toch had hij niet verbaasd hoeven te zijn. Hij had veel van de nasleep van de verbitterde burgeroorlog met eigen ogen aanschouwd. Maar op de een of andere manier trof dit pathetische schepseltje hem dieper dan de rest. 





	Het drong plotseling tot hem door hoe monsterachtig het spel was waar hij zelf in meespeelde. 'Als je het mij nu had verteld,' zei hij zwakjes. 'Dan had ik haar in veiligheid laten brengen.' 





	Huaishan Han wendde zich af. 'Het was niet de geschikte tijd om aan haar te denken, Shi tong zhi.  Ik had mijn werk te doen. Het was gevaarlijk, dat dubbelspel, en ik moest me er helemaal op concentreren dat ik veilig door de tunnel kwam waar jij en Mao tong zhi me  in hadden gestuurd.' 





	Hij keek Zilin weer aan. 'Gezien je eigen persoonlijke omstandigheden geloof ik dat jij dat wel kunt begrijpen.' 





	Het was alleen maar als een compliment bedoeld, een blijk van vriendschap, maar deze woorden maakten grote indruk op Zilin. Het was waar. Hij had ze allemaal achtergelaten: zijn vrouw Athena en de baby Jake, en ook zijn maitresse Sheng Li en hun zoon die als hij volwassen was de naam Nichiren zou dragen. Dat had hij gedaan om China te beschermen, om zijn land de juiste toekomst te geven. Hij had alles voor zijn land opgeofferd. 





	Zilin keek zijn vriend aan en zei: 'Ik herken dat uniform niet.' 





	'Het is van de Strijdkrachten voor Openbare Veiligheid,' zei Huaishan Han niet zonder trots. 'Lo Juiqing heeft me aan het hoofd van het district Peking gesteld.' 





	'De geheime politie,' zei Zilin. 





	'Zo heb ik Senlin gevonden, mijn vriend. Onze kracht groeit met de dag. Ik liet mijn mensen naar haar zoeken en ze hebben haar gevonden.' Hij draaide zich om en de klank van zijn stem veranderde. 'Senlin! We moeten nu gaan.' 





	Zilin keek naar haar terwijl ze opstond. Ze gaf hem het lege kopje en maakte toen een nogal formele buiging voor hem. 





	Toen ze weg waren, bleef Zilin achter zijn bureau zitten en probeerde zich op de papieren te concentreren. Het wilde hem niet lukken. In plaats daarvan zag hij Senlins handen toen ze het witte porseleinen kopje vasthielden: haar lange handpalm, de slanke vingers, zo delicaat en wit als sneeuw. Alleen haar nagels, gebarsten en tot op het leven afgebeten, ontsierden de grote schoonheid van haar handen. 





	De volgende keer dat hij haar zag waren haar nagels gegroeid. En er was een expert mee bezig geweest. Ze glansden van de lak en waren goed gevormd. 





	'Ik weet niet wat ik met haar aan moet,' zei Huaishan Han. Ze kwamen bij Zilin dineren. De twee mannen hadden de andere gasten achtergelaten en zich in Zilins studeerkamer geïnstalleerd. 





	'Wat is het probleem?' 





	Huaishan rookte een dunne zwarte sigaret van Russisch fabrikaat. Hij had de gewoonte om er op te tikken ook al was er geen overtollige as. Maar in Zilins ogen was Huaishan Han dan ook een erg gespannen man die al zijn extra energie in zijn werk stopte. Als hij eens niets anders te doen had dan wat administratie, werd hij lastig in de omgang. Zoals nu. Hij stond op en begon over het dikke wijnrode tapijt heen en weer te lopen. 'Het probleem is Senlin. Eerlijk gezegd is ze niet de vrouw die ik achterliet toen de oorlog begon.' 





	'Ze heeft veel meegemaakt,' zei Zilin. 'Je moet haar wat tijd gunnen.' 





	'Tijd!' zei Huaishan Han verontwaardigd. 'Ik heb geen tijd. Ik heb al veel te veel te doen. Mijn hoofd loopt over van het werk. Belangrijk werk! Ik kan die problemen thuis niet gebruiken.' 





	'Mmmm. Wat voor problemen?' 





	'De dokters. Onderzoeken. Rapporten. Gesprekken. Boeddha mag weten wat nog meer.' 





	'Wat is Senlins probleem nu precies?' vroeg Zilin. 





	'Dat weet ik niet.' 





	'Is het medisch of emotioneel? Wat is het?' 





	Huaishan Han blies een lange rookwolk uit. Zijn adem siste als die van een grote draak. 'Niemand weet het. Boeddha, de dokters kunnen me niets vertellen. Ze hebben alles geprobeerd, acupunctuur, acupressuur, kruiden. Ik zou de hele avond nodig hebben om het allemaal op te sommen.' 





	'En Senlin?' 





	'Dat heb je vanavond aan tafel zelf gezien. Ze at helemaal niets. Vind je dat niet vreemd?' 





	'Ze had geen trek.' 





	Huaishan Han hief zijn handen ten hemel. 'Boeddha, ze heeft nooit trek. Ze drinkt thee. Maar dat is dan ook het enige dat ze tot zich neemt.' 





	'Ze valt af.' 





	'Wat?' Huaishan Han liep als een machine aan zijn sigaret te puffen. 'Ja. Natuurlijk. Wie zou niet afvallen?' 





	'Toen je haar vond, was ze gevaarlijk mager.' 





	'Veel te mager.' 





	'Dus als ik het goed begrijp,' zei Zilin, 'zou ze nu al dood moeten zijn.' Zijn vriend hield net lang genoeg op met heen en weer lopen om hem aan te kijken. 'En toch is ze dat niet. Misschien is dat het wat de dokters proberen te begrijpen.' 





	'Welke vraag ze zich ook stellen,' zei Huaishan Han, en hij begon weer te ijsberen, 'ze hebben geen antwoorden gevonden. En de tijd begint te dringen.' 





	'Waarom?' 





	'Ik heb van Lo tong zhi  een opdracht van het grootste politieke belang gekregen. Dat brengt met zich mee dat ik uit Peking moet vertrekken.' 





	Huaishan Han hield nu eindelijk op met heen en weer lopen; hij liet zich op de armleuning van een fauteuil zakken. 'Ik ga naar het zuiden, mijn vriend. Naar Hongkong en vandaar misschien naar Taiwan. Het is gebleken dat Kwo-min-tang-agenten van het nationalistisch regime in ballingschap op Taiwan in onze strijdkrachten zijn geïnfiltreerd. En misschien - en dat is een theorie van Lo tong zhi- ook in onze politieke instellingen.' Het gezicht van Huaishan Han betrok. 'Er kan een tijd komen waarin we niet meer om een zuivering heen kunnen. Waarin we de verraders in ons midden moeten uitschakelen. En als die tijd aanbreekt, zullen het onze mensen zijn die de vuige verraders vinden.' 





	Dit was de tweede keer dat Zilin zijn vriend over 'onze mensen' hoorde spreken. Huaishan Han bedoelde de Strijdkrachten voor Openbare Veiligheid. Hij sprak met de felheid van een bekeerling. Nu Huaishan Han eenmaal de sprong van het nationalisme naar het communisme had gemaakt, ontpopte hij zich als een vurige, onbuigzame ideoloog. 





	'Ik kan Senlin niet alleen thuis laten.' 





	'Je zou een verpleegster in huis kunnen halen. Of een gezelschapsdame.' 





	Huaishan Han schudde zijn hoofd. 'Dat wil ik niet. Ik wil geen invalide van mijn vrouw maken. Ik wil geen verpleegsters in huis. En wat die gezelschapsdame betreft, er is er niet een die ik goed genoeg ken of vertrouw.' 





	'Maar ze zal toch wel familie hebben?' 





	'Natuurlijk. Maar Senlin is een Soong... ze stamt af van dé Soongs, zegt ze. Zelfs op het eiland Taiwan is er geen Soong of Kung van betekenis meer over. Ze zijn allemaal met al hun rijkdom naar Amerika gevlucht.' Hij schudde zijn hoofd. 'Er is niemand meer.' Hij drukte zijn peuk in een ijzeren asbak uit. 'Daarom moet ik jou vragen, mijn vriend, of je voor Senlin wilt zorgen. Ik weet dat jij een wijs man bent. Als iemand kan ontdekken wat er met haar aan de hand is, ben jij het.' 





	Zilin zei niets. Hij was al bang geweest dat Huaishan Han hem dit verzoek zou doen. Het idee dat hij Senlin in huis zou hebben ... maar het was duidelijk welk antwoord hij moest geven. Hij kon zijn vriend dit niet weigeren. Dat zou onbeleefd zijn, erger nog, het zou een klap in het gezicht van hun vriendschap zijn. 





	Zilin knikte. 'Goed,' zei hij. 





	Huaishan Han stond op. Hij had tegenwoordig een onmiskenbaar militaire houding. Voor een politicus als Zilin was dat een verontrustend teken. Politici leerden soldaten te gebruiken maar hen nooit te vertrouwen. 





	'Wat is het mooi om naar dit meer te kijken,' zei Mao. Hij en Zilin slenterden langs de oever van het Kunming-Meer. Ze bevonden zich op het indrukwekkende terrein van Yiheyuan, het Zomerpaleis. Dit complex van gebouwen, tempels, paviljoens, tuinen, wandelpaden en eilandjes, elf kilometer ten noordwesten van Peking, was gebouwd voor generaties van Chinese keizers die 's zomers de hitte en vochtigheid van de stad wilden ontvluchten. 





	'Zelfs jij, Shi tong zhi,  kunt niet weten hoe vaak dit meer van vorm en grootte is veranderd. ledere dynastie had eigen landschapsarchitecten en die hadden allemaal hun eigen ideeën over dit meer.' Mao hield zijn handen op zijn dikke rug. 'En toch ligt het hier nog steeds. Ik geloof dat we daar een les uit kunnen leren.' Hij haalde diep adem. 'Ik kom hier vaak over het water uitkijken. Ik laat dan mijn gedachten gaan, alsof ik dan alle vroegere vormen van het meer zou kunnen zien, alle vroegere levens van het meer.' 





	Hij schudde zijn hoofd. 'Maarjiet is of de boodschap niet goed tot me door wil dringen. China moet veranderen, Shi tong zhi.  En ik maak me geen illusies over die verandering. Het zal een pijnlijke en bloederige aangelegenheid zijn.' 





	'Voor mij is het al bloederig genoeg geweest.' 





	Op Mao's gezicht verscheen een van zijn kleine raadselachtige glimlachjes. 'Stil! Dat is niet de ware revolutionaire geest, Shi tong zhi.  De dood maakt deel uit van alle verandering. In alle ware revoluties moet bloed worden vergoten, Shi tong zhi.  Het oude moet plaatsmaken voor het nieuwe; het is het bloed van het oude regime dat de aarde verrijkt die door de revolutionair wordt bewerkt.' 





	'Onze revolutionairen gebruiken geen ploegscharen maar geweren.' 





	Mao knikte. 'Voorlopig kan dat niet anders. En misschien zal het altijd zo blijven. Dat wordt bepaald door onze vijanden, niet door onszelf. China is al zwaar genoeg door de ongewenste aanwezigheid van de imperialistische barbaren beledigd. We zullen nooit meer toestaan dat we zo zwak worden dat anderen hier ongestraft kunnen binnenvallen. De Amerikanen zelf hebben ervoor gezorgd dat ik een ijzeren vuist heb. Ze geven steun aan Taiwan. Ze trainen Kwo-min-tang-agenten om in onze samenleving te infiltreren, want ze willen ons vernietigen. Ik zegje dat ze daar niet in zullen slagen!' 





	Dit vond Zilin interessant, want het kwam overeen met wat Huaishan Han hem had verteld. 'Je hebt met Lo Juiqing gesproken.' 





	'Met Lo tong zhi,  ja,' zei Mao. 'En met Huaishan Han. Wat een geweldige vondst is die man! Ik moet je feliciteren, Zilin. Ik heb hem in het oog gehouden sinds jij hem een functie op het ministerie van openbare veiligheid hebt gegeven. Die man kent geen angst - dat heeft hij me op enkele missies bewezen.' 





	'Daar wist ik niets van.' 





	'Natuurlijk niet.' Mao liep een tijd lang zwijgend door en zei toen: 'De interne veiligheid is niet jouw afdeling. Bovendien weet ik dat de strakke hand waarmee ik moet regeren jou niet aanstaat. Waarom zou ik jou dan met de details van zulke onaangename operaties belasten?' 





	'Wat heeft Huaishan Han voor je gedaan?' 





	'O, hij maakt deel uit van het staatsapparaat,' zei Mao nonchalant, 'en je hebt me meer dan eens horen zeggen dat het staatsapparaat vaak tot onderdrukking moet overgaan.' 





	'Daar maak ik me zorgen over.' 





	'Waarom?' vroeg Mao. 'Maak jij niet ook deel uit van het staatsapparaat?' 





	Zilin gaf geen antwoord. Hij dacht aan de woorden 'onze mensen', die Huaishan Han enkele malen had gebruikt. Sinds Lo Juiqing de Strijdkrachten voor Openbare Veiligheid binnen zijn ministerie had gecreëerd, waren ze veel groter en machtiger geworden dan Zilin had verwacht. Hij bracht zijn bezorgdheid nu onder woorden. 





	'Onzin,' zei Mao. 'Zoals alle revoluties heeft ook onze revolutie radicale veranderingen in onze samenleving teweeggebracht. Natuurlijk zijn er altijd nog mensen die geloven dat het vroeger beter was. Natuurlijk zijn er mensen die geen vertrouwen hebben in de verregaande veranderingen die wij tot stand brengen. En het feit dat onze economie door de oorlog is verwoest en we een strakke landelijke hiërarchie moeten opbouwen maakt de last die wij te dragen hebben alleen maar groter. En dan is er ook nog de externe bedreiging van het nationalistisch-Amerikaanse bondgenootschap. Soms kun je alleen maar autoritaire methoden toepassen. Anders zou een land in tijden van snelle sociale en economische veranderingen te gronde gaan. Vertel me eens, Shi tong zhi,  hoe anders zou ik zo'n uitgestrekt land onder zulke omstandigheden tot rust kunnen brengen?' 





	Zilin liep zwijgend en met gebogen hoofd door. Hij had geen oog voor de prachtige pagoden en tempels, de overschaduwde wandelpaden en fluisterende bomen. Wat hij voor zijn geestesoog zag was dat een koord dat het moderne China met zijn verleden had verbonden nu opeens was doorgesneden. Hij zag ook wat niemand anders zag: de scheiding was onherstelbaar. China zou nooit meer terug kunnen. Er zou heel veel onherroepelijk verloren gaan. De oude vaardigheden zullen wegkwijnen onder het banier van de revolutie, dacht hij. 





	Toen hij eindelijk weer opkeek, zag hij dat die prachtige bouwwerken daar waren neergezet door een volk dat hem nu al vreemd was. Er maakte zich een onuitsprekelijke droefheid van hem meester. 





	'Er is verdriet in je ogen,' zei ze. 'En pijn in je hart.' 





	Senlin. Haar naam betekende groot woud, en in zekere zin was dat wel passend, want als Zilin bij haar was, voelde hij zich verloren, alsof hij hopeloos verdwaald was. 





	Hij had bijna zijn hele leven aan een strategie gewerkt die gebaseerd was op de strategie van de mentor die hij als kind had gehad, de Jian. De Jian had in Suzhou gewoond, een stad met vermaarde en spectaculaire tuinen. Deze yuan lin,  die in feite villa's omringd door tuinen waren, werden uiterst zorgvuldig onderhouden. De Jian woonde in zo'n huis en hij bracht de jonge Zilin langzaam de geheimen van de yuan  bij: hoe heuvels, vijvers en dergelijke door de mens volkomen in harmonie met de omgeving konden worden aangelegd. Die opmerkelijke kunstmatigheid, zou Zilin uiteindelijk ontdekken, kon ook op de wereld buiten de yuan  worden toegepast. Je kon worden wat je wilde, zolang je maar wist hoe je de juiste kunstmatigheid moest creëren. Zo had Zilin zich, omdat het zijn lot was de hemelse waker over China te zijn, bij de Chinese communistische partij aangesloten. Zijn houding ten opzichte van het communisme was zuiver pragmatisch. Hij had al in een heel vroeg stadium gezien dat het communisme in staat was al zijn landgenoten - die zo lang in verwoede oorlogen verwikkeld waren geweest 





	- te verenigen, waarna de Chinezen zelf het in China weer voor het zeggen zouden krijgen. 





	Daarom was zijn qi  uiterst krachtig en goed ontwikkeld. Het was zijn qi dat hem in staat stelde om in de harten van anderen te kijken. Senlin was de enige uit zijn omgeving die hij niet kon doorgronden. Dit baarde hem zorgen maar het trok hem ook aan. Wat het raadsel nog groter maakte was het feit dat haar eigen qizo  sterk was. Hij kon voelen dat haar qi  even krachtig was als dat van hemzelf. Toch begreep hij niet goed hoe het zich manifesteerde. Er zouden maar heel weinig mensen zijn die haar 'sterk' 





	noemden. In ieder geval was het duidelijk dat haar man haar geen sterke persoonlijkheid vond. 





	Er waren momenten geweest - en er kwamen steeds meer van die momenten - waarop ze door zijn zorgvuldig opgebouwde kunstmatigheid heen had kunnen kijken. Niemand, zelfs Athena of Mai, was daar ooit toe in staat geweest. 





	Nu ze op deze donkere stille avond in zijn villa zaten, was het haar opnieuw gelukt. Zilin kon niet meer ontkennen dat ze een dieper inzicht had. De eerste keer had hij het ontkend, en toen had ze hem met haar grote ogen aangekeken en gezegd: 'Is er een reden waarom je tegen me liegt?' 





	Hij was verbijsterd geweest. Maar in haar stem en op haar gezicht bespeurde hij niets dan de simpelste eerlijkheid. 





	Nu zei hij: 'Het wordt me droef te moede als ik zie wat er van ons geworden is.' 





	'Dat begrijp ik niet.' Ze had de innemende gewoonte haar hoofd enigszins schuin te houden. Haar dichte zwarte haar, diep glanzend in het lamplicht, gleed dan over haar schouder. 





	'China schijnt zich tegenwoordig alleen maar met repressie te kunnen handhaven. De interne en externe druk is veel te groot voor ons. We hebben al immense en pijnlijke veranderingen moeten doormaken. Ik denk dat aan ons lijden nog lang geen eind is gekomen. Er zal nog veel bloed worden vergoten. Hoe kan de toekomst om zoveel wreedheid vragen, als het heden al zo hard is?' 





	Senlin keek hem aan en zei: 'Vraag het Boeddha. Bij hem moeten we onze toevlucht zoeken.' 





	'Jammer genoeg,' zei Zilin, 'is er in de moderne samenleving geen plaats voor Boeddha.' 





	'Schrijft Mao tong zhi  dat? Als dat zo is, kan hij beter verdwijnen.' Ze wendde abrupt haar hoofd af. 





	Zilin vroeg zich af waarom ze niet verderging. Was ze van haar eigen antirevolutionaire woorden geschrokken of was het iets anders? Hij vroeg zich af wat er nog meer was dat Huaishan Han hem niet had verteld. Zijn vriend had tegen hem gelogen wat zijn opdrachtgever betrof. Hij had Lo Juiqing met naam genoemd terwijl dat helemaal niet nodig was geweest. Waarom? Misschien alleen om veiligheidsredenen. Dat zou begrijpelijk zijn. En naar alle waarschijnlijkheid zou Zilin volkomen gerustgesteld zijn geweest, als Huaishan Han zich de laatste tijd maar niet anders was gaan gedragen. Maar het was een feit dat Huaishan Han niet meer dezelfde was als de man met wie Zilin op de helling van de Jinyun Shan een bondgenootschap had gesloten. Evenals het nieuwe China zelfwas Huaishan Han veel harder geworden. Nu hij zich eenmaal in de kleuren van de revolutie had gehuld, deed hij, met Mao's filosofie in zijn hoofd en Mao's geweer in zijn vuist, de verschrikkelijkste dingen. Hij maakt deel uit van het staatsapparaat, had Mao gezegd, en Zilin vond dat onheilspellend. Huaishan Han geloofde dat hij bezig was van China een veiliger land te maken. Misschien had hij zelfs gelijk... en dat zou des te angstaanjagender zijn. Want Zilin vermoedde dat als Mao zijn vriend op een missie uitstuurde, er mensen om het leven kwamen. Snel en geluidloos voerde het instrument van de onderdrukking zijn bevelen uit. Weet Senlin wat hij doet ? vroeg Zilin zich af. Heeft ze een vermoeden van wat hij is geworden? 





	Hij stond op en liep naar het raam. Buiten hoorde hij het zich telkens herhalend zingen van een nachtegaal. Hij haalde diep adem en rook de regen. Die was nog een eind van hen vandaan maar kwam dichterbij. Op dat moment zag hij hoe de bliksem de hemel deed oplichten. Hij schatte de afstand. 





	'De regen zal niet lang duren,' zei hij toen het eerste rommelen van de donder door de heuvels galmde. 'Morgen wordt het een mooie dag. Misschien kun je dan een uitstapje maken.' Senlin verliet de villa alleen om naar een dokter te gaan. 





	Toen ze geen antwoord gaf, wendde hij zich van het raam af en keek haar aan. Je kunt hier niet altijd binnen blijven zitten, wilde hij tegen haar zeggen, maar hij kon het niet over zijn hart verkrijgen. 





	'Voordat Huaishan Han vertrok, heeft hij meermalen tegen me gezegd dat jij niet wilde spreken,' zei Zilin. 'Hij was bang dat er iets met je aan de hand was.' 





	Senlin hield haar handpalmen omhoog. Haar vuurrode nagels glommen in het licht. 'Hier is een wereld,' zei ze zachtjes terwijl ze haar rechterhand wat hoger hield. 'En hier...' De linkerhand. 'Hier is een andere wereld.' 





	'De dokters...' 





	'De dokters houden van raadsels,' zei ze. 'Als ze geen raadsels kunnen vinden, maken ze die zelf wel.' 





	Zilin liep van het raam vandaan en kwam naast haar zitten. 'Wil je daarmee zeggen dat er niets met je aan de hand is?' 





	Ze keek hem zwijgend aan. 





	'Zou je morgen naar buiten willen gaan, als ik met je meeging?' 





	'Ik houd niet van de wereld buiten.' De emotie, voorbijgaand maar intens, tekende zich op haar gezicht af. 'Die is hard en lelijk. Die is slecht. Ik verlang alleen naar de tijd van voor de oorlog.' 





	'We zullen nooit meer naar die tijd terugkeren.' 





	'Wat kun jij wreed zijn.' Er glinsterden tranen in haar ooghoeken. 





	'Ik spreek alleen maar de waarheid.' 





	Ze sloeg haar grote ogen neer en toen ze weer begon te spreken, deed ze dat met een heel zachte fluisterstem. 'Je vroeg me daarstraks waarom ik wel met jou spreek en niet met mijn man. Nu heb je je eigen vraag beantwoord.' 





	Zilin dacht daar een ogenblik over na. 'Hij heeft tegen je gelogen.' 





	Ze keek op. 'Alleen omdat hij tegen zichzelf liegt.' 





	Het was wat hij zelf al had vermoed, maar toch kwamen haar woorden hard aan. Hij besloot van onderwerp te veranderen. 'Je kunt de rest van je leven niet in deze villa blijven. Dat is een soort dood.' 





	'Wat maakt het uit? Ik ben al dood!' 





	Zilin wist niet wat hij voor haar kon doen. Hij wist alleen dat hij moest proberen een eind aan haar innerlijke kwellingen te maken. Buiten kraakte een donderslag, niet ver van hen vandaan. Senlin schrok ervan. Toen begon de regen tegen de vensterruiten te slaan, en sperde ze haar ogen wijd open. 





	'Het is niets,' zei Zilin. 'Alleen de regen.' 





	'Het is alles.' Maar het was of hij het niet was tegen wie ze sprak. 





	'Senlin.' 





	Ze huiverde en deed haar ogen dicht. Hij stak zijn hand uit en ze schoof tegen hem aan. Hij sloeg zijn armen om haar heen om haar overeind te houden. Toen alleen om haar vast te houden. 





	Haar gezicht was dicht bij het zijne. Hij voelde haar warmte. Onwillekeurig trok hij haar dichter tegen zich aan. 





	'Senlin.' 





	Ze had haar mond halfopen en hij voelde haar adem op zijn wang. Haar zachte haar waaierde uit. Het was of het hem streelde, of het een eigen leven bezat. 





	Steeds dichter voelde Zilin de zachtheid van haar wang tegen zich aan. 





	'Nee!' Met een ruwe kreet maakte Senlin zich van hem los. Ze wankelde overeind en liep met haastige passen de hele studeerkamer door. 





	'Senlin!' 





	'Alsjeblieft...' De donder rommelde en de regen sloeg tegen de ruiten. 





	'Alsjeblieft!' 





	Hij kwam met een snelle stap naar haar toe, zonder te weten wat ze zou doen of zelfs maar wat ze met dat ene woord bedoelde. 





	Ze rukte de glazen tuindeur open en het onweer stormde de kamer binnen. 





	De jaloezieën ratelden, een akelig geluid, en Senlin rende de regen in. Zilin kwam achter haar aan en riep haar naam. De zondvloed maakte de nacht zo donker als een diepe put. Boomtakken huiverden en schudden in de wind. Het geluid van de wind in de bomen kreunde in hun oren. Zilin haalde haar in op het moment dat een heftige bliksemschicht zich door de lucht vertakte. In het felle licht zag hij dat ze zich abrupt omdraaide. Ze vloog in zijn armen en begroef haar hoofd tegen zijn borst. Hij wilde haar naar binnen leiden, maar ze weigerde in beweging te komen. Ze bracht haar gezicht naar het zijne en opende haar mond. De regen danste op haar gezicht. 





	Zilin trok haar kleren weg, zoals zij koortsachtig bezig was die van hem weg te trekken. Nog nooit had hij zo'n aandrang gevoeld, bij geen van zijn vrouwen, niet bij zijn maïtresse en niet bij alle vrouwen die hij in zijn bed had gehad. Alles wat fysiek en emotioneel was werd vervangen door iets wat hij niet kon omschrijven. 





	Toen hij zijn lippen over de hare sloot, trok er een tinteling door hem heen. De regen woedde overal om hen heen en drukte bladeren en takjes tegen hun naakte vlees. Het rommelen van de donder klonk in hun oren als het grommen van een grote primitieve kat, woest en gretig. Toen Zilin haar borsten ontblootte, huilde hij bijna van verlangen. Zijn vingertoppen streken over haar huid en zijn lippen volgden. In de schaduwrijke vallei tussen haar dijen ontdekte hij de warmte, en ze gaf een schreeuw en haar lenige lichaam golfde naar boven, haar hoofd in de nek, haar mond open, de regen indrinkend. 





	Even later had ze hem in haar twee handen genomen en leidde ze hem door portalen die als een anemoon waren opengebloeid. Onmiddellijk had hij het gevoel dat hij midden in een droom was terechtgekomen. In China ging dat zo: als je sliep, kwam je hun -  geest - door de bovenkant van je hoofd naar buiten op de plaats waar het bot aan het begin van je leven het laatst hard was geworden. Wat je droomde, onderging je. Zo simpel was dat. Daarom waren dromen niet minder echt dan watje wakend meemaakte. Op het moment dat Zilin in Senlins zachte kern binnendrong, steeg zijn geest uit zijn lichaam op. In de onweersstorm vermengde zijn geest zich met de hare. 





	Omhoog vlogen ze in een eindeloze spiraal van beweging, geluid, kleur, geur. De zoete geur van het natte gras, de kreten van een paar pluvieren in de huiverende kruin van een pijnboom, de kleur van de wind, zachtpaars en elektrisch blauw in het onweer. Beweging. 





	Kracht. 





	o'Toen hun kreten van genot zich met de lange kreunende kreten van de wind vermengden, was Zilin eindelijk getuige van Senlins qi. En hij begreep alles. 





	'Oorlog.' 





	Zoals Zilin had voorspeld, was het de volgende dag mooi weer. Maar Mao was in een slechte stemming; zelfs de uitzonderlijk heldere hemel kon daar geen verbetering in brengen. 





	'Er is oorlog overal om ons heen,' ging hij tekeer. 'Onze economie kan zich niet nog een oorlog permitteren - zeker niet in het buitenland, in Korea. Onze mensen roepen om vrede. Wat ze van ons verwachten is leiderschap en ondersteuning en geen nieuwe oorlog, waarin Chinees bloed op de bodem van een ander land zal worden vergoten.' 





	'Misschien zouden we naar een manier moeten zoeken om voordeel uit die oorlog te trekken,' zei Zilin. 





	'Jij begrijpt het niet,' zei Mao ongeduldig. 'De Amerikanen en de nationalisten liggen als hongerige haaien in de wateren voor de kust op de loer. Als wij ten strijde trekken, zullen ze wachten tot we door de oorlog verzwakt zijn. En dan zullen ze toeslaan. Op dit moment zijn de contrarevolutionairen relatief zwak en weinig talrijk. Een nieuwe oorlog zou hen aan nieuwe kracht helpen. Opgehitst door de nationalistische agenten zullen ze een ernstige bedreiging gaan vormen. Dacht je dat ik dat kan toestaan?' 





	'Nee,' zei Zilin. 





	Mao bleef staan. Ze bevonden zich in hotelkamers waar kantoren van waren gemaakt. De ramen keken uit op het Tienanmen-plein. Ze stonden open en het geluid van massa's fietsen die door de brede straten reden was ononderbroken te horen. 'Ik wil datje dat heel goed begrijpt, opdat je later, als je misschien een andere smaak in je mond hebt, niet met een slecht geweten naar me toe komt.' 





	'Wat vraagje van mij?' In een andere kantoorkamer klonk het geratel van stokoude schrijfmachines waarop propagandapamfletten werden getikt. 





	'Alleen dit,' zei Mao. 'Een oorlog met Korea zal catastrofale gevolgen voor China hebben, ongeacht het voordeel in internationaal opzicht dat jij er voor ons uit kunt slepen. De economie zal opnieuw instorten en erger nog, er is een kans dat onze daden tot onze eigen politieke ondergang zullen leiden.' Mao keek hem indringend aan. 'Om zo'n catastrofe te voorkomen zullen we steeds meer op het ministerie van openbare veiligheid moeten steunen.' 





	'De geheime politie.' 





	'Als je het zo wilt noemen, ja.' 





	'Ik kan niet instemmen met een terreurbewind.' 





	Heel even was Zilin bang dat hij te ver was gegaan. Er kwam wat kleur op Mao's wangen, even onnatuurlijk als de rouge die vrouwen gebruiken. De stilte die tussen hen in hing was tot het uiterste gespannen. Mao ging zitten. Hij deed zijn ogen dicht en masseerde de oogleden met zijn duimen. Toen hij voldoende tot rust was gekomen, zei hij: 'Ik geloof niet dat een van ons een keus heeft. Jij gelooft dat oorlog met Korea onvermijdelijk is.' 





	'Onvermijdelijk,' zei Zilin, 'en wenselijk.' 





	Van tijd tot tijd rinkelden er belletjes, kleine geluidjes als de schrijfmachines aan het einde van een regel waren gekomen. Een minister die binnenkwam om Mao iets te vragen werd gauw weer weggestuurd. Na een tijdje zei Mao: 'Je moet me maar eens goed duidelijk maken wat je bedoelt, Shi tong zhi.  Ik ben niet in de stemming voor grappen.' 





	'Je kent me beter dan dat, Mao zhu xi.' 





	Bij het horen van de formele aanspreekvorm keek Mao hem aan. 'Laten we niet zo gespannen tegenover elkaar staan, mijn vriend. Daar schieten we geen van beiden iets mee op. Ik voel er niets voor om met mijn meest vertrouwde minister overhoop te liggen.' 





	Zilin maakte een lichte buiging en boog zijn samengevouwen handen voor zich op en neer. 





	Om zijn woorden te illustreren ging Mao thee zetten en er werd niet meer over zaken of politiek gesproken voordat ze beiden hun eerste kopje leeg hadden. Ze spraken over dingen van persoonlijke aard. 





	Op een gegeven moment schoof Mao zijn kopje van zich af en zei: 'Zou je me nu je theorie over de oorlog met Korea willen uitleggen?' 





	Zilin knikte en schonk zich nog eens in. 'Je hebt me al verteld dat Stalin in actie wil komen als de Amerikanen de Yalu oversteken en Noord-Korea binnenvallen.' 





	'Ik heb gezegd dat hij wat dat betreft in tweestrijd verkeert,' verbeterde Mao hem. 'Hij heeft er een groot belang bij dat heel Korea uiteindelijk door de communisten wordt beheerst. Om dat te bereiken zit er niets anders voor hem op dan Russische troepen op het conflict af te sturen.' 





	'Als de Amerikanen de Zuidkoreanen te hulp komen, zou zo'n beslissing voor beide kanten en misschien wel voor de hele wereld catastrofale gevolgen hebben.' Zilin schudde zijn hoofd. 'Nee, Mao tong zhi,  het is China zelf dat de sleutel van Stalins dilemma in handen heeft, en met die sleutel kunnen we misschien de deur naar onze eigen redding openen.' 





	'Hoe?' 





	'We vertellen Stalin dat als MacArthur de Yalu overschrijdt wij troepen naar Korea zullen sturen. Wij kunnen dat veel beter doen dan hij, want wij kunnen tegen de rest van de wereld zeggen dat we alleen maar vrijwilligers hebben gestuurd om een naburig communistisch regime te helpen. Zullen alle westerlingen niet geloven dat de Koreanen onze broeders zijn? Op die manier kunnen we ons ook in de oorlog mengen als de Amerikanen tussenbeide komen. Zij zullen net zo goed aarzelen als wij. Ze kunnen het zich niet veroorloven ons rechtstreeks aan te vallen. Daarmee zouden ze de wereldopinie tegen zich innemen.' 





	'Ja, dat begrijp ik,' zei Mao. 'En Stalin zou bij ons in de schuld staan. Ik zou dan meer hulp van hem kunnen krijgen - misschien zelfs hulp waar geen stringente voorwaarden aan verbonden zijn. Maar er is het probleem dat we troepen moeten sturen.' 





	'Stuur de resten van het Kwo-min-tang-leger die hier gestrand zijn. Laat ze hun bloed maar voor ons vergieten. Laat ze maar de eerste Chinezen zijn die samen met de Koreanen een poging doen de Amerikanen uit het noorden te verdrijven.' Zilin zette zijn theekopje neer. 'En we weten beiden wat er dan zal gebeuren, Mao tong zhi.  We hebben een grondige studie van generaal MacArthur gemaakt. Hij zal de Yalu oversteken.' 





	'Dus dat is ons lot,' zei Mao. 'We moeten het vuile werk voor Moskou opknappen om hulp van hen te krijgen en hun vertrouwen te winnen.' 





	'Dat is altijd het lot van de zwakken,' zei Zilin. 'Maar de geschiedenis is veranderlijk. We moeten ons best doen om onze eigen geschiedenis te maken. Dan zijn we op een dag misschien zo sterk dat Moskou bang voor ons is en niet andersom.' 





	Zilin had besloten met Senlin naar Fazhan te gaan, een waarzegger die de kunst van de geomantiek beoefende. 





	Fazhan had het gezicht van een woeste Mongool. Zijn huid - voor zover die onder de wijde plooien van zijn zwarte gewaden te voorschijn kwam was zo droog en gelooid als de huid van een olifant. Zijn hoofd was lang en smal, zijn lichaam eveneens. Hij was ook lang, en daardoor straalde hij nog meer kracht uit. 





	Fazhan was een Zwarte Hoed feng shui-man.  Er waren veel vormen van geomantiek; dit was de oudste vorm die met de meeste mystiek was omweven. 





	De oorsprong van Zwarte Hoed feng shuizou  te vinden zijn in India, het geboorteland van Boeddha. Van daaruit was het naar Tibet gegaan. Toen het zich veel later uit het land van de grote bergen verwijderde, was het in China gekomen. Inmiddels had het macht en invloed onttrokken aan ieder land en iedere cultuur waar het in de loop van de eeuwen was toegepast. Zilin maakte een buiging voor de/engs/iMi'-man en Senlin deed hetzelfde. Het was duidelijk te zien dat ze erg bang voor hem was. 





	'Gegroet, Grote Leeuw,' zei Fazhan tegen Zilin. 'Het is goed je weer eens te zien.' Zijn stem klonk als gerommel van de donder in de verte. 





	'Ik mag mij gelukkig prijzen hier te zijn, Zilveren Knopen,' zei Zilin. Met deze woorden gaf hij de waarzegger een smalle rode envelop. Die was een fractie van een seconde te zien en was toen in de plooien van Fazhans gewaad verdwenen. 





	Senlin keek zwijgend maar met veel belangstelling naar deze uitwisselingen. Geen van beide mannen gebruikte de moderne aanspreekvorm, tong zhi,  kameraad. Bovendien gebruikten ze bijnamen die op een diepe en langdurige persoonlijke vriendschap wezen. 





	Zilin draaide zich om, stelde Senlin aan de waarzegger voor en vertelde in het kort wat haar was overkomen. Al voordat hij klaar was met zijn verhaal, was Fazhan in beweging gekomen. Zilin ging bij een muur van de kamer staan, zodat Senlin alleen in het midden achterbleef. De blik van de feng shui-man,  een blik als zwart vuur, was ondraaglijk voor haar, en daarom probeerde ze zich af te leiden door om zich heen te kijken. Ze bevonden zich in een kamer van negen bij negen meter. Het plafond was spierwit, maar de wanden waren met kalligrafische perkamentrollen behangen. Inmiddels had Zilin het verhaal van Senlins voorgeschiedenis gedaan en was de feng shui-man  drie keer om haar heen gelopen. Toen bleef hij voor haar staan. Hij zei: 'Ze heeft het aanzien van een feniks. Dat is gunstig. De feniks heeft zijn wortels in de trouw. Samen met de draak heerst hij over de hoofdstad van China.' Hij draaide zich om en stak drie_/oss-stokjes aan. Hij legde ze een voor een bij een klein appelgroen beeldje dat naast een vergulde Boeddha stond. 





	'Spreek tegen mij,' zei Fazhan, en Senlin beefde bij het horen van zijn stem. Die was donker als houtrook en leek haar ook dezelfde geur te verspreiden. Het zouden wel de ^oss-stokjes zijn die ze rook. Hadden stemmen een geur? 'Je bent gefolterd.' Het was geen vraag. 





	'Ja,' fluisterde ze. 





	'Hoe ben je gefolterd?' 





	'Zilveren Knopen ...' 





	Maar de feng shui-man  stak zijn hand op om Zilin het spreken te beletten. Senlin keek in dat lange Mongoolse gezicht en meende dat ze iets anders zag. Een gelaatsuitdrukking die ze nog niet kende. 





	'Als het pijnlijk is,' zei Fazhan, 'moetje bedenken dat een wond ook pijn doet als zij geneest. Zij moet pijn doen, anders geneest zij niet.' 





	'Er waren schimmen,' begon ze. 'Ik weet nog dat er overal schimmen waren. Misschien kwamen ze van de mannen die zich achter de vuren bewogen. Er brandden overal vuren, heb ik dat al verteld?' Haar stem had een vreemde nagalm, alsof ze hen van grote afstand toesprak. 'De mannen kwamen naar me toe met de vuren in hun rug. Ik kon hun gezichten nooit zien. Uit de afwezigheid van licht en warmte kon ik iets over hun bewegingen afleiden, maar ik had altijd het licht van het vuur in mijn ogen. Er was een verschrikkelijke stank waar ik van moest kokhalzen. Er waren stapels gebroken beenderen. Die waren allemaal zwart en geschroeid, alsof ze in de vuren hadden gelegen. 





	Het waren beenderen van Japanners, vertelden de schimmen me. En beenderen van nationalisten. Er bukte zich een schim en ik voelde iets langs me heen gaan. Het moet een wapen zijn geweest want ik zag de schim de afgehakte hand van een Chinese soldaat omhooghouden. 





	"Kijk," zei hij, "Kijk, dat doen we met nationalistisch uitschot!" En hij wierp de hand in de vlammen. Ik hoorde veel geknetter en gesis. En de vingers ... de vingers begonnen in beweging te komen. Ik begon te gillen en de schimmen begonnen te lachen. Ik gilde en gilde en al die tijd zag ik hoe het vuur zich door de huid van de hand vrat en de vingers in beweging bracht. Ik zag die hand zwart worden, kronkelend alsof hij de hevigste pijnen leed. 





	Toen de hand weg was en er zelfs niets meer van de botten over was, gooide de schim het stompje de duisternis in. Ik hoorde honden blaffen, net buiten de kring van het licht en het vuur. 





	Toen greep de schim me vast en maakte me los. Hij bracht me naar de vlammen. Nu zag ik ook waar die weeïge stank vandaan kwam. Het was de lucht van brandend mensenvlees. Ik zag hoe de soldaten de Ming-lichamen onteerden ... Ze sneden hun mannelijkheid af en drukten tegen de kaken zodat de monden wijd open gingen ... het was afschuwelijk, onuitsprekelijk.' 





	Senlins borst ging onbeheerst op en neer en het was of ze in haar eigen woorden dreigde te stikken. Ze huiverde alsof ze koorts had, maar de fengshui-man  gaf Zilin met een gebaar te kennen dat hij niet naar haar toe mocht gaan. 





	'Je sprak over "Ming-lichamen",' zei Fazhan. Senlin schrok alsof er een gloeiend heet stuk ijzer tegen haar huid was gedrukt. 'O ja?' Ze knipperde met haar ogen. 'Dat kan ik me niet herinneren. Natuurlijk bedoelde ik de Japanse lichamen. Het waren de Japanse lichamen.' Er kwam een lege blik in haar ogen. 'Waarom zou ik Ming zeggen? De Ming-dynastie is driehonderd jaar geleden ten val gebracht.' 





	Fazhan draaide zich om en stak nog drie Joss-stokjes aan. Hij legde ze naast de eerste drie, die al half opgebrand waren. 





	'In 1644 om precies te zijn,' zei hij. 'Tegen het eind van de vijftiende eeuw kwam het eind van de Ming-dynastie in zicht. Meedogenloze Mongolen uit het noorden en barbaarse Japanse piraten in het oosten vormden een voortdurende bedreiging. Er heerste een chronische armoede, veroorzaakt door de steeds meer in zwang komende grote landgoederen met veel personeel. Dieper en dieper boog zich de rug van de meelijwekkende boer, totdat deze onmenselijke onrechtvaardigheden uiteindelijk tot een storm van protesten leidden, gevolgd door stakingen van de werkers in de handelssector. 





	Ondanks het optreden van een pas in het leven geroepen geheime politie bleven de mensen protesteren. En al die tijd nam de macht van de Ming-keizers af, totdat ten tijde van Wanli aan het eind van de eeuw veel van de keizerlijke macht in de handen van de hof-eunuchen was overgegaan. In 1621, kort na de dood van Wanli, maakten de tegenstanders van de Mings zich van Peking meester. Deze interne oorlog was het teken waarop de Mantsjoes hadden gewacht. Vanuit het noorden trokken ze door het land. Toen ze de hoofdstad bereikten, werd er ontzaglijk veel bloed vergoten. Uiteindelijk riepen de zegevierende Mantsjoes de Qing-dynastie uit.' 





	De kamer was vervuld van de geur van dejoss-stokjes. Het was warm, alsof er ergens op een onzichtbare plaats een vuur was aangestoken. 





	'Wat hebben de Ming en de Mantsjoes met Senlin te maken ?' vroeg Zilin. 





	'In fengshuiheb  je met vele aspecten van de wereld te maken,' zei Fazhan. 





	'Sommige zijn duidelijk zichtbaar, andere zijn in donkere hoeken verborgen. Onder normale omstandigheden heb je te maken met ru-shr, datgene wat binnen de reikwijdte van onze ervaringen ligt. In die gevallen is een genezing vaak gemakkelijk, want mensen hebben de vijf elementen in zich: aarde, vuur, water, metaal, hout. Alle mensen bezitten deze vijf elementen in een mate die aan de hand van een schaal van een tot tweeënzeventig te bepalen is. Een verstoring van het evenwicht binnen een of meer van deze elementen is vaak de oorzaak van iemands feng shui- probleem.' 





	Fazhan nam weer drie joss-stokjes en stak ze aan. Nu lagen er negen bij het jade beeldje en de gouden Boeddha. Negen, het gelukkigste getal. 





	'Soms,' ging Fazhan verder, 'heel soms heb je met iemand te maken voor wie ru-shr  niet toereikend is. Wanneer je alle bekende gegevens hebt uitgeput, moet je de antwoorden ergens anders gaan zoeken. In chu-shr, datgene wat buiten iemands ervaring ligt.' 





	Zilin kon door de rook heen zien dat Senlin beefde. Ze keek hem aan en zei: 'Alsjeblieft, breng me naar de villa terug. Zilin, ik smeek het je!' 





	Zilin keek van haar gekwelde gezicht naar de feng shui-man,  die er zwijgend als een standbeeld bijstond, de toppen van zijn lange vingers tegen elkaar. Voor het eerst in zijn leven wist hij niet wat hij moest doen. Zijn verstand gaf hem in dat hij moest blijven, maar zijn hart, verscheurd door wat zijn ogen zagen, drong er bij hem op aan dat hij Senlin uit deze kamer moest weghalen. 





	'Zilin, alsjeblieft! Het kwade is hier.' Haar wijd opengesperde ogen keken hem aan. Ze was doodsbang. 'Ik ben bang dat het kwade mij zal verteren.' 





	'En dat zal het ook,' zei Fazhan, 'als je nu weggaat.' 





	'Nee!' Het was of het woord uit haar keel werd gewrongen. Fazhan spreidde zijn handen. 'Als je weg wilt kan ik je niet tegenhouden. En Zilin kan dat ook niet. Niemand heeft dat recht, Senlin. Dat moet je begrijpen. Als je hier niet uit vrije wil blijft, kan ik niets doen om je te redden.' 





	'Haar redden?' zei Zilin. 'Haar redden van wat?' 





	'Van wat haar van binnenuit verteert.' 





	'Wat is dat?' vroeg Zilin. 





	'Chu-shr,'  zei de feng shui-man. 





	Senlin uitte een zachte kreet, zo vervuld van wanhoop dat Zilin haar bij haar pols vastpakte en wegleidde. 





	Door de lange donkere gang hoorde hij haar snikken, een vreemd galmend geluid, alsof het - net als de stem die Senlin had gebruikt om de verschrikkingen die haar waren overkomen te vertellen - van heel ver kwam. 





	Bij de ingang van het gebouw kwamen ze langs een spiegel. Senlin wierp er een blik in en bleef toen zo abrupt staan dat Zilin bijna zijn evenwicht verloor. 





	'Nee,' zei Senlin met een heel andere stem. 'Ik kan niet weggaan. Nog niet. Nog niet. Het kwade...' 





	Opeens kwam Fazhan te voorschijn. Zilin wist niet hoe hij zo plotseling uit de schaduwen kon treden. 





	'Het is tijd,' zei de/engs/iMi'-man. 'Aarde, vuur, water, metaal, hout. Geen van die vijf zal ons een antwoord opleveren. Chu-shr.'  Hij begon hen in een andere richting te leiden. 





	'Waar gaan we heen?' zei Zilin. 





	'Naar de rand van de put,' antwoordde Fazhan. 





	De tuin bij avond. Witte moerbeibomen. Dezelfde bomen die door de wevers werden gekweekt en waar de kostbare zijderups zich mee voedde. Er hing hier een vreemde, kruidige lucht die Zilin niet kende. In de hemel stond de dunne koude zilveren schijf van de maan, de hoorns van de draak, zoals ze zeiden. 





	Ze liepen negen keer rond door de kleine tuin. Negen was symbolisch voor een lang leven. 





	'De negen is vanavond belangrijk,' zei de/engsftui-man. 'Misschien zelfs van cruciaal belang. Dit is de vierentwintigste dag van de vierde maan, de onheilspellendste dag van de kalender.' 





	Zilin wist dat. Hij vroeg zich af waarom hij besloten had Senlin hier op deze avond naar toe te brengen. 





	'En toch zijn jullie hier,' zei Fazhan, 'en dat is op zichzelf al veelbetekenend. Als dit de juiste tijd is, dan moet dat maar zo zijn. De Tao van ononderbroken verandering vertelt ons dat alleen in het diepst van de duisternis het eerste licht kan verschijnen.' 





	Fazhan leidde hen naar het midden van de tuin. Hier groeiden overal wijnranken en hing de weelderige geur van rozen, hoewel het eigenlijk te vroeg in het jaar was voor zulke bloesems. 





	Toen ze aan alle kanten door de overwelvende witte moerbeibomen waren omringd, liet de feng shui-man  hen bepaalde posities innemen. 





	'Senlin,' zei hij, 'ga nietje gezicht deze kant op staan, naar de hellingen van de zwarte schildpadberg. Zilin, hier moet jij staan, bij de rotsformatie van de rode feniks, en ik hier, bij de mond van de groene draak.' Hij knikte. 'Nu zal de qi  opstijgen, borrelend als lava, vanuit de plaats waar het eindeloos kolkt in het hart van de planeet.' 





	Senlin was zich bewust van een grote duisternis vlak voor haar. 'Wat is dat?' zei ze, wijzend. 





	'De put van de geest,' zei Fazhan. 





	Er stond helemaal geen wind, en er waren nauwelijks wolken te zien. Het schijfje maan stond in het firmament als het laatste vraagteken op een verder lege pagina. 





	Nu begon Fazhan te spreken in een soort ritmische litanie. Zijn woorden kwamen niet uit een Chinees dialect dat Zilin ooit eerder had gehoord. Misschien was het helemaal geen Chinees, dacht hij, maar een eeuwenoude Tibetaanse of Indische taal. 





	Het leek wel of de hitte die binnen had geheerst hen naar buiten was gevolgd. De koele voorjaarsavond was nu zo warm als een avond in het midden van de zomer. De bladeren van de moerbeiboom hingen slap en begonnen vocht te verliezen. 





	Zilin keek naar Senlin. Haar ogen keken strak in een onzichtbare ruimte. Alsof ze in trance was ging ze een stap naar voren en liep toen door tot ze aan de rand van de put stond. Ze bracht haar handen omhoog en in het koele licht van het schijfje maan zag hij haar de stenen van de rand van de put vastgrijpen. Ze begon zich voorover te buigen tot haar gezicht boven de grote diepzwarte muil hing. 





	Senlin kon niet ademhalen. Ze probeerde lucht in te zuigen, maar het was of ze in een luchtledige ruimte was terechtgekomen waar haar longen niet wilden functioneren. Ze hoorde Fazhans mysterieuze spreuken niet meer. Maar ze voelde ze wel. Zijn woorden vielen als een mantel om haar heen en begonnen haar tegelijkertijd uit haarzelf te trekken. Ze voelde hetzelfde als wat ze had ondergaan toen zij en Zilin zich in de regen van de vorige avond met elkaar verenigd hadden. 





	Het topje van haar schedel begon weg te smelten en er begon iets - een deel van haar - te voorschijn te komen. Toen voelde ze de pijn en wist - wist





	- dat er iemand anders in haar was. 





	Dit was de bron van het kwaad, niet Fazhans huis of tuin of put. Het was die kwaadaardige aanwezigheid in haar geweest die hier een gevaar had bespeurd - voor zichzelf, niet voor Senlin. 





	Senlin klampte haar kaken op elkaar. Haar ogen traanden en binnenin haar ging iets verschrikkelijks tekeer. Klauwen graaiden in het rond en verwondden haar, en ze probeerde te schreeuwen. Ze kon niets beginnen. Ze wankelde in de luchtledige ruimte boven de put heen en weer en zou in die eindeloze diepten zijn gestort als Fazhan zijn onzichtbare web niet om haar heen had geweven. 





	Er schitterde nu een oogverblindend licht in haar hoofd en een ogenblik lang ging Senlin terug in de tijd: ze zag hoe Peking door de vijanden van de Ming-dynastie werd geplunderd. Ze herleefde de wreedheden die de verslagenen door de overwinnaars werden aangedaan. Ze was getuige van de dood van de dynastie, het bloederige, gruwelijke einde. Ze was de echtgenote van de keizer en ze herkende het gezicht van generaal Li Zi cheng, eens haar minnaar en nu haar doodsvijand. 





	Li Zi cheng beëindigde het leven van de keizer met een verschrikkelijke slag. Toen pakte hij haar op en gooide haar door de kamer. Ze trok een dolk uit een schede op haar borst en probeerde hem te doden. Maar hij lachte alleen maar en sloeg haar zo hard op haar gezicht dat ze het wapen losliet. Toen besprong hij haar. Hij verkrachtte haar en deed dat langdurig; keer op keer stootte hij zijn lid, hard als jade, diep in haar. Toen hij klaar was, beval hij alle soldaten in de zaal om haar te nemen. Ze gehoorzaamden gretig, met een, twee en zelfs drie tegelijk. 





	Het duurde lang voor ze was gestorven. Nu was haar fysieke lichaam ondergegaan. Maar haar geest niet. Die was in leven gebleven en hunkerde nog steeds naar wraak en vernietiging. Bevatte die geest ook maar iets meer dan dat ene elementaire verlangen? 





	Zilin wist daar toen natuurlijk nog niets van af. Maar hij zag Senlin over de put gebogen staan. Hij zag hoe de afschuwelijkste stuiptrekkingen door haar heen gingen. Hij zag haar mond veel verder opengaan dan hij voor mogelijk zou hebben gehouden. 





	En hij zag de lichtflits, blauw-wit, zo fel dat hij een branderig gevoel in zijn ogen kreeg. Hij zag alles in een waas en later zou hij er nooit zeker van zijn of hij het echt had gezien of dat hij het zich allemaal maar had verbeeld ... de rook van de eeuwen die als die van de negen joss-stokjes nu uit Senlins wijd opengesperde mond opkringelde. Het leek hem wel of die rook tegelijk snel en langzaam door de lucht trok, en tegelijk drong in zijn neusgaten diezelfde misselijk makende weeïge stank binnen die Senlin had beschreven en die Zilin zelf in de oorlog zo vaak had geroken. De lucht van brandend vlees. 





	En nu begon die rook een vorm aan te nemen, de gedaante van een jonge vrouw. Haar ogen waren erg groot, haar neus was de vleesloze holte van een skelet. 





	Ze had ook armen, die in vingers eindigden - of, gezien de voorkeur van de Mings, in nagels - van bijna een halve meter lang. Maar haar romp was zo dun en strak als het lichaam van een slang. 





	De verbijsterde Zilin zag hoe die slang zich eerst om Senlins schouders en toen om haar hals en hoofd begon te wikkelen. 





	Hij gaf een schreeuw, maar op dat moment deed Fazhan een stap opzij. De feng shui-man  stond nu niet meer voor de opening in de rots die de groene draak werd genoemd. 





	Zilin voelde dat er een wind opstak en zocht met zijn ogen naar de herkomst daarvan, want de toppen van de hoge moerbeibomen waren nog even roerloos en slap als ze waren geweest sinds de drie mensen in de tuin waren gekomen. 





	Toen zag hij dat de onnatuurlijke wind, zo koud als een ijzige rivier in de winter, zijn oorsprong had in een van de horizontale spleten van de groene draak. 





	De huiveringwekkende verschijning die een deel van Senlin was en die haar ook probeerde te doden wendde haar hoofd zodra ze de wind voelde. Toen kwam het water. Opnieuw een onweersbui, leek het wel, maar nu viel het water horizontaal! 





	Het ijzige water sloeg in het gezicht van de verschijning. De rook kronkelde, het water spuwde, de zware wind stootte en de trillende, zinderende lucht brandde. 





	Een gejoel, een harde windvlaag, en toen - in een stilte zo intens dat het onnatuurlijk was - was de verschijning weg, en was de hitte weg. De tuin, volkomen sereen, lag vredig in het maanlicht. 





	Fazhan hielp Zilin overeind. Zilin keek de feng shui-man  in de ogen. 'Wat is er gebeurd?' 





	Fazhan glimlachte. Hij maakte zijn mantel enigszins open en zei: 'Je ziet, Grote Leeuw, de rij zilveren knopen zit nog aan de binnenkant van mijn kleren genaaid. Er is niets veranderd.' 





	'Zag ik ...' 





	'Er is niets veranderd,' herhaalde Fazhan. 





	'En Senlin?' 





	'De tuin is van jou. Doe ermee wat je wilt. De geest slaapt nu.' 





	Fazhan liet hen tussen de moerbeibomen achter. Zilin liep naar Senlin toe. Ze beefde en hield de rand van de stenen put nog omvat, maar toen ze voelde dat hij bij haar was, draaide ze zich om en zag hij dat haar ogen helder waren. 





	'Ze is weg.' 





	Zilin zei niets. Hij vroeg zich af of dit allemaal een droom was geweest. 





	'De vrouw van de laatste Ming-keizer. Hu chao.' 





	Zilin wist dat het onzin was. Natuurlijk was het een droom geweest. Ze wankelde als een dronkaard aan het eind van een lange avond. Misschien wist ze niet eens wat ze zei. Hij pakte haar op. 





	'Haar minnaar werd haar vijand,' fluisterde ze met een ijle stem. 'Het was een generaal met de naam Li Zi cheng.' Haar hoofd rustte tegen zijn borst en hij voelde haar woorden als het rommelen van de donder in de verte. Hij droeg haar over het kronkelpad de tuin uit. Haar oogleden waren zwaar. Toen ze naar de villa waren teruggekeerd en hij haar naar bed had gebracht, ging Zilin naar zijn studeerkamer. Hij zocht tussen de rijen boeken en bladerde een historisch werk door tot hij iets over de periode van het verval van de Ming-dynastie had gevonden. 





	In 1621, toen Peking werd geplunderd en de Mantsjoes in China aan de macht kwamen, stond er inderdaad een generaal Li Zi cheng aan het hoofd van het rebellenleger. Er was ook sprake van de vrouw van de laatste keizer, maar omdat al veel van zijn macht door de keizerlijke eunuchen was overgenomen werd hij door veel Chinese geleerden niet belangrijk geacht en werd de naam van zijn vrouw niet genoemd. 





	Zilin ging van het ene boek naar het andere, maar hoe gedetailleerd ze verder ook waren, nergens vond hij de naam van de vrouw van de keizer. Maar heel Peking stond tot zijn beschikking en uiteindelijk gaf een obscuur leeszaalboek hem haar naam. 





	Hu chao. 





	III





VORMING





	VIVARTA





	VOORJAAR, HEDEN





	Jiao/Hongkong/Miami/Kyoto/Moskou/





	Beijing/Washington/Karuizawa





	Midden in de storm, belaagd door pijn, dacht Qi lin: Ik ben een dier. Ik ben maanden achtereen een dier geweest. Als ik in leven wil blijven, moet ik een beschaafd mens worden. 





	Gemakkelijker gezegd dan gedaan. Qi lin bracht haar vuile hand naar de grote blauwe plek op de plaats waar de duim van kolonel Hu haar sleutelbeen had gebroken. De pijn golfde door haar heen, maar dat was iets waar ze wel aan gewend was. 





	De pijn was haar vriend, haar enige constante metgezel. In al die tijd dat kolonel Hu haar ervan had overtuigd dat zwart wit was, en liefde haat, en pijn gevoel en behaaglijkheid gevoelloosheid; dat dood leven was. Met behulp van prana -  diepe ademhaling - verdreef ze de pijn naar een specifiek deel van haar geest, terwijl ze naging in hoeverre ze haar arm kon gebruiken. Er gebeurde niets zolang ze haar arm onder schouderhoogte hield. Voorbij dat punt kon ze voelen hoe de gebroken uiteinden over elkaar heen schuurden. Haar arm voelde verdoofd aan, van schouder tot vingertoppen, en dat betekende dat er een zenuw was getroffen. Ze wist dat ze bij een dokter moest zien te komen. 





	Dat zou niet het probleem zijn, dacht ze. Het probleem was dat ze al die vragen moest uitbannen die door haar hoofd spookten. 





	Maar eerst het bos. Ze had rust nodig, maar ze realiseerde zich maar al te goed dat ze op de vlucht was. Met dit weer zou ze te voet maar een bepaalde afstand kunnen afleggen voordat ze het bewustzijn verloor. Haar achtervolgers zouden dat weten en ze zouden wel al een denkbeeldige cirkel hebben getrokken, met het gebouwencomplex waar ze vandaan was gekomen als middelpunt. Waar ze ook heenging, ze zouden haar uiteindelijk vinden. Als ze probeerde hen te vlug af te zijn, zou ze in de val lopen. Ze moest iets anders bedenken. 





	Ze keek op en de regen sloeg tegen haar trillende oogleden. Ze besefte wat ze moest doen. Het betekende dat ze haar beide handen, haar armen zou moeten gebruiken, dat ze haar armen boven haar hoofd moest steken. Het alternatief was de dood. 





	Ze zette haar tanden op elkaar en greep een tak vast. Ze klom tot hoog in het groen van de boom. Op een grote tak, zo'n vijftig meter boven de grond, strekte ze zich uit en viel, haar pijnlijke arm met de andere arm omvattend, in een diepe droomloze slaap. 





	Toen ze wakker werd, was het bijna ochtend. Ze snoof de lucht op en begon omlaag te klimmen. Zodra ze stemmen hoorde, verstijfde ze en bleef tegen de stam gedrukt zitten tot de stemmen waren weggestorven. Toen liet ze zich op de bodem van het woud zakken en maakte dat ze wegkwam. Zo'n twee kilometer verderop drong ze een boerderij binnen en stal daar kleding en voedsel. Ze wist dat ze daarmee een duidelijk spoor achterliet, maar ze had geen keus. 





	Qi lin sloot zich aan bij een groep vrouwen die een enorm complex rijstvelden bewerkten en werkte daar een hele dag mee. Ze sloot vriendschap met een vrouw en ging, nadat ze haar naam had gehoord, naar een ander veld, waar ze zich voorstelde als de vierde nicht van de vrouw. Niemand scheen zich voor haar te interesseren en ze hoefde bijna geen vragen te beantwoorden. Op het eind van de dag kreeg ze een lift op een ploffende, roestige vrachtwagen. 





	Het was al donker toen ze een kleine stad bereikte. Onderweg was ze langs fabrieken en ijzersmelterijen gekomen. Ze vond een dokter en klopte bij hem aan. Omdat het zo laat was, moest ze een paar minuten wachten. Eindelijk ging er een klein raam op de bovenverdieping open en stak iemand zijn hoofd naar buiten. Het licht van de straatlantaarns viel op ronde brilleglazen. Even later gaf een hand haar een teken dat ze de hoek om moest gaan. 





	Qi lin volgde de aanwijzingen op en werd door een klein deurtje in de schaduwen van een steeg binnengelaten. 





	'Jongere Zuster?' 





	Het was een oudere man met een buikje. Hij droeg een ouderwetse jas en een flodderige broek. 





	'Oudere Oom, duizend maal excuses,' begon ze. 'Vanmorgen vroeg, toen ik naar het rijstveld ging, struikelde ik over een boomwortel.' Ze streek voorzichtig met haar vingertop over de blauwe plek onder de holte van haar hals. 'Ik geloof dat ik een bot heb gebroken.' 





	De dokter klakte met zijn tong. 'Dan had je hier meteen naar toe moeten komen.' 





	Qi lin keek hem met wijd opengesperde ogen aan. 'O, maar dat kon ik niet, Oudere Oom. Ik zou nog geen uur loon kunnen missen. U moet weten, mijn zoontje - hij is nog maar drie - is erg ziek. Hij ligt in het ziekenhuis en ik moet steeds naar hem toe. Hij huilt om zijn moeder. Zou ik niet aan zijn zijde moeten zijn?' Ze liet tranen in haar ogen opwellen. 'Maar ik heb nog andere kinderen die ik te eten moet geven, Oudere Oom, en geen man die voor ons kan zorgen.' 





	'Maar de staat zal toch wel...' 





	'De staat, de staat!' riep ze uit. 'Ik wil niet ten laste van de staat komen.' 





	'Ah,' zei de dokter, 'je weet wat Confucius over trots heeft gezegd.' Maar hij was zichtbaar ontroerd. Hij schuifelde naar voren. 'Laat me nu eens zien hoe erg je verwond bent.' 





	Qi lin keek toe terwijl hij haar blouse openmaakte en aan zijn werk begon. 





	'Wilt u me vertellen waar ik precies ben, Oudere Oom?' 





	'Je bent juist voorbij de shen dao,  de weg van de geest, de Heilige Weg waarover de keizers werden gereden als ze begraven werden. De weg naar hun graftombes.' Hij deed zijn werk met veel vaardigheid, maar toch viel haar mond open van pijn toen hij zijn onderzoek deed. 'Dit dorp heeft de naam Jiao Zhuang hu. Misschien heb je er wel van gehoord. Het neemt een belangrijke plaats in onze moderne geschiedenis in. In de oorlog maakten de boeren hier een netwerk van ondergrondse gangen, waar ze zich voor de binnenvallende Japanners konden verschuilen en vanwaar ze hen konden bespioneren. Die gangen zijn tot op de dag van vandaag blijven bestaan, een monument voor de moed en het vernuft van het Chinese volk.' 





	Hij zweeg een ogenblik en veegde de omgeving van de wond met alcohol schoon, waarna hij twee lange naalden in haar vlees stak. De pijn was meteen verdwenen. Qi lin keek hem aan en hij zei: 'Ik moet de breuk nu zetten, Kleine Zuster. Misschien kijk je liever een andere kant op.' 





	Qi lin lachte zo hard in zichzelf dat ze bijna weer begon te huilen. O oude man, dacht ze, als je eens wist hoeveel bloed ik heb gezien. In mijn korte tijd op aarde heb ik meer bloed gezien dan zelfs jij. Ze wendde haar ogen af, omdat hij dat nu eenmaal zo wilde. 





	'Zo,' zei hij enige tijd later. 'Het is klaar.' Hij begon een kruidenpapje op te brengen en wikkelde daar zelfklevend verband omheen, een combinatie van het oude en het nieuwe. 





	Hij ging aan zijn bureau zitten, nam een pen en haalde een officieel uitziend papier te voorschijn. 'Nu, Kleine Zuster, moetje me je naam, adres en arbeidsnummer geven.' 





	De eerste twee zouden geen onmiddellijk probleem vormen, wist Qi lin, maar dat nummer was onmogelijk. Hij zou van haar verlangen dat ze haar papieren liet zien. Dat kon ze natuurlijk niet. Dat was, afgezien van het zetten van haar sleutelbeen, de reden waarom ze hier naar toe was gekomen. Nu ze weer op de drempel van de beschaving stond, had ze de juiste papieren nodig om te kunnen gaan en staan waar ze wilde. Dat was voor een vluchteling in communistisch China nog niet zo eenvoudig. 





	'De tunnels,' zei ze, terwijl ze zich van de onderzoekstafel liet zakken. 





	'Pardon?' 





	'Dat beroemde ondergrondse labyrint waarover u sprak.' Ze pakte het heel voorzichtig aan. 'Zo kunstig. Ik zou het graag willen zien. Wilt u me erheen brengen ?' 





	'Wanneer? Nu?' 





	'Natuurlijk nu.' Ze pompte enthousiasme in haar stem. 'Welke tijd zou beter zijn? Onze voorvaderen gingen toch ook 's avonds en 's nachts de tunnels in om de Japanners te bespioneren.' 





	'Ja, maar...' 





	'Wat heeft het dan voor zin om ze bij daglicht te bekijken ?' Ze glimlachte. 





	'Trouwens, ik heb nu iets nodig om mijn aandacht van mijn schouder af te leiden.' 





	Hij aarzelde even maar knikte toen. 'Goed.' Ze had het precies goed aangepakt. Kolonel Hu zou trots op haar zijn geweest. 





	De dokter ging haar voor. Hij nam een lantaarn en ging een keldertrap af die op een blinde muur uitkwam. Hij drukte ergens op - een onregelmatigheid in het metselwerk - en ze liepen door. In het flakkerend halfduister zei ze: 'Ik wil dat u me de weg naar Beijing wijst.' 





	Hij bleef staan. Zijn oude vochtige ogen keken in de hare. 'In de hoofdstad zul je papieren nodig hebben,' zei hij. 





	'Dan zult u me van die papieren voorzien.' 





	Hij haalde zijn schouders op. 'Ik ben geen vervalser, Kleine Zuster.' 





	Ze glimlachte. 'Ik heb die foto van haar op uw bureau zien staan. Ik zag haar schoenen in de hoek van de kamer.' Haar ogen waren nu hard als staal. 





	'Uw dochter.' 





	Hij hield de lantaarn wat hoger, zodat de schaduwen wild over de muren dansten. 'Wie ben jij?' 





	'Ik ben Chinees,' zei ze. 'Ik ben niet Chinees.' 





	Hij hoorde de uitdagende klank van haar stem. 'Je bent niet uit deze omgeving afkomstig.' 





	'Nee.' 





	'Niet van het vasteland.' 





	Ze keek hem aan. 





	'Taiwan.' 





	Ze lachte. 'Ik ben niet de vijand. Niet de Kwo-min-tang.' 





	'Maar je zou niet aarzelen me te doden.' 





	'Oudere Oom,' zei ze, 'u mag zich gelukkig prijzen dat u mijn leven niet hebt geleid.' 





	' "De hemel kan het niet helpen hoog te zijn, de aarde kan het niet helpen groot te zijn. De zon en de maan kunnen het niet helpen dat ze rond gaan, en alle dingen van de schepping kunnen het niet helpen dat ze leven en groeien,"' zei hij, citerend uit Laotse. 





	'Dan zult u mij de papieren van uw dochter geven.' 





	'Het is zinloos strijd te leveren.' De dokter keek haar met samengeknepen oogleden aan. 'Ik zie dat je die les nog moet leren,' en hij knikte. 'Jij bent ouder dan ik, Kleine Zuster, ja, ik zal ervoor zorgen. Ik geef toe aan je verlangens.' 





	Toen bracht hij haar naar zijn spreekkamer terug en gaf haar alle papieren die ze in de buitenwereld nodig zou hebben. Ze gingen het labyrint van tunnels weer in en hij leidde haar naar het meest westelijke uiteinde. 





	'Hier,' zei hij, wijzend naar een gammele houten trap. 'Je loopt door een sparrebosje en komt bij een weg. Daar gaat veel verkeer overheen. Het zal je vast wel lukken een lift te krijgen.' 





	'Ik zou u nog steeds kunnen doden,' zei Qi lin. 





	'Ja.' 





	'U hebt mijn gezicht gezien. U weet in welke richting ik ga.' 





	'Ik heb ook het gezicht van de vos buiten mijn raam gezien,' zei hij. 'Ik weet in welke richting de wind waait. Anderen zoeken naar wat ik al weet, maar ze zullen niets vinden.' 





	'Waarom?' 





	Hij keek haar recht in de ogen en met een lichte huivering drong het tot Qi lin door dat er meer in hem zat dan ze had gedacht. 'Zij volgen de Tao niet,' zei hij. 'Zij leveren strijd, en daarom leveren anderen strijd tegen hen.' 





	'Net als ik.' 





	'Jij hebt al eerder gedood, Kleine Zuster. Ik zie de dood in je ogen.' 





	'Ik heb gedood om in leven te blijven.' 





	'En zo heb je jezelf gedood,' zei hij zachtjes. 





	'Ik doodde uit noodzaak,' hield ze vol. 





	'O ja?' 





	De pijn laaide in haar op, de zwartheid dreigde zich van haar meester te maken. Het was de zwartheid - of om precies te zijn, de angst daarvoor die haar had aangezet om kolonel Hu te doden. 'Hij was mijn schepper.' Ze sprak nu met een zachte, spookachtige fluisterstem. 'En ik heb hem vernietigd.' 





	De oude man keek haar met zijn zwarte kraaloogjes aan. Zijn gezicht verried geen emotie. Hij kon duidelijk zien hoe moeilijk ze het had. 





	'Misschien heeft je schepper jou in de soldaat veranderd die ik hier voor me zie staan,' zei hij. 'Moet ik je nog vertellen dat soldaten de werktuigen van het kwaad zijn ?' 





	Qi lin keek hem een hele tijd aan. De pijn in haar hoofd was nu bijna ondraaglijk. Ze was zich bewust van het slaan van haar hart, van het bloed dat door haar aderen stroomde. Hij was gevaarlijk voor haar. Via hem zouden ze haar kunnen vinden. Moest ze hem doden? 





	Toen schoof ze de papieren achter haar broeksband. Ze ging de gammele trap op. Ze zou hem niet doden. Was dat een overwinning of een nederlaag? 





	Vanuit de duisternis zei ze: 'Vaarwel, Oudere Oom.' 





	'Denk aan de rivieren die naar de zee stromen,' hoorde ze hem zeggen. Toen Bliss haar ogen dichtdeed, zag ze de edelsteen. De schittering verspreidde zich door de zee, rood, goudkleurig, een zweem van brons. En ze dacht: waarom is die opaal zo belangrijk? 





	Ze was aan boord van de jonk van haar vader. Omdat ze stemmen hoorde, trok ze wat kleren aan en verliet haar hut. Op blote voeten liep ze door de gang. Ze had het gevoel dat ze die stemmen in haar slaap had gehoord, dat ze er wakker van was geworden. Maar ze waren zo zacht dat ze dat bijna niet kon geloven. 





	'... is, zoals je kunt zien, van uitzonderlijke kwaliteit,' hoorde ze haar vader zeggen. Ze was nu dichtbij. 'Groot rood vuur, een prachtexemplaar.' 





	'Het is Australisch, hè?' Danny, nummer drie zoon. 





	Het was erg laat, bijna vier uur in de morgen. 





	'Ik wil dat je uitzoekt waar het is gekocht.' 





	Bliss verscheen in de deuropening van de hut. 'Vader?' zei ze. 





	'Bou-sehk.  Gaat het goed met je?' Iets wat haar tegenwoordig voortdurend werd gevraagd. 





	'Ja,' zei ze. 'Het gaat goed. Ik droomde van een grote edelsteen, een opaal met een rode vlam.' Ze keek omlaag en zag midden op de tafel de steen liggen waarvan ze had gedroomd, dezelfde opaal. En voordat een van de mannen iets kon zeggen of doen, pakte ze de steen op. 





	'Bou-sehk...' 





	'Vader, duizend maal vergeving omdat ik u stoor, maar ik geloof dat ik deze steen al eens eerder heb gezien.' Met enige moeite nam ze haar blik van de schittering weg. 'Ik hoorde u Danny vragen uit te zoeken waar deze steen gekocht is. Is dat belangrijk?' 





	Drie Eden dacht erover om haar in haar eigen belang iets voor te liegen. Hij maakte zich zorgen over haar, maar hij wist niet hoe hij haar moest helpen. Nu hij de blik in haar ogen zag die hij zo goed kende, deed hij het enige wat hij kon doen: haar de waarheid vertellen. 





	'Jake heeft hem aan mij gegeven voordat hij naar Japan ging. Op de avond dat Zilin werd vermoord werd hij gevolgd door een vrouw, die hem belette om op tijd bij de jonk te komen.' 





	'Wist Zilin van zijn komst?' 





	'Ik denk van welja.' 





	Bliss keek naar de opaal, draaide hem steeds weer om tussen de smalle toppen van haar vingers. In de waterige glinstering meende ze het gezicht van de Jian te kunnen zien. 





	' Bou-sehk ...?' 





	'Vader, ik zou graag...' 





	'Geen sprake van,' snauwde hij. 'Dit moet Danny doen. Hij...' 





	'Wilt u me hier gevangen houden?' 





	'Wat een onzin!' protesteerde Drie Eden. 'Je bent vrij om te gaan en staan waar je wilt.' 





	'Zolang mijn zuster Ling me maar vergezelt,' zei Bliss. 'Als een patiënte, dus.' 





	'Ik wil niet...' Hij onderbrak zichzelf en keek zijn nummer drie zoon aan. 'Danny, wil je ons alleen laten?' 





	De jonge man knikte en toen hij de deur achter zich had gesloten, zei Drie Eden: 'Bou-sehk, bou-sehk,  wat wil je dat ik doe? Moet ik jou het gevaar in sturen?' 





	'Het enige gevaar,' zei ze kwaad, 'is dat ik doodga van de zorgen om Jake. Iets anders kan ik niet doen, als u me niet laat gaan.' 





	Drie Eden schudde zijn hoofd. 'Ik geloof niet dat jij zelf beseft wat er met je aan de hand is.' 





	'Er is niets met mij aan de hand. Maar u hebt gelijk, ik ben niet meer degene die ik vroeger was ... mijn peetvader is gestorven.' Ze ging op de stoel zitten waar Danny op gezeten had, en streek met haar hand door haar haren. 'Shi Zilin was mijn laatste contact met het verleden. Zijn mentor, de eerste Jian, was mijn overgrootvader. Het was Shi Zilin tot wie mijn moeder zich wendde toen ze in grote nood verkeerde. Zonder hem zou ik misschien nooit zijn geboren. In ieder geval zou ik dan nooit naar Hongkong zijn gekomen en zou ik u nooit als vader hebben gehad. 





	Ja, ik ben veranderd, dat ontken ik niet. Er is leegte waar vroeger energie was. Ik aanvaard zijn dood, vader. Boeddha wilde het. Joss.  Maar het kan me niet onberoerd laten. Ik ben niet meer dezelfde en ik kan ook niet doen alsof ik dat ben.' 





	'Er is niemand die dat van je verlangt,' zei hij zachtjes. 





	'Nou dan.' 





	Drie Eden keek naar de jonge vrouw die hij had grootgebracht en stond versteld van de grote liefde die hij voor haar voelde. 'Ik zal jou niet aan de belangen van de yuhn-hyun  opofferen.' 





	'Dat is al gebeurd,' zei ze. 'Dat besluit hebt u al lang geleden genomen. U hebt me getraind. Nu moet u me laten doen waarvoor u me hebt opgeleid.' 





	'Het spijt me...' 





	'Het is te laat voor spijtbetuigingen, vader.' 





	Drie Eden wist dat ze gelijk had. Hij capituleerde en gaf haar alle informatie die hij van Jake over de opaal had gekregen. Toen hij klaar was, glimlachte Bliss en kuste hem op zijn wang. Tegelijk sloot ze haar vingers om de steen. 





	Jake hoorde stemmen. De doden schreeuwden in zijn oor. Hun beenderen rammelden, hun kaken klapten als de bek van een krokodil op elkaar, hun knokige vingers wezen en knipten als de kauwwerktuigen van insekten. Hun boodschap leek hem belangrijk, en daarom bleven ze schreeuwen, nam hij aan. Jake zei niets; hun tirade ging ononderbroken door. Hij vroeg zich af wat er toch zo belangrijk kon zijn. De kakofonie begon hem te ergeren. Als hij dood was, kon het niet dringend zijn. Als hij niet dood was... 





	De zwartheid ging over in een vlaag duister gruis die in zijn gezicht werd geblazen. Hij stikte bijna in de rook. 





	Bloed en huid, vlekken van vlees, het resultaat van de aanval met de Bison op Mikio's huis. De explosie ... 





	Hij deed zijn ogen open. 





	... die Mikio's lichaam tegen hem aan had geworpen, wat er van Mikio's gezicht was overgebleven, alleen bloed en bloederig bot, roze en glanzend, een grijnzend doodsmasker. 





	Hij zag aan de andere kant van de kamer een gesloten fusuma,  een houten deur. Hij zag die deur langzaam opengaan. Hij hoorde een vogel zingen in de bomen buiten? - en kon nergens zeker van zijn, want zijn zintuigen waren nog helemaal verdoofd van de explosie, het gewicht van Mikio die tegen hem aan was gevallen, een menselijk lichaam dat door toedoen van ondraaglijke krachten uit elkaar was gesprongen. 





	Mikio, mijn vriend! 






	Jake zag schaduwen in de deuropening en kneep zijn oogleden samen. Er kwam iemand de kamer binnen. Geluidloos liep de gestalte naderbij en boog zich over hem heen. 





	Jake keek op, probeerde door de rook en kruitdamp heen te kijken, terwijl het immense geluid van de explosie nog in zijn pijnlijke oren nagalmde. Hij keek op in het gezicht dat hij zo goed kende. 





	'Mikio-san!' 





	Het eerste waar Andrew Sawyer aan dacht toen het begon was: ik moet de Zhuan  vinden. 





	Maar omdat hij geen idee had waar de Zhuan  was, greep hij de telefoon en draaide het nummer van Drie Eden. Ver beneden hem heerste er op de vloer van de Hang Seng, de effectenmarkt van Hongkong, een drukte van belang. Het leek wel een kuil met kronkelende slangen, ononderbroken in beweging. 





	Sawyer greep in het jasje van zijn pak en trok zijn dure zijden overhemd van zijn klamme huid los. Het was doorweekt met zweet. Verdomme, dacht hij ongeduldig, terwijl de telefoon aan de andere kant van de lijn maar overging, waar zitje toch? 





	Zijn nerveuze blik ging als de slinger van een pendule heen en weer tussen de cijfers op het grote bord en de krioelende activiteit rondom enerzijds Peabody, Smithers en anderzijds Tung Ping An, twee van de grootste effectenmakelaardijen. De tekenen waren niet mis te verstaan. Eindelijk werd er opgenomen. Sawyer blies opgewonden zijn adem uit. 





	' Weyyyy.' 





	'Het is begonnen,' zei hij. 'Het ergste is begonnen.' 





	'Waar ben je?' 





	'Hang Seng.' 





	'Is het ernstig?' 





	'Meer dan ernstig. Ik zou een gat in de lucht springen als het alleen maar





	"ernstig" was.' 





	'Ik kom eraan,' zei Drie Eden. 





	'Lieve God,' zei Sawyer, hoewel de verbinding al was verbroken. Hij legde de hoorn op de haak, de schok nog steeds niet te boven. Naast hem zat een van zijn medewerkers, die voortdurend papiertjes met de laatste koersen naar hem toe schoof. 





	Al die cijfers wezen op hetzelfde en hadden dat al vanaf de opening van de beurs die dag gedaan: pakketten van tienduizend aandelen InterAsia werden met onregelmatige tussenpozen door de twee effectenfirma's, Peabody, Smithers en Tung Ping An, opgekocht. Het vreemde was dat de pakketten niet werden doorgegeven. Omdat InterAsia een betrekkelijk nieuw fonds was en er op Hang Seng altijd levendig werd gehandeld, waren grote fluctuaties in de koersen en in het koop-en verkoopgedrag niet ongewoon. Het was ook gebruikelijk dat Sawyer, die de belangen van InterAsia op de beurs behartigde, alle aankopen van pakketten van meer dan duizend aandelen in de gaten hield. Zijn netwerk zocht uit voor wie de effectenfirma's de aandelen kochten, ook al leidde dat spoor vaak alleen maar naar schijnfirma's. 





	Dergelijke gegevens verschaften Sawyer en de andere leden van de yuhn-hyun  een beeld van de markt, zodat hun concern daar goed op kon inspelen. 





	Maar vandaag hadden de twee effectenfirma's samen bijna vijfenzeventigduizend aandelen InterAsia gekocht en kon niet worden nagegaan in wiens opdracht ze die aandelen hadden gekocht. Vooral dat laatste baarde Sawyer grote zorgen. InterAsia werd overvallen. 





	Maar door wie? 





	Hij hoorde wat tumult achter zich en onderbrak zijn overpeinzingen. Hij draaide zich om en zag Drie Eden haastig naar hem toe komen. De oudere Chinees zag lijkbleek. De zweetdruppeltjes stonden op zijn brede voorhoofd. 





	'Slecht nieuws,' zei hij toen hij hijgend het kamertje binnenkwam. Sawyers medewerker was opzijgegaan om plaats voor hem te maken. 





	'Nog slechter dan dit?' Sawyer maakte een weids gebaar in de richting van de rumoerige beursvloer beneden hen. 'Ik geloof niet datje de ernst van de...' 





	'Southasia,' viel Drie Eden hem in de rede. 'Het nieuws van het schandaal heeft zich over de hele kolonie verspreid.' 





	'O nee.' Sawyer zakte in zijn stoel achterover. Meteen daarop begon hij te beven. 'De bank?' 





	'De run is begonnen,' zei Drie Eden. 'En als we het niet direct de kop kunnen indrukken, hebben we niet genoeg geld om iedereen uit te betalen.' 





	'Verdomme nog aan toe!' Sawyer zag voor zijn geestesoog zijn hele leven te gronde gaan, alle energie en toewijding om Sawyer & Sons een van de meest vooraanstaande handelshuizen in het Verre Oosten te maken. En waarvoor? vroeg hij zich af. Om het allemaal in een catastrofe te laten eindigen? Jezus, nee! Hij keek de andere man fel aan. 'Misschien verliezen we in één week zowel Southasia als InterAsia.' 





	'Dat de duivel onnatuurlijk met al onze vijanden mag copuleren!' ging Drie Eden tekeer.' Dat betekent dat we onze greep op Pak Han Min en Kam Sang verliezen. Precies wat we volgens mijn Oudere Broer tot iedere prijs moeten voorkomen.' 





	'Kam Sang?' riep Sawyer uit. 'Wat in de naam van de Heilige Drieeenheid geeft een pokdalige hond voor een project dat duizend kilometer van ons vandaan is en waar we helemaal niets van afweten? Onze eigen handelshuizen staan op het spel. Als we InterAsia verliezen, hebben we ons hele leven voor niets gewerkt. Begrijp je dat? Helemaal voor niets.' 





	'Je hebt ons flink laten schrikken, yumi-tori.' 





	De bewaarder van de boog. Het was een eretitel voor een strijder van de hoogste rang, een meesterboogschutter. Wie noemde hem yumi-toril





	'Mikio-san?' Wie kon weten dat hij een kyujutsu sensei  was, behalve ... 





	'Ben jij het werkelijk?' Hij wilde zich oprichten om het gezicht wat beter te kunnen zien, maar er schoot meteen een golf van pijn door hem heen. 





	'Rustig, Jake-san,' Mikio's kalmerende stem. 'Ja, ik ben het. Maar alsjeblieft, je moet kalm aan doen. Je hebt het zwaar te verduren gehad.' 





	'Maar hoe?' Hij voelde druk op zijn schouders, iemand die hem omlaaghield, en toen hij omkeek, zag hij een jonge vrouw in een persimoenkleurige kimono. Daaronder zag hij nog net een streepje van een onderkimono met de kleur van vlammen. 





	Hij richtte zijn aandacht weer op Mikio. Het duizelde in zijn hoofd. 





	'Hoe?' fluisterde hij. 'Ik zag je sterven in je studeerkamer. Ik was erbij toen je vijanden de Bison afschoten. Ik voelde hoe de explosie je lichaam uit elkaar scheurde.' 





	'Dat lichaam heeft je leven gered.' Mikio Komoto keek Jake glimlachend aan, maar achter die glimlach ging veel spanning schuil. 'Ik probeerde je nog te waarschuwen, Jake. Ik probeerde je daar weg te houden. Ik moest dat op een slinkse manier doen, want ik vermoedde dat al mijn verbindingslijnen door mijn vijanden werden afgetapt. Ik had met opzet niet op je telefoontje gereageerd. Ik dacht datje misschien wel begrip zou hebben voor de moeilijke omstandigheden waarin ik verkeer. Ik heb Kachikachi gevraagd je naar Hongkong terug te sturen. In Hongkong hoor je thuis, nehl  Niet hier midden in mijn oorlog. Maar dat was een vergissing van mij, mijn vriend. Ik was vergeten hoe hardnekkig jij kunt zijn. Ik zal er de Amida altijd dankbaar voor zijn dat jij niet ernstig gewond bent geraakt.' 





	'Wat is er gebeurd?' zei Jake. 'Vertel het me.' 





	'Het was een list,' zei Mikio. Hij streek met de palm van zijn hand over zijn gemillimeterde peper-en-zoutkleurige haar. 'Jij bent er ingetuind; nu, dan zijn mijn vijanden er misschien ook ingetuind. Zoals je misschien al hebt vermoed, was ik niet degene die jij van Jisaku naar mijn huis bent gevolgd.' 





	'Kachikachi!' Jake herinnerde zich plotseling het verraad dat de kleine yakuza had gepleegd. 





	'Dat hoorde allemaal bij de list, Jake-san. Wees maar niet bang. Mijn Kachikachi is me nog trouw. En hij zal me altijd trouw blijven, mijn vriend. Maar met zijn toneelspel heeft hij de Kisan-clan laten geloven dat ze met één slag van mij af konden komen en dat er dan voorgoed een eind aan de bloedige oorlog zou komen. Zonder een oyabun  die het respect van de hele clan geniet kun je geen oorlog voeren.' 





	'Wie is er dan in je studeerkamer gestorven?' 





	'Een dappere man,' zei Mikio. 'Een held van de clan. Hij bood zich aan. Het was de dood van een samuraien  terwijl ik rouw om zijn dood, verheug ik me over zijn goede fortuin. Zijn kamizal  hoog verheven zijn ... en nu ben ik ten opzichte van de Kisan-clan in het voordeel. In hun ogen ben ik dood en is de positie van mijn clan onhoudbaar. Het is uit met ons, denken zij.' 





	'En ik heb dat briljante plan bijna verknoeid,' zei Jake. 





	'Ik had jou beter moeten kennen. Ik had dit moeten voorzien.' 





	'Je kon de moord op mijn vader niet hebben voorzien.' 





	'Is Shi Zilin dood? Amida! Maar weetje wie het heeft gedaan?' 





	'Ja,' zei Jake, en Mikio merkte dat zijn stem een bittere klank aannam. 





	'Hij is door een dantai  vermoord, Mikio-san. Een yakuza-danfai.' 





	'Maar dat is absurd,' zei Mikio vlug. Zijn grote ontzetting stond op zijn gezicht te lezen. 





	'Ik heb tegen ze gevochten,' zei Jake. 'Ze hebben mijn vader gedood en Bliss, die nu in het ziekenhuis ligt, ernstig verwond. Er is geen twijfel over mogelijk. Ik heb de tatoeages zelf gezien. Irezumi.' 





	'Irezumi,'  fluisterde Mikio. 'Maar wie zou er yakuza naar Hongkong sturen? Geen enkele oyabun  die ik ken zou zo'n aanval op vijandelijk territorium willen riskeren.' 





	'Toch volgen Yakuza alleen bevelen van oyabun  op,' zei Jake. 'Dat is een van de redenen waarom ik hier naar toe moest komen, Mikio-san, een van de redenen waarom ik de ticket die Kachikachi me gaf niet heb gebruikt. Het is van het grootste belang dat ik te weten kom wie er achter de moord op mijn vader zit. Zijn hele ring wordt aangevallen en ik kan me niet verweren zonder dat ik eerst weet wie mijn vijanden zijn.' 





	Mikio knikte. 'Ik begrijp het. Je hebt verstandig gehandeld, Jake-san. Het enige datje kon doen.' Hij keek peinzend uit zijn ogen en zei toen: 'Maar de Amida waakt over ons. Hij heeft jou beschermd en daar moeten we dankbaar voor zijn. Nu ...' 





	Maar op dat moment tikte de vrouw in de kimono op zijn arm. 





	'Ik zie dat het beter is om je te laten rusten,' zei Mikio zachtjes. 'Als je wakker bent, kun je iets te eten en te drinken krijgen. En dan hebben we nog tijd genoeg om te praten.' 





	Nee, zei Jake, ik wil nu praten. Maar hij zei dat alleen in zichzelf. Hij was al ingeslapen. 





	Tony Simbal was ongeveer drie uur in Miami Beach toen hij de Cubaan zag. Het was in een opzichtige bar, La Toucana. Hij zat daar nog maar even aan de bar of de Cubaan kwam binnen. De Cubaan heette eigenlijk Martine Juanito Gato de Rosa. Het was dan ook geen wonder dat hij op de campus simpelweg de Cubaan werd genoemd. 





	De Campus was het hoofdkwartier van het SNIT; de Cubaan was een van de beste agenten van het SNIT, dus het had Simbal niet hoeven te verbazen dat hij hem hier aantrof. Het feit dat Edward Maria Bennett ook in Miami was maakte dat er alarmbellen in Simbals hoofd begonnen te rinkelen. 





	Er waren genoeg andere plaatsen op de wereld waar de Cubaan zich zou kunnen bevinden - de Cl A schepte altijd op over hem en over zijn prestaties in Zuid-Amerika. 





	Simbal vond dit zo'n groot toeval dat hij het niet vertrouwde. Bennett en de Cubaan. Hoe vaak waren ze samen in actie geweest? Hoe vaak had Bennett beweerd dat de Cubaan zijn leven had gered en omgekeerd? 





	Ontelbaar vaak. Simbal had Bennetts SNIT-dossier, dat hij met hulp van Monica uit de DEA-computer had gehaald, uit zijn hoofd geleerd. Monica. Wanneer hij nu aan haar dacht, werd er iets strak getrokken in zijn onderbuik. Wat voerden Monica en Max Threnody in hun schild? Wat wilde Max van hem? Voor de honderdste keer sinds hij van het vliegveld Dulles was opgestegen vroeg Simbal zich af of hij Donovan van zijn verdenkingen op de hoogte moest stellen. Hij had besloten van niet. Het leek hem voorlopig voldoende dat Donovan zelf aan Threnody's manoeuvres twijfelde. Hij wilde niet dat de dingen uit de hand liepen terwijl hijzelf uit Washington weg was. Het leek hem beter het spelletje van zijn vroegere baas mee te spelen tot hij er wat dieper in zat. Hij kon Donovan altijd nog te hulp roepen. 





	Of was het dat hij diep in zijn binnenste niet kon geloven dat Max iets tegen hem ondernam? Als dat inderdaad zo was, voor wie werkte hij dan? 





	Dat was ook een vraag waar Simbal liever geen antwoord op had. Martine Juanito Gato de Rosa had allemaal sproeten op zijn wangen en zag er daardoor nogal jongensachtig uit, maar Simbal wist dat hij allesbehalve jongensachtig was. In de tijd dat Simbal voor de DEA werkte had hij twee keer het pad van de Cubaan gekruist. Bij een van die gelegenheden, in Colombia, had hij deze slanke knappe man de keel van een cocaïnesmokkelaar zien doorsnijden. Hij had dat gedaan met het gemak en de precisie van een chirurg. 





	Het was het gezicht van de Cubaan op dat moment dat Simbal toen was bijgebleven. Als hij er niet van had genoten had hij in ieder geval niets van zijn weerzin laten blijken. 





	Simbal stond altijd wantrouwig tegenover mensen - zelfs collega's van hem - die er geen moeite mee hadden iemand te doden. Dat was on-natuurlijk en gevaarlijk. Hij had de Cubaan in die categorie ingedeeld en was enkele maanden later, toen hij hem op een feestje van de Campus ontmoette, dan ook verbaasd geweest toen de man zo beschaafd en ontspannen bleek te zijn. Hij leek absoluut niet meer op de moordmachine die Simbal in Zuid-Amerika bezig had gezien. 





	Er was iets vreemds met die Cubaan aan de hand. Die gedachten waren weer in Simbal opgekomen toen hij die naam zo vaak in het dossier van Bennett was tegengekomen. 





	Het was geen toeval dat Simbal op zijn eerste avond in Miami naar La Toucana was gegaan. Volgens DEA-en SNIT-gegevens was dit een van de nieuwe broeinesten van de diqui  en de drugshandel in deze omgeving. De Cubaan ging aan een tafel zitten waar al een man en vrouw aan zaten te drinken. Simbal groef in zijn geheugen en vond de naam van de man: 





	'Mako' Martinez, een grote cocaïnehandelaar. Het interessante aan Mako, wat hem van de meerderheid van zijn collega's onderscheidde, was dat hij ook in wapens handelde. 





	Simbal vond het merkwaardig dat de Cubaan juist bij die crimineel aan tafel ging zitten. Nu had hij twee vragen waarop hij een antwoord wilde hebben: Waarom was de Cubaan in Miami? Waarom legde hij contact met Mako Martinez? 





	Voor zover hij wist viel wapensmokkel buiten Martine Juanito Gato de Rosa's territorium. Natuurlijk was het mogelijk dat ze deze avond helemaal niet over wapens spraken. Maar dat zou ook weer een kwestie van toeval zijn, en dat beviel Simbal helemaal niet. 





	Hij dronk zijn glas wodka leeg, bestelde er nog een en gaf de ober een teken dat hij een tafeltje wilde. Even later werd hij vlak langs hun tafel geleid. Simbal keek in het gezicht van de vrouw en glimlachte. Ze keek ijzig en ongeïnteresseerd terug. 





	De ober zette hem twee tafels verderop neer en Simbal ging zo zitten dat hij de andere tafel vanuit zijn ooghoek in de gaten kon houden. De tweede wodka met ijs werd gebracht en hij gaf zijn bestelling op. De maaltijd was van middelmatige kwaliteit, maar Miami stond dan ook niet bekend om zijn culinair peil. Dat maakte trouwens niet zoveel uit, want Simbal was met zijn aandacht bij de tafel van de Cubaan. De mannen waren in een diep gesprek verwikkeld. Simbal kon alleen horen in welke taal ze spraken: Spaans. 





	Het ging zoals Simbal wilde. Op een gegeven moment begonnen de mannen blijkbaar over zaken te spreken en stuurde Mako de vrouw weg. De Cubaan moest even voor haar opzij gaan en zag Simbal zitten. Simbal vroeg de rekening. Hij was zich ervan bewust dat de Cubaan naar hem zat te kijken, maar hij keek niet op. Hij betaalde rustig de rekening en slenterde toen het restaurant uit. De Cubaan kreeg genoeg tijd om hem te volgen. 





	De restaurantbediende reed zijn gehuurde Corvette voor en Simbal kon niets anders doen dan instappen; er stonden anderen in de rij. Maar geen Cubaan te zien. Simbal keek van de ingang naar de straat. Het neon schitterde overal, de enorme verlichte vogel boven de naam van La Toucana bewoog eindeloos zijn kop op en neer. Geen Cubaan. Achter hem werd driftig op claxons gedrukt. Hij zette de wagen in de versnelling. Was het verbeelding van hem of had hij een van de bedienden vlug naar binnen zien lopen? 





	'Er zijn ongeveer vijfentwintig miljoen aandelen Inter Asia uitgebracht,' zei Andrew Sawyer. Hij veegde het zweet met een linnen zakdoek van zijn voorhoofd. 'Peabody, Smithers heeft vier miljoen aandelen in bezit die nog niet zijn overgedragen. Tung Ping An heeft er anderhalf miljoen, inclusief wat ze vandaag hebben gekocht.' 





	'Dew neh loh moh  dat we een open vennootschap zijn geworden,' brieste Drie Eden. 





	'Dat is meestal de beste manier om aan veel kapitaal te komen,' zei Sawyer. 





	'Bij de geest van de Witte Tijger, soms heb ik er spijt van dat ik niet in de opiumhandel ben gebleven!' 





	'Dat kun je toch niet menen?' 





	'Bij de pokdalige, strontvretende nakomelingen van onze vijanden, dat meen ik wel!' riep Drie Eden uit. 'Daar weet je tenminste wie je vijanden zijn. Daar kunnen ze zich niet achter nepfirma's en luizige hoerezonen van effectenmakelaars verbergen.' 





	De twee taipan  zaten nog in Sawyers kamertje. Hoewel de Hang Seng al uren geleden was gesloten, waren ze in hun commandopost blijven zitten om op nadere informatie te wachten. 





	Sawyer wist dat de Chinees zich alleen maar zo kwaad maakte omdat de kans bestond dat ze hun greep op Inter Asia zouden verliezen. Bijna al hun persoonlijk vermogen zat in dit project van de yuhn-hyun.  Shi Zilin had erop gestaan dat ze de Zhuan  volledige zeggenschap gaven over al hun bezittingen, liquide of niet. En nu hadden ze bijna niets meer over om die poging tot overname te bestrijden. Als hij niet zo diep bij Shi Zilin in de schuld had gestaan. Als ze geen open vennootschap waren geworden. Als, als, als. Het zuur brak hem op bij de gedachte dat al zijn jaren van hard werken in een week tijd naar de bliksem zouden gaan. 





	'We hebben de deuren van Southasia Bancorp moeten sluiten,' zei Sawyer somber. 'Iedereen wilde zijn geld opnemen en daar konden we onmogelijk aan voldoen. Toen het nieuws van het financieel tekort eenmaal bekend was geworden, was Southasia tot de ondergang gedoemd.' Hij sloeg met zijn vuist op de met papieren bezaaide tafel. 'Verdomme nog aan toe, ik snap niet dat het is uitgelekt! We zijn zo voorzichtig geweest!' 





	Drie Eden spuwde. 'Ik heb spionnen bij Tung Ping An en bij veel van de andere handelshuizen. Waarom zouden wij niet ook van informanten te lijden hebben? Het h'yeung yau,  het smeergeld, doet wonderen in de kroonkolonie. Dat is altijd zo geweest. Er wordt betaald voor informatie die niet op een andere manier te krijgen is. Zo gaat dat nu eenmaal.' 





	'Niet in mijn onderneming!' zei Sawyer. 





	'Dan ben jij boven alle anderen verheven.' 





	'Ik zal die informant vinden.' 





	'Je kunt je beter op het probleem concentreren waarvoor hij ons heeft gesteld.' 





	Sawyer keek de ander aan. 'En de volgende keer? Dan komen we opnieuw in het nauw.' 





	Drie Eden had daar niets op te zeggen. 





	'Waar blijft hij toch ?' Sawyer keek op zijn horloge.' Hij had hier al een uur geleden moeten zijn.' 





	'Ben je bang dat hij niet komt?' zei Drie Eden. 'Hij komt zodra hij kan. Het zou in dit late stadium niet goed zijn als we argwaan wekten bij Tung Ping An, heyal  Geef Kromme Neus nog wat tijd. Het is een beste kerel, een eerlijke spion.' Daar moest Drie Eden even om lachen. 'Als er zoiets bestaat.' 





	'Ik dacht van niet,' zei Sawyer nors. 





	'Kromme Neus is mijn zwager,' zei Drie Eden. 'Zijn loyaliteit is boven iedere twijfel verheven.' Hij lachte weer. 'Trouwens, ik betaal hem meer dan genoeg om hem tevreden te houden.' 





	De stilte op de beursvloer beneden hen was indrukwekkend in contrast met het ononderbroken rumoer wanneer de Hang Seng open was. In die enorme galmende ruimte, die nu zo onnatuurlijk stil was, klonken opeens voetstappen. 





	'Daar heb je hem,' zei Sawyer. 





	Drie Eden draaide zich om en even later kwam een man van middelbare leeftijd het kamertje binnen. Hij zou er onopvallend hebben uitgezien als zijn neus niet in een eerder stadium van zijn leven meermalen was gebroken. 





	'Nog nieuws?' zei Sawyer. 





	Drie Eden schonk zijn zwager thee in. Die was inmiddels lauw geworden, maar de man nam zijn kopje dankbaar aan. Hij dronk het leeg en zei toen:





	'Ik heb de informatie. Het was veel werk en ik kreeg het pas een paar minuten geleden te pakken. Het kantoor is overstroomd met de papieren van de aankooporders.' 





	'Voor wie heeft Tung Ping An die pakketten aandelen opgekocht?' vroeg Drie Eden. 





	'Sir John Bluestone,' zei Kromme Neus. 





	'Bluestone!' riep Sawyer verrast uit. 





	'Maar dat is onmogelijk,' zei Drie Eden. 'Er moet een vergissing in het spel zijn. Sir John heeft te veel schulden om hier achter te zitten.' 





	'Maar hij is het wel,' verzekerde Kromme Neus hun. Hij hield hun een handvol fotokopieën voor. 'Kijk maar.' 





	De twee taipan  bekeken de dunne vellen papier. Kromme Neus bleek de waarheid te spreken. 





	'Waar haalt hij het geld vandaan?' zei Sawyer. 





	'Dat vroeg ik me ook af,' zei Kromme Neus Su. 'Dus ik belde een vriend van mij bij Peabody, Smithers. Er is een consortium gevormd, Zwager. Ik heb onze eigen recente gegevens nagekeken. Tung Ping An heeft grote stukken niet-liquide middelen - onroerend goed, bedrijven en dergelijke voor deze mensen verkocht. Dit zijn de namen.' 





	Drie Eden las zedooren gaf ze aan Sawyer. 'Die kennen we allemaal,' zei hij. 'Bluestones vrienden, zakenrelaties. Mannen die hem een dienst verschuldigd zijn. Hij heeft al zijn vorderingen opgevraagd.' 





	'De opbrengst van die verkopen wordt gebruikt om de aankopen van InterAsia te financieren,' zei Kromme Neus Su. 





	'Jake en Shi Zilin hadden zoiets nooit kunnen voorzien,' zei Drie Eden verbijsterd. 





	Sawyer verkreukelde het papier in zijn vuist. 'Nu weten we het.' De wanhoop klonk duidelijk in zijn stem door. 'Bluestone wil InterAsia in handen krijgen en die onderneming is nu eenmaal zo door Jake en Shi Zilin opgezet dat we daar weinig tegen kunnen beginnen.' Hij sloeg met zijn vuist op het glanzende blad van het bureau. 'Die vervloekte kerel!' 





	Bliss ging met de opaal naar de Aapman. Hij heette Chan - ze kende niemand die wist wat zijn voornaam was. Trouwens, voor zover zij wist noemde niemand hem ooit anders dan de Aapman. 





	Hij had een winkel aan Yat Fu Lane in Kennedy Town. Het was een stoffig, onooglijk zaakje waarin hij zo ongeveer alles verkocht wat je je kon voorstellen. 





	Chan werd niet zonder reden de Aapman genoemd. Hij had een gezicht als dat van een orang-oetan. Het was veel te groot voor zijn kleine, kromme lichaam. Misschien leek het daardoor ook of zijn armen veel te lang waren. Het merkwaardige uiterlijk van de Aapman deed Bliss niets, want ze had hem haar hele kindertijd gekend. Nu was hij oud en eerbiedwaardig. Natuurlijk was hij blij haar te zien. Op zijn vreemde gezicht vormde zich een brede glimlach, waardoor er nog meer rimpels in de huid rond zijn kraaloogjes kwamen. Hij noemde haar tihn gai-jai,  kleine kikker, omdat hij haar, toen ze nog een kind was, altijd naar een vijver in de New Territories bracht, waar ze naar het zomerlied van de boomkikvorsen luisterden. Toen hij klaar was met zijn klant, deed hij de voordeur op slot en ging met haar naar de achterkamer van de winkel. Hier woonde hij, en het contrast met de volgestouwde winkel was opmerkelijk. Hier had alles zijn plaats en lag er nergens stof. 





	Hij stommelde wat rond, zette thee voor hen en haalde koekjes te voorschijn. Hij had het altijd al leuk gevonden om Bliss gastvrij te onthalen. Ze keek ontroerd naar hem terwijl hij bezig was. 





	Na enige tijd kwamen ze over het doel van haar bezoek te spreken. De Aapman wist vanaf het moment dat ze zijn winkel kwam binnenlopen dat ze dat met een bepaald doel deed, maar het zou van slechte manieren getuigen om daar meteen naar te vragen. 





	Bliss haalde de opaal te voorschijn en de oude man woog de steen in zijn gelooide handpalm. Hij nam een juweliersloep, trok een lamp naar zich toe en knipte die aan. Toen keek hij naar de steen. 





	'Voortreffelijk,' zei hij zachtjes. 'Een uitzonderlijk vuur. Bovendien is hij dik en is hij door een meester in het vak geslepen.' Hij keek haar aan en haalde de loep van zijn gezicht weg. 'Hoeveel heb je hiervoor betaald?' 





	'Niets,' zei Bliss, en ze vertelde hem hoe de steen in haar bezit was gekomen en waar ze naar zocht. 





	'Hm, dat is niet zo gemakkelijk,' zei de Aapman peinzend. 





	'Maar je zei dat hij door een meester in het vak is geslepen. Kun je daar niets uit afleiden?' 





	Hij haalde zijn schouders op. 'Misschien wel. Maar degene die hem heeft geslepen hoeft niet degene te zijn die hem heeft verkocht. Misschien is hij wel in Australië geslepen; daar zal hij ook wel uit de grond zijn gehaald.' 





	Bliss keek hem teleurgesteld aan. 'Er moet een manier zijn.' 





	De Aapman woog de opaal nog eens in zijn hand en knikte. 'Misschien.' 





	Hij stond op en liep naar de telefoon. Hij draaide een lokaal nummer en sprak enkele minuten zo zachtjes in de hoorn dat Bliss niet kon horen wat hij zei. 





	Peinzend legde hij de hoorn op de haak en kwam naar de tafel terug waaraan zij zat. 'Er is een manier,' zei hij. 





	'Goed.' 





	'Misschien.' Hij schuddezijn hoofd. 'Ik ben geen expert op het gebied van opalen. Ik verkoop ze eigenlijk niet, weet je. Als er me een wordt aangeboden, nou ...' Hij haalde zijn schouders weer op en wreef met zijn vingertoppen over het gladde oppervlak van de opaal. 'Ik heb een kennis gebeld.' Bliss was zo verstandig om niet te vragen wie het was. De Aapman stond in verbinding met allerlei vreemde types in heel Hongkong. Daarom was ze haar zoektocht ook bij hem begonnen. 'Ik heb een naam van hem gekregen ... maar ik durf je die naam bijna niet te noemen.' 





	'Waarom niet?' 





	'Heb je ooit van Fung het Skelet gehoord?' 





	'De smokkelaar?' 





	De Aapman knikte. 'De meeste opium die door Hongkong gaat wordt op de een of andere manier via Fung verhandeld.' Hij keek haar aan. 'Het toeval wil dat hij ook in edelstenen geïnteresseerd is. Een soort hobby van hem. Hij heeft een verzameling, heb ik me laten vertellen, waar de kroonjuwelen niets bij zijn.' 





	'Dan is Fung degene die ik moet hebben.' Bliss greep naar de opaal maar de oude man sloot zijn vingers eromheen. 





	'Het is een gevaarlijke man.' 





	Bliss lachte. 'Kijk eens goed naar mij. Ik ben geen klein meisje meer.' 





	'Tihn gai-jai,  ik maak geen grapje. Iemand die in de tranen van de papaver handelt heeft geen scrupules, geen moraal... geen ziel. Hij zou je kunnen doden zonder zelfs maar met zijn ogen te knipperen.' 





	'Is hij degene die ik moet hebben?' 





	Toen de Aapman niets zei, vatte Bliss dat als een bevestiging op. 'Vertel me waar ik hem kan vinden.' Ze zweeg een ogenblik. 'Ik kan daar zelf ook wel achter komen. Je kunt me niet tegenhouden door niets te zeggen.' 





	Nu maakte de oude man eindelijk zijn hand open en nam Bliss de opaal van hem over. De steen voelde warm aan. 'Weet je waar de Container Terminal is?' zei hij. 





	'Aan Hoi Bun Road? In Kai Tak.' Kwun Tong, een wijk met veel industrie dicht bij het vliegveld in Kowloon. 





	De Aapman knikte. 'Je kunt er het beste kort voor het aanbreken van de ochtend heen gaan, is mij verteld.' Hij keek zo somber uit zijn ogen dat Bliss hem over zijn wang streek. 'Als jou iets overkomt, zal je vader me vermoorden.' 





	Bliss lachte weer. 'Jij bent altijd al een piekeraar geweest. Ik ben de dochter van mijn vader. Wat zal Fung het Skelet mij durven doen ?' 





	De Aapman zei niets, maar toen ze wegging, zag Bliss dat hij van thee op Johnnie Walker Red was overgeschakeld. 





	Mikhail Carelin lag in zijn bed en keek naar het plafond. Het was geen mooie aanblik want er zaten allemaal vlekken op en de verf was erg oud. Hoewel dit een comfortabel bed was, en hoewel er zich achter een half 244





	open deur nog geen vijf meter van hem vandaan een goed ingerichte badkamer bevond, was hij niet in zijn eigen appartement. Hij bevond zich binnen de dikke muren van het Kremlin, in een kamer naast zijn kantoor, waar het 's winters vochtig en lawaaierig was en 's zomers benauwd. Het was naast het grote hoekkantoor waar Fjodor Leninin Genatsjev een groot deel van zijn werk deed. 





	Genatsjev hield van de nacht. In de duisternis,  zei hij vaak, is vrede. Devreedzame tijden, Mikhail, zijn er om te werken. Zelfs te midden van degruwelijkste kakofonie heb je tijd om te dromen. 





	Ook Carelin hield van de nacht. Maar om een andere reden. De nacht was de tijd om te luisteren. In het schemerduister van Kremlins labyrint van gangen hoorde je de codeermachines, de nachtploegen die de wereldwijde netwerken van de macht bemanden. Genatsjev, die over het algemeen niet van clichés hield, had zich wel aan deze ene bezondigd: Het is altijd welergens op de wereld dag. Daarom is er altijd werk te doen. De nacht, wist Carelin, was de tijd voor clandestien werk en het omkopen van apparatsjiki.  De corruptie vierde hoogtij in de duisternis. Selene. 





	Hij moest altijd weer aan Selene  denken. 





	Zijn activatiecode. Verder had hij niets van zijn bron verlangd. Het was volkomen duidelijk wat hem te doen stond. 





	En toch ... 





	Sinds zijn taak hem uiteen was gezet, was er zoveel veranderd. Zo veel jaren in duisternis. Hij hield ervan om 's avonds en 's nachts uit ramen te kijken, uit alle ramen, maar vooral uit dat in zijn huis in Gorky Straat. Daar, in een andere kamer, lag zijn vrouw te dromen terwijl zijn wereld juist ontwaakte, een wereld van verraad en bedrog en geheimen. Grommend hees Carelin zich uit het bed. Op blote voeten liep hij over de koude vloer. In de badkamer liet hij het koude water stromen en hield zijn hoofd onder de straal. 





	Snuivend droogde hij zich af en sloeg de handdoek over zijn blote schouders. Hij keek op zijn horloge. Vijf over half vier in de morgen. Genatsjev telefoneerde nog met Washington. Carelin wist dat, want Genatsjev zou hem bij zich laten komen zodra het gesprek was afgelopen. Hij ging voor het raam staan en keek naar de uivormige koepels van de Vassili-kathedraal, goudkleurig glanzend in het licht van de schijnwerpers. Het was niet genoeg, dacht hij, om te zeggen dat alles veranderde toen hij de Se/ene-code ontving. Daarna had er zich ook nog een drastische verandering voorgedaan. Toen hij ontdekte dat zijn bron was gedood. Carelin had altijd aan één man gerapporteerd. Toen die dood was, kwam Carelin in een soort luchtledig terecht. Met wie kon hij contact opnemen? 





	Er zat een verrader in de organisatie waaraan hij rapporteerde; een verrader op zo'n hoge positie dat hij niet het risico kon nemen daar iemand anders te benaderen. 





	Hij dacht erover om eruit te stappen. Om Selene  tegelijk met haar schepper tot stofte laten vergaan. Maar hoewel hij in Rusland was geboren, was het niet zo dat hij zielsveel van dat land hield. Het enige dat zijn leven draaglijk maakte was zijn werk. Hij had zich gerealiseerd dat hij geen keus had, dat hij moest doorgaan omdat hij anders geen toekomst meer had. Maar met wie moest hij contact opnemen? 





	Jake Maroc was de logische keuze geweest. De enige keuze die Carelin had. Jake had vroeger voor de Quarry gewerkt en hij kende die organisatie door en door. In Hongkong, zonder contact met het hoofdkwartier, liep hij niet het gevaar door Chimera verraden te worden en daarom was hij de enige die Carelin kon vertrouwen. 





	En dan was er nog iets. Maroc was Henry Wundermans beste vriend geweest; sterker nog, Wunderman was zijn mentor geweest. Maroc verdiende het dat hij de waarheid te horen kreeg. Daarom had Carelin contact met hem opgenomen en daarmee had hij de zaak als afgedaan beschouwd. Totdat hij zich realiseerde dat hij van Daniella was gaan houden. Nu was hij God. Hij kon scheppen en hij kon vernietigen. En nu begreep hij voor het eerst hoe verschrikkelijk de keuzen waren die God moest maken. 





	Door de open deur van zijn kantoor hoorde hij het geluid van de zoemer. Genatsjevs gesprek met Washington was voorbij. De baas had hem nodig. Hij wierp nog een laatste blik op de lichtjes van Moskou. Als het antwoord daar niet te vinden was, waar dan wel? 





	De zoemer ging weer en hij liep de kamer uit. Maar zijn problemen lieten hem niet met rust. 





	Jin Kanzhe was op weg door de portalen van de hemel toen het hem trof. Hij was bij de Acrobate. Ze had natuurlijk een naam, maar hij vond het opwindender om haar als de Acrobate te zien. 





	Hij had haar ontmoet na afloop van een boeiende voorstelling van de Dazhalen Acrobatentroep waarheen hij door Huaishan Han was meegesleept. De lichten waren nog maar amper gedimd of de oude man was al in slaap gevallen, iets wat erg vaak voorkwam. 





	Toch had Jin Kanzhe van de voorstelling genoten. De troep was zonder meer spectaculair. Vooral een van de vrouwen was hem opgevallen. De manier waarop ze zich over het toneel bewoog was meer dan gracieus te noemen. Ze bewoog vanuit haar heupen; dat wond hem enorm op. Op een gegeven moment merkte hij zelfs dat hij een nogal pijnlijke erectie had. In de pauze liet hij de versufte Huaishan Han naar huis brengen. Na afloop van de voorstelling gebruikte hij zijn officiële identiteitskaart om achter het toneel te komen. Zo wist iedereen daar meteen wie hij was, en dat kwam hem goed uit. 





	Hij zag de Acrobate niet meteen. Lichten en zweet, rondjes thee en champagne, een zee van gezichten, half weggedoken in de vreemde, theatrale schaduwen. Eigenlijk was er niets bijzonders te zien. Hij was al half tot de conclusie gekomen dat ze er vlug vandoor was gegaan toen hij haar had gevonden. Zijn hart sloeg een slag over, en hij kon zijn adem niet in bedwang houden. Het nieuws van zijn komst had zich al door het hele theater verspreid. Ze keek hem aan met die glimlach die hij vanuit de zaal ook had gezien, en hij was verloren. 





	Nu hij de zachte, vochtige portalen van de hemel binnenging, hoorde hij haar onder zich kreunen. Ze gebruikte graag haar stem en Jin Kanzhe, die dat niet gewend was, kon zich niet meer inhouden toen ze zich zo liet gaan. De Acrobate lag in een buitengewone positie onder hem. Haar geoliede vlees, zo stevig en soepel, golfde als de zee. Hij zag haar enkels uit elkaar gaan toen ze weer in beweging kwam, terwijl haar lange benen hoog in de lucht waren gestoken, dicht bij haar schouders. Dit had een effect op de contouren van haar poort van jade, die ze hem aanbood als een heilige offergave. De zijkanten van haar kuiten streken langs zijn hals; zijn lendenen begonnen te smelten. 





	Hij was helemaal in haar. Haar warmte was ongelooflijk; hij had het gevoel alsof hij in een oven was terechtgekomen. Hij werd verzwolgen in een zee van vloeibaar vuur. Ook haar diepten waren verbijsterend; ze nam hem dieper en dieper en dieper in zich op. 





	Haar heupen bewogen zich in een duizelingwekkend tempo. Ze was een menselijk stuk elastiek. Hij kon zijn ogen niet geloven. Hij blies lucht uit zijn longen en ze kreunde. 





	Hij begon zich in haar leeg te spuiten en dat wekte nieuwe kreten in haar op. Ze deinde als de oceaan, de geluiden van haar extase waren als de wind in zijn oren. 





	Hun liefdesspel had al een hele tijd geduurd. Voor Jin Kanzhe was het zoiets als lopen over daken: moeilijk, gevaarlijk, verschrikkelijk opwindend, hoog boven de jachtige stroom van het dagelijks leven. Hij spoot en spoot in haar. En dacht aan Huaishan Han. Nou, niet precies aan de oude man. Het was zo vreemd, hij huiverde ervan. Plotseling voelde hij hoe hun vreemde houding druk op zijn armen uitoefende. Zijn bicepsen begonnen te trillen en te schokken. Het zweet liep over het midden van zijn voorhoofd, droop van het puntje van zijn neus op het glanzende vlees tussen haar kleine stevige borsten. De Acrobate was zich nergens van bewust. Haar gezicht had een verwrongen stand aangenomen; ze wreef zich tegen hem aan en hield haar poort van jade om zijn nog stijve lid gesloten. Ze bewoog bliksemsnel met haar heupen, een, twee, drie keer. En uitte een zachte kreet. Jin Kanzhe liet het aan zich voorbij gaan. Het beeld dat hem voor ogen was komen te staan eiste al zijn aandacht op. Hij kon de studeerkamer in de villa van Huaishan Han zien. Het was een avond - hij wist niet meer precies welke avond. Ze hadden samen veel gedronken en over vroeger gepraat de oude man praatte over Shi Zilin, Jin Kanzhe over de hel in Cambodja. Hij was blijkbaar ingedommeld. In zijn dromen had hij het sonore tikken van de klok gehoord. Zijn zware oogleden, geïrriteerd van de alcohol, kwamen nauwelijks van elkaar. Hij zag dat de oude man naar hem zat te kijken. Een schemerlamp scheen fel in Jin Kanzhes ogen. Toen stak de oude man zijn hand uit en gaf Jin Kanzhe een kneepje. 'Ben je wakker?' fluisterde hij. 





	Toen Jin Kanzhe niet bewoog, knikte Huaishan Han en verdween in het halfduister van zijn studeerkamer. Jin Kanzhe was erg moe. De alcohol pulseerde nog door zijn aderen, bonzend als gif. Zijn ogen gingen dicht en hij sliep in. 





	Tenminste, dat had hij tot op dit moment gedacht. Maar nu was dat beeld in hem opgekomen, aan de oppervlakte gebracht door zijn orgasme. Door de zaadlozing, om precies te zijn. 





	Het beeld van Huaishan Han die in de badkamer naast de studeerkamer urineerde. Hij zat gehurkt, zo oud dat hij steun nodig had. De deur op een kier, de oude man die naar het toiletpapier greep. Toiletpapier om te urineren? Misschien leed hij aan incontinentie, dat kwam bij oude mensen veel voor. 





	Maar waarom las hij het dan in plaats van het te gebruiken? 





	Jin Kanzhe maakte zich uit de armen en benen van de Acrobate los. Daarbij gleed hij uit haar poort van jade. Ze uitte een kreet van teleurstelling, want ze had hem tot het allerlaatste moment in zich willen houden. Hij rolde van haar weg en begon zich aan te kleden. 





	Het was erg laat. Ze zei: 'Blijf je niet slapen?' 





	'Ik kom terug,' zei hij, en hij stak zijn hand uit voor de sleutel. Ze rolde haar verbazingwekkende lichaam tot een bal op en hief haar gezicht naar hem. Tussen haar lippen glinsterde een metalen voorwerp. De sleutel van haar woning. 





	'Kus me,' zei ze, moeiteloos articulerend ook al had ze haar mond vol. Jin Kanzhe boog zich naar haar toe en sloot zijn lippen over de hare. Langzaam duwde haar tong de sleutel langs zijn tanden. Toen streek haar tong over de binnenkant van zijn mond. 





	Ze glimlachte toen hij zich oprichtte. 'Zo deed Houdini het,' zei ze. Ze was trots op haar kennis van esoterische feiten. 'Zijn assistente gaf de sleutel van zijn ketenen aan hem door als ze hem kuste voordat hij het water of de doodkist in ging.' 





	Het had geen enkele zin om haar te vragen hoe ze aan zulke vreemde stukjes informatie was gekomen. Jin Kanzhe kon haar niet doorgronden. De auto die buiten haar appartement had staan wachten bracht hem Beijing uit, naar de noordelijke buitenwijk waar Huaishan Han woonde. Er was nauwelijks verkeer op de weg, alleen wat konvooien van rommelende vrachtwagens: voedsel in plaats van soldaten, maar het geluid was hetzelfde. Jin Kanzhe liet zijn hoofd zakken. Hij miste kolonel Hu. De oorlog in Cambodja had een hechte band tussen hen doen ontstaan. Wat zij samen al niet hadden doorgemaakt! Als twee mannen alle dagen in groot gevaar verkeren, als ze met hun blote handen een vijand op vreemd grondgebied doden, dan raken ze onlosmakelijk met elkaar verbonden. 





	'Jin tong zhi.' 





	Hij schrok op. Hij had het gevoel dat dit niet de eerste keer was dat de chauffeur zijn naam had uitgesproken. 'Ja?' Een gesmoorde stem, alsof hij zojuist uit een droom was ontwaakt. Hij kon de geur van de Acrobate nog ruiken. 





	'We zijn er, Jin tong zhi.' 





	Hij kon de chauffeur in het spiegeltje naar hem zien kijken. 'Ga je benen even strekken,' zei Jin. 





	'Dat hoeft niet, kameraad.' 





	'Doe watje gezegd wordt en ga pissen,' blafte Jin. 





	Hij zat een tijd alleen in de auto. Hoorde de motor tikkend afkoelen. Zijn tong bewoog in zijn mond en proefde de metaalsmaak van de sleutel van de Acrobate. Hij dacht met enige bewondering aan Houdini. Hij stapte uit de auto en maakte het portier niet helemaal dicht. Het was een uitzonderlijk warme avond, een voorproefje van de mooie dagen die zouden komen, het korte respijt tussen de snijdend koude winter en de snikhete zomer. Een nachtvogel fladderde een ogenblik boven zijn hoofd. Jin Kanzhe ging van boom tot boom. De oude man liet altijd het licht in zijn studeerkamer branden. Hij was op een leeftijd gekomen waarin er van een regelmatige slaap geen sprake meer kon zijn. Soms sliep hij de hele dag en was hij het grootste deel van de nacht klaarwakker. Voorzichtig liep Jin Kanzhe de houten veranda op. Hij stak zijn plastic identiteitskaart in de smalle ruimte tussen de deur en de studeerkamer en het eeuwenoude kozijn en gebruikte een handigheidje waar Houdini, en de Acrobate ook, trots op zouden zijn geweest. 





	Hij keek naar binnen en zag dat er niemand in de studeerkamer was. Trok zijn schoenen uit, liet ze vlak voor de deur staan. Sloop geruisloos over de vloerbedekking. Struikelde over iets en moest zich binnensmonds vloekend op een van zijn knieën laten zakken. 





	Een pantoffel. Hij schoof hem opzij en bleef een hele tijd roerloos staan. Luisterde naar de klok die de seconden wegtikte. Veegde zweet van zijn voorhoofd. 





	Hij liep door de studeerkamer en trok de deur van de badkamer open. Daar knielde hij bij het toiletpapier neer en bekeek het. Het was een normale rol. Het was hier donker en hij durfde geen licht aan te doen. Hij stak zijn hand in de kleine nis waar het toiletpapier zich in bevond, frommelde daar wat in rond en ontdekte tot zijn grote opwinding dat er iets achter verborgen zat. Hij pakte het weg. 





	Toen hij in de studeerkamer terug was, hurkte hij met de papieren die hij in handen had bij de lamp neer. Het leken hem contracten, maar ze waren helemaal met de hand geschreven. In deze papieren had Huaishan Han blijkbaar gelezen toen hij dacht dat Jin Kanzhe sliep. Jin Kanzhe begon te lezen. Al gauw gingen zijn nekharen recht overeind staan. Hij kreeg een misselijk gevoel in het diepst van zijn maag. Hoe meer hij las, hoe groter zijn afschuw werd, hoe sneller hij las, hoe meer haast hij kreeg om bij het eind te komen. 





	Het was ongelooflijk. Hij had altijd al het vermoeden gehad dat Huaishan Han half gek was; nu had hij het bewijs. Nu wist hij wat er achter de schijnbaar onbegrensde macht van die oude man schuilging. Hij herinnerde zich wat Huaishan Han hem eens had verteld: Geld is geen probleem.Het stroomt als een eindeloze rivier door mijn handen.  Nu wist Jin Kanzhe waarom. De rijkdom van de oude man moest nagenoeg onvoorstelbaar zijn. Maar wat een prijs moest China daarvoor betalen. 





	'Heb je je dossier gelezen?' 





	Jin Kanzhe schrok. Hij sperde zijn ogen wijd open als een hert dat opeens in het schijnsel van koplampen gevangen is. Huaishan Han stond in de donkere deuropening. Naast hem stonden een grote hond en Jin Kanzhes chauffeur. De jonge man had een pistool in zijn hand. 





	Jin Kanzhe stond op. 'Wat heb je ons aangedaan?' Zijn stem was gesmoord van woede en ongeloof. Hij zwaaide met de compromitterende papieren. 'Je zult ons allemaal vernietigen.' 





	'Dat denk ik niet,' zei Huaishan Han. 'Maar wat me wel zal lukken is dat ik wraak neem op Shi Zilin en zijn hele familie. Dit is de enige manier.' 





	'De enige manier!' Jin Kanzhe kon het nog niet geloven. 'Met jouw obsessie heb je het hele land in gevaar gebracht. Begrijp je wel watje doet?' 





	Huaishan Han lachte. 'O ja,' zei hij. 'Ik dood jou.' 





	Als in een droom zag Jin Kanzhe hoe Han zijn oude hand uitstak en een kneepje in de nek van de hond gaf. De hond gromde diep in zijn keel en sprong toen zonder te aarzelen naar Jin Kanzhes gezicht. De metaalsmaak kwam in Jin Kanzhes mond terug. Hij voelde de vreemde aanwezigheid van de sleutel tussen zijn tanden, en het seksueel aftasten van de hete tong van de Acrobate daarna. 





	Toen hij voelde hoe de scherpe tanden van de hond in zijn hals zakten, vroeg hij zich in een grijs waas af hoe Houdini zich hieruit zou hebben gered. Huaishan Han knipperde met zijn ogen. Hij stak zijn oude hand uit en de chauffeur gaf hem zijn pistool. 'Kijk of hij inderdaad dood is,' zei de oude man, nadat hij de hond weer naar zich toe had gefloten. Toen de chauffeur dat bevel had uitgevoerd, schoot Huaishan Han hem door het hart. 





	Op het afgesproken tijdstip ging Drie Eden achter de oude kortegolfradio zitten, keek de codes na en begon aan de lange ingewikkelde procedure van oproep en bevestiging. Hij was erg opgewonden. Deze radio was met dierbare herinneringen verbonden. Het was met dit toestel, dat uit zijn vroegere jonk was gered, dat hij het contact met Shi Zilin in Beijing had onderhouden in de lange jaren van hun moeilijke maar noodzakelijke scheiding. Tientallen jaren was dit goed onderhouden apparaat het enige geweest dat de twee broers met elkaar verbonden had. 





	Nu kwamen al die herinneringen weer in Drie Eden op. Zijn ogen glansden van tranen. Hij miste zijn oudste broer. Zijn hele leven was Shi Zilin er geweest. Zeventig jaar lang hadden ze samengewerkt. Ze hadden plannen voor de toekomst gemaakt. Ze hadden gewerkt aan de grote ren, de oogst die China nu binnenkort zou binnenhalen. 





	Drie Eden voelde een immens verlies. Zijn hart trilde van verdriet als hij dacht aan de leegte die hij na Shi Zilins dood voelde. Hij was het niet gewend om zich aan zulke zelfbespiegelingen over te geven. Misschien was dat de reden waarom hij Neon Chow niet naar hem toe hoorde komen. En waarom hij, toen ze haar armen om hem heen sloeg en hem kuste, nauwelijks over haar aanwezigheid nadacht. Eigenlijk zou ze niet benedendeks mogen zijn als hij achter de kortegolfradio zat. Dat was een strenge regel aan boord van de jonk, een regel waar alle leden van Drie Edens familie zich aan moesten houden. 





	'Ik zie de droefheid op je gezicht,' zei ze met een heel zachte stem. 'Ik zie aan je manier van lopen hoe moeilijk je het hebt.' Ze drukte hem zacht tegen zich aan. 'Zo kan ik je een beetje helpen. Ik weet dat het ontoereikend is.' 





	'Nee, nee,' zei Drie Eden. 'Het is erg belangrijk.' Hij was dankbaar voor haar warmte. Het maakte de leegte die hij voelde iets minder ondraaglijk. Hij vroeg zich niet af waarom ze hier ondanks het verbod naar toe was gekomen. 





	Dicht achter hem deed Neon Chow haar ogen open. Op het smalle tafeltje dat met twee geelkoperen kettingen aan de wand hing zag ze een opengevouwen stuk papier. Ze herkende het handschrift van de Zhuan. 





	'Wie heb je verder nu nog om je te troosten, wie omhelst je en blijft de hele nacht bij je?' fluisterde ze terwijl ze las wat er op het stuk papier stond. Haar hart bonkte in haar keel en ze voelde dat er een barstende hoofdpijn op komst was. Terwijl ze haar uiterste best deed om zich te beheersen, begonnen de woorden die Jake Maroc voor zijn oom op papier had gezet betekenis voor haar te krijgen. Lieve God in de hemel, dacht ze, toen ze de identiteit van Apollo, de informant van de Quarry in het Kremlin, las, ik moet om een spoedbespreking met Bluestone vragen. Ze wist natuurlijk niet dat Apollo een informant van de Quarry was - dat was Drie Eden mondeling meegedeeld. Maar ze wist wel dat dit de man was met wie Drie Eden namens Jake contact opnam. Had hij de vorige dag niet tegen haar opgeschept over de grote eer die de Zhuan  hem had bewezen ? Had hij niet geprobeerd haar duidelijk te maken dat ze zich in de motieven van de Zhuan  had vergist? Had hij haar niet met alle geweld duidelijk willen maken dat hij nog net zoveel macht binnen de yuhn-hyun  bezat als toen Shi Zilin nog leefde? Ja. Ja. Ja. Een contactpersoon in Rusland, had hij haar verteld. In het Kremlin! Nu wist ze meer dan genoeg om het een met het ander te combineren. 





	'Jij,' zei hij. 'Alleen jij.' 





	Het duurde even voor het tot Neon Chow doordrong dat hij haar eigen vragen beantwoordde, zo sterk was ze door de betekenis van deze informatie gefascineerd. 





	'Vanavond,' fluisterde ze, likkend aan zijn oor, 'gaan we vroeg naar bed. Ik kan voelen datje me de hele nacht nodig zult hebben.' Haar hand gleed tussen zijn benen en gaf hem een kneepje. Ze voelde dat hij even huiverde en ze liep lachend bij hem weg. Ze was hem onmiddellijk vergeten en dacht alleen aan de lofprijzingen die ze van Bluestone zou krijgen als ze hem dit geweldige nieuws vertelde. 





	De jonge vrouw kwam geluidloos naar hen toe, haar ogen op haar kleine voetjes in de traditionele tabi  en geta  gericht. Ze droeg een puur witte kimono waar perzikkleurige rozen op waren geborduurd en ze hield een klein pakje tegen haar borst gedrukt. Onder hun toeziend oog knielde ze voor een kluis neer waarin zich het beeld van Kannon bevond, een voorwerp van zo'n extreme heiligheid dat het maar eens in de drieëndertig jaar aan de boetelingen werd getoond. 





	De jonge vrouw met het bedroefde gezicht boog nederig voor de godin van de genade. Om haar heen stond een overvloed aan schalen met voedsel en bloemen. Haar lippen bewogen in onhoorbaar gebed, en toen maakte ze langzaam het pakje open en legde het kleine popje eerbiedig tussen de witte en gele camelia's die op een aardewerken bord waren gerangschikt. Toen werd haar droefheid zo duidelijk voor hen als het zonlicht dat zich beneden hen over de vallei uitspreidde. Het dochtertje van deze vrouw was kort geleden gestorven en de pop die ze naar de godin van de genade had gebracht was de dierbaarste bezitting van het meisje geweest. Jake en Mikio Komoto zaten naast elkaar naar de vrouw te kijken. Toen ze opstond en een laatste blik op de perfecte gelaatstrekken van de vrouw wierp, rolde er een enkele traan over haar wang. 





	'Hier komen ze allemaal,' zei Mikio, 'de vrouwen van Kyoto. Naar Kiyomizu-dera.' Ze waren hier zonder yakuza-soldaten naar toe gekomen omdat die te veel de aandacht zouden trekken. Trouwens, officieel was Mikio dood. 'O, ze komen werkelijk overal vandaan om Kannon een veilige bevalling af te smeken of, zoals deze vrouw deed, om de kami  van hun dode kind te beschermen.' 





	Jake zei niets. Hij genoot van het geweldige uitzicht dat ze vanuit deze boeddhistische bergtempel op heel Kyoto hadden. 





	'Mijn vrouw kwam hier tamelijk vaak.' 





	Jake luisterde goed. Hij had Mikio's vrouw niet gekend, en trouwens, als een Japanner over zoiets persoonlijks begon te spreken, moest je aandachtig luisteren. Hij zette zijn pijn en verdriet uit zijn hoofd. Concentreer je, prentte hij zich in. 





	'Ze kwam de godin vragen haar een kind te laten krijgen. Dat was ... moeilijk voor haar. De artsen zeiden dat haar baarmoeder in een zodanige positie lag dat de kans op conceptie erg klein was.' Mikio bracht zijn handen naar elkaar toe alsof hij bad. 'Ze raadden ons kunstmatige inseminatie aan maar dat vonden we nogal... onsmakelijk. Daarom kwam ze hier naar toe om tot Kannon te bidden. Op deze prachtige berg, waar deze tempel in 798 is ingewijd verbleef de godin werkelijk, dacht ze. Ze had het gevoel dat de godin haar hier zou horen.' 





	Ze bevonden zich op de grote veranda van de tempel. Niet ver van hen vandaan bevond zich de melodieuze Otawa, een van de beroemdste watervallen van heel Japan. 





	Mikio stond abrupt op en liep naar de rand van de veranda die zich het dichtst bij Otawa bevond. Jake volgde hem en ze keken samen neer op de in het wit geklede pelgrims, die binnen de beschermende barrière van het water, tot Fudo-Myo-o-to baden om zich tegen de daden van hun vijanden te beschermen. 





	'Wij zouden daar beneden moeten zijn,' zei Jake. 'We hebben tegenwoordig beiden een heleboel bescherming nodig.' Even later zei hij, zonder zijn vriend aan te kijken: 'Heeft Kannon de gebeden van je vrouw verhoord?' 





	'Je ziet me hier zoals ik altijd ben geweest, Jake-san: kinderloos.' 





	Het was niet genoeg om te zeggen dat het hem speet, dus Jake zei niets. 





	'Misschien,' zei Jake na een tijdje, knikkend in de richting van de smekelingen achter de waterval, 'weten zij iets wat wij niet weten.' 





	'Als dat zo is,' zei Mikio, 'zullen we het nooit weten.' 





	Vanuit zijn ooghoek zag Jake een enkele traan over de wang van zijn vriend rollen, en hij dacht aan de vrouw die afscheid had genomen van de pop van haar kind. Hij wist nu waarom Mikio hem hier naar toe had gebracht. Hij had nog steeds het gevoel dat het zijn verantwoordelijkheid was geweest dat Jake in Tokio bijna om het leven was gekomen. Het deed er voor hem niet toe, wist Jake, dat het door Jakes eigen koppigheid was gekomen. Jake wist dat Mikio al het mogelijke had gedaan om Jake uit de gevarenzone weg te houden. Jake had gewoon geen aandacht geschonken aan die waarschuwingssignalen. 





	Als Jake in Japan was, voelde Mikio zich voor hem verantwoordelijk. Zo simpel lag dat. En zo ingewikkeld was het ook. Wat hen met elkaar verbond was niet alleen vriendschap maar ook gin'. Gin'had Mikio gedwongen een erg persoonlijk en ongetwijfeld pijnlijk deel van zijn verleden voor Jake bloot te leggen. Dat was iets buitengewoons geweest en Jake realiseerde zich dat heel goed. 





	'Maar de liefde blijft, Mikio-san,' zei Jake. 'Zoals de bergen en de zeeën blijft de liefde altijd bestaan. 'Hij keek naar de pelgrims die zich met de waterdruppels van Otawa zuiverden. 'Misschien is dat soms het enige dat ons op de been houdt, nehT





	Mikio, die zijn blik geen moment van de waterval wegnam, knikte zwijgend. Hij begreep het. 





	De stilte omhulde hen zo volledig als wanneer ze op de bodem van Otawa zouden staan. Binnen die camouflage zag Jake een grijze pluvier vliegen. Onwillekeurig volgden zijn ogen de gracieuze lijn van de vogelvlucht over het donkergroene bos. De vogel steeg steeds hoger op tot hij over hen heen vloog en achter het klokkepaviljoen verdween. 





	Toen Jake de vogel nakeek, zag hij twee mannen in donkere pakken de brede trap aan de oostkant van het paviljoen afkomen. Ze hadden beiden kortgeknipt haar en hoekige gezichten. Ze droegen grote zonnebrillen. Ze maakten er geen enkel geheim van waar hun belangstelling naar uitging. 





	'Mikio-san,' zei Jake zacht maar nadrukkelijk, 'ik ben bang dat de oorlog ons heeft gevonden.' 





	Tony Simbal reed met grote snelheid in zijn gehuurde zwarte Corvette over Miami's Intracoastal Highway en hoorde het geluid pas toen het al bijna te laat was. 





	Hij reed honderdvijftig kilometer per uur en had de ramen open, zodat het gejoel van de wind de oorverdovende muziek van de Stones op de radio bijna overstemde, en het was daarom ook wel begrijpelijk dat hij eerst niets had gehoord. Begrijpelijk maar onvergeeflijk. 





	Want het was de Cubaan die naar hem riep, Martine Juanito Gato de Rosa in een vuurrode Ferrari. Hij reed naast de Corvette en schreeuwde de longen uit zijn lijf. 





	Zijn ene hand lag op het stuur en met de andere stak hij een Magnum 357





	uit het open raam. Het wapen was op Simbals linkeroor gericht. 





	'Stoppen! Verdomde klootzak! Ik zei stoppen, verdomme!' 





	De bediende van La Toucana had zijn werk gedaan; hij had de Cubaan merk, model en kentekennummer van Tony's gehuurde Corvette doorgegeven. Toen Simbal de Corvette aan de kant van de weg had gezet en de motor had uitgeschakeld, drong de stilte van het landschap pas goed tot hem door. De rode Ferrari, met de schittering van de zon op de langgerekte motorkap, stopte pal achter hem, alsof er een verkeersagent achter het stuur zat. 





	Simbal hoorde een autoportier dichtslaan en schoenzolen over het beton kraken. Toen boog Martine Juanito Gato de Rosa zich naar de Corvette, zodat alle zonlicht werd geblokkeerd. Simbal voelde de koele loop van de Magnum tegen zijn slaap. 





	'Miezerig stuk wormestront,' zei de Cubaan. 'Ik zou je hersens uitje kop moeten schieten, maar ik heb te veel respect voor het interieur van deze automobiel.' 





	'Rustig maar, jongen,' zei Simbal. Hij lette er goed op dat hij zijn hoofd niet in de richting van de Cubaan bewoog. 'Laten we eens rustig met elkaar praten.' 





	'Waar haal jij de brutaliteit vandaan om hier naar toe te komen en je neus in mijn zaken te steken?' 





	'Ik weet niet eens wat jouw zaken zijn.' 





	De Magnum werd pijnlijk hard tegen zijn slaap gedrukt. Hij kon de eau de toilette van de Cubaan ruiken en ook een beetje van zijn zweet. Was hij bang voor iets? Voor Simbal? 





	'Dacht je dat je mij de stuipen op het lijf kon jagen ? Hijo de puta.' 





	'Ik kan je vertellen dat mijn moeder een echte dame was, Martine,' zei Simbal. 'De enige hoer die ik ooit heb gekend was jouw zuster.' 





	De Cubaan rukte het lage portier van de Corvette open. Hij gromde diep in zijn keel. 'Kom eruit.' 





	Simbal deed wat hem gezegd werd. 'Wat wou je doen,' zei hij, 'me overhoop schieten terwijl er iedere dertig seconden tien getuigen langs komen rijden? Hoor eens, we kunnen de hele dag beledigingen uitwisselen, als je dat wilt. Maar ik heb belangrijker dingen te doen.' 





	'Zoals stropen op mijn terrein.' 





	'Mako is helemaal van jou, jongen.' Simbal bracht zijn handen omhoog. 





	'Jezus, ik had in La Toucana ook op je af kunnen stappen. Dan had ik alles verknoeid.' 





	'Wat bedoel je met "alles"?' 





	'Kom nou, Martine. Het betere werk van Mako en Eddie.' 





	De Cubaan kneep zijn oogleden enigszins samen. 'Wat weet jij daar nou weer van ? En wat heb jij hier eigenlijk te zoeken ?' 





	'De Quarry stuurt me,' zei Simbal. Het had geen enkele zin om de DEA in dit stadium ter sprake te brengen. 'Er was vorige maand een diqui- aanslag in China-town. Een grote. Alan Thune werd met een bom naar de andere wereld geholpen. Daarna overkwam het een speurhond van de DEA, Peter Curran, in Paraguay dat zijn ledematen van zijn romp werden gescheurd. Ook dat was het werk van de diqui.  Daarom ben ik geïnteresseerd. En mijn baas ook. Dus hier ben ik dan.' 





	'Waarom hier?' 





	' Laten we een rustig plekje opzoeken waar we als volwassen mannen met elkaar kunnen praten. Met een stevig glas erbij.' 





	De Cubaan richtte de loop van de Magnum nu recht op Simbals gezicht. 





	'Waarom hier?' 





	Simbal zuchtte. 'Omdat Edward Martin Bennett hier is. Nietwaar?' 





	De Cubaan bracht hem naar een bar aan Key Biscayne, bestelde een rum-cola en zei: 'Weet je, ik geloof dat we stapelgek waren toen we dit veranderden, deze geweldige Amerikaanse vondst.' 





	'Toen we wat veranderden?' 





	'Coca-cola, jongen.' De Cubaan keek Simbal aan alsof hij niet goed snik was. 'Een Amerikaanse traditie, hè? Waarom moeten ze daar nou weer zo nodig mee gaan knoeien? Tegenwoordig smaakt dat spul nergens meer naar. Ik bedoel, waarvoor heb je dan tradities?' 





	Simbal nam een slokje van zijn wodka-tonic. 'Van moord word ik altijd een beetje prikkelbaar, Martine,' zei hij. Ze droegen brillen met donkere glazen vanwege de zon en de schittering van de baai. Dat was ongunstig voor onderhandelingen, maar, vond Simbal, het was heel wat beter dan wanneer er een Magnum tegen de zijkant van je hoofd werd gedrukt. Hij was blij met deze vooruitgang. 





	'In ons vak worden er aan de lopende band mensen vermoord, dus kom me niet met dat geouwehoer aanzetten.' 





	'Het spoor leidt niet altijd naar iemand van het SNIT,' zei Simbal. 'Als iemand van de ene dienst iemand van de andere dienst uit de weg ruimt, dan ben ik daar verdomd slecht over te spreken.' Simbal boog zich naar voren. 





	'Weet je, Martine, die moord op Curran heeft me goed kwaad gemaakt.' 





	'Nou, ga dan ergens tegen een vuilnisbak staan schoppen.' 





	'Dat heb ik met je zuster al geprobeerd.' 





	De Cubaan werd vuurrood. 'Miezerig stuk wormestront, ik had je over de snelweg moeten uitsmeren toen ik de kans had.' 





	'Misschien wel,' zei Simbal, 'maar dat is verleden tijd. We zitten hier nu bij elkaar en we moeten zaken doen. Trouwens, als je mij om zeep brengt, kun je daar de grootste last mee krijgen. Ik zit niet meer bij de DEA. De Quarry zit achter de diqui  aan. Nu zitje hier met mij te praten, maar er zijn nog veel meer kerels als ik. Mijn baas is aan maar één man verantwoording schuldig en dat is de president van het land. De Quarry heeft een macht waar het SNIT alleen maar van kan dromen. Ik denk niet dat het in jouw voordeel zou zijn om ruzie met mij te krijgen. Vooral niet omdat ik ook je vriend zou kunnen zijn.' 





	De Cubaan zei een hele tijd niets. De ober leidde een echtpaar met kinderen langs hun tafel en ze bleven zwijgen tot er niemand meer in hun buurt was. 





	'Dan moetje mij er maar wat meer over vertellen, jongen. Ik geloof er niks van datje hier naar toe bent gekomen om een moord te onderzoeken. Daar hebben we de FBI voor.' 





	'De FBI zou hier geen stap verder mee komen.' 





	Maar de Cubaan schudde al met zijn hoofd. 'Jij bent niet de eerste de beste, jongen. Ze sturen jou als er iets naar de bliksem dreigt te gaan.' Hij was opgehouden met drinken, zag Simbal, hij speelde alleen nog wat met zijn glas. 'Wat is er hier aan de hand?' 





	'Jij en Mako,' zei Simbal. 





	De Cubaan haalde zijn schouders op. 'Hij en Bennett werken samen. Dat had ik gehoord, dus ik wilde het uit de eerste hand hebben.' 





	'En wat heeft Mako je verteld?' 





	De Cubaan keek Simbal aan. 'Hij en ik hebben bootladingen spul op geheime bergplaatsen rond Miami liggen. Wat wil je nog meer?' 





	'Ik wil weten wat hij en Bennett in hun schild voeren.' 





	De Cubaan gromde wat. 'Waarom vraagje het hem dan niet zelf? Hij zal het je vast wel willen vertellen.' Hij schudde zijn hoofd. 





	'Wat stel je voor?' vroeg Simbal voorzichtig. 





	De Cubaan deed alsof hij stomverbaasd was. 'Vraagje dat mij?' Hij zette heel grote ogen op. 'Madre de Diosl  Wat kunnen wij achterlijke inboorlingen jou,  de Grote Blanke Jager, nou vertellen?' 





	'Schei uit met die komedie, Martine.' 





	'Wat heb jij een stel cojones,  jongen!' 





	Simbal ging er niet op in. 





	'Wat voeren Bennett en Mako in hun schild?' 





	De Cubaan haalde zijn schouders op. 'Ik weet het niet. Jij mag het zeggen.' 





	'Vertel me nou maar alles,' zei Simbal. 





	Na een tijdje zei de Cubaan: 'Verdomme,' en hij nam weer een slok uit zijn glas. 'Hij geeft vanavond een feestje, na middernacht. Heel exclusief. Het is de bedoeling dat ik daar contact met die twee zoek.' 





	'Bennett,' zei Simbal. 





	'Tja, als je er toch al zo diep in zit, moet ik je alles maar vertellen,' zei de Cubaan een beetje nors. 





	'Ik heb Eddie's dossier al gelezen,' zei Simbal. 





	'Dat betekent dat je lang niet alles over Eddie Bennett weet.' 





	'O?' 





	'Jij kent die hombre  niet persoonlijk, jij weet geen barst van hem af.' 





	'Wat bedoel je?' 





	'Edward Martin Bennett is een gemene schoft.' 





	'Vertel me nou eens iets wat ik nog niet wist.' 





	'Dat probeer ik ook, jongen.' De Cubaan greep naar zijn glas, nam weer een stevige slok en zei toen: 'Het zat zo: Eddie en Peter Curran hadden ruzie gekregen.' 





	'Je bedoelt dat ze op een gezamenlijke DEA-SNIT-missie waren uitgestuurd?' 





	'Nee, man. Dat was het allemaal niet.' 





	Simbal probeerde aan het gezicht van de Cubaan te zien wat hij bedoelde. Het was niet veel goeds, dat was wel duidelijk. 'Je gaat me toch niet vertellen dat ze samen in zaken waren gegaan?' 





	'Geen zaken,' zei de Cubaan, en hij goot de rest van zijn rum-cola naar binnen. 'Plezier.' 





	'O Jezus.' Simbal dacht een ogenblik na. 'Je wilt toch niet zeggen dat al deze toestanden het gevolg zijn van kibbelpartijtjes tussen geliefden?' 





	De Cubaan speelde met zijn lege glas. Hij scheen nog een rum-cola te willen. 'Zo is het volgens mij inderdaad begonnen. Weetje, ze konden niet samenleven, ze mochten niet in het openbaar met elkaar worden gezien. Ze hadden het erg moeilijk. Als er zoiets in je dossier komt, Madonna, dan kun je in ons vak niets meer beginnen. Je mag niet meer in het veld opereren en je krijgt ook geen geheim materiaal meer in handen. Ze sturen je naar de leprakolonie. Zo noemde Eddie het altijd. Je kwam achter een bureau te zitten en daar kwam je de rest van je leven niet meer achter vandaan.' 





	'Je zei dat niemand het van hen wist,' zei Simbal. 'Jij weet het.' 





	'Jazeker, ik weet het. Eddie en ik hebben vaak samengewerkt. Dat heb je in zijn dossier kunnen lezen. Maar zoals ik al zei, dat dossier is in het geval van Eddie niks waard.' Hij zweeg even. 





	'Ga verder,' zei Simbal. 





	'Voor Eddie was er maar één en dat was Peter Curran. Ze kenden elkaar uit hun studietijd.' 





	'Ja, dat weet ik. Yale. Ze zaten in dezelfde club.' 





	'De Hellfire Club,' zei de Cubaan. 'Het was niet niks wat er daar gebeurde. Toen we een keer zaten te drinken, vertelde Eddie me over Curran. Hij vertelde me over de ontgroeningsgebruiken in de Hellfire Club. Hij en Curran zijn tegelijk lid geworden.' De Cubaan haalde zijn schouders op. 'Tja, mannen kunnen ook verliefd op elkaar worden.' Hij gaf de serveerster een teken dat hij nog een glas wilde. 'En ze kunnen natuurlijk net zo goed ruzie krijgen.' 





	'Is dat gebeurd?' 





	'Het was net als in ieder ander huwelijk dat mis gaat,' zei de Cubaan. 'Dat is het grappige. Een van de twee veranderde, de ander niet.' 





	'Dat moet Curran zijn geweest,' zei Simbal. 'Curran was met een vrouw aan het rotzooien, een agente van de DEA.' 





	'Ja, Eddie schijnt daar woest om te zijn geweest,' gaf de Cubaan toe, 





	'maar toch kwam het door Eddie. Hij was in diep water gestuurd.' Dat was SNIT-jargon voor undercover-werk van lange duur. 





	'Laat me eens raden,' zei Simbal. 'De diquiT





	'Precies.' De Cubaan pakte zijn glas van het dienblad van de serveerster. Hij scheen een buitengewone dorst te hebben en Simbal herinnerde zich dat hij een zekere angst bij de ander bespeurd had.' Hij is al een hele tijd weg. Een heel lange tijd.' 





	Simbal hoorde de ondertoon in zijn stem. 'Wat bedoel je?' 





	De Cubaan trok een lelijk gezicht. 'Nou, dat is de reden waarom ik hier ben. Dat is de reden waarom ik zo kwaad was toen ik jou zag zitten. Eddie komt niet terug. Hij is overgelopen naar de andere kant.' 





	Sun Tzu zei dat een generaal die zijn troepen zo effectief mogelijk wilde inzetten moest zorgen dat ze niet oprukten in een voor de vijand herkenbare vorm. Zelfs de briljantste militaire tactiek was daar niet tegen opgewassen. Dat had hij in 500 voor Christus geschreven, maar Sun Tzu's strategie was zo sterk dat zijn woorden nog steeds waarheid bevatten. Dit ging door Jakes hoofd toen hij en Mikio de hoek van de geschriftenzaal om gingen. Ze waren eerst over de grote veranda van de tempel gerend. De twee yakuza met zonnebrillen waren gewapend: het zou verkeerd zijn om hen te lijf te gaan of zelfs maar om te proberen stand te houden. Jake en Mikio waren ongewapend. Alle wapens waren op het terrein van de tempel verboden, en bovendien was Mikio de vorige dag in Tokio 'gestorven'. Ze hadden geen enkele reden gehad om hier belagers te verwachten. Maar ze hadden hun uiterst goed getrainde lichamen en waren op vertrouwd terrein. Ze renden over de veranda, vlogen een stenen trap af en haastten zich langs een lange rij vrouwen die boete kwamen doen. Toen ze de geschriftenhal waren binnengerend, hielden ze abrupt de pas in. 'O Boeddha,' zei Jake zachtjes. Hij zag vier andere yakuza op hen af komen en wist meteen wat er aan de hand was. Die twee gewapende mannen waren een afleidingsmanoeuvre geweest. Hij vloekte op zichzelf. Hij had zoiets moeten vermoeden toen hij die twee hun wapens zag trekken. In een tempel als deze zouden nooit vuurwapens worden gebruikt. Er zouden andere, minder opzienbarende methoden worden toegepast. 





	'De tuin in,' zei Mikio, en bijna helemaal dubbelgeklapt renden ze het grote beboste terrein tussen de geschriftenzaal en de klokkepagode op. Ze kwamen na het houten looppad bij een grote platte riviersteen uit, en stapten vervolgens van de ene steen op de andere, tussen aspidistra's en struisvarens door. Jake begon buiten adem te raken. 





	Het was hier erg stil. Ze konden ergens niet ver van hen vandaan water horen ruisen, ergens achter het zorgvuldig onderhouden groen. Ze waren zich tegelijk van de mannen bewust. Mikio gaf een rukje aan Jakes mouw en ze maakten zich uit de voeten. Dieper de tuin in, over een oefende hij nogal wat druk op zijn luchtpijp uit. Maar hij had de lucht al in zijn longen en hij gebruikte al zijn kracht. 





	Hij draaide naar links, gebruikte een atemi  aan die kant en voelde hoe drie ribben onder de slag bezweken. Tegelijk werd de druk op zijn gezicht bijna ondraaglijk. De ketting begon de bloedstroom naar de hersenen tegen te houden en Jake wist dat het nog maar heel kort zou duren of de vonken zouden hem voor de ogen springen en zijn geestelijke vermogens zouden door het gebrek aan zuurstof worden aangetast. 





	De yakuza zakte op zijn knieën en trok Jake mee. Maar ondanks het feit dat drie van zijn ribben waren verbrijzeld, liet hij Jake niet los. Jake kon geen lucht meer krijgen. Nog een paar seconden en het was met hem gedaan. Hij deed het enige dat hij kon doen. Hij duwde zijn rug naar achteren, waardoor de verschrikkelijke last van zijn hele lichaam korte tijd op zijn hals drukte. Zijn hals fungeerde als draaipunt voor het hefboomeffect. Met zijn beide handen in elkaar gewrongen gebruikte hij een atemi metzijn  elleboog, een venijnig scherpe beweging waarmee hij het borstbeen van de yakuza verbrijzelde. Ook deze belager zakte in elkaar. Jake voelde hoe er een diepe duisternis over hem neerdaalde. 





	'Jake-san!' 





	Mikio was bij hem. 'Ben je in orde?' 





	Het deed te veel pijn om te knikken en zijn tong was zo droog en opgezwollen dat het leek of zijn mond er helemaal vol mee zat. Op Mikio's zwijgende aandrang kropen ze achter een grote rots weg. Ze zaten tussen buksboompjes en jeneverbesstruiken. 





	'Er zijn er nog vier,' zei Mikio. Hij keek steeds op zijn horloge, alsof hij te laat was voor een afspraak. 





	Jake zag dat hij de manrikigusari  had opgepakt. 'Hoe goed ben je daarmee?' Hij betastte het opengeschuurde vlees van zijn hals. Mikio keek hem met een grimmig lachje aan. 'Maak je maar geen zorgen, kyujutsu ka,  over een uur drinken we Kirins in mijn favoriete bar in de oude wijk van Kyoto.' 





	Jake zei niets maar betwijfelde of Mikio gelijk zou krijgen. Hij had dringend rust nodig en hij kon niet nagaan hoe ernstig Mikio gewond was geraakt. Hij keek om zich heen en luisterde. 





	Opeens zag hij iets bewegen. Een glimp van iets zwarts met dunne streepjes, de mouw van een colbertjasje. 'Zet je maar schrap, Mikio-san, daar komen ze.' 





	Mikio gebruikte de manrikigusari  tegen de voorste man, die achterover sloeg, zodat de shuriken  die hij had willen gebruiken op het stenen pad kletterde. 





	Tegelijkertijd rende Jake een eind van Mikio weg. Het was van groot belang dat ze die vier mannen uit elkaar kregen. Als ze met z'n vieren bij elkaar bleven, wist Jake, was er bijna niets tegen hen te beginnen. Er gingen er drie met hem mee - blijkbaar dachten ze, omdat Mikio gewond was, dat Jake de gevaarlijkste van de twee was - en ze kwamen vanuit drie verschillende invalshoeken tegelijk op hem af. Toen de man aan zijn linkerkant hem dicht genoeg was genaderd, begon hij zijn aanval, een atemi  met de vlakke hand recht in zijn gezicht. Op het laatste moment liet hij zich op zijn knie zakken en draaide daarbij zijn lichaam naar links. Met zijn rechterhand greep hij de mouw van de man vast en smeet de yakuza tegen zijn collega aan, die van rechts op Jake afstormde. Toen Jake overeind krabbelde, greep de man in het midden hem van achteren vast. Jake bleef zijn lichaam naar rechts bewegen, stootte zijn linkerhand onder de oksel van de yakuza omhoog en wierp hem van zich af. 





	De eerste man kwam met een shuriken  op Jake af, maar hij greep zijn pols vast en trok hem naar voren, terwijl hij tegelijkertijd zijn rechterhand omhoogbracht om die met een dodelijke slag op de nek van de man te laten neerdalen. De man zakte levenloos in elkaar. 





	Nu stormde de derde man met een kort zwaard op Jake af. Hij begon aan de fciai-kreet, maar Jake sloeg met de muis van zijn hand tegen de kin van de yakuza. Met zijn andere hand weerde hij de arm met het zwaard af. Maar de yakuza had zijn voet laten uitschieten en Jake voelde een felle pijn in zijn heup. Zijn linkerbeen was opeens helemaal verdoofd en hij zakte tegen de rots. 





	De yakuza haalde uit met het korte zwaard en Jake rolde op het allerlaatste moment opzij. Hij hoorde het schrapen van het metaal over de rots en zag de felblauwe vonken. 





	Jake graaide met zijn vingers in het jasje van zijn tegenstander. Van dichtbij had de man helemaal niets aan zijn zwaard en zou hij ook geen dodelijke voet-atemi kunnen gebruiken. 





	Tot Jakes verbazing liet de yakuza onmiddellijk zijn wapen vallen en sloeg hij met zijn gestrekte hand vlak boven Jakes hart. Jake klapte voorover maar bezat nog de tegenwoordigheid van geest om weg te duiken voor de atemi  die hij in zijn nek kon verwachten. De yakuza kwam met een uitgestoken hand op hem af en Jake kon zien dat de man een uitgebreide karatetraining moest hebben gehad. Hij haalde uit en Jake gebruikte een tenkan;  hij stootte met de muis van zijn hand tegen de elleboog van de yakuza. Tegelijkertijd maakte Jake een draaibeweging met zijn lichaam en zag kans de man op de grond te smijten. De yakuza was half verdoofd maar wist zijn korte zwaard vast te grijpen en er in één beweging mee naar boven te steken. Het scheelde maar een haar of het lemmet trof Jakes hals. 





	Hij gebruikte zijn voeten om de yakuza uit zijn evenwicht te brengen, maar zijn positie was ongunstig en de man hanteerde het zwaard met een dodelijke kracht. Daarom deed Jake het enige dat hij kon doen. Hij gebruikte ir/miom de man naar zich omlaag te trekken en liet het hoofd van de man tegen de rots smakken. 





	Jake keek naar het levenloze lichaam van de yakuza, maar op dat moment sloeg er iets tegen de zijkant van zijn gezicht. Hij wankelde en gleed langs de rots omlaag. Hij knipperde een paar keer met zijn ogen, maar het waas dat ervoorlangs was getrokken wilde niet weggaan. Zijn gevoel voor diepte was weg. Zijn armen voelden aan alsof ze met lood waren verzwaard en zijn been brandde van de pijn die door de voet-atemi was toegebracht. De laatste van de yakuza stond met het korte zwaard van zijn gevallen kameraad in zijn hand. Hij bracht het glanzende lemmet omhoog en Jake wist dat hij niets kon doen om hem tegen te houden. 





	Het lemmet begon snel op hem af te komen. Jake wist dat het straks zijn hoofd van zijn romp zou scheiden. 





	Toen gebeurde er iets vreemds met het lichaam van de yakuza. Het puilde uit in het midden, zo'n zes centimeter boven het hart, en er kwam een natte, warme, kleverige massa over Jake heen. Dat ging met zo'n afschuwelijke stank gepaard dat hij begon te kokhalzen. 





	Toen kwam het volle gewicht van de yakuza op hem neer en werd zijn gezicht met bloed, darmen en stukken afgebroken bot bedekt. Boven alles uit was er de stank van dampende faecaliën, en Jake begon eronder vandaan te kruipen. Het was of hij begraven was in viezigheid. Hij raakte in ademnood en begon te hijgen. 





	Hij voelde dat iemand hem wegtrok en keek naar boven. Er streek een doek of een lap over zijn gezicht waarmee de stukken bloederig vlees werden weggehaald. Jake keek naar de dode yakuza en zag het achterste eind van een stalen pijl uit het stoffelijk overschot steken. Hij keek op en zag de vrouw in de stijlvolle persimoenkleurige kimono die hij ook in Mikio's huis had gezien. Ze knielde met een bloederige doek in haar hand bij hem neer. 





	Pas na een moment van opperste verbazing realiseerde hij zich dat ze in haar andere hand een Mitsui Jujika-1000 compressor-kruisboog had. Bliss wist wat het was om in de armen van Boeddha te zijn. Toen ze de Container Terminal in Kwun Tong naderde, zag ze dat Fung het Skelet niet aanwezig was. Ze zag dat niet met haar ogen maar met haar geest. Haar qi  maakte haar daarvan bewust. Haar geest registreerde de vibraties van het universum. 





	Wie riep er daar op straat? Ze was zich voortdurend bewust van het gejammer van de doden, allemaal bij elkaar, een leger dat een heel continent in beslag nam. Wie waren het? Haar landgenoten, de doden van China, roepend om vrijheid. 





	Hoe wist ze dat? Hoe voelde het aan ? Bliss, in de boeg van de walla-walla die ze had gehuurd, sloot haar ogen en luisterde naar de stem van Shi Zilin. Die stem hoorde ze in het ruisen van de wind die haar zachte haren in beweging bracht, in het kabbelen van de golven tegen het bootje, in het borrelen van het kielzog. Ze hoorde hem in de kreten van de zeemeeuwen die gretig om een vissersboot heen cirkelden. 





	De aarde bewoog en Shi Zilin sprak. Ze waren een en hetzelfde, onveranderlijk. De qi  van de planeet steeg op en daalde neer, al naar gelang ze in-en uitademde. Ze voelde dat terwijl ze hem hoorde spreken. Het waren niet zozeer woorden als wel impulsen, vergelijkbaar met de manier waarop de hersenen automatisch aan de ledematen doorgeven dat ze in beweging moeten komen. Je was je nooit van de gang van zaken bewust, alleen van het eindresultaat. Het was mysterieus, magisch, zelfs ontzagwekkend. Daarom was het niet iets watje met iemand anders kon delen. Vaak vroeg Bliss zich af wat ze zou doen als Jake in Hongkong terug was. Wat zou ze hem vertellen? Hoe kon hij de veranderingen in haar zien? Welk effect zouden ze op hem hebben ? Hoe zou hij reageren als ze hem vertelde dat de qi  van Shi Zilin op haar was overgegaan? 





	Ze huiverde in de duisternis van kort voor het ochtendgloren. In het oosten tekende zich al een zachtroze gloed af. 





	'Zegt u me waar het is, mevrouw,' zei de botenman. 'Precies.' 





	Bliss wees het hem, en toen ze geen antwoord hoorde, draaide ze zich om en zag hem angstig naar haar kijken. Wat zou hij toch zien? vroeg ze zich af. Misschien ben ik gebrandmerkt, heb ik een litteken op mijn wang. Onwillekeurig streek ze met haar vingertoppen over het gladde vlees. Ze lachte om zichzelf maar het klonk erg geforceerd en ze moest er meteen weer van huiveren. 





	Ze wou dat Jake hier bij haar was. Niet om haar te vertellen wat ze moest doen of zelfs maar om haar gerust te stellen. Voor het eerst sinds ze met elkaar herenigd waren hingen er twijfels over hen tweeën als wolken boven de horizon. 





	Zijn voorgeschiedenis liet haar niet los. Ze wist van de zelfmoord van zijn eerste vrouw, de dood van Lan in de Sumchun; ze wist ook van Jakes tweede vrouw Mariana. Toen zij in de Japanse Alpen was vermoord, was Jake voorgoed naar Bliss teruggekomen. Maar geen van zijn huwelijken was erg gelukkig geweest. 





	Jake was getrouwd met zijn werk, vroeger de Quarry en tegenwoordig de yuhn-hyun.  Hij werd helemaal door zijn werk geobsedeerd en die obsessie had hem vervreemd van de mensen van wie hij het meest ter wereld hield. Bliss wist dat dit nog maar een deel van het verhaal was. Ze dacht aan het bijzondere van Jake. Fo Saan was niet alleen Jakes leermeester geweest maar ook de hare. Daarom wist ze heel goed welke buitengewone talenten Jake bezat. Het was zijn verhoogde qi,  zijn vermogen om in een half mystieke geestestoestand te geraken die ba-mahkwerd  genoemd, die hem van de meeste andere mensen onderscheidde. Het was dit, geloofde ze, dat er de oorzaak van was geweest dat hij van zijn familie vervreemd was geraakt. 





	Nu vroeg Bliss zich af hoe het tussen haar en hem verder was gegaan. Haar eigen qi  was uitgebreid. Zilin sprak tot haar. Ze vroeg zich af of zij de hoedster van de geest van de Jian was geworden, of dat zijn qi  op haar was overgegaan. Ze vroeg zich af of hij haar in enig opzicht leidde en zo ja, met welk doel. 





	'Hier is het, mevrouw,' zei de botenman toen ze de pier hadden bereikt. Maar hij wilde het geld niet aannemen dat ze hem wilde geven. Hij wilde haar niet in de ogen kijken of antwoord geven op haar vragen. Het was duidelijk dat hij alleen maar wilde dat ze van zijn boot af ging. Bliss deed dat. Ze bereikte de kade over een roestige metalen trap die langs het beton omhoogliep. Ze kon de dieseldampen van het vliegveld ruiken. Links van haar bevond zich de Container Terminal zelf en daarachter stond een schijnbaar eindeloze rij pakhuizen, volgestouwd met allerlei legitieme en illegale goederen die op transport naar nagenoeg alle landen van de wereld wachtten. 





	De boot van Fung het Skelet lag zo'n driehonderd meter verderop voor anker. Het was een rank vaartuig met genoeg paardekracht om de modernste politieboten het nakijken te geven. Het was geverfd in de kleur van de zee bij nacht en dus bijna onzichtbaar. 





	De kapitein, hoorde ze van een bemanningslid, stond alleen als de Maleisiër bekend. Ze was nog geen twintig minuten op de pier toen hij te voorschijn kwam. Het was een man met een donkere huid en een atletisch lichaam dat al een beetje dikker begon te worden. Hij had een grote, opkrullende snor die glom van de was. 





	Hij was jong, niet ouder dan midden dertig, schatte Bliss. Hij droeg een oude spijkerbroek en een T-shirt. 





	Het bemanningslid met wie Bliss had gesproken hield de Maleisiër staande en sprak even met hem. De Maleisiër knikte en stuurde de man weg. Hij kwam naar de pier waar Bliss stond te wachten. 





	Hij kneep zijn oogleden samen tegen het licht van de opkomende zon en zei: 'Je vroeg naar de kapitein van deze boot?' 





	'Ik zoek Fung het Skelet.' 





	De Maleisiër nam een met de hand gerolde sigaret uit een zak van zijn spijkerbroek. Die was half geplet. Hij was even bezig hem weer enigszins in model te brengen en aan te steken. Hij zoog wat rook in zijn longen en zei toen, terwijl hij de rook weer uitademde: 'Wij hebben niets te bespreken.' 





	'Ik heb iets te verkopen,' zei ze. 





	'Jij?' Hij lachte schamper en schudde zijn hoofd. 'Jij hebt niets waarvoor ik me zou interesseren. Tenzij...' Zijn blik gleed over haar lichaam. 





	'Opalen,' zei Bliss. 





	'Je verspilt mijn tijd.' Hij begon zich om te draaien. 





	'Vuuropalen uit Australië,' zei ze. 'Weetje daar iets van?' 





	Hij nam weer een trek van zijn sigaret. 'Ja. Alles heeft een prijs en ik weet daar alles van.' 





	Ze merkte dat hij zich graag een superieure houding aanmat. 'Weetje er genoeg van om te weten wat dit waard is?' Ze gaf hem de opaal. De Maleisiër gromde wat en keek even naar de steen. Draaide hem om. Hield hem tegen het licht. Toen wendde hij zich af en spuwde. Hij liet de steen weer in haar hand vallen. 'Is dat alles?' zei hij. 'Maak datje wegkomt.' 





	'Niet alleen deze ene,' zei ze, niet in het minst uit het veld geslagen. 'Er zijn er honderd van.' 





	'Dezelfde kwaliteit?' Ze kon zien dat hij nu niet meer van plan was weg te lopen. 





	Ze knikte. 





	'Heb je een prijs in gedachten?' 





	Bliss keek hem aan en zag aan zijn gezicht dat ze op haar hoede moest zijn. 





	'Ik heb een prijs.' 





	'Laat eens horen. Als het...' 





	Maar ze schudde al met haar hoofd. 'Ik vertel het jou niet,' zei ze. 'Ik vertel het Fung het Skelet.' 





	'Wie?' 





	'Ben jij in de opalen geïnteresseerd?' 





	'Alleen als de prijs me bevalt.' 





	'Wat ga je tegen Fung zeggen als ik deze stenen aan de concurrentie verkoop?' 





	De Maleisiër zei niets. 





	'Opalen zijn Fungs specialiteit.' 





	De Maleisiër keek aandachtig naar het eindje van zijn sigaret. 'Ik ken jou niet.' Zijn ijskoude ogen keken haar recht aan. 





	Bliss hield hem de opaal voor. 'Breng dit naar Fung,' zei ze. 'Misschien kan dat je geruststellen.' 





	De Maleisiër wierp zijn peukje in het water. Hij scheen een besluit te hebben genomen. 'Kom aan boord,' zei hij, zonder nog naar het juweel te kijken. 'We varen over drie minuten uit.' 





	Toen ze op weg waren, pakte hij haar arm vast. 'Jij bent of heel slim of heel stom,' zei hij. 





	Daniella was nog nooit in Zvenigorod geweest, maar het verbaasde haar niet dat het op de oever van Maluta's geliefde Moskwa lag. Aan weerszijden van de glooiende heuvels waarop het stadje was gebouwd verhieven zich steile, dicht beboste hellingen. 





	Maar ze had wel eens gehoord van de Sobor na Gorodke, de kathedraal van Maria Hemelvaart, bijna vijfhonderd jaar geleden van grijze steen gebouwd. Wat ze zo vreemd vond toen de verwarmde Chaika langs de hekken reed was dat de spleetvormige ramen en de grimmige grote koepel in het midden van de kathedraal het op een middeleeuwse burcht lieten lijken. Het bouwwerk deed haar meer aan een oorlog dan aan godsdienst denken. Maar soms waren die twee begrippen ook bijna hetzelfde, vond ze. Daniella had gedacht dat ze in het weekend geen last van Maluta zou hebben. Per slot van rekening was hij naar zijn datsja  in Zvenigorod gegaan en was zij in Moskou. Het was vroeg in de morgen geweest en ze had de ramen van haar kantoor opengegooid om de eerste vogels van de lente te kunnen horen die buiten van tak tot tak sprongen. Er was nauwelijks verkeer op de Ringweg en ze hoorde bijna alleen de geluiden van het bos. Ze had zich in de nieuwste informatie van Mitre verdiept en was helemaal opgewonden geraakt door het nieuws dat ze hun doel bijna hadden bereikt: InterAsia, de yuhn-hyun.  Kam Sang! Meer dan wat dan ook wilde Daniella doordringen tot de verborgen kern van dat project van communistisch China. Ze geloofde niet dat het echte geheim van het project haar via Zhuang Hua, Shi Zilins medewerker in Beijing, was onthuld. Misschien stond er in Kam Sang inderdaad een nucleair waterontziltingsbedrijf waarmee iets aan Hongkongs eeuwige watertekort kon worden gedaan. Maar er was meer aan de hand. 





	Het Chinese leger was nauw bij Kam Sang betrokken. Waarom? 





	Naarmate Mitre meer en meer gegevens voor haar verzamelde, kreeg ze het vermoeden dat Zhuang Hua onvolledig over het project was ingelicht of dat hij - en ze huiverde bij die gedachte, een dubbelagent was geweest, zogenaamd haar informant binnen Shi Zilins kantoor maar in werkelijkheid iemand die haar precies datgene doorgaf wat Shi Zilin haar wilde laten weten. 





	Nou, ze zou het nooit weten, want Zhuang Hua en Shi Zilin waren beiden dood. Maar Jake Maroc Shi, Shi Zilins zoon, leefde nog, en het zat haar dwars dat Mitre geen idee had waar hij was. Maroc zou hard aan het werk moeten zijn met de yuhn-hyun  in Hongkong. Toch was hij nergens in de kroonkolonie te vinden. 





	Daniella stuurde een gecodeerd bericht aan Mitre waarin ze hem opdracht gaf om na te gaan waar Jake Maroc zich bevond. Ze was net aan het zenden toen de telefoon ging. Ze dacht dat het Carelin was die over hun lunchafspraak belde, en ze nam meteen op. 





	'Ik heb eerst naar je huis gebeld, kameraad generaal.' Maluta. 





	'Een vrouw is nooit klaar met haar werk,' zei ze, en hij lachte. 





	'Dat is de reden waarom ik bel.' Hij wachtte even en zei toen: 'Ik wil horen wat je inmiddels hebt bereikt.' 





	'Maandagmorgen...' 





	'Niet maandag,' viel hij haar in de rede. 'Nu.' 





	'Maar ik heb een lunchafspraak met Carelin.' 





	'Zeg die maar af. Ik wil je hier hebben. En dan kun je me ook verslag uitbrengen over je verhouding met hem.' 





	'Je doet het voorkomen alsof het iets smerigs is,' zei ze kwaad. Ze was kwaad omdat hij haar plannen in de war stuurde en haar commandeerde alsof ze een opwindpop was, en vooral omdat hij haar van Carelin weghield. 





	'Misschien is het dat ook wel,' zei hij kortaf. 'Maar het is niet aan mij om daarover te oordelen.' 





	'Je bent een zak, weetje dat?' 





	'Je flapt er westerse scheldwoorden uit alsof je daarmee bent grootgebracht. Ik vind dat nogal verdacht, Daniella Alexandrova.' 





	Hij verstond de kunst om zo ongeveer iedere belediging als een boemerang terug te laten keren. Ze begon zich weer kwaad te maken. 





	'Waarom spreek je plotseling over loyaliteit?' 





	'Dacht je dat, kameraad generaal? Loyaliteit?' zei hij met een spottende stem. 'Wat interessant! Ik vraag me af wat een KGB-psycholoog uit die opmerking zou afleiden. Hm. Misschien moeten we een afspraak voor je maken op het Serbsky Instituut.' 





	'Wat een belachelijk idee!' Maar ze wist dat hij de macht bezat om zelfs zo'n belachelijk voorstel daadwerkelijk uit te voeren. 





	'Moetje ongesteld worden?' vroeg hij. 'Je bent zo recalcitrant.' 





	Daniella hield haar mond. Ze wist waarom ze zich zo gedroeg. In Zvenigorod, in de datsja,  kon ze hem niet ontlopen. Ze zou voortdurend met Oleg Maluta geconfronteerd worden en dat maakte haar doodsbang. Daarom deed ze onwillekeurig pogingen hem te ontvluchten. Carelin had tegen haar gezegd: Je vindt wel een oplossing. Dat weet ikzeker.  En was het niet Maluta zelf die had gezegd: Eliminatie is niet de enige manier om obstakels uit de weg te ruimen. Ja. Ja. Ze dacht aan haar wei





	^i-bord, een samenspel van strategieën, een springplank naar.. .naar wat? 





	Ze wilde zo graag verlost worden van de verlammende angst die Maluta's macht in haar had opgewekt. 





	Ze deed haar mond open en zei: 'Hoe laat wil je me in de datsja  hebben ?' 





	'Mijn Chaika staat binnen een half uur beneden om je naar huis te brengen. Pak gauw je spullen in. Ik wil hier met je lunchen.' 





	Nu, enkele uren later, was ze ter plaatse. Oleg Maluta's datsja  stond aan de voet van een van de achterste heuvels. Het huis stond hoog boven het grootste deel van het stadje en bood dan ook een goed zicht op de Moskwa. Het leek een jachthut. Daniella kon zich niet voorstellen dat het huis dat was afgebrand hetzelfde was geweest; er was geen vrouw die zich in deze typisch mannelijke omgeving lang op haar gemak zou voelen. Binnen was alles van hout - vloeren, wanden, het plafond, alles was van zwaar en donker hout. 





	Maluta begroette haar in de deuropening. De chauffeur liep hen met de bagage voorbij. Maluta keek met een goedkeurend knikje naar de aktentas die Daniella bij zich had. 





	Toen ze naar binnen waren gegaan, schonk hij hun iets te drinken in en gaf haar, zonder haar gevraagd te hebben wat ze wilde, een glas witte Rijnwijn. Het was haar een beetje te zoet, maar ze glimlachte en zei na het eerste slokje dat ze het lekker vond. 





	'Wat heb je voor me?' 





	Dat was typisch iets voor hem, dat totale gebrek aan beleefdheid. Maar Daniella begon zijn strategie te doorzien. Hij had blijkbaar het gevoel dat hij zijn onmiddellijke omgeving volledig moest beheersen. Hij hield ervan om anderen uit hun evenwicht te brengen, in de - misschien wel juiste veronderstelling dat hij daarmee een zeker tactisch voordeel behaalde. Met enige schrik drong het tot Daniella door dat die tactiek in haar geval erg veel succes had. Ze was nooit helemaal zichzelf als ze bij hem was. Ze wist zich nooit goed raad met haar houding. 





	Ze maakte de aktentas open. Die was van met de hand gelooide struisvogelhuid, een van de vele extravagante geschenken die ze van Joeri Lantin had gekregen. Ze haalde meerdere dunne roze vellen papier, afkomstig uit het Kremlin, te voorschijn. 





	'Dit is wat mijn contactpersoon in Hongkong heeft ontdekt...' 





	Maluta kwam met een rood gezicht over het oosters tapijt naar haar toe. Daniella kon voelen dat hij woedend was, maar ze bleef onbewogen zitten. 





	'Wat is dit voor onzin?' Hij gooide de vellen papier weg en ze fladderden over het tapijt. 'Jake Maroc leeft nog en Kam Sang is nog net zo'n groot mysterie voor mij als tevoren.' 





	'Mijn contactpersoon staat op het punt Kam Sang volledig in zijn macht te krijgen, kameraad,' zei Daniella met een kalme stem. Er was een lange blauwe ader op de zijkant van Maluta's voorhoofd opgezwollen. Hij balde zijn grote handen tot harige vuisten. 'O ja?' zei hij met zo'n gesmoorde stem dat Daniella wist dat hij zijn emoties bijna niet meer in bedwang kon houden. 'Misschien zou het goed zijn als we gewoon eens over Kam Sang heen vlogen en er "per ongeluk" een bom op lieten vallen!' 





	Daniella keek naar hem alsof hij een giftig beest was. 'Dat is stom gepraat, dat weet je net zo goed als ik,' zei ze. 





	Maluta keek haar een hele tijd zwijgend aan. Toen draaide hij zich abrupt om en liep naar de bar. Met veel gekletter liet hij ijsblokjes in een groot kristallen glas vallen, waarna hij het tot de rand met wodka vulde. Hij dronk het in één teug half leeg. 'Je weet wat dit betekent,' zei hij met zijn rug nog naar haar toe. 





	Toen Daniella niets zei, blafte hij haar toe: 'Zeg op!' 





	'Ik weet niet precies watje bedoelt, kameraad.' 





	Hij draaide zich naar haar om en keek haar dreigend aan. 'Stom kreng!' 





	schreeuwde hij. 'Misbaksel van een wijf, moet ik het soms voor je uitspellen? 





	Achterlijke idioot! Ik heb alleen maar idioten om me heen.' Hij goot de rest van de wodka naar binnen en smeet het glas tegen de bar kapot. Hij kwam dicht naar haar toe en zei: 'Het kan twee dingen betekenen, kameraad generaal. Of je bent onbekwaam of je hebt tegen me gelogen.' Hij keek haar woest aan. 'Nou, wat is het?' 





	'Jij kent Maroc niet,' zei ze, en ze moest zich inhouden om hem geen klap te geven. 'Hij is mijn wreker. Hij is niet zo gemakkelijk uit te schakelen. Het is niet zo dat je maar met je vingers hoeft te knippen om van hem af te komen.' 





	Haar kalme stem had misschien wel enig effect op hem. Ze realiseerde zich dat hij haar graag op stang mocht jagen. 





	'Goed, goed,' zei hij met een meer normale stem. 'Ik geef toe dat Jake Maroc niet de eerste de beste is. Maar aan de andere kant is hij ook niet onoverwinnelijk, kameraad generaal. Niemand is dat. Hij moet een kwetsbare plek hebben en die plek moet jij vinden en daarna moet je hem met grote spoed elimineren. Is dat duidelijk?' 





	'Volkomen,' zei Daniella, en ze voelde een grotere minachting voor hem dan ze in haar hele leven ooit voor iemand had gehad. 





	Stel je voor! Ze gingen voor je door het vuur. Ze verkochten je hun ziel. Daniella stond voor de spiegel in de slaapkamer die Maluta haar had toegewezen. 





	De zwarte japon van Dior die Joeri Lantin voor haar had gekocht viel op de vloer. Ze stond roerloos naar zichzelf in de spiegel te kijken. Het was bijna of ze naar een sepiakleurige foto keek, alsof ze haar eigen dochter of kleindochter was en in een fotoalbum bladerde en opeens een portret van Daniella Alexandrova Vorkuta vond. 





	Het was op dit moment, zoals een bliksemflits een nachtelijk landschap heel even verlicht, dat ze zag hoe verwrongen en ongelukkig haar leven was geworden. Er is helemaal niets normaals meer aan, besefte ze. Misschien kwam het door de gedachte aan de dochter of kleindochter die ze misschien nooit zou hebben. Eigenlijk had ze helemaal geen privé-leven. Ze behoorde met hart en ziel aan de KGB toe. Zelfs een beetje geluk dat ze had als ze met Carelin samen was werd aangetast door de angst dat Maluta hen aan de kaak zou stellen, of dat iemand anders binnen de KGB of het Politburo het zou ontdekken en die informatie zou gebruiken om hen in zijn macht te krijgen of te vernietigen. 





	Jarenlang was ze zo druk met haar carrière geweest dat ze er nooit bij stil had gestaan wat ze allemaal opofferde. 





	Allemachtig, dacht ze, als iemand het drie jaar geleden tegen mij over kinderen had gehad, zou ik haar in haar gezicht hebben uitgelachen. Kinderen? Voor iemand met een onbegrensde ambitie? 





	Voor het eerst in haar leven realiseerde Daniella zich hoe hol en leeg het kon zijn om macht te hebben. Haar leven werd beheerst door haar afschuwelijke psychologische strijd tegen Oleg Maluta en ze voelde alleen nog maar angst en walging. Ze wist dat ze, als ze het geluk zou hebben hem te verslaan, geen enkele triomf zou voelen. 





	Ze bogen hun hoofd voor je, ze knielden voor je neer om alles wat henmachtig maakte op jou over te dragen. 





	Het was waar wat Maluta haar op die ijskoude avond aan de oever van de Moskwa had verteld. Als een vampier had ze hen allemaal leeggezogen en daarna gedood, alle mannen in haar leven die geprobeerd hadden haar te gebruiken maar die uiteindelijk door haar waren gebruikt. Ze dromden voor haar geestesoog samen als geliefde acteurs die door hun bewonderend publiek worden teruggeroepen. 





	Nu ze in haar koele grijze ogen keek, die ogen die zoveel machtige mannen in hun ban hadden gekregen, kwam er een verbazingwekkende gedachte in haar op. Ze wist opeens wat haar gelukkig zou maken. Dat was niet het verslaan van Oleg Maluta, niet een benoeming tot hoofd van de KGB of zelfs tot partijleidster. Het was simpelweg het gevoel van Mikhail Carelins zaad in haar. Meer dan wat ook ter wereld wilde ze een baby van hem. 





	Ze verloor even haar evenwicht en viel tegen haar eigen spiegelbeeld aan. Toen ze zich terugtrok, bleef er op de plaats waar haar adem het spiegelglas had bewasemd een doffe plek achter. 





	Even later bukte Daniella zich om haar japon van Dior op te pakken. Die was helemaal niet geschikt voor deze avond. Ze legde de jurk weg en bekeek zichzelf nog eens in de spiegel. Haar uniform met de blauwe schouderstukken bleef goed in model. Ze kon het rustig blijven dragen, vond ze. Het was zelfs mogelijk dat dit de juiste manier was om het aan te pakken. Ze had Maluta nooit zien drinken - dat wil zeggen, zwaar drinken. In Moskou nam hij bij het eten wel eens een glas zubrovka.  Dat was alles. Maar hier in de datsja  dronk hij ryabinovka -  wodka met bessensmaak - alsof zijn leven ervan afhing. 





	Hij had al heel wat wodka achterover geslagen toen ze naar beneden kwam, waar een verfijnd diner op haar stond te wachten. Voordat ze aan tafel gingen, trok hij nog een fles open en nam die mee. Iemand was blijkbaar een hele tijd in de keuken bezig geweest, maar Maluta diende alles zelf op. Als er nog iemand anders in de grote datsjav/as,  kreeg Daniella hem niet te zien. 





	Na afloop van de voortreffelijke maaltijd zei Daniella: 'Eet je altijd zo goed, kameraad?' 





	Maluta, die suiker in zijn thee deed, zei niets. Hij liet drie klontjes tegelijk in zijn glas vallen en gebruikte zijn lepeltje om erop te tikken tot ze uit elkaar vielen. Hij roerde een beetje in zijn thee, deed er nog drie klontjes in en herhaalde de procedure. 





	Na een tijdje zei hij: 'Mijn vrouw kon bijzonder goed koken.' Maar aan de klank van zijn stem kon ze horen dat hij in de eerste plaats tegen zichzelf sprak. 'Thuis ben ik een bepaalde manier van eten gewend. Sommige dingen moeten nooit veranderen.' 





	Hij stond plotseling op en liep de eetkamer uit. Daniella zat nog even in haar thee te roeren tot ze zag dat haar suiker was opgelost. Toen stond ze op en liep achter hem aan. 





	Hij stond voor een van de grote ramen in de huiskamer die uitkeken over de Moskwa ver beneden. Hij dronk kleine slokjes thee en hield zijn andere hand op zijn rug. Hij maakte vanavond een melancholieke indruk, iets wat Daniella nog nooit bij hem had meegemaakt. Ze had hem kalm en bijna hysterisch kwaad meegemaakt, maar nooit peinzend en teruggetrokken. 





	'De Moskwa blijft altijd bestaan,' zei hij, en opnieuw had ze het vreemde gevoel dat hij helemaal niet tegen haar sprak, misschien niet eens tegen zichzelf, maar tegen een onzichtbare persoon. 'De bergen blijven bestaan. Maar het leven heeft zijn eb en vloed.' 





	Hij draaide zich naar haar om. 'Is het niet waar, Daniella Alexandrova?' 





	Ze knikte. 'Het is een natuurwet, nietwaar?' 





	Zijn donkere ogen keken haar vanuit de schaduwen van de zware gordijnen aan. 'Misschien. En wij kunnen het weten, hè? Wij die ons alle dagen met de wetten bezighouden. Is het de mens die in deze wereld de wetten stelt, Daniella Alexandrova? Of is het, zoals jij zei, de natuur?' Hij bracht zijn glas thee omhoog en nam er een slokje uit zonder zijn blik van haar weg te nemen. 'Zou de natuur een andere naam voor God zijn?' 





	De haartjes op Daniella's nek begonnen in beweging te komen. Oleg Maluta die over God sprak? Dat zou ze nooit van zo'n strak pragmatische volgeling van de Partij hebben verwacht. Ze begreep niet waar hij heen wilde, dus zei ze niets. 





	'Wie heeft de wereld gemaakt, Daniella Alexandrova? Is ze ontstaan in een explosie van brandbare sterrenmaterie? Een triljoenen jaren durende werveling van kosmisch afval ? Of zie je een goddelijke hand die een andere vorm aan maagdelijke klei heeft gegeven? 





	'Vraagje mijn mening?' vroeg Daniella. 'Of som je alleen maareen aantal mogelijkheden op?' 





	Hij kwam uit de schaduwen van de gordijnen vandaan. 'Ik wil graag weten waar je in gelooft.' Ze stonden nog geen meter van elkaar vandaan. 





	'Ik wil graag weten of jij een, zullen we zeggen, hogere macht aan het werk ziet - in het allereerste begin.' 





	'Ja,' zei ze zonder aarzeling. 'En God was een communist.' 





	Ze had gedacht dat hij in lachen zou uitbarsten, maar dat deed hij niet. 





	'Ik spreek in ernst, Daniella Alexandrova.' Ze vroeg zich af waar hij heen wilde, op welke manier hij haar nu weer in de val wilde lokken. 'Ik wil weten of je gelovig bent. Je weet wat ik bedoel. Ik wil weten - als je gelovig bent





	- of dat geloof je een zekere mate van troost kan schenken.' 





	'Ik sprak daarstraks niet de waarheid,' zei ze. 'God begrijpt het communisme niet.' 





	Hij kwam wat dichter bij haar staan. 'Dus je bent wél gelovig.' 





	'Ik ben communist,' zei ze. 'God begrijpt mij ook niet.' 





	Nu lachte hij wel. 'Als Hij bestaat, wat ik betwijfel, kan ik me niet voorstellen dat Hij iemand van ons begrijpt.' Even later wendde hij zijn blik van haar af en keek naar het roodbruine oppervlak van zijn thee. Hij was weer in melancholie gehuld. 'Daniella Alexandrova, ik moetje dit vragen. Is er iets in je leven gebeurd wat je niet kon verklaren .. .wat je niet helemaal begreep.' 





	'Ik geloof dat ik je niet helemaal kan volgen, kameraad.' 





	Maluta keek haar weer recht in de ogen. 'Ik heb het over tragedies.' 





	En meteen wist Daniella waarop hij zinspeelde: de dood van zijn vrouw. En omdat ze wist dat hij een bepaald antwoord van haar wilde hebben, loog ze. 'Ja.' 





	'En?' 





	'Ja, en?' 





	'Heb je...' Hij onderbrak zichzelf, alsof hij zich voor zijn woorden schaamde. 'Heb je toen de hand van God gezien in die... tragedie?' 





	'Als je gelovig bent, kameraad, dan beheerst de hand van God alles ... en iedereen.' 





	'Maar hoe wordt het onverklaarbare ... de tragedie van een mensenleven, dan verklaard?' 





	'Het wordt nooit verklaard,' zei Daniella, en ze moest nu denken aan iets wat oom Vadim haar had verteld toen haar moeder was gestorven. 'Dat is onmogelijk. Je kunt beter zeggen dat het zich oplost.' 





	'Dat het zich oplost?' Hij zei het alsof hij die woorden nog nooit eerder had gehoord. 





	'Ja,' zei Daniella. 'In je eigen geest. Een soort innerlijke vrede. Een einde van de pijn.' 





	Maluta deed zijn ogen dicht. Zijn lippen bewogen alsof ze een gebed prevelden. Of misschien beefden ze alleen maar wat. 'Ik begrijp het,' zei hij tenslotte. 'Een innerlijke vrede. Dus je kunt 's nachts slapen.' 





	'Wat?' 





	'Kun je 's nachts slapen?' vroeg Maluta. 





	'Ja.' 





	'En droom je?' 





	'Soms.' 





	'Soms,' zei hij droefgeestig. 'Ik droom altijd.' Hij draaide zich om en zette muziek op. Tsjaikovsky. Het Zwanenmeer. 





	De lucht was opgeklaard en er scheen maanlicht op de Moskwa. Daniella keek weemoedig naar buiten. 





	Ze liep naar het dressoir. De platenspeler, een ouderwets apparaat dat heel anders was dan de draaitafel die Lantin had gekocht om er zijn op de zwarte markt gekochte buitenlandse persingen op te kunnen afspelen, werd omringd door ingelijste foto's van Maluta als jongeman, als kind met zijn vader en moeder, met zijn moeder alleen, zittend op haar brede schouder terwijl ze lachend naar zijn angstige gezicht opkeek. Achter de foto's stonden twee rijen goed ingebonden boeken, buitenlandse uitgaven. In een zilveren lijst zag ze een jonge vrouw die zijn zuster had kunnen zijn als de foto niet zo oud was geweest; ze keek met wijd open ogen en zonder een spoor van angst en zelfs met een beetje agressie in de camera. Naast dit echte portret stond een kiekje in een soortgelijke zilveren lijst. De vrouw was een donkerharige Georgische schoonheid met diep zwarte ogen in een krachtig, dominerend gezicht. Daniella had nooit een foto van Oleg Maluta's vrouw gezien, maar ze was er zeker van dat het deze vrouw was geweest. 





	'Oreanda,' zei ze onwillekeurig. 





	Maluta griste de foto uit haar hand en hield hem van haar af alsof het al een ontheiliging was als ze ernaar keek. 





	'Ze was een knappe vrouw,' zei Daniella, en ze vroeg zich af hoe ver ze hiermee kon gaan. 





	NVaVuta ^tornde 'waX. RxeXXe de foto vjeei tveei aVvet %eetv etvV.ewaarde aan hechtte. 'Het is laat. Het is tijd dat we elkaar welterusten wensen.' Maar hij kwam niet in beweging en Daniella bleef staan waar ze was. Ze hoefde alleen maar haar hand uit te steken en de foto van Oreanda Maluta pakken, de vrouw die was omgekomen in een mysterieuze brand waardoor de eerste datsja  was verwoest die op dit stuk land had gestaan. Daniella kon het gezicht van de vrouw niet uit haar hoofd zetten, een gezicht vol kracht en met een bijna vorstelijke uitdrukking. Dat zag je bijna nooit bij Russische vrouwen. Ze vroeg zich weer af of ze Oleg Maluta via Oreanda kon treffen. 





	'Ik ben niet moe,' zei ze. 'Als je het niet erg vindt, blijf ik hier nog wat zitten lezen.' 





	'Wil je een boek? Ik heb een uitgebreide verzameling Russische werken.' 





	'Nee, dank je,' zei Daniella. 'Ik heb zelf iets meegebracht. De markies de Sade.' Ze zette haar theekopje weg. 'Ken je zijn boek Justine?' Ze keek aandachtig naar zijn gezicht. Het was een van de boeken die ze op de plank had zien staan. Ze kon zich nauwelijks voorstellen dat hij zoiets las: Schulden Boete  zou eerder iets voor hem zijn. Was het een boek van Oreanda geweest? 





	Maluta had zijn ogen enigszins samengeknepen. 'Wat weetje van mij?' 





	Ze knielden voor je neer... 'Jij hebt die titel uitgekozen. Ik geloof niet in het toeval.'... om alles wat hen machtig maakte op jou over te dragen. 'Met wie heb je gepraat? Er is niemand die van Oreanda weet. Alleen ikzelf.' 





	'Dan heb je daarmee zelf je vraag beantwoord.' Daniella sprak met een luchtige stem en keek hem met een glimlachje aan. Ze was op de goede weg, dat kon ze aan zijn ademhaling zien. 'Ik heb met niemand over je vrouw gesproken.' 





	'En toch weet je het!' Hij greep haar pols vast alsof hij daarmee die wetenschap uit haar kon wringen. 





	'Ik weet hoe mooi Oreanda was. En hoe sterk ...' 





	'Sterk, ja. Sterk. Niet een echt vrouwelijke persoonlijkheid.' 





	Ze had alleen over haar gezicht gesproken, maar ze had hem haar zin voor haar laten afmaken. Dit begon op een psychologische ondervraging te lijken. Het ging er nu om dat ze hem uit zijn tent lokte, dat ze het vuurtje aanwakkerde dat al was gaan branden. 





	'Er zou nooit meer een vrouw als zij kunnen zijn,' zei Daniella zachtjes. Ze was erg dichtbij. 'Ze was bijzonder. Zo bijzonder.' 





	'Bijzonder.' Zijn ogen gingen wijd open. 'O ja, ze was bijzonder. Ze was een wereld op zich. Ze was als Justine.' Er straalde een fel koud licht in haar ogen. 'Als ik naar Moskou terugkeer, verandert alles. Dan kan ik weer ademhalen. Als haar tranen vloeien, als het maanlicht uit de Moskwa is verdwenen, als de lucht weer zuiver wordt en de regen het stof verdrijft.' 





	Ze dacht aan wat hij haar over God en het geloof had gevraagd. 'Je liefde voor haar zal nooit sterven.' 





	'Nee, nee, nee!' Hij werd plotseling wild, greep haar pols pijnlijk hard vast. 'Oreanda!' Hij riep haar naam. Niet met liefde en weemoed maar met woede en angst. 'Zij is degene die nooit zal sterven. Nooit, nooit, nooit!' 





	'Maar ze is dood, kameraad. Oreanda is al negen jaar dood.' 





	Zijn ogen bleken nog feller te kunnen stralen. 'Verbrand zwart als de nacht. Ik zag het lijk toen ze het uit de ravage trokken, de arm van het skelet die uit de kom viel, de oogloze schedel die me spottend aanstaarde. Was zij het? Was het Oreanda?' 





	'Dat zal wel door de lijkschouwer zijn nagegaan. Er wordt geen overlijdensakte opgemaakt als de identiteit van de dode niet vaststaat. Er zijn bij voorbeeld tandartsgegevens.' 





	Zijn hoofd ging op en neer. 'Tandartsgegevens, ja. Zo hebben ze het gedaan. Het was Oreanda. De lijkschouwer had geen enkele twijfel.' 





	'Dan is ze dood, kameraad. Wat...' 





	'Nee!' viel Maluta haar schreeuwend in de rede. 'Ze is hier! Ik heb dit voor haar gebouwd. Ze heeft het me voor haar laten bouwen, op dezelfde plek!' 





	Toen wist Daniella het, het was opeens allemaal begrijpelijk geworden: Maluta's bijna schizofrene gedrag, zijn onbeheerste woedeaanvallen, zijn grote afkeer van vrouwen, van haar, zijn wreedheid ten opzichte van haarzelf, zijn woorden: Ze verkochten je hun ziel, bogen hun hoofd voor je. Wat had ze zich vergist! 





	Dit was de magie die hij op haar had overgedragen: de macht die Oreanda had bezeten, de macht waardoor hij haar net zo sterk had gehaat als dat hij van haar had gehouden; de macht die hem geketend had. Als ik naarMoskou terugkeer, verandert alles. Dan kan ik weer ademhalen. Had hij de brand waarin zij was omgekomen zelf aangestoken ? Had Oleg Maluta zijn geliefde vrouw vermoord? Ze was vastbesloten daar achter te komen. 





	Ze pakte zijn hand en zei: 'Je vergist je, Oleg,' de eerste keer dat ze zijn voornaam gebruikte. 'Oreanda is dood, dood, dood.' Ze trok zijn hand naar haar kruis. 'Dit is wat er over is gebleven.' En toen naar de uitpuiling in zijn eigen kruis. 'En dit.' Ze voelde dat het groter werd en legde haar duim en wijsvinger op de punt. Ze draaide haar pols en zijn hand liet haar los. Ze liet zich op haar knieën zakken en maakte behendig zijn broek los. Ze haalde zijn gezwollen lid te voorschijn en sloot haar lippen eromheen. Ze baadde hem in warmte tot ze voelde hoe hij verhit raakte. Toen begon ze haar tong te gebruiken, ze streek langs de hele lengte. Ze fladderde met haar tong tegen de onderkant van de punt tot ze voelde hoe de krachtige spieren aan de binnenkant van haar dijen zich samen begonnen te trekken. Toen hield ze ermee op. 





	Ze ging rechtop staan. 





	'Wat...,' zei hij bijna hijgend. 'Wat doe je?' 





	'Waarom ik begonnen ben?' zei ze. 'Of waarom ik ophoud?' Haar half open lippen waren nat, glanzend van speeksel en zijn precoïtale vloeistof. Hij huiverde. Van genot of van angst? 





	'Waarom je ophoudt,' zei hij met een bevende stem. 





	Ze legde haar hand over zijn hartstreek en kon zijn donderende slagen voelen. 'Ik kan niet verdergaan,' zei ze. 'Oreanda zou het niet willen. Jij bent haar man, haar minnaar. Jij bent alleen van haar.' 





	Hij huiverde opnieuw en zijn oogleden gingen fladderend dicht. 'Ik kan weer ademhalen,' fluisterde hij. 





	'Het maanlicht op de Moskwa,' zei Daniella in zijn oor, en toen likte ze er met het puntje van haar tong aan. Al die tijd hield ze de punt van zijn penis in haar hand. Ze wreef met haar vingertoppen. 





	'Ik kan weer ademhalen,' hijgde hij. 





	'Oreanda...' 





	Hij legde zijn hand op haar schouder en duwde haar naar beneden. Daniella had intussen de rok van haar uniform losgemaakt. Nu ze weer neerknielde, gleed die rok van haar af en stapte ze eruit. Ze droeg er niets onder. 





	Oreanda! schreeuwde het door zijn gedachten. Ze had hem met haar seksuele eisen tot slaaf gemaakt. Iets in hem had haar die macht aangeboden en ze had het naar zich toe gegraaid. Het was wreed en venijnig, die cyclus van Oleg en Oreanda. Hoe meer macht hij in zijn carrière verwierf, des te meer macht gaf hij haar over hem - of des te meer macht trok ze naar zich toe. Hij wist niet wat hem het meeste genot schonk. Het spookbeeld van haar seks dreef hem nog steeds van de ene kamer in de datsja  naar de andere. Nu voelde hij hoe hij van binnen helemaal smolt in de hitte van Daniella's seksuele agressie. Hij had niet zo'n genot gevoeld sinds ... Maluta uitte een scherpe kreet en greep haar jasje vast. 'Uh, uh, uh,' toen haar warme mond hem weer omsloot. Al zijn beledigingen, al zijn sneerende opmerkingen aan het adres van haar sekse, hadden zijn hunkering gecamoufleerd. Hij haatte haar om wat Oreanda hem had aangedaan. Hij was ook bang voor haar, doodsbang dat de slavernij waarin hij negen jaar had geleefd opnieuw zou beginnen. Als ik naar Moskou terugkeer, verandertalles. Dan kan ik weer ademhalen. 





	Op het eind aanbad hij haar zoals hij Oreanda vroeger had aanbeden. Daniella nam hem helemaal in zich, ze opende haar keel. Boven haar gorgelde Maluta diep in zijn eigen keel. De punt van zijn penis zette zich uit en begon te pulseren. 





	Daniella trok haar mond terug en bracht hem omlaag tot hij op de vloer lag. Ze knielde bij hem neer en hield zijn trillende lid in de palm van haar hand. 





	Haar knieën bevonden zich aan weerskanten van hem. Ze leidde hem naar haar toe. 'Dit is wat je wilt, nietwaar?' 





	Hij kreunde. 





	'Maar je hebt tegen me gezegd dat je het nooit wilt.' Ze boog zich over hem heen. 'Nooit. Dus nu krijg je het niet.' Ze duwde zijn penis tussen haar dijen vandaan. 





	Maluta stak zijn hand uit om haar vast te grijpen, maar Daniella gebruikte de zijkant van haar hand om hem weg te slaan. 'Nee, nee,' zei ze. 





	'Niet op die manier. Op geen enkele manier.' 





	Misschien had hij haar kunnen overmeesteren, misschien niet. In ieder geval was dat niet zijn bedoeling. 'Er moet een manier zijn.' 





	Daniella nam zijn punt en wreef die weer over het zijdezachte vlees tussen haar dijen. Onmiddellijk begon hij te pulseren, en ze liet hem los. Ze raakte hem niet aan en wilde ook niet dat hij dat zelf deed. 





	'Wat?' Het was een bijna gesmoorde kreet. 





	'Ik wil het.' 





	'Wat?' 





	'Zeg het,' drong ze aan. 'Zeg: "Ik wil het".' 





	'Ik wil het,' zei Maluta. 





	'Ik wil weten datje het meent.' 





	'Ik meen het. Ik wil het.' 





	'Hier,' zei ze. Ze pakte hem op en liet zich weer zakken. 'Ga je gang.' 





	Hij uitte een lange extatische kreet toen ze zich helemaal over hem heen liet glijden. Ze schommelde heen en weer tot hij helemaal in haar was, en zijn mond viel open van opwinding. 





	Zijn penis begon te stuiptrekken en spoot diep in haar leeg. Tegelijk kwamen zijn handen omhoog om haar borsten door de dikke stof van haar uniform te omvatten. Terwijl hij zich in haar leegspoot, trok hij haar tegen zich omlaag. 





	Toen hij enige tijd later uit haar gleed, bleef zij nog schrijlings op hem zitten. Haar borsten lagen tegen zijn borst. Zijn ademhaling werd diep en regelmatig; hij was bijna ingeslapen. 





	Ze legde haar vingers om zijn hals en drukte haar lippen tegen zijn oor tot ze voelde dat hij bewoog. 'Ik zou je moeten vermoorden.' 





	Hij ademde even in en ze greep meteen zijn slappe penis vast en gaf er een pijnlijke draai aan. 





	'Dat zou Oreanda willen, nietwaar?' 





	'Wat bedoel je?' 





	'Je hebt haar vermoord, Oleg.' 





	'Wat?' 





	'Ja. Jij hebt de brand gesticht. Je was handig, je deed het op zo'n manier dat niemand je zou verdenken. Maar dat neemt niet weg dat je Oreanda hebt vermoord.' 





	'Nee, nee.' 





	'Lieg niet tegen me, Oleg. Ik kan het merken als je liegt.' 





	'Ik lieg niet!' riep hij uit. 'Ik had niets met die brand hier te maken. Niets! 





	Ik zweer het je.' 





	Daniella nam haar ene hand van zijn penis weg maar hield haar andere hand op zijn keel.' Ik wil je iets vertellen, Oleg,' zei ze met al haar minachting in haar stem. 'Toen jij in me was, voelde ik niets. En toen ik jou in mijn mond had, moest ik mijn uiterste best doen om niet te gaan kotsen.' 





	'Waarom vertel je me dit?' zei hij, zijn gezicht van het hare afgewend. 





	'Omdat het belangrijk is datje de waarheid kent.' 





	Maluta duwde haar van zich af en trok koortsachtig zijn broek omhoog. Zijn gezicht was een en al schaamte en dat deed Daniella goed. Nu heb ik een zekere macht over hem, dacht ze. Misschien kunnen we elkaar nu eindelijk als gelijken in de ogen zien. 





	'We zijn er bijna,' zei Kazamuki. 





	Jake, die naast haar in de Mitsubishi sportwagen zat, keek onder het rijden naar het spel van haar persimoenkleurige kimono. Er zat niet één bloedvlekje op de prachtige zijde. 





	Mikio lag met zijn gewonde arm tegen zich aan op de achterbank. 'Het is niets,' zei hij. 'Het bloed is al bijna gestold. Ik voel bijna geen pijn.' 





	'Alsjeblieft,' zei Kazamuki zachtjes terwijl ze een bocht om vloog. 'Een oyabun  moet zuinig zijn op zijn energie.' 





	Jake sloot zijn ogen, duizelig van vermoeidheid. Hij dacht aan wat er in Kiyomizu-dera  was gebeurd. Mikio Komoto zat nog met zijn witte vuisten om de ketting van de mannfcigMsarigeslagen. De yakuza die aan zijn voeten lag, met zijn witte gezicht in een onnatuurlijke stand, had het uiteinde van een zware stalen pijl in het midden van zijn borst. De gemene punt met weerhaakjes stak er aan de andere kant uit. Door de inslag van het projectiel was zijn ruggegraat gebroken. 





	Voordat ze Jakes laatste tegenstander had geveld, had Kazamuki zich ervan vergewist dat het leven van haar oyabun  niet in gevaar was. Terwijl de Mitsubishi met grote snelheid Kyoto uitreed, ging er de ene na de andere golf van misselijkheid door hem heen. Ze reden naar het noordoosten, terug naar Tokio. Opeens kon hij zich niet meer inhouden. Hij vroeg Kazamuki of ze konden stoppen, en toen ze aan de kant van de weg stonden, stapte hij vlug uit en braakte. 





	Zonder ba-mahk  was hij maar een doodgewone man. Vermoeid stapte hij weer in de auto. Kazamuki had de wellevendheid bezeten om in haar spiegeltje te kijken. Ze reden met hoge snelheid door. Psychische en lichamelijke vermoeidheid, veroorzaakt door extreme angst. Mikio Komoto met de manrikigusaridie  hij om de jonge yakuza had geslagen. De zonnebril kapotgeslagen, het gezicht verwrongen in de dood maar blijkbaar toch nog herkenbaar voor de oyabun. 





	'Jake-san,' had Mikio behoedzaam gezegd. 'Ik ben bang dat ik uiterst verontrustend nieuws voor je heb. Deze yakuza zijn niet van de Kisan-clan.' 





	Hij keek Jake scherp aan. 'Begrijp je wat dat betekent? In mijn beveiliging is nog steeds geen bres geslagen. Deze mannen hadden het niet op mij voorzien; ze nemen helemaal niet aan de yakuza-oorlog deel.' 





	'Wie zijn het?' had Jake wezenloos gezegd. 





	'Leden van de Moro-clan. Wel eens van hen gehoord, Jake-san?' 





	Hij schudde zijn hoofd. 'Nee.' 





	'Weetje dat zeker? Had je nooit met hen te maken toen je voor de Quarry werkte?' 





	'Niet dat ik weet. Hoezo?' 





	'Omdat, mijn vriend, deze aanslag niet op mij gericht was. Jij was het doelwit.' 





	De Mitsubishi kwam over een bult in de weg en omdat ze met een snelheid van tweehonderd kilometer per uur reden, kreunde Jake ervan. 





	'Voel je je niet goed, Jake-san?' Mikio's stem van de achterbank. Jake zei niets maar kneep zijn ogen nog stijver dicht. Ze waren lang genoeg in Kyoto gebleven om een met Mikio bevriende arts te bezoeken. De schade was minimaal. 





	'Nu gaan we naar Karuizawa,' had Mikio gezegd. 'Daar heeft de Moro-clan zijn hoofdkwartier.' 





	'Jake-san.' 





	Hij deed zijn ogen open en zag Kazamuki heel even naar hem opzij kijken. 





	'Is de oyabun  wakker?' 





	Jake luisterde naar haar zachte stem en draaide zich toen voorzichtig om. Mikio's ogen waren dicht, zijn ademhaling was diep en regelmatig. 





	'Hij slaapt,' zei hij. 'Is er een probleem?' 





	'Dat hangt ervan af,' zei ze, terwijl ze weer in haar spiegeltje keek. 'De laatste twintig kilometer rijdt hetzelfde Toyota-busje achter ons aan. Er zitten steeds twee andere auto's tussen.' 





	'Worden we gevolgd?' 





	'Dat zullen we moeten nagaan, nehT





	Ze gooide het stuur om en de Mitsubishi zwenkte naar de uiterst linkse rijbaan. Ze gaf nog meer gas. 





	Jake keek in het spiegeltje aan zijn kant en zag de zwarte Toyota onmiddellijk. Het was zo'n futuristisch uitziend busje. De ramen waren helemaal zwart, zodat je niet naar binnen kon kijken. 





	Hij keek of de Toyota iets bijzonders deed, bij voorbeeld sneller rijden om hen bij te houden of van rijbaan veranderen. Er gebeurde niets. Het busje zat nu vier auto's achter hen. 





	'Nu zullen we eens zien,' zei Kazamuki. Ze accelereerde weer en ging met gierende banden van de ene rijbaan naar de andere. Er werd op claxons gedrukt en ze hoorden remmen achter hen piepen. Zo kwamen ze op de uitvoegstrook. 





	Jake wierp weer een blik in het spiegeltje en zag de Toyota. 'Daar komen ze,' zei hij. 





	Kazamuki schakelde terug en manoeuvreerde zich tussen twee auto's en een vrachtwagen door. Zodra ze daar achter zat, trapte ze weer op het gaspedaal en reed door rood licht. Drie straten verderop ging ze langzamer rijden tot ze bijna niet meer vooruitkwamen. 





	De Toyota was hen al die tijd gevolgd. Hij was ook langzamer gaan rijden. Met gierende banden gooide Kazamuki de Mitsubishi weer in de vierde versnelling. De Toyota volgde. 





	Nu zat hij niet recht achter de Mitsubishi maar enigszins schuin. Hij claxonneerde naar een tegemoetkomende auto, die opzij slingerde en op het trottoir terechtkwam. 





	Het busje maakte de onderlinge afstand kleiner. Jake kon zien dat het raampje van de wagen was opengedraaid. Hij zag de loop van het machinepistool als de snuit van een lelijke hond naar buiten steken. 





	'Uit de weg!' schreeuwde hij, terwijl hij een ruk aan het stuurwiel gaf. 





	'Wat?' riep Kazamuki geschrokken uit toen de Mitsubishi met grote snelheid op een muur afreed. Ze hoorden een serie explosies achter zich en Kazamuki bracht hen weer op het rechte spoor. 





	Ze keek even naar hem opzij. 'Ze hebben meer dan katana  in die wagen,' 





	zei hij. 





	Kazamuki concentreerde zich op het verkeer. De Toyota had door Jakes ontwijkende manoeuvre enig terrein verloren maar liep nu weer op de vrachtwagen uit. Er was blijkbaar iets aan de motor gedaan, want ze schoten als een raket naar voren. 





	'Ze zijn erg dichtbij,' zei hij, en ze knikte. 





	Ze liet de Mitsubishi abrupt linksaf slaan en deed dat met zo'n grote snelheid dat de twee linkerbanden van het wegdek loskwamen. Ze raakte bijna drie voetgangers die schreeuwend opzij stoven. Drie blokken verderop sloeg ze opnieuw linksaf. Ze hoorden het gieren van de remmen van de zwarte Toyota achter hen maar konden hem niet zien. Ze reden met een gevaarlijke snelheid, maar daar was niets aan te doen. Ze konden kiezen tussen het bulderen van de wind of de kogels van het machinepistool, die de Mitsubishi in schroot konden veranderen. 





	Nog één keer naar links. Kazamuki ging nog harder rijden en Jakes tanden begonnen te rammelen. Alles trok in een waas aan hem voorbij en hij hoopte maar dat niemand hen in de weg zou komen. 





	Kazamuki gooide het stuur weer om en nu waren ze helemaal rond. De Mitsubishi kwam weer recht overeind en spoot weg. Ze zaten nu recht achter de zwarte Toyota. Geen manoeuvre voor iemand met zwakke zenuwen, dacht Jake. 





	Ze zat vlak achter hun uitlaat en trapte, vlak voor een stoplicht, hard op het gaspedaal. De Mitsubishi schoot gehoorzaam naar voren en smakte met een harde klap tegen het zwarte Toyota-busje. 





	Dit gebeurde met zo'n grote snelheid dat de Toyota het kruispunt op werd geslingerd. Het licht was al op groen gesprongen en er waren auto's in beweging gekomen. De zwarte bestelwagen trof er twee van opzij en schoot omhoog. 





	De wagen begon rond te tollen als een acrobaat die de laatste, fascinerende stunt van zijn voorstelling uithaalt. De Toyota sloeg met de achterkant op het wegdek terug. De benzinetank scheurde met de rest van de linkerkant helemaal open. Vonken van het scheurende metaal sloegen in de benzinedampen en er was een gedempt whumpl  te horen. Kazamuki ging scherp linksaf en drukte weer op het gaspedaal. Zijn bijnaam Fung het Skelet dankte hij aan zijn tatoeage, een dansend skelet dat door het golven van zijn spieren in beweging werd gebracht. Vaak droeg hij geen overhemd, zodat iedereen de tatoeage op de huid van zijn rechterschouderblad kon zien. Het was belangrijk dat hij zijn bijnaam eer aandeed. 





	Mong Kok was het noordelijk eind van de baai van Yau Ma Tei, aan de westkant van het schiereiland Kowloon. Er lag hier een ware zee van alle mogelijke boten. Er leefde en werkte een stad van mensen in deze baai, die een verlengstuk van het land zelf was. 





	Het was gemakkelijk om hier onzichtbaar te blijven, om hier een schat verborgen te houden ook al waren er anderen die ernaar zochten. Fung het Skelet bezat zo'n schat en er waren er inderdaad velen die er graag een jaarsalaris voor over zouden hebben om te weten waar die schat zich bevond. 





	Velen hadden het met weinig of geen resultaat geprobeerd. Niet omdat Fung het Skelet niet te vinden was - iedereen in Hongkong was te vinden, als daar maar de juiste prijs voor werd betaald - en ook niet omdat hij zo'n machtige misdadiger was dat hij over legers van gangsters beschikte. Nee, Fung het Skelet was een legitieme zakenman die alleen 's morgens vroeg of's avonds laat aan boord van de boten kwam waarmee hij drugs liet smokkelen. 





	Van negen tot vijf kleedde en gedroeg hij zich als alle andere taipan.  Hij liet niemand zijn tatoeage zien. En niemand kende hem als Fung het Skelet. lan McKenna zou hem onmiddellijk als Grote Oesters Pok hebben herkend. 





	Dat hij in de claustrofobische en loslippige kroonkolonie een nogal gevaarlijk dubbelleven kon leiden had hij aan zijn grote intelligentie en vindingrijkheid te danken. Uit het feit dat hoofdinspecteur lan McKenna hem alleen bij zijn legitieme identiteit kende bleek juist hoe handig Fung het Skelet was. 





	'Legitiem' was hij maar tot op zekere hoogte, want hij had veel moeite gedaan om deze identiteit van een handelaar in vlees op te bouwen. Hij vond het prachtig om in Wan Chai rond te hangen met de ene beeldschone vrouw na de andere aan zijn zijde. Hij zag graag hoe het water de politiemannen in de mond liep als ze zagen waar hij in handelde. Er was natuurlijk een uitgebreid politiedossier aan Fung het Skelet gewijd, maar zoals zoveel dossiers stond het bol van allerlei ongefundeerde geruchten en nutteloze informatie uit de derde hand. Er was niet één hard feit over hem bekend, en in ieder geval geen foto en geen bewijsstuk dat tot een arrestatie kon leiden. 





	Het was nu eenmaal zo dat er zoveel mensen waren die door de praktijken van Fung het Skelet een heleboel geld verdienden dat de politie geen schijn van kans had ooit een verklikker te vinden. Trouwens, iedereen wist dat iemand die Fung dwars zat binnen vierentwintig uur een dood man was. Zo groot was de macht van de man. In een land waar nog steeds nieuwe legenden ontstonden werd alleen met de grootste eerbied over hem gesproken. 





	Toen Bliss door de Maleisiër naar hem toe werd gebracht, was hij juist bezig met een van zijn kapiteins een reserveroute te bespreken. Al zijn boten hadden een reserveroute voor het geval ze met de politie te maken kregen. Alle routes werden dagelijks veranderd en waren alleen bekend bij Fung zelf en de kapiteins. Op die manier kon er niets uitlekken. De verantwoordelijkheid drukte het zwaarst op je schouders, zei Fung het Skelet vaak, als je haar alleen moest dragen. En daar had hij volkomen gelijk in. Zijn beveiliging was perfect, en was dat altijd al geweest. De Maleisiër hield Bliss apart zolang Fung het Skelet nog met de kapitein sprak. Hij stond tussen haar en zijn baas in, zodat ze, zelfs als ze kon liplezen, daar niet de kans toe kreeg. 





	Tenslotte ging de kapitein weg. Fung het Skelet knikte en de Maleisiër bracht Bliss naar hem toe. 





	'Ik ken jou wel,' zei Fung het Skelet onmiddellijk. 'Jij bent de vrouw van Jake Maroc.' 





	Bliss zei niets. Ze vroeg zich af of ze deze man al eens eerder had ontmoet. Ze had nooit iets met drugs te maken gehad en kende alleen zijn naam. Maar ze wist van het verleden van haar vader en vermoedde dat die twee elkaar eens hadden ontmoet. Fung het Skelet was minstens twintig jaar jonger dan Drie Eden, maar hij had zoveel contacten dat ze zich niet kon voorstellen dat die twee mannen elkaar in hun hele leven nog nooit tegen het lijf waren gelopen. 





	'Integendeel,' zei ze op goed geluk, 'ik denk datje mijn vader kent, Drie Eden Tsun.' 





	Fung het Skelet leunde tegen de achterreling van de boot. 'O ja? Heeft hij je hier naar toe gestuurd?' 





	'Nee. Dat was de Aapman.' 





	Fung het Skelet gromde wat en stak zijn hand uit. 'Laat eens kijken wat je hebt.' 





	Bliss diepte de vuuropaal op en liet hem in zijn hand vallen. Fung het Skelet was bijzonder lang bezig de steen te onderzoeken. Tenslotte keek hij haar aan en zei: 'Hoe kom je eraan?' 





	Bliss had het al aan de klank van zijn stem kunnen horen, maar haar qi waarschuwde haar nog eens heel duidelijk dat ze niet tegen deze man moest liegen. Daarom vertelde ze hem wat haar vader van Jake had gehoord. 





	'Nu weet ik waarom je hier naar toe bent gekomen,' zei Fung het Skelet. 





	'Het is nietje bedoeling mij Australische vuuropalen te verkopen. Het gaat je om deze specifieke steen.' 





	'Ken jij de jonge vrouw in kwestie?' 





	Fung het Skelet richtte zich op en liep langs de zijkant van de boot naar voren tot hij in de boeg stond. Bliss kwam achter hem aan. Het was nog erg vroeg in de morgen, maar de baai was al tot leven gekomen: kookvuren, kinderen die langs touwen omhoogklauterden, walla-walla's  die zich langzaam door de vaargeulen bewogen, jonken die de baai verlieten of van zee terugkwamen, beladen met onbekende vracht. Ver weg, in het westen, zag ze de ranke contouren van een politieboot, loom patrouillerend als een haai langs een rif. 





	'Daar ergens,' zei Fung het Skelet, 'is er de droom van onvoorstelbare rijkdom. Iedereen denkt eraan: de grote klapper maken. Soms heb ik het gevoel dat mensen - sommige mensen - ieder risico wel willen nemen om zulke rijkdommen binnen bereik te krijgen. Wat denk jij daarvan?' 





	'Ik denk dat er iedere minuut een nieuwe sukkel wordt geboren,' zei Bliss. Het bleef een tijd stil. Toen barstte Fung het Skelet opeens in lachen uit. Zijn kapitein, altijd bedacht op onverwachte scherpe geluiden, keek op van zijn kaarten, zag dat alles in orde was en ging weer aan het werk. 





	'Vroeger meende ik dat de lohfaan,  de buitenlandse duivels, de enige sukkels op de wereld waren.' Hij draaide de opaal in zijn vingers rond om de stralen van de ochtendzon op de steen te laten schitteren. 'Tegenwoordig ben ik natuurlijk ouder en wijzer. Ik weet wel beter.' Hij keek haar aan. 





	'Maar om je vraag te beantwoorden: ja, ik ken de jonge vrouw van wie Jake deze steen heeft afgenomen. Het is mijn steen. Ze heeft hem mij onder, laten we zeggen, delicate omstandigheden afhandig gemaakt.' 





	'Ik hoop dat ze het waard was,' zei Bliss. 





	Fung het Skelet glimlachte. 'Geen enkele vrouw is de prijs van dit juweel waard. Als je iets van opalen wist, zou je dat begrijpen.' 





	'Waarom volgde ze Jake?' 





	Fung het Skelet keek uit over de zee. Ze wist dat hij de politieboot in de gaten hield; dat was een gewoonte van hem. 'Misschien wel om dezelfde reden als die waarom ze dit van mij heeft gestolen.' 





	'Wat bedoel je?' 





	'Ze moet wel gek zijn geweest toen ze dat deed. Ze wist wat er met haar zou gebeuren. De enige reden waarom ze niet in mijn opdracht is gedood is dat Jake me voor was.' 





	'Ze was niet gek,' zei Bliss. 'Dat zou Jake hebben geweten.' 





	Hij keek haar aan. 'Heb je dan een andere verklaring?' 





	'Ze was niet stom,' zei Bliss. 'Ze was erg slim. Slim genoeg om Jake van de afspraak met zijn vader weg te houden, om de weg vrij te maken voor degenen die Shi Zilin hebben vermoord.' 





	Fung het Skelet keek van Bliss' gezicht naar de schittering tussen haar vingertoppen. 'Waarom heb ik het gevoel dat jij weet waarom ze die steen heeft gestolen ?' 





	'Ik heb wel een idee,' gaf Bliss toe. 'Ik denk dat ze de steen zag, wist wat hij waard was en het erop besloot te wagen.' 





	'Maar ze wist dat ik haar binnen een dag zou laten doden.' 





	'Dan wist ze blijkbaar ook dat ze binnen een paar uur uit Hongkong weg zou zijn.' 





	'Jake heeft daar een stokje voor gestoken.' 





	'Ja.' 





	Fung het Skelet keek nog eens goed naar de vrouw. Ze was erg schrander. Hij vroeg zich af hoe schrander ze precies was. 'Ik weet dat ze iemand anders heeft ontmoet toen ze... in mijn huis was.' 





	'Weet je ook wie?' 





	Hij keek op zijn horloge. 'Ik ben laat voor een afspraak die ik niet kan verzetten. Wil je later met me dineren?' 





	'Waar?' 





	'Ik ga meestal naar Star House, ken je dat?' 





	'In Causeway Bay? Ja.' 






	'Acht uur, is dat goed?' Hij gaf de Maleisiër het teken. Bliss vroeg zich af of hij nog meer wist. Ze had zijn gezicht gezien en zijn gedachten gelezen toen de Maleisiër haar naar hem toe had gebracht. Ze wist dat hij haar in gedachten had uitgekleed. Maar wat kon ze anders doen? Hij was het enige spoor dat naar de mysterieuze vrouw leidde die Jake had gevolgd. Ze had geen keus. 





	Ze haalde haar schouders op. 'Goed. Acht uur.' 





	De storm haalde Qi lin in toen ze de zuidelijke grens juist was overgestoken. Het had eerder kunnen gebeuren, maar ze hield steeds iets in gedachten wat de oude dokter in Jiao Zhuang hu tegen haar had gezegd: Denk aan derivieren die naar de zee stromen.  Ze gebruikte de groene bomen die langs de brede modderige rivier stonden als bescherming. 





	Nu, hoog boven zeeniveau, wist Qi lin dat ze eindelijk buiten gevaar was. Ze was in de bergen van het noorden van Burma. 





	De Shan-staten. Waar niemand zich aan de wet hield en waar zelfs het Chinese leger zich bijna niet durfde te wagen. 





	Ze wist dat ze in de Gouden Driehoek was, een gebied dat niet alleen een deel van de Shan-staten maar ook stukken van Laos, Thailand en de Chinese provincie Yunnan omvatte. Ze wist dat hier alles om opium of, zoals het ter plaatse werd genoemd, de tranen van de papaver draaide. De regering van communistisch China had al jaren geprobeerd een eind aan de illegale maar uiterst profijtelijke opiumhandel te maken, en het nogal machteloze socialistische regime dat in Burma aan de macht was had ook pogingen in die richting gedaan. Maar de Shan-staten waren een wereld op zich. In deze bergen wemelde het van de eeuwenoude stammen, geregeerd door woeste en dictatoriale krijgsheren, goed bewapende en goed getrainde privé-legers die er samen met het onherbergzame terrein voor zorgden dat er geen eind aan de lucratieve handel kwam. Amerika en Rusland, de machtigste naties van de wereld, hadden zich wist Qi lin - daarbij neergelegd en probeerden al jaren in deze bergen te infiltreren, omdat ze de opiumhandel en de miljardenwinsten daarvan onder controle wilden krijgen. 





	De CIA en de KGB hadden in deze bergen zoveel tegenslagen te verduren gehad dat Qi lin het gerucht had gehoord dat de beide regeringen aparte fondsen in het leven hadden geroepen om de verliezen te dekken. Zodra ze de grens met Burma was overgestoken, werd Qi lin voorzichtiger. Ze was nu niet meer in China; haar papieren waren hier waardeloos. Ze had ze dan ook in een zakje gestopt en aan de Chinese kant van de grens begraven. De Chinese regering was in de Shan-staten actief om de opiumhandel een halt toe te roepen en een Chinees staatsburger kwam daar dan ook meteen onder de grootste verdenking te staan. Maar iemand die pas uit de gevangenis was ontsnapt, dat was heel wat anders... Vooral wanneer ze het verhaal vertelde dat ze op zoek was naar haar zuster, die nog maar een paar dagen geleden uit China was gevlucht. Shan  betekent 'vrij volk'. Deze zelfde elementaire betekenis kan ook aan de woorden Siam  en Assam  worden gegeven, de namen van volkeren die zich in een groot gebied van Zuidoost-Azië hadden gevestigd. Van de vijftiende eeuw tot 1959 werden de Shan geregeerd door vierendertig sawbwa 's,  vorsten die de macht over hun eigen gebied van vader op zoon overdroegen. Tegenwoordig waren veel Shan-krijgsheren die over de Gouden Driehoek heersten nakomelingen van die oorspronkelijke families. Maar er waren andere, veel gevaarlijker krijgsheren. Dat waren de schurkachtige generaals die uit het leger van communistisch China waren overgelopen, verdorven kerels die zich door de zucht naar rijkdom en macht lieten leiden. Het waren deze krijgsheren, en niet zozeer de Shanvorsten, waarvan een Chinees die de grens overstak te duchten had. Qi lin wilde tot elke prijs vermijden dat ze een van die generaals tegen het lijf liep. Niet ver van de grens werd ze door Shan-soldaten aangehouden. Ze droegen de rode hoofdbanden, witte flodderige broeken en dikke jasjes van het Shan-volk. Ze kende hun dialect niet, maar een van hen bleek zich enigszins in het Chinees te kunnen uitdrukken. 





	Qi lin liet zich fouilleren en ondervragen. Tenslotte haalde ze de foto van de dochter van de oude dokter te voorschijn. 'Zuster,' zei ze, wijzend naar de foto. 'Mijn zuster.' 





	Mok, de enige die een beetje Chinees sprak, liet de foto rondgaan. De kwestie werd door alle soldaten besproken. Toen wendde Mok zich tot Qi lin en zei: 'Wacht hier.' Hij keek haar woest aan. 'Als je beweegt, schieten ze je dood.' Qi lin knikte gehoorzaam. 





	Mok liet de andere soldaten bij haar achter. Ze bevonden zich dicht bij een betonnen bunkerachtig bouwwerk. Qi lin rook een heel bijzondere geur, zoet en tegelijk scherp. Ze kuchte, bracht haar hand naar haar mond, en een van de soldaten richtte zijn AK-47 op haar. Qi lin stak beide handen omhoog, de palmen naar de soldaat gericht. 'Niks aan de hand, moederloze strontvretende pokdalige hond,' zei ze met een uiterst onderdanige stem. 





	'Ik voer niets in mijn schild.' Ze glimlachte en de jonge soldaat ontblootte zijn tanden. Ze waren zwart als drop. 





	Qi lin zag andere soldaten met jutezakken op hun rug het betonnen gebouw binnengaan. Weer andere soldaten bewaakten hen met AK-47's. Qi lin had nog nooit zoveel wapens bij elkaar gezien, en dat terwijl ze lid was van de Gong lou-fu,  de triade van de Stalen Tijger. In de verte kon ze de muilezels zien waarmee de jutezakken naar deze plaats waren gebracht. Ze herkende de geur nu ook. Het was de geur van de opiumbereiding. Dit was een 'fabriek' waar de ruwe opium werd bewerkt om er Nummer Vier van te maken, een vorm van heroïne die zo sterk geconcentreerd was dat het volume tot een tiende werd teruggebracht. Daardoor was het spul veel gemakkelijker over ruig terrein te transporteren en naar de beschaafde wereld te smokkelen. 





	Mok kwam terug en Qi lin richtte haar aandacht weer op hem. 'Niemand kent je,' zei hij. 





	'Toch wil ik de hoofdman spreken,' zei Qi lin, er goed op lettend dat ze geen beweging maakte. Ze was zich maar al te goed bewust van de AK-47's die op haar waren gericht. 





	'Uh?' Zijn kennis van het Chinees schoot tekort om haar meteen te begrijpen. 





	'De hoofdman.' 





	' De hoofdman ?' Er verscheen een verbaasde blik op Moks gezicht. Toen begon hij te stralen. 'Ah Ko Gyi,' zei hij. 'Je wilt hem spreken.' 





	'Ja,' zei ze. 'Dat wil ik. Nu.' 





	Mok knikte. 'We gaan naar hem toe.' Mok gaf de andere soldaten een teken en ze kwamen dichter om haar heen staan. 





	Qi lin keek naar Moks ogen. Daar was iets vreemds mee gebeurd. Er was iets voorgevallen toen hij weg was gegaan. Wat? 





	Toen de zon begon onder te gaan, hadden Qi lin en haar escorte ongeveer twaalf kilometer afgelegd. Ze waren ook meer dan vierduizend meter gestegen. Inmiddels huiverde ze van de kou. Niemand bood haar een jasje aan. 





	Ze kwamen in een dorp op een kleine hoogvlakte. Het dorp bestond uit huizen van bamboe rond een middenplein. 





	'Is Ah Ko Gyi hier?' vroeg Qi lin. 





	Mok negeerde haar. Hij had gedurende de hele tocht niets tegen haar gezegd. Qi lin had een onheilspellend voorgevoel. Maar het was te laat om terug te gaan. En trouwens, waar kon ze heen? 





	Toen ze in het Shan-dorp waren aangekomen, waren de andere leden van haar escorte al gauw in de schemering verdwenen. Mok pakte Qi lin bij haar arm vast en leidde haar naar een huis van bamboe en leem dat een beetje groter was dan de andere huizen. Het huis van de plaatselijke krijgsheer, nam Qi lin aan. 





	Iemand moest het nieuws van hun komst al hebben doorgegeven, want toen ze de vervallen trap naar de brede veranda naderden, kwamen er meerdere personen uit het huis te voorschijn. 





	Alsof dit een afgesproken teken was, duwde Mok haar naar voren. 'De indringster,' zei Mok in het Chinees. Mok vertelde wie ze was en waarom ze naar de vrouw van de foto zocht. 





	'Je naam?' blafte de krijgsheer. 





	Qi lin liet zich door haar instinct tot zelfbehoud leiden en loog automatisch. Ze keek nog eens goed naar de man, die bijzonder klein was en zo rond als een tonnetje, al had hij wel de sterkste armen en schouders die Qi lin ooit had gezien. Hij droeg een soldatenpak met een mouwloos shirt waaraan gouden en zilveren spelden waren bevestigd, alsof het medailles waren. Om zijn middel had hij een munitiegordel van webbing-materiaal met een zwarte leren holster waarin vermoedelijk een Amerikaanse Colt gestoken was. Hij droeg zachte leren laarzen die tot zijn knieën kwamen en scheen geen enkele last van de bijtende kou te hebben. 





	'Is dit haar?' 





	Qi lin begreep de vraag niet en wilde dat juist zeggen toen het tot haar doordrong dat de krijgsheer het woord tot een schimmige gestalte die zich achter hem bevond had gericht. De man kwam langzaam, bijna alsof het hem pijn deed, naar voren. 





	'Ja,' zei de oude man. 'Dat is haar.' 





	Qi lin zette grote ogen op. Boeddha! Ze had die oude man al eerder gezien! De moed zonk haar in de schoenen. Het was of al die kilometers sinds ze uit gevangenschap was ontsnapt haar opeens hadden ingehaald. 





	'Huaishan Han?' zei ze verbijsterd. 'Bent u het?' 





	In Miami was je niemand als je niet ergens woonde waar je over de oceaan kon uitkijken. Mako Martinez woonde in een luxe maisonette die zo groot was dat volgens Simbal de hele bovenste verdieping van het Quarrykantoor er met groot gemak in zou passen. Het was op de tweeëndertigste en drieëndertigste verdieping en je kon er komen met een lift die zo snel ging dat je er een bloedneus van kreeg. 





	De hal was zo groot en weelderig als een hoer van duizend dollar per nacht. Er hingen hier en daar echte schilderijen en er stond luxueus meubilair. 





	'Het stinkt hier naar geld,' zei Simbal. 





	Martine Juanito Gato de Rosa gromde instemmend. 'Er staan nog drie van zulke appartementengebouwen op stapel. Als Mako en zijn maats hun dollars hier niet lieten rollen, zou daar niets van terechtkomen. We krijgen hier zoveel van die appartementengebouwen dat ze ons de strot uitkomen.' 





	'Weetje zeker dat Bennett hier is?' vroeg Simbal. 





	'Hier in Miami weet je nooit iets zeker, jongen,' zei de Cubaan. 'Daar hoefje me niet de hele tijd aan te herinneren.' 





	Aan het eind van de hal ging een dubbele deur open en ze waren binnen. Simbal had al heel wat paleizen van binnen gezien, maar dit sloeg alles. De hele zuidwand van de huiskamer die minstens twintig meter lang was bestond uit een raam dat uitzicht bood over het water en de eilandjes met lichtjes in de duisternis. Meer naar rechts verhieven zich de hoge hotels van de stad. 





	Aan de andere kant van de kamer leidde een wenteltrap naar de bovenverdieping van de maisonette. 





	Verder stond hier allemaal weelderig meubilair en hingen er moderne schilderijen aan de muren. Overal stonden potten met enorme planten en palmbomen. Tussen twee grote zuilen was zelfs een echte hangmat gespannen. Simbal liep van de Cubaan vandaan en zocht zich een weg door de drukke zitkamer. Er schetterde popmuziek uit de speakers. De Police. Simbal vond dat wel grappig. 





	Er waren hier zoveel mannen met grove linnen jasjes waarvan ze de mouwen hadden opgestroopt om nog wat extra aandacht op hun T-shirts te vestigen dat Simbal dacht, Jezus Christus, zijn ze hier ergens een aflevering van 'Miami Vice' aan het verfilmen? 





	Hij ging de wenteltrap op, die zo smal was dat toen hij een vrouw met een Martini tegenkwam, de situatie interessant werd. Eerst meende Simbal dat ze hem zou vragen het ter plekke met haar te doen, maar ze likte alleen over haar lippen en zei: 'Ik zie jou straks vast wel ergens terug.' 





	Op de bovenverdieping keek Simbal om zich heen en zag de bar. Hij vroeg om een wodka met ijs en nam een slokje. Hij begon wat rond te lopen. Er was hier boven ook een balkon. Misschien niet zo breed als dat op de benedenverdieping, maar breed genoeg. Simbal keek door het glas naar de motorboten die zich ver beneden hem door de haven bewogen. Een klein onbewoond eilandje was van kleurige lichten voorzien, zodat het weelderig ongerept gebladerte op ieder uur van de dag en de nacht kon worden bewonderd. 





	Hij zag iets bewegen en toen viel het kleurrijke licht op een gezicht dat hem bekend voorkwam. Run-Run Yi. De diqui-baas  in New York en vermoedelijk Alan Thunes grootste medestander in de hogere echelons van de organisatie. Met wie stond hij daar te praten? 





	Simbal slenterde wat verder. Bennett! Simbal wierp een lange blik op hem en ging, toen Bennett in zijn richting keek omdat er opeens een golf van geluid door de open glazen deuren kwam, vlug een stap terug. Toen Simbal weer hun kant op keek, was Yi alleen. Met een vloek zette hij zijn glas weg en liep het balkon op. Bewegingen, licht en schaduw. Hij baande zich een weg door de menigte, liep vlak langs Run-Run Yi, die over de reling naar beneden stond te kijken. Simbal bleef staan en deed hetzelfde. Hij zag Bennett op de benedenverdieping. 





	Simbal rende de trap af en vroeg zich af waarom Bennett er opeens vandoor was gegaan. Had hij Simbal gezien? In dat geval moest hij hem onmiddellijk hebben herkend. Toen herinnerde Simbal zich iets wat hij in Bennetts dossier had gelezen. Bennett had een perfect visueel geheugen. Hij had Simbal natuurlijk meteen in de gaten gehad. 





	Simbal zag Bennett weer lopen. De Cubaan had hem ook gezien en kon aan de blik in Bennetts ogen zien dat er iets aan de hand was. Hij stond samen met een Mexicaanse vrouw tussen Bennett en de voordeur in. Simbal liep hun kant op. Er werd verhit gesproken, maar de muziek stond zo hard dat Simbal niet kon verstaan wat ze tegen elkaar zeiden. Bennett was de eerste die zijn vuisten balde, en de Cubaan trapte hard op zijn wreef. Bennett porde met zijn elleboog in de ribben van de Cubaan. Daarna sloeg hij met zijn vuist tegen Gato de Rosa's gezicht. De Cubaan stond te wankelen op zijn benen. Bennett greep de Mexicaanse vrouw vast en trok haar met zich mee de deur uit. Simbal ving de Cubaan op en hield hem overeind. De man keek hem met een wazige blik aan. 





	'Martine?' 





	'Ben jij dat, jongen?' 





	'Ja. Bennett is tegenwoordig een beetje opvliegend, vind je niet?' 





	'Hij heeft Maria. Ze is een van mijn contactpersonen.' De Cubaan rochelde in een linnen zakdoek. Hij keek ernaar alsof hij nog nooit zijn eigen bloed had gezien. 'Verdomme!' 





	'Laten we achter die schoft aan gaan,' zei Simbal. 





	'Kijk uit watje doet, jongen,' zei de Cubaan. 'Hij heeft mijn corazon  bij zich.' 





	Terwijl de afdalende lift zijn best deed hun trommelvliezen te laten springen, bleef Gato de Rosa met zijn bloederige zakdoek over zijn mondhoek vegen. 





	'Dat heeft nog niemand me ooit geflikt,' zei de Cubaan. Het was vooral zijn persoonlijk eerverlies waar hij zich druk over scheen te maken.' Hijo deputal' 





	'Wat zei hij?' 





	'Hij zei tegen mij: "Wat loopt die stomme klootzak van een Tony Simbal daar te zoeken?" Ik zei dat hij hallucineerde. En hij zei: "Simbal is hier en ik weet donders goed naar wie hij zoekt. Het is een regelrechte moordenaar".' 





	'Dat laat ik me niet zeggen!' zei Simbal verhit. 





	'Rustig blijven, jongen.' 





	De deuren gleden op de begane grond open en ze stapten uit de lift. Simbal wilde de hal inlopen, maar de Cubaan zei: 'Nee, deze kant op.' 





	Ze namen een achteruitgang en liepen over een breed pad dat door geelkoperen buitenlantaarns met een vaag nautisch motief werd verlicht. Insekten vlogen zich zoemend dood tegen de hete lichten. Verderop zag Simbal de aanlegplaatsen die bij het appartementengebouw hoorden. 





	'Hij is niet met een auto gekomen,' zei de Cubaan terwijl ze over het pad begonnen te rennen. 'Bennett houdt niet van auto's. Hij gaat nergens heen waar hij niet met een boot kan komen.' Hij wees. 'Dat is zijn boot. Die zwarte daar.' 





	'Geen stap dichterbij!' 





	Zodra ze Bennetts schreeuw hoorden, bleven ze staan. Ze waren niet meer dan een bootlengte van zijn vaartuig verwijderd. 





	'Tot zover en niet verder!' 





	'Eddie, ik snap niet wat er met jou aan de hand is. Ik ...' 





	'Hou je leugenachtige bek, stomme Cubaanse zakkewasser!' 





	'Zeg luister eens!' 





	'Nee, luister jij eens, pooierkop!' Bennett kwam uit de schaduwen van zijn boot vandaan. Hij hield iemand voor zich uit. Simbal kon zien dat de Magnum op Maria's slaap was gericht. 'Kijk maar eens goed. Zal ik haar hersenen over de kade sproeien?' 





	Simbal en Gato de Rosa zeiden niets. 





	Bennett lachte. 'Moet je jullie toch eens zien. Ik wou dat ik een videoband van jullie koppen had. Jezus, wat zien jullie er stom uit. Net een stel pad vinders.' 





	'Laat haar los, Eddie,' zei de Cubaan. 'Ze is maar een wijf. Waarom zou je haar iets doen?' 





	Bennett drukte de loop van de Magnum zo hard tegen Maria's slaap dat ze haar hoofd scheef moest houden. 'Dacht je dat ik haar niet zou neerknallen? Idioten! Ze hebben me naar New York gestuurd om Alan Thune koud te maken. Dat weten jullie. Iedereen weet het.' 





	'Wat doe je?' zei Gato de Rosa binnensmonds tegen Simbal. 'Ik heb je gewaarschuwd.' 





	Simbal wist dat ze de impasse moesten doorbreken. Dit was een situatie waar snel iets aan gedaan moest worden. Degene die het snelst kon denken zou de overwinning behalen. Hij keek nog even in Maria's vochtige ogen en zag daar tot zijn verbazing geen angst of paniek. Dat was goed. Misschien hadden ze toch nog een kans. 





	'Weet je wat er van jou geworden is, Bennett?' Simbal sprak met stemverheffing. 'Je bent een paria!' 





	'Martine,' zei Bennett. 'Waar heeft hij het over?' 





	'Jij kunt nergens meer terecht,' ging Simbal verder. 'Je bent een verschoppeling. Niemand wil nog iets met je te maken hebben.' 





	'Jij bent knettergek!' riep Bennett terug. 'Je kraamt onzin uit!' 





	Maar Simbal had hem afgeleid. 'Je staat op de zwarte lijst.' 





	'Wat kan mij die DEA schelen!' zei Bennett, en hij lachte weer. 'Ik heb wat beters gevonden. Ik verdien meer geld dan waar arme stumpers als jullie ooit van kunnen dromen.' 





	'Ik kom je uit je lijden verlossen, Bennett.' 





	'Ja, dat dacht ik al. De killer van de DEA.' 





	'Nee, nee, dat heb je mis, Bennett. De diqui  heeft me gestuurd.' 





	'Wat?' 





	Het was nu een kwestie van snel reageren. Simbal had de woorden nog niet goed en wel uitgesproken of hij kwam al in actie. Een, twee, drie grote passen en een sprong, een sprong tegen de arme Maria aan, zodat zij en Bennett naar achteren vielen. 





	Ze sloegen met zijn drieën tegen het dek; alles voltrok zich in een waas. Simbal had de pech dat Bennetts cowboylaars in een reflex uitschoot en hem boven zijn rechteroog trof. Tegelijkertijd ging de Magnum af en vloog Maria's borst uit elkaar. 





	Terwijl Simbal nog bezig was zich te herstellen, sloeg Bennett met de Magnum tegen Simbals neus, zodat die geen adem meer kon krijgen en voelde hoe de zenuwen in zijn gezicht verdoofd raakten. De Cubaan, die op de wal was blijven staan, had zijn pistool getrokken. Hij kon Maria zien maar hij wist niet hoe erg ze eraantoe was. Toen hij het schot had gehoord, had hij besloten niet op de boot te springen. In de verwarring zou dat Maria of Simbal het leven kunnen kosten. Simbal stootte zijn knie in Bennetts kruis en deed een graai naar de Magnum. Hij kreeg het half te pakken en het wapen vloog over de reling en plonsde in het water. 





	Bennett sloeg zijn beide handen tot een moker ineen en liet die met volle kracht op Simbals nek neerdalen. Daarmee was het pleit beslecht. Simbal kon zich niet meer herstellen. Hij zakte in elkaar en Bennett gaf hem een venijnige schop. 





	Hij greep in een kastje, haalde een Mack 10 te voorschijn en richtte het kleine machinepistool op de Cubaan, die naar voren was gekomen op het moment dat hij de Magnum in het water had horen vallen. 'Sorry van dat wijf jongen,' zei Bennett. 'Maar je hebt het aan deze klootzak te danken.' 





	Hij gaf een kort salvo toen de Cubaan in actie wilde komen. 'Jij bent niet zo stom als deze hier,' zei Bennett. 'Dus gooi dat pistool maar weg.' 





	Met één oog op Gato de Rosa gericht maakte Bennett de kabels los en startte de motoren. Even later manoeuvreerde hij de zwarte boot het water op. 





	Toen hij ver genoeg uit de kust was, liep hij over het dek naar de plaats waar Simbal en Maria lagen. Bennett tilde Simbal op zijn schouder. Met een dierlijk gromgeluid gooide hij hem overboord en zei tegen niemand in het bijzonder: 'Vervuil de zee niet meer dan nodig is.' Hij spuwde naar de plaats waar het lichaam was gezonken. 





	Het Star House in Causeway Bay was het soort restaurant waar Bliss liever niet kwam. Grote kristallen kroonluchters hingen boven ronde tafels voor acht of tien mensen. Sierlijke, uit hout gesneden draken slingerden zich in schril basreliëf langs de met goudverf bedekte muren, en er stonden overal zuilen in de vorm van rood-met-smaragdgroene feniksen. De twee of drie keer dat Bliss hier was geweest was haar middelmatig voedsel voorgezet. Maar deze keer was het anders. Alle gerechten zagen er mooi uit en smaakten voortreffelijk. Toen ze daar iets over zei, begon Grote Oesters Pok te lachen en zei: 'Dat zeggen ze allemaal, iedereen die ik hier naar toe breng. Ik kijk altijd naar hun gezicht als ze hier binnenkomen en als ze hun eerste hap van defaahn  nemen. Het is heel simpel. De kok is mijn zwager. Hij is dol op mijn zuster. Daarom, zegt hij, heeft hij alles voor me over.' 





	'Hoezo?' 





	'Mijn ouders leven niet meer,' zei Grote Oesters Pok. 





	'Ik begrijp het.' Als hoofd van de familie was hij degene geweest die toestemming voor het huwelijk had moeten geven. 





	Vanavond was hij Grote Oesters Pok, niet Fung het Skelet. Hij zag er heel gesoigneerd uit en ze kon bijna niet geloven dat hij de gespierde smokkelaar met ontbloot bovenlijf was die ze eerder op de dag had ontmoet. Hij zei iets grappigs en Bliss lachte. Hij knikte en glimlachte bijna verlegen. Hij had sympathie voor haar opgevat. Ze was anders dan alle vrouwen die hij ooit had ontmoet. Ze dacht als een man, en dat intrigeerde hem. Hij zag geen zwakheid in haar, alleen een schranderheid waarmee ze flexibel op alle situaties kon reageren. 





	Grote Oesters Pok was wel eens vaker met die nieuwe generatie van westerse vrouwen in aanraking gekomen. Ze waren hard als staal en ongeveer even aantrekkelijk. Om zich een plaats in de mannenwereld te veroveren hadden ze hun ziel verhard. 





	Bliss was heel anders dan die westerse managers van grote ondernemingen. Hij stond er zelf van te kijken dat hij zich tot een vrouw met zo'n sterke persoonlijkheid aangetrokken voelde. 





	Inmiddels wist Bliss dat ze, als ze erachter wilde komen wie de vrouw was die Jake van zijn afspraak met Zilin had weggehouden, al haar concentratievermogen nodig zou hebben. Grote Oesters Pok was niet zomaar een opiumsmokkelaar. Hij was het tegenovergestelde van een simpele ziel. Voordat hij zijn prijs noemde, moest ze erachter zien te komen welke tegenprestatie hij voor de door haar verlangde informatie wilde hebben. Dat was de enige manier om zo'n slimme zakenman aan te pakken. 





	'Je schijnt net zo gemakkelijk van persoonlijkheid te veranderen als van kleren,' zei ze. 





	Grote Oesters Pok glimlachte. 'Het is maar een bescheiden eigenschap, en het is niet echt een talent te noemen. Als ik vele levens leid, vallen mij ook vele liefdes ten deel.! 





	Dus daar is hij op uit, dacht Bliss. Op mij. 





	'Ik kan me voorstellen dat het ook gevaarlijk is,' zei ze. 'Wie zoveel mensen tegelijk is haalt zich toch ook veel complicaties op de hals?' 





	Hij haalde zijn schouders op. 'Misschien is dat een van de redenen waarom ik die levens wil leiden. Net als met smokkelen zijn er veel risico's aan verbonden. Ik vind dat een leven zonder risico's niet de moeite waard is.' 





	'Je zou ook een revolver tegen je hoofd kunnen houden en Russisch roulette kunnen spelen,' zei Bliss. 





	Grote Oesters Pok lachte. 'Dat heb ik ook gedaan. Het was een weddenschap. Ik heb een van mijn boten op die manier in handen gekregen. Heel gemakkelijk.' Hij lachte weer. 





	'De vrouw die deze opaal heeft gestolen,' zei Bliss. 





	Grote Oesters Pok keek haar aan. 'Krijg ik hem terug?' 





	Ze schoof hem over de tafel. 





	Grote Oesters Pok zei: 'Ze was mijn maïtresse. Tot ik ontdekte dat ze ontmoetingen had met een communistische agent van het vasteland.' 





	'Was ze een communistische spionne?' 





	'Ja.' 





	Opeens trok er een waas voor haar ogen langs. Haar qi  voerde haar mee naar de bodem van de Zuidchinese Zee. Het maanlicht bespikkelde de golven. Ze hoorde het vreemde roepen van de walvissen, geluiden die overgingen in een stem, een stem die naar haar riep ... 





	- Hij komt, hij komt eraan -





	Wie komt? 





	- Hij komt, hij komt nu -





	Grote Oesters Pok keek plotseling om en liet zijn eetstokjes op zijn bord kletteren. Hij begon overeind te komen, deed zijn mond open en zei: 'Dewneh /o/j op je...' 





	Toen waren er de explosies, een, twee, drie, vier, vijf, zes, en de kogels troffen doel. 





	lan McKenna had in alle bars en restaurants van Wan chai naar Grote Oesters Pok gezocht. Toen had iemand in de White Teacup hem eraan herinnerd dat Pok altijd in het Star House in Causeway Bay dineerde. McKenna was naar binnen gelopen en had wild met zijn roodomrande ogen om zich heen gekeken. Hij was volkomen buiten zinnen, maar omdat de Chinezen alle gwai loh  als krankzinnig beschouwden, schonken ze hem geen aandacht. Zelfs niet toen hij met grote passen op de tafel van Grote Oesters Pok af liep. 





	Tot hij de Magnum te voorschijn haalde en zes keer de trekker overhaalde. Toen barstte de hel los. 





	'Ik heb alle noodzakelijke telefoongesprekken gevoerd.' 





	Zijn ogen dicht, zijn geest zwevend in de duisternis, in het niets. 





	'Jake-san, heb je me verstaan?' 





	' Hai,  Mikio-san,' zei hij met een vermoeide stem. 'Ik heb je verstaan.' 





	Mikio ging tegenover Jake op de tatami  zitten. Aan de andere kant van de kamer stond Kazamuki bij het raam op een teken van Mikio te wachten. Hij gaf dat teken, een vaag handgebaar. Ze maakte een lichte buiging en ging zo stil de kamer uit dat Jake, die volkomen uitgeput was, niet eens merkte dat ze wegging. 





	'Ik heb met mijn kennissen bij de plaatselijke politie gesproken,' ging Mikio verder alsof er niets was gebeurd. 'Je hebt van hen niets te vrezen.' 





	'Hoe heb je dat klaargespeeld?' zei Jake. 'We hebben nogal een chaos achtergelaten.' 





	Mikio ging aan de onbeleefde vraag voorbij. Hij maakte zich zorgen omdat zijn vriend er in emotioneel opzicht zo slecht aan toe was. Aan Jakes stem was duidelijk te horen geweest dat hij medelijden met zichzelf had. Mikio vond dat niets voor hem. 





	Mikio gromde wat. 'Het is niets in vergelijking met de oorlog die ik de afgelopen paar weken heb gevoerd. Maak jij je er maar niet druk om.' Hij wierp een zijdelingse blik op zijn vriend en vroeg zich af of de dood van Jakes vader hem zo van streek had gemaakt. 





	Ze bevonden zich in een huis dat voor Japanse begrippen erg groot was, en  de kamer waarin ze zaten was ook erg groot. Maar ze waren dan ook in Karuizawa, een stijlvol ontspanningsoord. Aan brede, met lariksen omzoomde straten stonden grote villa's met uiterst zorgvuldig onderhouden gazons. Hier kwam de traditionele elite van Tokio tot rust. Karuizawa had een gespleten persoonlijkheid. Hier in het oude gedeelte hadden leden van de keizerlijke familie, dichters en kunstenaars en oudere industriëlen hun villa's. Nog geen kilometer verderop lag de keerzijde van de munt, de wijk waar de nieuwe rijken - de zonen en dochters van de oude bezittende klasse - flaneerden, gekleed in de nieuwste tennismode van Fila en Ellesse en met Prince Graphite rackets over hun schouders. Daar draaide de hele levensstijl om het zien en gezien worden. Karuizawa lag maar twee uur rijden ten noorden van het centrum van Tokio en het lag schitterend op de rug van de Japanse Alpen, die zich in de lengte over het eiland Honshu uitstrekken. 





	'We zijn dicht bij het hart van de Moro-clan, Jake-san,' zei Mikio nu. Hij keek somber uit zijn ogen. Jakes ogen bleven dicht, zijn lippen bleven op elkaar. 'Jake-san.' 





	'Heb je ook sakiT





	Mikio dacht even na en stond toen op om een fles uit het dressoir te halen. Hij kwam met twee minuscule kommetjes op een rood gelakt dienblad terug. Pas toen hij de rijstwijn hoorde stromen deed Jake zijn ogen open. Mikio gaf hem het kommetje. 'Het spijt me dat het niet warm is.' 





	Jake goot de saki  in één gretige teug naar binnen. Mikio nam bedachtzaam een slokje uit zijn eigen kommetje. 





	'Het lijkt wel,' zei Mikio voorzichtig, 'of pijn altijd het moeilijkst te verdragen is als het vooral de geest is die ervan te lijden heeft. Ik ben in mijn leven vaak gewond geraakt, soms ernstig, soms minder ernstig. Maar de pijn van al mijn wonden was niets in vergelijking met de pijn die ik onderging toen mijn vrouw Kaziko stierf.' 





	Hij had nooit verteld hoe dat was gebeurd en Jake was zo beleefd er niet naar te vragen. Terwijl Jake zijn kommetje nog eens volschonk, zei Mikio:





	'Ik denk dat de pijn me zo lang is blijven kwellen omdat ze stierf bij de geboorte van een kind. We hadden beiden zo lang op een kind gewacht en uiteindelijk konden ze geen van beiden worden gered.' 





	Jake zweeg. Zijn respect was onmiskenbaar. 





	Even later ging Mikio verder. 'Ik vertel je dit alles, Jake-san, om je duidelijk te maken dat ik veel ervaring met pijn heb opgedaan. Je moetje dan ook niet beledigd voelen als ik je vertel dat ik bij jou een soortgelijke pijn meen te zien.' 





	Jake staarde in de verte. De onveranderlijke, beboste heuvels hadden een geruststellend effect op hem. 





	'Misschien ben je hier naar toe gekomen om uit te zoeken wie je vader heeft vermoord, Jake-san,' zei Mikio, 'maar het lijkt me wel duidelijk datje nog een andere reden had, een even persoonlijke reden die misschien nog sterker was.' 





	Jake dronk zijn kommetje leeg en zette het op het dienblad. Hij schonk zich niet meer in. Zijn handen lagen onbeweeglijk op zijn schoot. 'Ik heb meer dan mijn vader verloren, Mikio-san. Ik heb ... het middelpunt van mijzelfverloren. Ik kan niet meer in ba-mahktreden.  Ik kan de pulseringen niet meer voelen, zoals mij geleerd was. Zonder ba-mahkis  mijn hele leven veranderd.' 





	'Als het tij van de oceaan keert,' zei Mikio, 'verandert de wereld. Dat gebeurt twee keer per dag, vele, vele malen in een mensenleven.' 





	'Dat is niet hetzelfde.' 





	'Integendeel, Jake, het is precies hetzelfde. Het tij is machtig. Zelfs boten durven er niet tegenin te varen. Maar als het tij verandert, veranderen de omstandigheden mee. Alles wat verandert moet weer terug veranderen.' 





	'Ik denk niet dat mijn vermogen om in ba-mahkte  treden zal terugkeren.' 





	'Dat is heel goed mogelijk, Jake-san. In dat geval is het je karma. Joss, ne/j? Je moet je lot aanvaarden. Je moet het aanvaarden en verder gaan. Want in tegenstelling tot de getijden mag je de kracht van je geest nooit laten wegebben. Het is die kracht van de geest die een mens tot mens maakt. Het is het enige dat hem van de dieren onderscheidt. Alleen door die kracht mag de mens zich beschaafd noemen. Alleen daarop moeten je gedachten gericht zijn. Ook al word je daarbij gehinderd door de pijn die je voelt -juist doordatje die pijn voelt. Want de geest moet altijd sterk blijven.' Hij zette zijn kommetje neer. 'Altijd, Jake-san. Of anders is alles verloren.' 





	Jake dacht aan de berg waarover zijn vader een mensenleven geleden zo leek het wel - had gesproken, toen ze op het strand van de Zuidchinese Zee hadden gezeten. Zilin had gezegd dat als hij op de proef zou worden gesteld, het op de berg zou gebeuren. Daar was het donker en daar was Jake alleen. 





	Jake wist dat Mikio gelijk had. Jake was misschien inderdaad naar Japan gegaan om erachter te komen wie zijn vader had vermoord, om de binnenste ring te beschermen en om zijn vriend Mikio te helpen. Maar dat waren praktische aangelegenheden. Er was ook nog het spirituele aspect. Dat was de werkelijke reden geweest waarom hij het besluit had genomen naar Japan terug te keren, het land waar hij zijn opvoeding had gekregen. Het schokkende verlies van ba-mahkhad  een crisis in hem teweeggebracht. Hij had behoefte aan spirituele vernieuwing en vond die in de oude, mystieke heuvels van Japan, waar hij zijn jeugd had doorgebracht. Toen hij opkeek, zag hij Kazamuki in de deuropening staan. Ze droeg een veel te grote zwarte blouse, een wijde zwarte broek en zwarte schoenen met dunne zolen. Haar dichte zwarte haar was in een strakke zwarte katoenen hoofdband verdwenen en haar gezicht was met lampezwart bestreken. 





	'We zijn klaar, oyabun.' 





	'Goed.' Mikio Komoto stond op en nam de canvas tas van Kazamuki over. Hij bukte zich, trok de ritssluiting los en haalde een paar voorwerpen uit de tas. Hij keek Jake aan en zei: 'Wat er ook gebeurt, je bent nog steeds yumi-tori.'  De houder van de boog. Hij strekte zijn arm uit. Jake zag dat hij een auruma  houten krijgsboog had. 'Het wordt tijd dat je je wapen gebruikt.' 





	Ze keken elkaar in de ogen. Dankbaar en met nieuwe moed pakte Jake de boog van hem aan. 





	Het Burmese regenwoud op vijfduizend meter hoogte sloot zich als een immense kathedraal over hun hoofd. Het bladerdak krioelde van het leven, een leven zo rijk als dat van de oceaan. 





	'Nu hebben we ze,' zei sir John Bluestone. Zijn rode gezicht straalde van plezier. 'We hebben de yuhn-hyun  gebroken!' 





	Hij zat achter een gehavend bamboe bureau. Het was heel iets anders dan zijn kunstig bewerkte rozehouten bureau bij Five Star Pacific, maar dat maakte hem nu niets uit. Dit was een bijzonder moment: het moest genoten worden als wijn van de beste oogst. Het besef dat hij de zakelijke belangen van zijn vijanden nu in zijn macht had was zo opwindend dat hij ervan beefde en zijn handen onder het bureau stevig tegen elkaar moest drukken. 





	'Nu zijn we aan onze aanval op Inter Asia Trading begonnen.' Hij had het over het moederconcern van de yuhn-hyun. 'Omdat onze vijanden door de ramp bij Southasia Bancorp zijn getroffen, heeft onze actie op de Hang Seng-beurs een maximaal effect.' 





	Witoog Kao was niet onder de indruk. Hij liep over het verbleekte blauw-met-gouden Hereka-kleed en schonk zich iets te drinken in uit een van de flessen die op een half open kistje stonden. 





	Hij keek uit de stoffige ramen, die voor een deel met gescheurd en vergeeld krantepapier waren afgedekt, en zag allemaal Shan-soldaten met AK-47's en jutezakken vol opium. De weeïge lucht van de tranen van de papaver, die hier werden bewerkt, hing zwaar in de lucht. Witoog Kao dronk wat whisky en schonk zich nog eens bij. Hij had het belangrijkste nog niet gehoord. 





	'Het gaat erom dat we eenenvijftig procent van InterAsia Trading in handen krijgen voordat ze er erg in hebben wat er gebeurt,' zei een stem vanuit de schaduwen. 





	Daar had Witoog Kao op gewacht. Hij draaide zich om naar de verste hoek van de kamer en keek aandachtig naar de kleine gestalte. 





	'Als Sawyer of Drie Eden Tsun ook maar een vaag vermoeden krijgt voordat we voldoende aandelen hebben opgekocht, taipan,  kunnen ze ons veel moeilijkheden bezorgen.' 





	Hoewel hij alleen met een uiterst eerbiedige stem sprak, luisterde Bluestone aandachtig naar de derde man. Het was een Chinees. Zijn leeftijd lag ergens tussen de vijftig en de vijfenzeventig. Zijn huid was glad, met uitzondering van een litteken dat een van zijn mondhoeken omlaag leek te trekken. Toch was het een knappe man. Hij had de ogen van iemand van twintig, onaangetast door de tijd. Er ging ook een vreemd soort elektrische spanning van hem uit. Het was niet iemand om ruzie mee te hebben. Wie het met hem oneens was en er niet absoluut zeker van was dat hij het bij het juiste eind had, liep grote risico's. Chen Ju was een uiterst onverzoenlijke vijand. 





	'Dit is een kritieke fase,' ging hij verder, 'en ik moet het nog eens zeggen: er is geen ruimte voor fouten. De kaarten die we in handen hebben zijn op zijn best erg kwetsbaar. Op dit moment geven ze ons een ontzaglijk overwicht op de yuhn-hyun,  dat valt niet te ontkennen. Maar we moeten erg waakzaam zijn, anders raken we dat overwicht kwijt.' 





	Bluestone kwam uit de gehavende houten stoel. Hij voelde zich gedwongen om deze merkwaardige Chinees nog eens te laten zien hoe lang hij was. Hoewel Bluestone een bijzonder pragmatisch ingestelde man was, voelde hij zich in het bijzijn van Chen Ju nooit op zijn gemak. Bluestone had graag het gevoel dat hij iedere situatie in de hand had, en als hij met deze man te maken kreeg, ging hij daar altijd aan twijfelen. 





	Chen Ju bezat meer macht dan iedere man die Bluestone ooit had ontmoet. Voor iemand die zo sterk aan geheimhouding hechtte was Chen Ju uitermate invloedrijk. Bluestone wist dat er geen gram opium in of uit Hongkong werd gebracht zonder dat Chen Ju zijn toestemming had gegeven en erbij betrokken was. 





	Wat zou ik wel niet kunnen doen als ik zo'n ontzaglijk geheim netwerk had! dacht Bluestone. Hoe kan ik het best van deze samenwerking profiteren? Ik wil hebben wat Chen Ju heeft; nu moet ik zien hoe ik zijn macht aan hem kan ontfutselen. 





	Bluestone forceerde een brede grijns. 'Er is geen enkele reden om zo somber te zijn, mijn vriend. We hebben ons doel bijna bereikt.' Hij balde zijn vuist. 'Ik kan al voelen hoe de strop zich strak trekt om de nek van die schoft van een Sawyer. Wees maar niet bang, Chen Ju.' 





	Witoog Kao glimlachte, maar hij stond in de schaduw en kon dat dan ook veilig doen. Het was een geheime glimlach. Chen Ju was degene die hem had getraind en die hem opdracht had gegeven sir John Bluestone te bespioneren. 





	'Ik ben niet bang. Maar jij...!' zei de Chinees met het litteken. 'Pas goed op.' Hij keek naar de lange Engelsman en dacht: nooit in mijn stoutste dromen had ik ooit kunnen denken dat ik nog eens met een gwai loh  in zee zou gaan. 





	Wat deze twee mannen met elkaar verbond was hun haat - hun haat ten opzichte van Andrew Sawyer. Eens was Chen Ju de vertrouwde comprador van Barton Sawyer geweest. Andrews vader was een buitengewoon getalenteerd zakenman geweest. Het was aan zijn bekwaamheid te danken geweest dat het handelshuis Sawyer & Sons tot grote bloei was gekomen. Aan zijn bekwaamheid en aan die van Shi Zilin. 





	Chen Ju klemde zijn tanden op elkaar toen hij aan die tijd terugdacht. Als Shi Zilin zich er niet mee had bemoeid, zou Chen Ju zelf uiteindelijk taipan van Sawyer & Sons zijn geworden. Shi Zilin en Andrew Sawyer hadden hem afgenomen wat hem toekwam. Voordat Shi Zilin op het toneel was verschenen, was Andrew Sawyer volkomen ongeschikt geacht om taipan te worden. 





	Dat 'Sawyer & Sons' was een totaal verkeerde naam. Bartons tai  fa/had hem inderdaad drie zoons geschonken, maar de oudste was bij een bootongeluk om het leven gekomen en de jongste was als idioot geboren en niet ouder dan vijfjaar geworden. 





	Zo was alleen Andrew overgebleven, ondanks de grote droom van zijn vader, die een dynastie van Sawyers had willen stichten. Toen hij zag dat Andrew duidelijk niet geschikt was om de last van het handelshuis op zijn schouders te dragen, was Chen Ju naar zijn tai pan  gegaan om hem een alternatief voor te stellen. 





	'Als ik helemaal geen zoons had,' had Barton Sawyer gezegd, 'zou jij mijn werk na mijn dood mogen voortzetten. Dat weet je.' 





	'Ik denk alleen aan het handelshuis, tai pan,'  had Chen Ju gezegd. 





	'Dat weet ik.' 





	Maar Chen Ju had ook aan zichzelf gedacht. Hij wilde tai pan  worden. Jarenlang had hij zo dicht bij de bron van de macht gezeten en had hij zo vaak zijn adviezen in Barton Sawyers oor gefluisterd dat hij nu geen genoegen meer met de positie van comprador nam. Bovendien wilde hij van Sawyer & Sons een Aziatisch huis maken. Alleen op die manier, geloofde hij, maakte het huis een goede kans op de positie van keizerlijk huis - de naam die traditioneel aan Hongkongs meest gerespecteerde handelsonderneming werd gegeven. Als Andrew Sawyer tai pan  werd, verwachtte Chen Ju, zou Sawyer & Sons voor altijd kansloos zijn. Daarom besloot hij de tai pan  te bewijzen dat Andrew werkelijk ongeschikt was. 





	Hij bedacht een plan om Andrew met de dochter van Jiu Ximin in contact te brengen. Chen Ju vond dat een amusant idee, want de vader van het meisje was een vakbondsleider en had meer dan zeventig procent van het personeel van Sawyer & Sons in zijn organisatie. Het was niet iemand met wie Barton Sawyer zich problemen kon veroorloven. 





	Toch zouden die problemen vast en zeker ontstaan, als Andrew zo dom was zich met dat meisje in te laten. Het was nog tot daar aan toe dat de zoon van een tai pan  een bordeel bezocht en daar zijn behoeften bevredigde. Het mochten zelfs Chinese prostituees zijn. Maar het was ondenkbaar dat hij openlijk met een Chinees meisje omging zonder van plan te zijn met haar te trouwen. 





	Het was een test die Andrew Sawyer moest afleggen, en hij faalde volkomen. De oudste dochter van Jiu Ximin was inderdaad een verfijnde bloem. Chen Ju had een goede keuze gedaan. Ze had een gezicht dat zelfs een blinde man in vuur en vlam zou zetten. 





	Alles ging zoals de comprador wenste, maar toen had Shi Zilin zich er opeens mee bemoeid. Zonder dat Chen Ju het wilde was Andrew naar Shi Zilin gegaan om hem om raad te vragen. En Shi Zilin had hem raad gegeven. Hij had met de vader van het meisje gepraat en hij had Andrew uit de moeilijkheden gehaald voordat Chen Ju in de gelegenheid was geweest om Barton Sawyer het trieste nieuws van zijn onhandelbare zoon te vertellen. Plotseling had hij hem helemaal niets meer te vertellen en alsof dat nog niet erg genoeg was, begon Shi Zilin de jonge man ook de dingen te leren die hij als tai pan  onder de knie zou moeten hebben. Chen Ju was er nooit achter gekomen welke beloning Shi Zilin had afgedwongen maar die moest wel aanzienlijk zijn geweest, want Andrew had ontzaglijk veel aan hem te danken. 





	Hoe dan ook, dat betekende het einde van Chen Ju's loopbaan bij Sawyer





	& Sons. Hij zou nooit taipan  worden en van het beetje macht dat hem nog restte moest hij steeds meer aan Shi Zilin prijsgeven. Hij ging weg. 





	'Pas goed op,' zei Bluestone hem nu na. Hij gromde wat. 'Het lijkt wel of ik mijn grootmoeder hoor. Ik weet dat ik een sjaal moet meenemen als ik





	's winters naar buiten ga.' 





	'Ja,' zei Chen Ju, 'maar sla je hem ook om je keel?' Hij legde zijn gevouwen handen op zijn ronde buik. 'Ik heb lang moeten wachten tot ik wraak kon nemen. Dacht je dat ik me nu door iemand anders zou laten verzekeren dat het allemaal wel goed komt?' 





	'Wat zou er nu nog mis kunnen gaan?' wilde Bluestone weten. 'De oude man, Shi Zilin, is dood. Zijn zoon Jake Maroc is God mag weten waar. Drie Eden Tsun heeft zijn handen vol aan onze actie op de beurs. Via Neon Chow krijgen we alles te horen wat er in de yuhn-hyun  voorvalt. En de andere taipan  van wie we iets te duchten zouden kunnen hebben, T.Y. Chung, heeft kort geleden een overeenkomst met me afgesloten.' Hij spreidde zijn handen alsof hij wilde zeggen: wat zou je nog meer kunnen verlangen? 





	Ja, dacht Chen Ju, T.Y. Chung. Je wilt hem naar je toe trekken zoals je zult proberen mij mijn macht af te nemen. Maar in vergelijking met mij ben jij helemaal niets, taipan.  Ik heb jou maar een heel klein deel van mijn macht laten zien. Je zou ervan duizelen als je die macht ooit in haar volle omvang te zien zou krijgen. 'Maroc mag dan uit het zicht verdwenen zijn,' zei Chen Ju, 'maar ik zie dat niet als een reden om feest te vieren. Integendeel.' 





	'Pas goed op,' zei Bluestone spottend. 





	'Inderdaad, taipan,''  zei Chen Ju, alsof het sarcasme hem was ontgaan. Maar bij zichzelf dacht hij: het wordt tijd dat die arrogante gwai loh  eens goed op zijn nummer wordt gezet. 'Jake Maroc is de zoon van Shi Zilin,' 





	ging hij verder. 'Hij is de Zhuan,  de uitverkorene. Dat betekent toch wel iets?' 





	Bluestone haalde zijn schouders op. 'Het is maar een naam.' 





	'Ik hoefje er niet aan te herinneren, taipan,  dat een naam in China macht kan betekenen,' zei Chen Ju met een beheerste stem. Hij moest zijn woede inhouden. 'Jake heeft die naam van Shi Zilin gekregen. Dacht je dat die oude man niet goed bij zijn hoofd was? Als je dat denkt, ben je al een gevaarlijke weg ingeslagen.' 





	'Ik heb van Jake Maroc niets te vrezen,' zei Bluestone, denkend aan Neon Chow in het midden van Shi Zilins yuhn-hyun. 





	In een ommezien was Chen Ju uit de stoel gekomen en naast Bluestone komen staan. Toen Bluestone de blik in die zwarte roofdierogen zag, had hij opeens een droge mond. 'Je werkt nu met mij samen.' Chen Ju's fluisterstem drukte als een gekarteld mes tegen de hals van de taipan,  zoveel dreiging ging ervan uit. 'Ik kan geen stommiteiten dulden. Je hebt Jake Maroc vroeger ook al eens onderschat. Als je niet van je fouten kunt leren, heb ik niets aan je.' 





	De woede die Bluestone nu voelde - die van de beschaafde westerling tegen de primitieve oosterling - dreigde zich helemaal van hem meester te maken. Witoog Kao voelde dat en stond gespannen op, klaar om ogenblikkelijk in actie te komen. Eén vuistslag zou genoeg zijn om die lange Engelsman buiten gevecht te stellen. 





	Chen Ju, die heel goed wist hoe diep zijn woorden Bluestone hadden gekwetst, wachtte nog even en maakte toen een discreet handgebaar. Witoog Kao ontspande zich weer. 





	'Je hebt je emoties bijna net zo goed in bedwang als een Chinees,' zei Chen Ju tegen Bluestone. 'Dat is tenminste een les die je goed hebt geleerd.' Zijn ogen keken recht in die van Bluestone. 'Zou je deze les ook goed kunnen leren?' 





	'Maroc.' Bluestones stem klonk enigszins gesmoord. 'Ik zal hem niet onderschatten.' 





	Chen Ju hield zijn hoofd schuin. 'Vergeet niet watje hier hebt toegezegd, tai pan.  Als je die deur uit bent gelopen, heb je niemand meer om je eraan te herinneren.' 





	'Binnenkort zal ik aan het hoofd van InterAsia staan. Dat is jouw toezegging aan mij,' zei Bluestone. 'Alleen dat zal al genoeg zijn om Jake Maroc te verslaan.' 





	'Ja,' beaamde Chen Ju, 'InterAsia voor jou, Kam Sang voor mij.' O, wat is hij hebzuchtig, dacht hij. En die hebzucht maakt hem blind voor de waarheid. Hij is te stom om te zien waar de echte macht ligt. Zoals alle gwailoh  voelt hij zich aangetrokken tot alles wat schittert, ook al is die schittering maar van korte duur. 





	'Gelijkwaardige compagnons, hè? De buit eerlijk delen,' zei Bluestone. Hij dacht: ik hoef niet kinderachtig te zijn, want ik krijg het grootste deel van de buit. 





	'Inderdaad, tai pan,' zei  Chen Ju. Zonder mij zou hij net zo min kans maken InterAsia in zijn macht te krijgen als iedere willekeurige voorbijganger in de straten van Hongkong, dacht hij. Ik was degene die de hoofdboekhouder van Southasia zover kreeg dat hij er met het geld van de zaak vandoor ging. Die man was een onverbeterlijke gokker. Hij was ook een chronische verliezer. Het was gemakkelijk om hem in contact te brengen met mensen die voor mij werkten. En het was nog gemakkelijker om zijn vrouw en kinderen te bedreigen, zodat hij helemaal geen keus meer had. Hij deed wat ik wilde. Ik gaf die informatie aan Bluestone door, en nu zal hij, als hij eenenvijftig procent van InterAsia Trading in handen heeft, tevreden zijn. De stommeling! De hele wereld ligt voor het grijpen en hij ziet het niet. 





	'Als ik maar te weten kom wat er in Kam Sang allemaal gebeurt,' 





	herinnerde Bluestone hem. Generaal Vorkuta kan bijna niet wachten tot ze dat weet, dacht hij. Wat zou het geweldig zijn als ik het haar kon vertellen. Chen Ju weet niets van mijn contacten met Moskou. En ik moet zorgen dat hij daar ook nooit iets over te weten komt. Als hij ooit te horen zou krijgen dat ik de vertegenwoordiger van de KGB in Hongkong ben, zou hij zich onmiddellijk tegen me keren. 





	Chen Ju glimlachte. 'Ik kan je verzekeren dat ik de geheimen van Kam Sang aan je zal geven zodra ik er zelf achter ben.' 





	'Het gaat ons beiden om de ondergang van Andrew Sawyer,' zei Bluestone. 'Zonder Sawyer & Sons zal Five Star Pacific het belangrijkste, door westerlingen geleide handelshuis in Hongkong zijn.' 





	Maar ik verlang nog meer, dacht Chen Ju. Ik kijk nu al verder dan Hongkong, verder dan heel Azië zelfs. Er staat mij meer voor ogen dan ooit een Chinees voor ogen heeft gestaan. En dank zij Kam Sang zal ik het allemaal krijgen. 





	Ik vraag me af wat deze gwai loh  zou denken als hij wist wie ik werkelijk was en wat ik al die jaren sinds de oorlog heb gedaan. Hij lachte in zichzelf. In zekere zin was het de oorlog die me de weg wees. Het is ironisch dat de oorlog die zoveel verwoestingen in China heeft aangericht de grondslag voor mijn toekomst heeft gelegd. Maar ja, ik was in die tijd helemaal niet in China. 





	Bluestones verlangen om Andrew Sawyer uit het zadel te stoten is zo groot dat hij zich niet goed meer afvraagt wat mijn motieven zijn. Dat heb ik aan mijnjoss  te danken. Hij wilde in mij geloven - in wat ik hem te bieden had - en dus geloofde hij in mij. Dat is op lange termijn beter voor ons beiden, in ieder geval voor mij. 





	'Nou,' zei Chen Ju nu, 'alles is in beweging gezet. Morgen of overmorgen zal Southasia instorten. De koersen op de Hang Seng-beurs zullen dalen en wij zullen aandelen InterAsia blijven opkopen. En dan zal de hele yuhn-hyun  van ons zijn.' Hij stond op. 'Op dit moment hoeven we niets meer te doen.' Hij glimlachte. 'Zullen we samen dineren, taipanT





	'Natuurlijk,' zei Bluestone. 'Het zal me een genoegen zijn.' 





	Schaduwen in de schemering. Drie zwarte raven in het halfduister van de laan. Langs twee langgerekte Mercedessen die, fluisterde Mikio, speciaal voor Hige Moro, de oyabun  waren vervaardigd en met een bepantsering van meer dan een centimeter dik en met ingebouwde traangasspuiten waren uitgerust. Dat was natuurlijk verboden, fluisterde Mikio, maar wie zou de oyabun  tegenhouden? De politie niet. 





	Drie deinende cipressen, een voor elke raaf, met schaduwen eronder die diep genoeg waren om hen in hun zwarte kledij voor zelfs de scherpste ogen verborgen te houden. 





	'Hige Moto staat aan het hoofd van de clan,' had Mikio gezegd, 'maar hij heeft drie broers, alle drie jonger dan hij, aan wie hij stukken van het Moro-territorium heeft toegewezen. Dat was de uitdrukkelijke wens van hun vader geweest die dit voor zijn dood zo had geregeld, "opdat de Moro-clan net als de legendarische hydra vele koppen en vele levens zal hebben en ook de meest hardnekkige vijanden ons niet kunnen vernietigen".' 





	Drie zwarte raven die door de schaduwen van de struiken rondom de kolossale villa van de Moro's slopen. 





	'Maar het is Hige Moro met wie we moeten praten. Alleen hij zal weten waarom ze jou hier naar het leven staan. Aan de anderen hebben we niets.' 





	'Het lijkt me beter als ik zelf zou gaan,' zei Jake. 'Ik ben met geen enkele clan verbonden en daarom zullen er, als ik aanval, geen represailles volgen. Jij hebt je handen al vol aan je oorlog met de Kisan-clan.' 





	'Integendeel,' zei Mikio. 'Hige Moro heeft de erecode van de yakuza al meermalen geschonden. Hij heeft jou op mijn territorium aangevallen, mijn vriend. Hij heeft daarbij ook nog geprobeerd Kazamuki en mijzelf te vermoorden. Als er Hige nu iets overkomt, is dat zijn eigen schuld. Geen van de andere clans zal het mij of jou kwalijk nemen.' 





	De nacht hing als de hand van Boeddha over de villa. Vuurvliegjes flitsten heen en weer, rusteloos bewegend boven het grote perfecte gazon, als kleine vissersbootjes op de oceaan. De raven trokken als geestesverschijningen over het terrein. Mikio hield zijn katana  voor zich uit. De sierlijk bewerkte schede had hij in hun auto achtergelaten. Kazamuki hield een klein Hado-machinepistool tegen zich aan, een wapen dat honderd kogels per seconde kon uitspuwen. 





	'Het moet erg snel gebeuren,' had Mikio gezegd, terwijl hij de plattegrond van de villa uitspreidde, 'anders dringen we niet tot Hige door. Hoe langer we erover doen, des te kleiner wordt onze kans van slagen. Hij zal hier zijn, in het midden van het huis. Het huis is speciaal voor zijn vader gebouwd en het is een soort labyrint.' 





	'Weten we zeker waar Hige zich precies bevindt?' had Jake gevraagd. Mikio had geknikt. 'Daar heeft Kazamuki voor gezorgd.' 





	De eerste verdedigingslinie bestond uit honden. Jake zag de glanzende zwarte ruggen van de dobermanns over een haag van azaleastruiken springen. Hij spande zijn krijgsboog en liet de pijl wegschieten. De voorste dobermann zakte geluidloos in elkaar en Mikio stapte naar voren op het moment dat de tweede met een diep gromgeluid omhoogsprong. De katana  flitste en het staal boorde zich door de nek van het dier. Ze liepen verder langs de azaleahaag. De lucht was bezwangerd met de geur van rozen en jasmijn. Mikio gaf een teken aan Kazamuki, die zich in de richting van de achteringang van hen verwijderde. Negentig seconden later keek hij op zijn horloge. Er riep een nachtvogel, en nog een keer, en hij zei: 'Het is tijd. Ze is op haar plaats.' 





	Jake nam een stalen pijl die tsubbeki-ne  werd genoemd omdat hij een vreemde beitelvormige punt had. Hij spande de boog. 'Nu!' zei Mikio zacht en Jake liet de pijl wegschieten. 





	De pijl trof de voordeur, versplinterde het hout, verbrijzelde het ouderwetse ijzeren slot. Mikio was al bezig de stenen trap op te rennen en door de kapotte deur te stormen. Jake kwam vlak achter hem aan en greep intussen met zijn hand naar achteren om in één vloeiende beweging een nieuwe pijl af te schieten die terstond het hart van een naderbij snellende yakuzabewaker doorboorde. Er waren er nog drie. Mikio velde er twee met opwaartse en neerwaartse uithalen van zijn vlijmscherpe zwaard. Een nieuwe pijl doorboorde de hals van de derde yakuza. 





	Ze hoorden het onmiskenbare burt-burt-burtl  van de Hado en wisten dat Kazamuki binnen was. Ze zou niet tot het hart van de villa doordringen maar op wacht blijven staan om te zorgen dat Hige niet door de achterdeur kon ontkomen. 





	Jake en Mikio liepen vlug de kamers door. Het was absoluut noodzakelijk dat alle yakuza in de villa buiten gevecht werden gesteld. Als er een in leven zou blijven, zou hij nooit dulden dat zijn oyabun  werd aangevallen. Ze hoorden het klikken van een veiligheidspal en Mikio draaide zich bliksemsnel om, houwend met zijn zwaard. Een half ontklede jongeman gaf een schreeuw toen zijn uitgestrekte arm in tweeën werd gehakt. Mikio haalde opnieuw uit en de yakuza zakte in elkaar. 





	Van rechts kwamen twee mannen met ontblote borst. Hun irezumi - tatoeages - plooiden zich in het schemerlicht. Jake liet in een flitsend snelle beweging twee pijlen wegschieten en de mannen vielen opzij. Ze renden door de villa. Het burt-burt-burtl  was weer te horen, ditmaal langer achtereen. Mikio kende de kortste route naar de kamer van Hige, maar het was belangrijk dat ze in alle kamers keken. 





	Jake had een pijl in zijn koker apart gehouden. Deze pijl had een punt die drie keer zo groot was als die van de andere en werd de watakushigenoemd, de vleesverscheurder. Die punt richtte zo'n verwoesting aan dat zelfs een onervaren schutter zijn vijand ermee kon doden. In de handen van een kyujutsu sensei  als Jake was de watakushi  een wapen van ongekende proporties. Dit huiveringwekkende projectiel was voor Hige Moro bestemd. 





	Ze vonden hem in zijn kamer, samen met vier van zijn bewakers. Mikio haalde twee van hen ogenblikkelijk met zijn zwaard neer. De derde bleef met een pijl in zijn buik tegen de muur hangen. 





	De vierde man viel Mikio aan en wist Mikio's slagen behendig te pareren. Hij begon zijn tegenaanval, en met iedere slag leek het wel of de punt van zijn katana  dichter en dichter bij Mikio kwam. Dit maakte de yakuza overmoedig en hij verhevigde zijn aanval, en daar had Mikio precies op gewacht. Mikio maakte een schijnbeweging en even later lag de man dood op de vloer. 





	Nu bleef alleen nog Hige Moro over, een man met een hoofd in de vorm van een kogel en met peper-en-zoutkleurig haar dat zo kort was dat zijn schedel erdoorheen schemerde. Jake legde de vleesverscheurder op zijn boog. 





	Mikio Komoto zei: 'Dit is de man die je wilt doden. Ik geloof dat hij een verklaring wil horen, Moro-san. Hij wil horen waarom je hem naar het leven staat, en waarom een dantai jouw clan zijn vader Shi Zilin heeft vermoord.' 





	Moro keek van Mikio's gezicht naar de glimmende punt van de wata-kushi. 'Hij is iteki,  een barbaar. Hij is niets,' zei Moro. 





	'Deze man is kyujutsu sensei,  Moro-san,' zei Mikio. 'Hij is yumi-tori,  een krijger van de eerste orde. Denk maar eens goed na.' 





	Moro spuwde op de vloer. 





	'Bereid je er maar op voor datje Hige Moro moet doden. Met folteringen en vernederingen kun je hem niet treffen. Als we zijn huis binnendringen en zijn mannen doden maar hem in leven laten, zal hij ons in ons gezicht uitlachen en ons de rest van zijn leven blijven achtervolgen.' 





	Jake liet de vleesverscheurder wegschieten en Hige Moro gaf een schreeuw. Hij sprong - of beter gezegd, zijn lichaam vloog naar achteren. Hij werd letterlijk in de lucht getild en zijn borstbeen knapte in tweeën. Hij werd door de pijn tegen de achtermuur gespiest. 





	Jake gooide de boog weg en liep door de kamer op Hige af. Hij greep de kin van de aan de pijl hangende man vast en sloeg tegen zijn wangen om de bloedsomloop in het krijtwitte gezicht weer op gang te brengen. 





	'Waarom heb je mijn vader gedood? Vertel op! Waarom?' 





	Hige kuchte. Hij had bloed in zijn mond. 'Ik werd ervoor betaald,' 





	fluisterde hij. 





	'Wie? Wie heeft je betaald om mijn vader te doden?' 





	'Een man ... een zekere Huaishan Han.' 





	Een Chinees? dacht Jake. 'Wie is dat?' 





	'Ik weet niet...' Hige kuchte weer en ditmaal spoot het bloed als een fontein tussen zijn lippen door. 'Iemand van het vasteland. Een minister.' 





	'Iemand uit communistisch China?' Jake en Mikio keken hem ongelovig aan. 'Je werkte voor communistisch China? Maar waarom?' 





	'Dat... heb ik gezegd.' Higes hoofd ging opzij hangen en zijn oogleden gingen fladderend dicht, zodat Jake in zijn oorlellen moest knijpen om hem weer bij zijn positieven te krijgen. 





	Jake herhaalde zijn vraag. 





	'Geld,'zei Hige.'Het geld dat ze.. .betaalden maakte mijn clan de rijkste van Japan.' 





	'Voor onze dood?' Jake schreeuwde nu. 'Ik ken de communisten. Die zouden nooit zoveel voor onze dood betalen.' 





	'O nee,' zei Hige, en hij maakte nu een heel vreemd geluid dat wel iets weg had van hondegeblaf. Het drong met een schok tot Jake door dat de man lachte. 'Nee. Helemaal niet. Ze hebben ons meer geld betaald dan je je ooit zou kunnen voorstellen.' 





	'Waarvoor?' schreeuwde Jake in zijn gezicht. Hij zat onder het bloed van de yakuza en greep Higes overhemd nu vast, zodat hun hoofden tegen elkaar stootten. Jake dacht aan zijn vader, aan de tijd die ze samen hadden doorgebracht. Zo weinig tijd! Dat hij niet meer naast die oude man kon zitten, niet meer zijn genialiteit, zijn liefde, zijn menselijkheid in zich op kon nemen... Het was een ondraaglijk verdriet. Tranen in zijn ogen. Van woede, frustratie en wanhoop. 'Zeg op! Waarvoor?' 





	'Alleen de berg ... de berg weet het.' 





	'Wat?' riep Jake uit. 'Welke berg? Wat bedoel je?' 





	Maar zelfs aan die huiveringwekkende lach was nu een eind gekomen. Hige Moro's wijd opengesperde ogen keken Jake dof aan. ZOMER 1950





	Peking





	Huaishan Han kwam als een held uit Hongkong terug. Tenminste, hij zei tegen Zilin dat hij naar Hongkong was geweest. Als hij ook naar Taiwan was geweest, zoals hij voor zijn vertrek te kennen had gegeven, liet hij daar niets van blijken. 





	Hoewel hij voor zijn vertrek erg in Senlins gezondheid geïnteresseerd was geweest, vroeg hij nu niet eens hoe het haar was vergaan. En hij bedankte Zilin ook niet voor zijn goede zorgen. Het leek wel of hij vergeten was dat hij Zilin om die dienst had gevraagd. 





	Hij was al meerdere uren in Peking, waar hij zich eerst bij Lo Jui-ch'ing en daarna bij Mao had vervoegd. Hij liet de medaille zien die Mao hem in een, zoals Huaishan Han het noemde, 'kleine, elitaire ceremonie' had uitgereikt. 





	Zilin vroeg zich af waarom hij niet op het ministerie was ontboden om bij die 'kleine, elitaire ceremonie' aanwezig te zijn. 





	Senlin wilde weten wat haar man had gedaan om dat eerbewijs te verdienen. Huaishan Han antwoordde dat hij dat niet mocht zeggen. Maar na het eten, toen de twee mannen een wandelingetje in de tuin maakten, vertelde hij het Zilin. 





	'Ik heb Mao tong  z/if s leven gered.' Hij kon het niet langer inhouden en schreeuwde het bijna uit. Voor Zilin was het net een klap in zijn gezicht. Confucius zei dat alleen de verdorvenen trots zijn. Die trots was in strijd met zijn Vijf Deugden: Rechtvaardigheid, Medemenselijkheid, Wellevendheid, Trouw en Onderscheidingsvermogen. 





	'Dat is niet iets wat je in het publiek moet uitschreeuwen,' zei Zilin. 





	'Waarom niet?' zei Huaishan Han. 'Hoeveel mensen kunnen zeggen dat ze zoiets hebben gepresteerd? Heel weinig.' 





	Zilin had gemerkt dat Huaishan Han in de afgelopen zes maanden de gewoonte had ontwikkeld om zijn eigen vragen te beantwoorden. 'Dat is een nog betere reden om zulke kennis voor je te houden.' 





	'Welnee. Dat is nu precies de houding waar we vanaf moeten. De atmosfeer is vervuld van patriottisme. We rukken op naar Korea, weetje. 





	"Amerika Weerstaan en Korea Helpen", dat is onze nieuwe nationale leus. Dat zal vast wel aanslaan bij de mensen, denk je niet?' 





	Zilin zei niets. Hij wist wanneer hem een retorische vraag werd gesteld. Hij dacht aan het volk van China, vermoeid, ziek, nog likkend aan zijn wonden, nog altijd bezig de doden uit de lange, moeilijke jaren van de oorlog te begraven. Er was niet één Chinees, dacht hij, die deze oorlog wilde. Maar, herinnerde hij zichzelf, hij had er zelf voor gepleit. Het was een politieke noodzaak geworden. Maar dat betekende niet dat hij plezier beleefde aan wat hem te doen stond. Hij zag in dat het noodzakelijk was, dat het goed was voor de toekomst van China. Maar dat deed niets af aan alle ellende die de oorlog zou aanrichten. Hij huiverde inwendig en vroeg zich niet voor het eerst af hoe lang zijn geweten deze last nog zou kunnen dragen. In zijn dromen begonnen de doden al te verschijnen. Ze sloegen hun skeletarmen om Athena en Mai en hielden hen van hem vandaan. Hij was het wel gewend om in zijn dromen met de geesten van zijn vrouwen te spreken. Als een balsem op zijn wonden konden die gesprekken hem in elk geval tijdelijk van zijn kwellingen afleiden. Maar de laatste tijd was zelfs die kleine vertroosting hem ontzegd. 





	Druk pratende spoken en kakelende demonen joegen hem 's nachts na, en het ging al zo ver dat hij bang werd voor de slaap. En als hij dan eindelijk uitgeput in slaap viel, rechtop zittend, een open boek op zijn schoot, droomde hij van de voorjaarsavond bij de put van de waarzegger. Sterven en nogmaals sterven! En dan schrok hij wakker, met een bonkend hart en zijn ogen wijd open, en dan keek hij wild om zich heen alsof hij een indringer wilde betrappen. 





	Maar er was niemand in de villa. Alleen hijzelf. 





	'Het volk heeft leiding nodig, nieuwe energie,' hoorde hij Huaishan nu zeggen. 'De mensen moeten zich met hart en ziel inzetten voor die oorlog in Korea en voor de oorlog hier in ons eigen land. Er is veel te doen, Shi tongzhi.  Vergeet niet dat we ons ten doel hebben gesteld de wereld te veranderen. Dat kan nooit een gemakkelijke taak zijn. We zullen de onwankelbare toewijding van alle kameraden nodig hebben.' 





	'We zullen ook geld nodig hebben,' merkte Zilin nuchter op. 'Alle goede intenties van de wereld zullen ons geen stap verder helpen als we niet ergens het kapitaal vinden waarmee Mao's hervormingen gefinancierd kunnen worden. Dat geld zal niet uit onze economie komen. Op dit moment hebben we helemaal geen economie. We hebben amper genoeg om onze eigen mensen te eten te geven, laat staan om de industrialisering te financieren die we in de toekomst bitter nodig zullen hebben.' Hij vroeg zich af hoe Stalin





	- als ze in Korea succes hadden - de enorme schuld zou betalen die ze op hem te vorderen zouden hebben. Hij realiseerde zich dat ze misschien minder zouden krijgen dan ze verwachtten. 





	'Geld, ja,' zei Huaishan Han peinzend. 'Er wordt op de ministeries veel over geld gepraat.' 





	'Zoveel,' zei Zilin, 'dat je bijna zou denken dat we kapitalisten aan het worden zijn.' Hij lachte, maar zijn vriend lachte niet met hem mee. 





	'Dat is helemaal geen grappig idee,' zei Huaishan Han somber. 'Er zijn machtige vijanden die in ons nieuwe machtsstelsel proberen te infiltreren. Dat zijn allemaal knechten van het kapitalisme, of heb je de ontwikkelingen van de laatste tijd niet gevolgd?' 





	'O, ik volg het nog wel,' zei Zilin enigszins ironisch. 'Ik ben in de tijd dat jij weg was niet met pensioen gegaan.' Maar hij dacht aan de Russen. Hij geloofde dat Moskou, en niet Washington, de onverzoenlijke vijand van China zou worden. Voor Stalin - en voor de Russische leiders die hem zouden opvolgen - kon er maar één vorm van communisme bestaan. Hij zag in dat iedere afwijking van de Moskou-lijn als ketterij zou worden beschouwd, als een mogelijke bedreiging voor de Russische plannen om de wereld te overheersen. In Moskou's ogen kon er, als het op wereldideologieën aankwam, uiteindelijk maar één overwinnaar uit de bus komen. En in zekere zin was de weg die Mao volgde voor de Russen veel gevaarlijker dan het kapitalisme. Als het om Amerika ging, konden ze altijd met een beschuldigende vinger naar de uitbuiting van de Amerikaanse werkende klasse door de kapitalisten wijzen. Maar dat konden ze van China niet zeggen. Daar waren de verschillen subtieler en daardoor moeilijker aan te geven. En subtiliteit, wist Zilin, was niet het sterkste punt van de Sovjets. 





	In de benauwd warme avond riep een koekoek, en toen was het stil. Boven de muur die de tuin omsloot was een vaag lichtschijnsel te zien. De cicaden sjirpten hun symfonie van metalen klanken. Het weelderige bed van pioenrozen dat met veel zorg door Senlin werd onderhouden verspreidde zijn geur. 





	'Het is goed om een held te zijn,' zei Huaishan Han. 'In een land dat in een overgangsfase verkeert is het belangrijk dat er helden zijn.' Hij klonk alsof hij zichzelf probeerde te overtuigen. Sinds hij tot de Strijdkrachten voor Openbare Veiligheid behoorde, was het steeds belangrijker voor hem geworden dat hij zichzelf kon ophemelen. Zilin dacht weer aan zijn gesprek met Mao. We zullen steeds meer op het ministerie van openbare veiligheidmoeten steunen,  had Mao gezegd. De geheime politie,  had Zilin hem verbeterd. Als je ze zo wilt noemen, ja.  En Zilin had gezegd: ik kan nietinstemmen met een terreurbewind.  Was dat de reden waarom hij niet bij die kleine, elitaire ceremonie aanwezig had mogen zijn? 





	Zonder omhaal vroeg hij: 'Hoe heb je Mao's leven gered?' 





	Huaishan Han nam een sigaret uit een koker van gedreven zilver en tikte met het uiteinde op de glimmende bovenkant. De koker was geen Chinees maar een westers produkt, zag Zilin. 





	'Hoe kom je daaraan?' 





	Huaishan Han hoorde de vraag niet of wilde er geen antwoord op geven. Hij stopte de koker weer in zijn zak en stak zijn sigaret aan. Hij rookte een tijdje in stilte. Toen hij er zeker van was dat hij het tempo van het gesprek beheerste, zei hij: 'In Hongkong heb ik een complot tegen Mao's leven ontdekt. Dat was trouwens ook de reden waarom Lo Jui-ch'ing me daar naar toe had gestuurd. "Jij bent de enige", zei hij, "die we in staat achten zo'n moeilijke opdracht tot een goed eind te brengen".' 





	Zilin was niet onder de indruk. Hij wist dat Huaishan Han loog, want Mao had hem al verteld dat het Mao zelfwas geweest die Huaishan Han de laatste tijd zijn opdrachten had gegeven. Ook deze opdracht. Zilin vroeg zich af waarom zijn vriend hier in de tuin tegen hem stond te liegen, terwijl hij binnen bij zijn vrouw zou kunnen zijn, die hij in bijna twee maanden niet gezien had. 





	Huaishan Han bleef trekjes van zijn sigaret nemen en liet de rook door zijn mond ontsnappen. 'De informatie die we hadden gekregen bleek juist te zijn,' ging hij na een tijdje verder. 





	'En zo kwam je als triomfator naar huis,' zei Zilin met een scherpe ondertoon in zijn stem, 'om je beloning in ontvangst te nemen.' 





	'Dat is niet het enige,' zei Huaishan Han met een glimlachje. 'Ik heb de vijand meegebracht.' 





	'De vijand?' 





	'De kapitalist die het brein was achter het plan om Mao tong zhi  te vermoorden. Hij is mijn gevangene.' 





	'Kun je hem zien? De oceaan. Ik kan hem helemaal zien, het maanlicht dat op het water glanst, met steeds wisselende lichtjes in de golfslag.' 





	Senlin deed haar ogen open en keek in Zilins gezicht, dat erg dicht bij het hare was. 'Zie je hem? De oceaan, bedoel ik.' 





	'Nee.' 





	'Waarom niet?' Ze tuurde in de schaduwen van het bamboebosje waar ze in stonden. Ze keek naar hun handen. 'Ik dacht, als we elkaar aanraakten ... als we op de een of andere manier met elkaar verbonden waren ... dat jij hem dan ook zou kunnen zien.' 





	'Maar ik zie hem niet,' zei Zilin. 'Dat is jouw gave, Senlin. Niet de mijne.' 





	'Nee,' zei ze met overtuiging. 'Het is onze gave.' Ze herinnerde zich hoe haar geest zich had geopend op het moment van de wolken en de regen, toen hij diep in haar was. Ze vroeg zich af of er een meer intiem contact van het vlees voor nodig was. 'Daar ben ik zeker van. Ik kon zulke dingen niet zien, voordat ik jou had ontmoet.' 





	'Je bedoelt, voordat ik met je naar Fazhan ging.' 





	Haar ogen gingen even dicht bij de gedachte aan de ./eng shui-man.  Ze bezit een heerlijke verfijning, dacht hij. Een kwetsbaar lichaam, een sterke wil. Een combinatie die hem aan de doorschijnende vazen uit het verleden van zijn land deed denken. En hij dacht: schoonheid is een kracht op zich. 





	'Nee,' zei Senlin nu. En dat was ook nog iets. Ze liet zich niets aanpraten. 





	'Niet dat ik wil ontkennen wat er die avond met me is gebeurd. Ik weet heel goed wat Fazhans woorden in me losgemaakt hebben. De geest van Hu chao, echtgenote van de laatste Ming-keizer.' 





	'Het kwaad kan vele namen dragen.' 





	'Jij denkt dat Hu chao alleen maar het kwaad was?' zei Senlin met een zucht. 'Haar geest was verwrongen en afschuwelijk. Dat kwam door het kwaad dat haar was aangedaan. Het kwaad ging in haar binnen en ze werd erdoor verteerd. Het kwaad vernietigde haar lichaam maar tastte ook haar geest aan.' 





	'En hoe is die kwade geest in jou binnengekomen?' zei Zilin half spottend. 





	'De Soongs hebben een lange geschiedenis,' zei Senlin kalm. 'Misschien was Hu chao mijn over-over-over-over-overgrootmoeder.' 





	'Het is niet eens zeker of ze kinderen had,' zei Zilin. 





	'Dan is ze in mij herboren.' 





	Dat gepraat over geesten en reïncarnatie beviel hem niet. Hij was boeddhist, hij was in harmonie met het land, met het stijgen en dalen van qi. Er bestonden voor hem geen mysteries. De dingen bestonden; punt uit. Feng shui -  geomantiek - was nog tot daar aan toe, maar dit ging te ver. 





	'Hoe dan ook,' zei hij, 'het kwaad is weg.' 





	Senlin stond tussen het ruisende hoge bamboe en er trokken strepen van licht en schaduw over haar heen. 'Het kwaad wel, ja. Maar iets anders is gebleven.' Het licht gleed over haar gezicht als maanlicht over de oceaan. 





	'Er is iets wat roept.' Lichtjes die wisselden in de golfslag. 'Kun jij me vertellen wat dat is?' 





	Iets wat riep? 





	Hij deed zijn mond open maar er kwam geen geluid uit. Hij voelde trillingen die van hem naar haar gingen en nog verder, naar de diepten van de oceaan. 





	Waar waren ze? 





	Onder het ruisende water, in de diepe koele onderstromen die het universum met zich mee voerden van leven dat water ademde in plaats van lucht. Het lied van de walvissen, die riepen, die riepen, met galmende echo's. 





	En toen verenigden Senlin en Zilin zich op een manier die heel anders was dan de vorige keer. En veel intiemer. Op dat moment van volslagen vereniging wist hij dat ze gelijk had. Op de een of andere manier waren zij en hij dit niet maar was het een resultaat van hen beiden. De muziek die ze hoorden, zagen, roken, voelden, was de harmonie van hun qi. Hun qi  werd één. 





	De oorlog in Korea ging maar door. De eerste fantastische golf van Chinese overwinningen bracht een juichstemming teweeg, een welkome stimulans voor een land dat in een oorlog verslagen was. Nu bleek het plotseling weer enig prestige in de wereld te bezitten. Vroeger, in de tijd dat de ene nederlaag op de andere volgde, was de Chinese soldaat het mikpunt van spot geweest, maar nu begonnen de landen van de wereld plotseling weer enig respect voor de herwonnen militaire kracht van China te krijgen. Gelijke tred met de Chinese successen in Korea hield de pas begonnen loopbaan van Mao's oudste zoon Mao An-ying. Of het nu door het talent van de jongen kwam of doordat een sluwe bevelhebber hem wilde gebruiken om zijn eigen carrière te bevorderen, Mao An-ying kreeg een hoge functie op het hoofdkwartier te velde van het Tweede Chinese Leger. Amerikaanse bommenwerpers die over het kampement vlogen lieten hun dodelijke last erop vallen en doodden allen die daar aanwezig waren. Mao An-ying was geen uitzondering. 





	Het nieuws werd zo snel mogelijk aan Mao overgebracht. Maar zoals te verwachten was geweest, deed er zich enige vertraging voor, omdat de soldaten eerst in de chaotische situatie tussen de stinkende, rokende puinhopen naar tekenen van leven moesten zoeken. Uiteindelijk werd Mao's oudste zoon door een generaal geïdentificeerd. 





	'De oorlog,' zou Mao later tegen Zilin zeggen, 'is als bittere thee. De kracht die de thee je geeft wordt getemperd door de smaak van as die in je mond achterblijft.' 





	'Dit is het kwaad, dit wat wij doen.' 





	'Heb jij die indruk?' 





	'Ja.' 





	'Dan moeten we ermee ophouden.' 





	Ze liet een diep kreungeluid ontsnappen en drukte haar voorhoofd nog inniger tegen zijn borst. 'Dat kan ik niet.' 





	Zilin streelde de ravenzwarte golven van haar zachte haar. In het maanlicht was het of het met zilveren draden was doorweven. Hij dacht aan de eindeloze energie van de zee. 





	'Je man,' zei hij. 'Vraagt hij hoe het met je gaat?' Als hij bij Senlin was, sprak hij de naam van Huaishan Han nooit uit. 





	'Hij ziet me eten, hij ziet me naar buiten gaan,' fluisterde ze. 'Daar heeft hij genoeg aan.' 





	'Praten jullie met elkaar?' 





	'Soms.' 





	'En ... raken jullie elkaar aan?' Nu was het zijn beurt om te fluisteren. 





	'Bedoel je of we intiem zijn?' 





	Hij knikte zonder iets te zeggen. 





	Senlin legde haar handpalmen op zijn borst en trok haar hoofd van hem terug. Haar zwarte ogen keken hem aan alsof ze door de schaduwen van het bamboebosje heen wilden priemen. 'Mijn antwoord, denk ik, is belangrijker dan de vraag, nehT





	Vrouwen, dacht Zilin, zijn in sommige opzichten veel wijzer dan mannen. 





	'Zou je me geloven als ik je vertelde dat het niets uitmaakt of ik de waarheid vertel of tegen je lieg?' 





	'Nee.' 





	'Toch is het zo.' Ze legde haar handpalm tegen zijn wang. 'Er is geen verschil.' 





	'De waarheid,' zei hij, 'onderscheidt zich van al het andere. Dat is het enige ideaal in deze onvolmaakte wereld. De waarheid.' 





	Senlin spreidde haar armen. 'Maar de waarheid is niet hier in de wereld om ons heen te vinden. Die is te vinden in da-hei,  in de grote duisternis waar alle geesten zijn. Wij zien de waarheid alleen als wij samen in da-hei  zijn.' 





	'Dus je bent inderdaad intiem met hem.' 





	'Jij hebt niet het recht me die vraag te stellen.' 





	'Niet het recht?' 





	'Hij is mijn man, jij niet.' 





	'Het is wreed van je om dat te zeggen.' 





	'Maar het is de waarheid.' Ze keek hem aan. 'De waarheid is jouw god, niet de mijne.' Ze streek met haar vingers over zijn gezicht. 'Ik wil je niet verdriet doen. Je hebt jezelf verdriet gedaan.' 





	Zilin sloot zijn ogen. 'Het was niet te vermijden.' 





	'Nee,' zei ze. 'Niet als je vastbesloten was de waarheid naar boven te halen.' 





	De waarheid, dacht Zilin. Ze had volkomen gelijk. De waarheid was zijn god. Hij mocht haar zijn eigen zwakheid niet kwalijk nemen. Hij probeerde zich van zijn woede te bevrijden. 





	Toen hij zijn ogen weer opendeed, dacht hij aan de sigarettenkoker van Huaishan Han. Niet voor het eerst. Hij had er maar een korte blik op mogen werpen, maar er was iets aan die koker geweest dat hem bekend voorkwam. Hij pakte Senlins hand vast en zei, denkend aan de waarheid: 'Ik wil dat je iets voor me doet.' 





	Het duurde meer dan een week voor ze hem de koker kon brengen. Huaishan Han was het grootste deel van de tijd de stad uit en dan nam hij de koker mee. En verder paste hij er zelfs in huis erg goed op. Het kostte Senlin dus enige moeite het ding weg te smokkelen en dan nog maar voor een paar minuten. 





	De sigarettenkoker van westers fabrikaat. 





	Natuurlijk had Zilin haar eerst moeten overtuigen. 'Hij is mijn man,' zei ze. 'Je wilt dat ik iets tegen mijn eigen man onderneem.' 





	'Je onderneemt al iets tegen hem,' merkte hij op. 





	'Hij is je beste vriend,' zei ze. 'Waarom doe je dit ? Vrienden intrigeren niet tegen elkaar.' 





	Zilin keek naar de lariksen en pijnbomen achter hun bamboebosje. Er stond een halve maan als op de avond dat ze naar de waarzegger waren gegaan. 





	Hij dacht aan wat de communisten met Senlin hadden gedaan. Hij vroeg zich af of Huaishan Han wist wat zijn vroegere meesters haar hadden aangedaan. Hij dacht van niet. Waarom zou ze het hem hebben verteld ? En Huaishan Han zou het nooit hebben gevraagd. 





	'Ik denk nu niet aan vriendschap,' zei hij. Hij sprak net zo goed tegen zichzelf als tegen haar. 'Ik denk aan China. Je hebt me een tijdje geleden verteld dat volgens jou de waarheid mijn god is. Nu, misschien is het inderdaad zo. Maar het is China waar ik voor werk. Ik zou graag mijn leven geven om de toekomst van China veilig te stellen.' 





	'Waarom maak jij je zorgen over de toekomst van China?' 





	Hoe kon hij het haar allemaal uitleggen? Hoe kon hij haar duidelijk maken dat hij een hemelse waker over zijn land was? 'Wie China beheerst,' 





	zei hij, 'kan op een dag heel Azië beheersen. Als China een fout maakt, als het in verkeerde handen valt of onder slechte invloed komt te staan, dan is er misschien geen weg meer terug. China is zo groot, er leven zoveel mensen dat als er eenmaal een beleid is vastgesteld, het uiterst moeilijk is daar verandering in te brengen. China heeft de vaart van een kolos die bijna niet meer te stuiten is. 





	'China heeft een waker nodig. Iemand die zorgt dat het land zich eerst kan handhaven, en dan welvarend wordt en zich tenslotte tot een wereldmacht ontwikkelt. Een Jian.' 





	Senlin keek hem een ogenblik aan en zei toen: 'Jij?' 





	'Ik doe alleen wat gedaan moet worden.' 





	'Maar hoe kun je dat weten?' vroeg ze. 'Jij kunt niet in de toekomst kijken.' 





	'Nee,' zei hij. 'Meestal tast ik in het duister.' 





	'Dan kan het niet anders of je maakt fouten en je hebt spijt van sommige dingen die je hebt gedaan.' 





	'Soms,' gaf hij toe. 'Dat is jammer maar onvermijdelijk.' 





	Haar vingers gleden over de binnenkant van zijn pols tot ze zich om zijn onderarm hadden gesloten. 'Maar nu niet meer.' Haar stem kwam niet boven fluisteren uit. 'Nu niet meer.' 





	'Wat?' 





	Haar gezicht was heel dicht bij het zijne. Hij rook haar zoete geur, een geur als van jasmijn en honing. 'Je hebt nu da-hei.  Wij hebben nu da-hei.  De grote duisternis.' 





	'Wat bedoel je? Dat het mogelijk is om daar de toekomst in te zien?' 





	'Misschien,' zei ze zachtjes. 





	Hij lachte. 'Dan heeft da-hei je  zeker voorspeld dat je me de nieuwe zilveren sigarettenkoker van je man moet brengen.' 





	'Ja,' zei ze ernstig. 'Dat is zo.' 





	'Dat is belachelijk, Senlin.' 





	Plotseling verstrakte ze haar greep. 'Luister naar mij.' Ze sprak met een diepe, nadrukkelijke stem. 'Ik vraag je dit niet te doen. Ik smeek je het me niet te vragen.' 





	'Ik begrijp niet waarom. Je kunt altijd weigeren.' 





	'Dat kan niet.' 





	Hij lachte opnieuw. 'Dus je kunt me niets weigeren?' Maar zijn lach had een holle klank. 





	'Zo is het maar voor een deel,' zei ze. Ze drukte zich tegen hem aan, zodat hij het kloppen van haar hart kon voelen. Instinctief sloeg hij zijn armen om haar heen alsof hij haar wilde beschermen. Waartegen? 'Je zoekt de waarheid,' zei ze in zijn oor. 'Ik moetje die koker brengen.' 





	'En als je dat doet?' 





	'Het zou beter zijn - veel, veel beter - als je de waarheid deze keer onontdekt liet.' 





	'Waarom? Wat weet jij van die koker?' 





	'Niets,' riep ze plotseling uit, en ze klampte zich aan hem vast. 'Ik kan zien.' 





	'Wat?' zei hij. 'Wat kun je zien?' 





	Ze huilde nu openlijk, en haar kleine witte tanden beten in het vlees van zijn schouder. 





	'Senlin,' zei hij, 'wat kun je zien?' 





	Ze huiverde en zei: 'Het einde.' 





	Maar zoals ze had gezegd, deed ze wat hij verlangde. En opnieuw bedroog ze Huaishan Han. Ze bracht Zilin de sigarettenkoker. 





	'Er is maar weinig tijd,' zei ze, toen ze naar het bamboebosje was gerend waar hij op haar had staan wachten. 'Huaishan Han is net terug van Boeddha mag weten waar. Hij doet een dutje voor het eten. Maar straks wordt hij wakker.' Haar stem en haar woorden gaven Zilin het gevoel dat hij in een kindersprookje verwikkeld was. 





	Zilin nam de koker van haar over en bekeek hem aandachtig. Het zwakke licht van de namiddag viel op het gedreven zilver. Het ding kwam hem bekend voor, daar was hij zeker van. Maar waarom? 





	Hij draaide hem om, zag het merkteken van de zilversmid, zag dat de koker in Amerika was gemaakt. Dat was een schok alsof er ijskoud water in zijn gezicht werd gegooid. Hij had verwacht dat het een Engels voorwerp was. 





	Hij draaide hem weer om en maakte hem open. Een kleine zilveren veer hield de vieze zwarte Russische sigaretten van Huaishan Han op hun plaats. Zilin zag iets op de binnenkant van het deksel en hij hield de koker in het licht. 





	In het zilver waren met Engelse schreefletters enkele initialen gekrast: R.M.D. 





	En - misschien was het da-hei -  toen wist hij alles: waarom Huaishan Han van het begin af over zijn missie tegen hem had gelogen, waarom hij Zilin niet had willen vertellen waar hij de sigarettenkoker vandaan had. Het angstaanjagendste van alles was nog dat hij wist wie Huaishan Han mee naar huis had genomen, het brein achter het plan om Mao te vermoorden. Zilin voelde de pijn in zijn hart en bracht langzaam, langzaam zijn voorhoofd omlaag tot het de glanzende bovenkant van de sigarettenkoker van westers fabrikaat aanraakte. 





	In de straten van Peking, Shanghai en Kanton, in de dorpen van Hunan, in de eindeloze rijstvelden, bamboebossen, langs de oevers van de kronkelende Yangtse - in heel China - was het stampen van soldatenlaarzen te horen. 





	's Nachts werd er geluisterd. Naar het schrapen van met metaal beslagen hakken op verandaplanken, het kloppen op de voordeur, de geschreeuwde bevelen. Verwarring en angst als je buren van hun bed werden gelicht en zonder enige uitleg in de duisternis werden meegevoerd, het ronken van de motoren dat langzaam wegstierf in de mist. 





	Zonder dat de mensen iets van de overgang hadden gemerkt was China een onderdrukt land geworden, waar een terreurbewind de hele samenleving beheerste. In iedere stad had Huaishan Han voor elke honderd huishoudens een bewonerscomité in het leven geroepen. Hetzelfde was op het platteland gebeurd, waar ieder hsiang  of agrarisch bestuurscomité zich met de dagelijkse leiding van de boerderijen en rijstvelden belastte. Deze comités, zei Huaishan Han, waren noodzakelijk. Anders zou de immense bevolking van China nooit goed bestuurd kunnen worden. Bovendien was het gemakkelijk om er leden van de Strijdkrachten voor Staatsveiligheid in te laten infiltreren. Zo waren er op ieder niveau van de Chinese samenleving spionnen van het ministerie van openbare veiligheid. En daarom was er 's nachts het stampen van soldatenlaarzen, en waren er de scherpe bevelen, de onverklaarbare verdwijningen. 





	'We hoeven alleen maar naar de Franse Revolutie te kijken,' zei Mao tegen Zilin. 'Of, als je liever een voorbeeld uit het Oosten hebt, naar de marxistische revolutie in Rusland. Daar kun je precies hetzelfde zien. Dit is nog maar het allereerste beginstadium. We hebben alles wat oud en corrupt en gedegenereerd was omver gehaald. In plaats daarvan bouwen we een nieuw land van de grond af op. Onze eerste taak is het opbouwen van de staatsmachine, want dat is de kracht die China in beweging moet krijgen. De traditionele vijanden van de krachten van herstel zijn altijd de burgeroorlog en een invasie vanuit het buitenland geweest. Het zijn de Amerikanen van wie we het meest te vrezen hebben, Shi tong zhi.  Het zijn de Amerikanen die we in Korea bestrijden, de Amerikanen die geld en oorlogsmateriaal naar de nationalisten sturen, de Amerikanen die van Taiwan een protectoraat hebben gemaakt. 





	Ze doen al die dingen, Shi tong zhi,  omdat ze bang voor mij zijn. En omdat ze weten dat ze de nationalisten met hun protectionisme aan zich binden. Zonder Amerikaanse hulp zijn de nationalisten niets. Maar wat ze niet inzien is dat ze nu ook niets zijn. Nu, met Amerikaanse hulp, zijn ze niets dan kapitalistische marionetten. Ze doen in alle opzichten wat de Amerikaanse president zegt, of anders dreigen de Amerikanen hun hulp te beëindigen.' 





	Mao liep als een gekooide tijger door de kleine kamer heen en weer. 'De contrarevolutionaire hetze is al begonnen, aangewakkerd door de nationalisten en de Amerikanen. Als de Amerikanen Korea kunnen binnenvallen, dan zouden ze dat ook in China kunnen doen. Dat mag nooit gebeuren.' 





	'En dat is alleen met repressie te verhinderen?' vroeg Zilin. 





	'Lees onze geschiedenis er maar op na, Shi tong zhi,' zei  Mao. 'Het is in feite de enige methode.' Hij gromde wat. 'Niemand houdt van heropvoeding. Mensen weten vaak niet wat het beste voor hen is. Dat moeten de leiders beslissen.' 





	'Dat moeten leiders hun opleggen.' 





	'Inderdaad,' zei Mao, die het sarcasme in de stem van zijn adviseur blijkbaar niet had gehoord. 





	Zilin vroeg om thee, en toen die geserveerd was, begon hij er meteen van te drinken. 'Wat gebeurt er met de gevangene die Huaishan Han uit Hongkong heeft meegebracht?' 





	'Wat?' Mao begreep hem niet meteen. Om dat te camoufleren begon hij zichzelf thee in te schenken en keek hij in de werveling van kleine blaadjes op de bodem van zijn kop. 'Eh, o. Ja. Ik was even vergeten dat hij en Huaishan Han zulke goede vrienden zijn. Ja, nou.' Hij dronk zijn kop leeg en fronste zijn wenkbrauwen alsof het hem niet goed smaakte. Toch schonk hij zich opnieuw in. 'Er is nog geen officiële beslissing genomen. Ik weet nog niet hoe we een zo goed mogelijk gebruik van de spion kunnen maken. We moeten natuurlijk een voorbeeld stellen.' 





	Wat zo vreemd was, vond Zilin, was niet dat Mao er zo omheendraaide maar dat hij Zilin niet meer in de ogen wilde kijken. 





	'Waarom ben je zo in die man geïnteresseerd?' vroeg Mao. 





	'Ik wil hem ondervragen.' 





	'Dat lijkt me niet verstandig,' zei Mao. Er was iets in zijn theekop dat zijn onverdeelde aandacht had. 'Hij is eigendom van de Strijdkrachten voor Staatsveiligheid. Dit is niet jouw terrein.' 





	'Dat zou het worden als jij er het bevel toe gaf.' 





	'Ik denk niet dat Lo Jin-ch'ing daar blij mee zou zijn. Bovendien zou K'ang Sheng er ook iets over te zeggen hebben.' Mao had het over het hoofd van de geheime politie van de Chinese Communistische Partij. 'Hoe zou ik hun zoiets moeten uitleggen?' 





	'Sinds wanneer hebben die mensen zoveel macht?' Zilin voelde hoe de woede in hem opsteeg. 'Ik ben jouw persoonlijk adviseur. Ik heb altijd overal toegang gehad.' 





	'De tijden zijn veranderd, mijn vriend,' zei Mao. 





	'Dan sta ik dus ook onder toezicht.' 





	Mao haalde zijn schouders op en gaf het in feite dus toe. Zilin was diep geschokt. De tijden zijn veranderd, mijn vriend.  Hoe konden ze zo radicaal zijn veranderd, en zo snel dat hij er niets van had gemerkt. En met grote bedroefdheid realiseerde hij zich dat die veranderingen zich geen van alle zonder zijn medeweten hadden voltrokken. De veranderingen waren steeds een stapje verder gegaan, en hij was er de hele tijd bij geweest. Hij had zijn mond open kunnen doen om te protesteren; hij had kunnen zeggen dat ze hun doel ook konden bereiken zonder dat enorme netwerk van informanten en meedogenloze politiemannen die 





	's nachts op pad gingen om nietsvermoedende burgers op te pakken omdat ze zich één uur aan de nieuwsgierige ogen van het ministerie van openbare veiligheid hadden onttrokken. 





	Zilin was maar al te vertrouwd met Beria en de NKVD. Hij verafschuwde de ijzeren discipline en de repressie van de Russen, het stelsel dat zich niet alleen met iemands godsdienst en manier van leven bemoeide maar zelfs met de meest persoonlijke gedachten. 





	Dit was net zo goed zijn schuld als die van Mao of Lo of Huaishan Han. Zoveel ellende voor een volk dat al zoveel jaren te lijden had gehad, eerst van zijn eigen keizers, toen van de geheime genootschappen en kort geleden nog langdurig van de buitenlandse duivels. Je zou verwachten dat het Chinese volk er inmiddels volkomen aan gewend was geraakt om uitgebuit te worden. Misschien was dat het joss  van China. Nee! Nee! Hoe kon hij zoiets denken. Maar de toekomst was somber. Hij voelde zich alsof hij zich op een uitgestrekte berghelling bevond en in kou en duisternis omhoogklauterde. Het was of hij zich niet meer kon herinneren wat er hem op de besneeuwde top te wachten stond. 





	'Ik moet de gevangene ondervragen,' zei hij. 





	'Waarom wil je met alle geweld iets wat ik je niet kan toestaan?' wilde Mao weten. Hij keek hem gekwetst aan. 





	'Ik vraag dit omdat we oude vrienden zijn,' zei Zilin. 'Ik vraag niet van je dat je je herinnert wat ik voor China opgeofferd heb of zelfs hoe ik jou in de loop van de jaren heb geholpen. Dit is geen kwestie van politiek of van macht. Ik sta hier voor je als niets dan je vriend. Als zodanig smeek ik je om mij één uur bij de gevangene toe te staan.' 





	Mao wendde zich af en toen hij door de kamer liep, zag Zilin voor het eerst hoe krom zijn schouders waren geworden. Mao keek uit over het Tienanmen-plein, waar het oorlogsmaterieel gereedstond, klaar om de strijd aan te binden met de gevreesde contrarevolutie die als het zwaard van Damocles boven hun hoofd hing. 





	'Er komt regen,' zei Mao. Hij keek naar de dikke zwarte wolken die in de lucht hingen, en deed ondanks de warmte het raam dicht. 'Vanavond,' zei hij, 'zal de hemel zich openen.' En op precies dezelfde toon voegde hij eraan toe: 'Je krijgt de helft van die tijd.' 





	'Ze hebben me in de bergen opgepikt,' zei Ross Davies, 'een klein kamp op een hoogvlakte in de Shan-staten.' De Shan-staten. In Burma. Niet in Hongkong, zoals Huaishan Han had gezegd. 





	'Ik was daar al meer dan een halfjaar. Het waren de papavervelden die ons op het idee brachten.' 





	'Ons?' 





	Davies' gebarsten lippen vormden een glimlach. 'Je dacht toch niet dat ik je dat ging vertellen, oude vriend?' 





	'Waarom niet?' zei Zilin. 'Ik ben toch dood?' 





	Ze moesten er beiden om lachen en dachten terug aan alle moeite die ze





	- Davies, Huaishan Han en Zilin - hadden gedaan om te zorgen dat Shi's dood overtuigend zou zijn voor Chiang en diens luitenants. Inwendig was Zilin diep geschokt. Toen hij met het pasje dat Mao voor hem had uitgeschreven in de gevangenis van de Strijdkrachten voor Staatsveiligheid was binnengekomen, had hij verwacht daar zijn oude vriend - R.M.D.: Ross Marion Davies - met zijn dikke bos rood krullend haar, zijn heldere blauwe ogen en zijn jongensachtige gezicht aan te treffen. Maar wat hij tegenover zich zag was een magere man met een gelooid gezicht en ogen zo opgezwollen en bloeddoorlopen dat Zilin nog maar net iets wazig blauws in het midden zag schemeren. Verdwenen was de openhartige jongensachtige grijns, en de neus die eens aristocratisch recht was geweest was deerlijk gehavend en zo gezwollen dat hij wel een kwart van het gezicht in beslag nam. 





	'Ik was in de Shan-staten vanwege de papavervelden.' Toen hij sprak, kon Zilin zien hoeveel tanden hij had verloren. 'We wilden daar infiltreren en de macht overnemen.' 





	'De macht over de opium.' 





	'Ja.' 





	'Wat zouden jullie daar aan hebben?' 





	'In de eerste plaats geld,' zei Davies. 'Massa's geld.' Hij zat op een ruwe houten kruk die met dikke bouten aan de vloer was bevestigd. Met vingers die gezwollen waren door ziekte of foltering - dat was onmogelijk te zeggen





	- greep hij de tralies vast die zich tussen hen in bevonden. 'En verder leek het ons een mogelijkheid om het hele gebied in onze invloedssfeer te krijgen en om daarna in andere gebieden te infiltreren.' 





	'En om Mao te vermoorden.' 





	'Wat?' 





	Zilin keek aandachtig naar Davies' gezicht. Zonder zich goed te realiseren wat hij deed, ging een deel van hem in da-hei.  In die nachtzwarte ruimte kon hij waarheid van leugen onderscheiden. Beide stonden in verband met 





	'kleuren' afzonderlijke en verschillende kleuren die hij kon zien. 





	'Dat is mij verteld. Door Huaishan Han. Dat je van plan was Mao te vermoorden.' 





	'Dat is nietwaar.' 





	Davies sprak de waarheid. Zilin knikte, nam een pakje sigaretten en gaf het door. Hij stak er een voor zijn vriend aan en zag hoe diens gezicht zich ontspande toen hij een trekje nam. 





	'Jezus, zo een heb ik in geen tijden meer gerookt.' 





	'Het spijt me dat ze niet van je eigen merk zijn.' 





	Davies wuifde de verontschuldiging weg. De rook kringelde door zijn gehavende lippen, tussen de tralies door, en het leek wel of alles grijs om hen heen werd. 





	'Ik ben daar een hele tijd geweest,' ging Davies verder, alsof hij niet van het onderwerp was afgeleid. 'Een mensenleven.' Hij ademde langzaam uit, genietend van de tabak. 'Ik heb de plaatselijke machthebbers goed leren kennen. Goed genoeg om te weten dat wij het daar nooit voor het zeggen zullen krijgen.' 





	'De Shan haten de Amerikanen, en ze haten de Russen ook.' 





	Davies keek Zilin aan. 'Zullen we er maar niet meer omheendraaien ?' zei hij plotseling. Hij liet de peuk vallen en drukte hem uit met zijn eeltige hiel. Hij moest eerst de papieren slippers afdoen die hem waren gegeven. 'We weten alle twee waarom de Amerikanen - of wie dan ook - nooit een steunpunt in die bergen zullen krijgen.' 





	'Vertel me dat eens,' zei Zilin. 





	'Neem me niet in de maling,' zei Davies kwaad. 'Ik dacht dat ik jou tenminste nog kon vertrouwen.' 





	'Doe me dan een plezier.' Ze keken elkaar recht in de ogen. 'Alsjeblieft.' 





	'Omdat, oude vriend, jullie het allemaal beheersen: de teelt, de oogst, de verwerking, de distributie.' 





	'Wij?' zei Zilin geschrokken. 





	'Jij, Mao, Huaishan Han. Jullie vervloekte Chinezen.' 





	'Dat is belachelijk!' zei Zilin verbaasd. 'Ik geloof je niet.' Maar natuurlijk geloofde hij hem wel. Dat moest hij wel. In da-hei zag  hij de kleur van de waarheid. En toen voegde hij er met een bezorgd gezicht aan toe: 'Ik weet daar niets van.' 





	Davies keek naar zijn gezicht zoals Zilin daarstraks dat van hem had bestudeerd. 'Tja.' Hij draaide zich om en stopte het pakje sigaretten zorgvuldig onder zijn stromatras weg. 'Je bedoelt dat je niet weet wie er achter zit? Is het Mao niet?' 





	'Ik weet het niet,' zei Zilin. Maar hij hoorde Mao weer zeggen: We moetennatuurlijk een voorbeeld stellen.  Dat zou Huaishan Han hem wel ingegeven hebben. Zijn macht werd met de dag groter, tegelijk met die van Lo Jui-ch'ing en K'ang Sheng. Was dit de bron van hun macht? Of de bron van die van Mao? Boeddha! 'Vertel eens,' zei hij nu. 'Weet je de naam van de man die de leiding heeft van de papavervelden in de Shan-staten?' 





	'Hij noemt zich de Naga, je weet wel, de Burmese mythologische slang. Zijn organisatie staat bekend onder de naam diqui.  De rest zul je zelf moeten uitzoeken, vrees ik.' Hij keek hem met een cynisch glimlachje aan en er was heel even iets van zijn vroegere levenslust te zien. Zilin hoorde geluid achter zich. De bewakers kwamen hem halen; zijn tijd was om. Hij begon overeind te komen en Davies stak zijn hand naar hem uit. De ogen van de Amerikaan keken de Chinees bang aan, alsof Davies het gevoel had dat hem met Shi aan zijn zijde niets zou kunnen overkomen. 





	'Wat gebeurt er met mij?' vroeg hij. 





	'Ik weet het niet, mijn vriend,' antwoordde Zilin. Maar hij wist het wel. We moeten natuurlijk een voorbeeld stellen. 





	'Zie ik je nog terug?' 





	Zilin keek naar Davies, die nog op de houten kruk zat. Hij had blijkbaar niet meer de kracht om overeind te komen, en Zilin dacht: wat doen ze hem hier aan? Hij herinnerde zich wat de communisten met Senlin hadden gedaan en hij vroeg zich af of deze mensen, die onder bevel van Huaishan Han stonden, anders waren. 





	'Vertel me eens,' zei hij. 'Werkte jij jaren geleden, toen we elkaar voor het eerst hadden ontmoet, voor de Amerikaanse geheime dienst?' 





	Davies hield zijn hoofd tegen de tralies en Zilin kon de stukken kale, verkleurde schedel zien, alsof het dikke, diep gekleurde haar op die plaatsen was weggebrand. 'Is dat van belang?' 





	Zilin schudde zijn hoofd. 'Nee,' zei hij naar waarheid. 'Van geen enkel belang.' 





	'Hij weet het!' 





	Ze was als een bang hert, trillend van angst. 





	'Het is belangrijk dat hier geen onduidelijkheid over bestaat. Weetje man het of heeft hij een vermoeden?' 





	'Hij weet het. Ik denk dat hij het weet.' 





	In de wolken hing een oranje waas van weerspiegeld licht, het licht van de zon die in het westen achter de koele blauwe bergen verzonk. Een tweetal pluvieren wiekte door het vage schijnsel; hun veren glansden een ogenblik goudkleurig op, en toen waren ze weg. De geur van amandelen hing in de lucht, een geur die hem aan cyanide deed denken. Hij had een keer iemand aan cy anidevergiftiging zien sterven, een spion die betrapt was en gevangen dreigde te worden genomen. Hij had de capsule in zijn mond doorgebeten. Zilin wendde zijn ogen af. Hij keek naar de cyaanblauwe heuvels. 'Als je dat gelooft, moet je weggaan.' 





	'Weggaan?' Ze keek hem radeloos aan. 'Waar kan ik heen?' 





	'Ik zal je beschermen.' 





	'Hij is mijn man. Ik kan hem niet verlaten.' 





	'Integendeel, Senlin,' zei hij. 'Je hebt hem lang geleden al verlaten.' 





	'Hou me vast,' fluisterde ze. 'Wil je me vasthouden?' 





	Zilin sloeg zijn armen om haar heen en ze drukte haar hoofd tegen zijn borst. Hij vroeg zich af waarom hij aan deze verhouding was begonnen. Hij had geweten - altijd geweten - dat dit er eens van zou komen. Zulke verhoudingen hadden altijd dit resultaat. 





	Maar hij wist dat hij niet wilde dat er een eind aan kwam. Met enige verbazing realiseerde hij zich dat hij Senlin niet wilde opgeven. Hij wilde haar gelukkig maken. Op dit moment was dat buitengewoon belangrijk voor hem. Het was of hij hiermee al zijn zonden kon goedmaken. Hij kon er een geweten mee sussen dat dof en zwaar was geworden van het gejammer van al die doden, van al die onrechtvaardigheid, al dat geweld. En datzelfde geweten werd ook nog bezwaard door het feit dat hij Athena, zijn tweede vrouw - Jakes moeder - en Sheng Li, zijn maitresse, in de oorlog aan hun lot had overgelaten. 





	Hij wist dat hij veel gewicht toekende aan één daad, het geluk van één mens. Misschien te veel. Maar Senlin was een bijzondere vrouw. Was hij de enige die dat kon zien? Huaishan Han zag het in ieder geval niet. Huaishan Han. Dit had ook iets met hem te maken. Zilins geweten werd belast door Huaishan Han. Zonder Zilin zou die man hier nu niet zijn en zou het misschien ook nooit tot dat afschuwelijke terreurbewind zijn gekomen. Maar die gedachte was nog maar net in Zilin opgekomen of hij realiseerde zich al dat hij daarmee te veel betekenis aan zijn eigen handelen toekende. Dit terreurbewind was niet iets wat door Huaishan Han was bedacht, en diep in zijn hart wist hij dat het er ook zonder die man van gekomen zou zijn. 





	Toch was duidelijk genoeg te zien hoeveel kwaad Huaishan Han deed. En dan was er nog de kwestie van de Shan. Misschien wist alleen de berg wie er achter de oogst en de distributie van de tranen van de papaver zat, maar Zilin kon niet geloven dat Mao er iets mee te maken had. Mao wilde maar één ding: zich aan de invloed van Moskou onttrekken. De oorlog in Korea was, zoals Zilin zelf had geargumenteerd, een moeilijke maar zekere uitweg. Als Mao zulke enorme kapitalen aan de opium verdiende, had hij zijn land toch nooit in een gevaarlijke oorlog gestort? 





	Lo Jui-ch'ing, K'ang Sheng en Huaishan Han daarentegen waren nog maar kort geleden in de hiërarchie van de nieuwe regering omhooggekomen, en in die korte tijd hadden ze een ontstellende macht verworven. Hoe was dat mogelijk? Kwam dat voor een deel door de berg, de Shan? 





	Zilin vond dat een redelijke veronderstelling. 





	Senlin drukte zich huilend tegen hem aan. 'Het eindigt zoals ik had verwacht,' zei ze. 





	'Nee,' zei Zilin. 'Deze keer heb je het mis.' Maar de geur van amandelen hing nog in de lucht. 





	Hij keek naar de maan. De fluweelzwarte nacht omhulde hem nu van alle kanten. Dikke wolken trokken voor de gele maan langs die bijna vol was. Er hing regen in de lucht; het kwam uit het zuidoosten. De barometer zakte, de roerloze lucht werd nog zwaarder. 





	Zilin gebruikte het pasje dat Mao voor hem had ondertekend. Hij was anderhalfuur bezig geweest de datum te veranderen en was tevreden over het resultaat. De gevangenis van de Strijdkrachten voor Staatsveiligheid doemde zwart en onverbiddelijk voor hem op. Het stond aan een straat die op het plein uitkwam, en het was een nieuw gebouw dat onder leiding van de Russen was ontworpen en gebouwd. Als gevolg daarvan leek het nu al vervallen, oud terwijl het nog jong had moeten zijn. Het werd omringd door een rij pas aangeplante platanen. Voor de ingang stonden een legertruck en twee troepentransportwagens. Alle drie de voertuigen waren leeg. Op dit uur van de nacht was het plein helemaal verlaten. Hij parkeerde zijn dienstwagen. 





	Hij kwam zonder problemen langs drie wachtposten. Maar het was niet het binnenkomen waar hij zich zorgen over maakte; het zou moeilijker worden de gevangenis weer uit te komen. 





	's Nachts was het aantal personeelsleden in de gevangenis met tweederde gereduceerd. Dat kwam vooral doordat de bovenverdiepingen tegenwoordig als kantoor-en vergaderruimte werden gebruikt. De gevangene was niet in zijn cel, vertelde de commandant van het cellenblok hem. Hij werd ondervraagd. Was dat gebruikelijk? wilde Zilin weten. De commandant, die Chu heette, zei ja. Het ging de hele nacht door. 





	'Wanneer slaapt de gevangene?' vroeg Zilin. 





	'Hij slaapt niet,' zei Chu zonder veel belangstelling. 'Dat hoort bij het ondervragingsproces.' 





	Zilin duwde het door Mao ondertekende papier in Chu's gezicht en zei:





	'Breng me naar hem toe.' 





	'Dat is bijzonder ongebruikelijk,' zei de officier. 'Misschien moet ik eerst met Huaishan tong zhi  overleggen.' 





	'Ik kom van Voorzitter Mao. Als je iets doen wilt, doe het dan goed en bel hem zelf op,' zei Zilin met dik opgelegd sarcasme. 'Hij zal het vast wel op prijs stellen om wakker gebeld te worden voor zo'n dringende procedurele kwestie.' 





	Chu keek aarzelend van het stukje papier naar Zilins gezicht. Toen knikte hij. 'Deze kant op,' zei hij. 





	Op de gang stonk het naar een desinfecterend middel, een stank die de lucht van faecaliën en urine maar net kon overheersen. Kale gloeilampen in kooitjes van draadgaas hingen aan het concrete plafond en verspreidden een vaag schijnsel. Toen ze door de gang liepen, flakkerden hun schaduwen voor en achter hen. 





	Chu bleef staan en klopte op een metalen deur, waar op ooghoogte een rooster in was aangebracht. Even later sprak iemand door dat rooster tegen hem. Ze werden binnengelaten. 





	De stank sloeg hem tegemoet. Drie geüniformeerde mannen hielden zich om de beurt met Ross Davies bezig, die naakt in het midden van de kamer zat. Er was een batterij van lichten op hem gericht. Er was ook een vreemd, venijnig gezoem te horen, en Zilin keek om zich heen. Een van de ondervragers had een elektrische staaf. Zilin zag hoe de man de punt van die staaf tegen Ross Davies' lichte vlees drukte. Er was een blauw-witte boog te zien, hij hoorde een gesmoorde kreet van pijn en er steeg een rookwolkje op dat naar geschroeid vlees stonk. 





	'Zo is het genoeg!' beval Zilin. 'Ik kom de gevangene halen.' 





	'Op wiens gezag?' zei de man met de elektrische staaf. 





	'Mao zhu  xi,' zei Zilin. 





	'Het is waar,' zei Chu, wuivend met het papier waar Mao's naam op stond. 'De minister behoort tot de persoonlijke staf van de Voorzitter.' 





	'Geef hem zijn kleren,' zei Zilin. Hij wist dat dit heel snel moest gaan, omdat ze anders zouden gaan twijfelen. 'Laat hem zich aankleden. Geen gevangeniskleren. Mao zhu xi  wenst de gevangene zelf te ondervragen.' 





	Twee van hen moesten Davies helpen zijn kleren aan te trekken. Zijn handen beefden en hij durfde niet in Zilins richting te kijken. 





	'Hebt u nog hulp nodig, kameraad minister?' vroeg Chu toen Davies klaar was. 'Ik kan wel twee van mijn mannen missen.' 





	'Nee,' zei Zilin. 'Ik red me wel, Chu tong zhi.' 





	'Weet u dat zeker, kameraad minister?' vroeg Chu, terwijl hij de deur van de ondervragingskamer voor hen openhield. 'Ik moet er niet aan denken wat er zou gebeuren als de gevangene zou ontsnappen.' 





	'Kijk dan naar hem,' zei Zilin, die Davies ondersteunde. 'De man kan amper in een rechte lijn lopen, laat staan dat hij zelfs maar zou kunnen proberen mij te overmeesteren. Ik neem de volle verantwoordelijkheid.' 





	'Zoals u wilt, kameraad minister.' 





	Ze kwamen langs alle drie de wachtposten. Buiten, in de stilte van de nacht, liet Davies een kleine zucht ontsnappen. Zijn hoofd rustte tegen Zilins schouder, zoals Senlins hoofd dat die avond ook had gedaan. 





	'Nog een paar stappen verder, oude vriend,' fluisterde hij in Davies' oor. 





	'We zijn nu bij de auto. Kun je instappen?' Davies knikte, maakte zich uit Zilins omhelzing los en liet zich met een van pijn vertrokken gezicht op de voorbank zakken. 





	Zilin liep om de auto heen en stapte in. Hij startte de motor en reed van het plein weg. 





	Zelfs jaren later, toen de herinneringen hem nog steeds niet loslieten, kon hij niet zeggen waarom hij naar Xiang shan was gegaan. Xiang shan was een groot park en Zilin bracht Ross Davies in dat park naar Shuang jing, de Villa met Twee Putten. Hier was zowel beschutting als water te vinden, hoewel een van de putten, verreweg de diepste, met een roestig stuk golfijzer was bedekt. 





	Zilin zette de wagen bij de ingang van het park neer en ze stapten uit. Met behulp van Zilin strompelde Ross Davies het park in. Het was een heel eind lopen naar de Villa met Twee Putten, maar die villa stond dan ook erg afgezonderd. Het was niet meer dan een tijdelijke rustplaats. De volgende morgen zou Zilin de Amerikaan ergens anders heen moeten brengen. Waarheen? Dat zou hij dan wel zien. We moeten natuurlijk een voorbeeldstellen.  Hij kon dat niet laten gebeuren. Spion of geen spion, Davies was zijn vriend. Zijn leven betekende meer voor Zilin dan een geënsceneerd spionageproces ooit voor het nieuwe China zou kunnen betekenen. Het huidige regime zou gauw vergeten dat Ross Davies ooit had bestaan; Zilin kon dat niet. 





	Hij liet Davies zitten, gaf hem water en maakte het hem zo comfortabel mogelijk. 





	'Waarom heb je dit gedaan ?' zei Davies. Zijn gezicht was besmeurd met vuil dat door de stromen zweet en bloed was meegenomen. 'Ik dacht dat ik je nooit meer terug zou zien.' 





	'Jij bent een barbaar,' zei Zilin zacht. 'Jij weet niets.' 





	Davies glimlachte en sloot zijn ogen. 'Ik dacht dat de Shan erg waren,' zei hij. 'Hier was het erger,' zei hij. 'Veel erger.' 





	Zilin hurkte zwijgend naast zijn vriend neer. Misschien, dacht hij, is het belangrijk voor hem om nu te praten, omdat hij dat in de gevangenis niet kon. 





	'Ik dacht dat ze ons goed hadden voorbereid op... alle eventualiteiten. Maar nu .. .nu geloof ik dat zelfs zij niet wisten wat er met ons zou gebeuren als we gevangen werden genomen.' 





	In het zuidoosten was een diep gerommel te horen. De regen kwam eraan. Zilin keek omhoog langs het overhellende dak. In de laaghangende bewolking was geen enkel licht te zien, behalve een doffe elektrische weerspiegeling van de lichten van de slapende stad. Hij dacht aan de felle blauw-witte elektrische boog van de staaf, de geur van brandend vlees, Ross Davies' vlees, en hij had geen spijt van wat hij had gedaan. 





	'Ik weet niet hoe ik hier terecht ben gekomen,' zei Davies terwijl de eerste druppels op het dak van de villa tikten. 'Dit is een heel eind van Virginia vandaan. Ik ben ver van huis.' Hij hield zijn hoofd tussen zijn opgetrokken knieën.'Ikvoelmealsofik opeen andere planeet ben, en ik denk.. .ik denk dat ik dat nog het ergste vind. Om zo ver van alles wat me vertrouwd is te sterven.' 





	'Je zult niet sterven,' zei Zilin, die enigszins verschoof om uit de regen te komen die allengs harder werd. Hij dacht aan de wilde rit te paard over de Jinyun Shan. Hij haalde een sigaret te voorschijn, stak hem aan en stopte hem tussen Davies' lippen. Hij bedacht dat het goed was dat Davies' ouders hem nu niet konden zien. 





	'Ik ben bang,' zei Davies, die helemaal niet rookte. 'Ik ben bang voor de dood. Anders had ik wel geprobeerd me in mijn cel van het leven te beroven. Het is gewoon angst voor de dood. Wat zal er na de dood met me gebeuren ? 





	Zal ik wegzweven in het niets ? Zal ik de kou voelen ? Zal er wel nog iets zijn ?' 





	'Ik ben boeddhist,' zei Zilin. 'Er is geen hemel, geen hel.' 





	Met een abrupte hoofdbeweging keek Davies hem aan. 'Wat dan wel?' 





	'Een begin,' zei Zilin. 'Het leven - ons leven - is nog maar het begin van een kosmische reis. En wie zal zeggen waar die reis zal eindigen? Het leven is iets om voor te vechten. Voortdurend. Maar de dood is niet iets om bang voor te zijn, mijn vriend.' 





	Hij stak zijn hand uit, nam de bijna uitgedoofde sigaret tussen Davies' 





	lippen vandaan en zoog wat rook in zijn longen. Hij blies de rook weer uit en gaf de sigaret terug. 





	Davies keek hem aan. 'Ik ben zo ver van huis.' 





	'Denk niet meer aan Amerika,' zei Zilin. 'China is nu je thuisland.' 





	Davies hield zijn hoofd naar achteren en nam een lange trek van zijn sigaret. 





	Een geluid, een scherp geluid uit de schaduwen voorbij de bron, en Zilin sprong overeind. Hij zag iemand in de richting van de villa strompelen. Hij ging een stap naar voren, de stortregen in, en toen nog een stap en nog een stap tot hij dicht bij de afgedekte put was. 





	'Senlin!' 





	Ze wierp zich over de laatste paar meter in zijn armen. 





	'Ah, de verliefden!' 





	Zilin kende die stem goed. Huaishan Han. Hij kwam tussen de bomen vandaan. 





	'Die trouwe Chu heeft me na jullie vertrek opgebeld,' riep Huaishan Han terwijl hij naar hen toeliep. 'Hij doet zijn werk altijd erg grondig, Chu tongzhi.  En hij is ook argwanend. Ik zei dat hij jullie moest volgen tot ik ter plaatse was.' Hij glimlachte zonder enige humor. 'Dus hier ben ik dan.' 





	Zilin keek naar Senlin, die onbeheerst huiverend tegen hem aanhing. Het was erg donker en wat er te zien was werd vervaagd door de regen. Een donderslag, duisternis, en toen een felle lichtflits die haar gehavende gezicht vol blauwe plekken bescheen. 





	'Senlin, wat...!' 





	'Ik zei toch dat hij het wist?' snikte ze. 'Dit is mijn straf. Hij heeft alleen mijn gezicht geslagen. Ik denk dat er botten gebroken zijn. Dat wilde hij. 





	"Iedereen moetje schande zien!" schreeuwde hij terwijl hij me sloeg. "De rest van je leven zal iedereen kunnen zien wat je hebt gedaan".' 





	Zilin hield haar sprakeloos tegen zich aan. Hij kuste haar gezicht, terwijl ze bleef jammeren. 





	'Hiervoor?' zei hij even later. 'Hiervoor?' 





	'Niet alleen voor mijn ontrouw,' zei Senlin. 'Ook omdat ik een kind in mijn buik draag. Jouw kind.' 





	Met verbijstering zag Zilin dat Huaishan Han de pols van Senlin vastgreep. 





	'Geef haar op, verrader!' Zijn ogen brandden van woede. Ze hadden de dofheid die ideologen vaak in hun ogen hebben. Vroeger had Zilin gedacht dat Huaishan Han tot het communisme was bekeerd. Dat was toch zijn reden geweest om over te lopen ? Nee, nee. Zilin realiseerde zich nu wat voor een handige opportunist Huaishan Han was. Toen hij van de nationalisten naar de communisten was overgelopen, had Huaishan Han zijn eigen zaak erg goed gediend, en dat was het enige dat hem interesseerde. Dat was ook de reden waarom hij zich met de tranen van de papaver had ingelaten. Geld en een bredere machtsbasis: die twee dingen vormden de ware ideologie van Huaishan Han. 





	Huaishan Han drukte het lemmet van een mes tegen de zijkant van Senlins hals, op de plaats waar de halsslagader klopte. 'Geef haar op of je ziet haar sterven.' 





	Zilin trok de arm terug die hij nog om Senlin heen had. Hij wachtte op die fractie van een seconde waarin Huaishan Han zich ontspande en dook toen met zijn hoofd omlaag, tegen de maagstreek van de andere man aan, zodat die achteroverviel. 





	Huaishan Han kreunde toen de rand van het ijzeren putdeksel tegen zijn ruggegraat sloeg en het mes uit zijn vingers vloog. 





	Zilin bracht zijn handen samen en sloeg er zo hard mee tegen het borstbeen van Huaishan Han dat de man dubbelklapte van pijn. Razend van woede greep Zilin hem vast en gooide hem omhoog. 





	Huaishan Han belandde met een harde klap op het midden van het ijzeren deksel. Het deksel, roestig geworden door de elementen en door tientallen jaren van verwaarlozing, bezweek. Huaishan Han gaf een schreeuw en stak wanhopig zijn hand uit. Hij kreeg Senlin weer te pakken en ze ging met hem mee naar beneden. 





	Schreeuwend in de storm en regen klauterde Zilin op de put. De geur van de eeuwen kwam hem uit de diepten tegemoet. Hij kon niets zien en voelde alleen een hand, vingers die naar hem graaiden. Hij stak zijn arm zo diep mogelijk de put in en greep de hand vast. De huid daarvan was glibberig van het zweet. 





	Wiens hand was het? Van Huaishan Han of Senlin? In de regen en duisternis kon hij dat niet nagaan. 





	Toen opende zich de door de maan beschenen oceaan voor hem en was hij in da-hei.  Hij hoorde roepen. 





	Ik zal hem vernietigen.  Hij voelde de stem. Ik moet hem vernietigen. Laatlos. Laat los. 





	Nee! riep hij in stilte. Nee! 





	Er is geen andere manier. Hij maakt me dood. 





	Hij trok aan de hand. Neel





	Ik wil niet dat hij jou ook doodmaakt. Laat los, ik smeek het je. Senlin! Sterren die van hem wegdansten in het vreemde licht van de oceaan. Ik kan je redden!  En hij reikte, niet met zijn hand of zelfs met zijn geest maar met zijn qi,  zijn buitengewone qi,  tot hij haar had gevonden, en hij greep die essentie van haar waarmee hij zo vaak was samengesmolten. En smolt er een laatste keer mee samen. 





	Senlin. 





	Het is de enige manierl





	Toen liet hij de hand los. 





	Minuten - of was het jaren - later kroop hij van de put af. Onder het druipende overhellende dak van de villa lag Ross Davies te slapen. Zilin ging naar binnen, uit de kou en de vochtigheid en de volslagen duisternis. Hij sloeg zijn armen om zijn opgetrokken benen heen en begon hevig te huiveren. 





	Pas op dat moment rook hij de misselijk makende geur van bittere amandelen, en toen hij omkeek, zag hij de bovenkant van de doorgebeten holle kies en zag hij dat de gescheurde lippen van zijn vriend een diepe onnatuurlijke schakering van blauw hadden aangenomen. 





	IV





EXISTENTIE





	VIVARTASIDDHA





	VOORJAAR - ZOMER, HEDEN





	Miami/Moskou/Hongkong/Shan/





	Washington





	'Hij is weg.' 





	'Wat?' 





	'Hij is weg, jongen. Je weet wel, verdwenen. Die klootzak is weg.' 





	'Bennett?' 





	Martine Juanito Gato de Rosa hield zijn hoofd schuin. 'Zou ik alle water wel uitje longen hebben gekregen, jongen? Misschien zit er nog wat.' 





	'Whoa! Nog meer mond-op-mond-beademing,' zei Tony Simbal, 'en ik word nog verliefd op je.' 





	Het was donker daar beneden en koud. Simbal had het in zijn hele leven nog nooit zo koud gehad. Maar toch was het goed dat het zo koud was geweest; dat had hem weer tot leven gewekt. Zonder die kou zou hij als een steen naar de diepten zijn gezakt waar de Cubaan hem niet zonder een zuurstoftank had kunnen bereiken. Simbal huiverde nog na van de kou en de duisternis. 





	De topaaskleurige ogen van de Cubaan werden dof. 'Wat verdomde zonde.' Hij zat daar met een grijze deken waarop met grote zwarte letters de woorden MIAMI METRO POLICE prijkten. Iemand had de politie gebeld, maar de Cubaan had de agenten zijn legitimatiebewijs laten zien en ze waren al gauw weer vertrokken. De ziekenbroeders hadden aan Simbals schrammen en schaafwonden gewerkt. Ze hadden hem voor onderzoek en observatie naar het ziekenhuis willen brengen, maar hij had dat geweigerd. 





	'Maria was heel anders dan die gemene krengen die je hier meestal tegenkomt. Ze had een goed verstand.' 





	In de kou en de duisternis was geen adem. Dat was iets wat nog steeds aan Simbal knaagde. Geen lucht, geen leven. Hij stelde zich voor hoe de longen niet meer werkten doordat de kou en de duisternis zich ervan meester





	- maakten, binnendruppelend door de neusgaten en tussen de opeengeklemde tanden door tot het een stroom werd. Verdrinking. Hij huiverde weer en trok de ruwe politiedeken strakker om zich heen. 





	'Kijk toch eens naar mijn pak,' zei de Cubaan. Zijn stem klonk oprecht bedroefd. 'Dat kan ik nu wel in de vuilnisbak gooien. Weetje hoeveel het me heeft gekost?' 





	'Hou je bek.' 





	'Wat?' 





	'Ik zei hou je bek. De Company heeft toch voor dat pak betaald?' Hij bedoelde de CIA. 





	'Eh, ja.' 





	'Nou zanik dan niet.' 





	De Cubaan boog zijn hoofd. 'Het gaat me niet om dat stomme pak, jongen. Jezus nog aan toe.' 





	Simbal beefde nog van de schrik. 





	'Die hijo de puta  richtte zijn pistool op haar en knalde haar kapot. Zomaar. Daar moetje kei-en keihard voor zijn, neem dat maar van mij aan.' 





	'Martine, hou je bek.' Maar hij luisterde nu heel goed naar de Cubaan. Hij wilde weten hoe die zich werkelijk voelde. 





	'Ik laat me door jou niet zeggen dat ik mijn bek moet houden, man,' zei de Cubaan gekwetst. 'Wie dacht je dat er tussen de haaien sprong om jou eruit te halen?' 





	'Er zijn geen haaien zo dicht bij de kust, Martine.' 





	'Nooit van dichterlijke vrijheid gehoord, jongen ? Madre de Dios,  zonder mij had je nu op de bodem liggen rotten.' 





	'En dat stel ik op prijs, Martine, echt waar, maar wil je nou even je smoel houden?' 





	De Cubaan keek naar de lichten van de jachthaven. 'Dat is geen manier om je dankbaarheid te tonen, jongen.' 





	'Je zei dat Bennett is verdwenen.' 





	Gato de Rosa keek naar het water. 'Ja, die zien we niet meer terug.' 





	'Misschien toch wel,' zei Simbal. 





	De Cubaan draaide zich naar hem om. 'Wat weet jij wat ik niet weet?' 





	'Run-Run Yi.' 





	'De Yi uit Chinatown? Een van de drie broers die de diqui'm  New York leiden.' 





	'Dezelfde. Ik zag hem op het feestje. Hij en Bennett stonden te praten.' 





	'Nou en?' De Cubaan haalde zijn schouders op. 'Daar zijn feestjes toch voor?' 





	'Dit feestje niet,' zei Simbal. 'Weetje nog wat Bennett zei? Hij heeft Alan Thune koud gemaakt. Run-Run Yi was Thune's grote beschermheer binnen de diqui.  Ik heb gehoord dat Yi van plan was Thune een flinke promotie te laten maken.' 





	Gato de Rosa's topaaskleurige ogen gingen wijd open. 'En jij denkt...' 





	Simbal knikte. 'Als er iets mis is met Thune, dan is de kans groot dat hetzelfde mis is met Yi. Wie weet, misschien stopten die twee een deel van de buit in hun eigen zak of waren ze zelfs van plan om voor zichzelf te beginnen.' 





	'Als je gelijk hebt,' zei de Cubaan, 'hoeven we alleen maar Run-Run Yi te vinden en dan vinden we Bennett ook. Die is dan natuurlijk van plan om Yi om zeep te brengen.' 





	'Precies.' 





	De Cubaan stond op en schudde zijn deken van zich af. 'Ik ga even telefoneren. Er is vast wel iemand die weet waar Yi zit.' 





	Iemand wist het. 





	'De Yak zegt dat Run-Run in het Trilliant logeert.' 





	'De Yak?' 





	'Luister eens, hombre,  als jij zoveel haar als die kerel had, zouden ze jou ook de Yak noemen.' Zijn mooie roomkleurige zijden pak was een grote ravage, vol kreukels en uitgezakt bij de knieën en ellebogen. 'Laten we wat droge spullen halen.' Hij stak zijn hand uit. 'En dan gaan we op zoek naar Yi.' Hij trok Simbal overeind. Ze stonden erg dicht bij elkaar. 'Waar die hufter gaat, ga ik met hem mee.' 





	'Bennett is mijn terrein.' 





	'Nu niet meer,' zei de Cubaan. 'Niet na wat er hier gebeurd is.' 





	Het Trilliant was een schitterend hotel in de vorm van een piramide. Enorme roze tegels leidden naar de ingang van brons en rookglas. Aan weerskanten stonden palmen, azalea's en bougainvillea's. 





	'Eersteklas,' zei Simbal. 





	'Ja,' zei de Cubaan, 'als je die onzin meer dan een uur kunt uithouden.' 





	Binnen maakte de airconditioning de ademhaling bijna onmogelijk. 





	'Jezus,' zei Simbal, 'waar is mijn parka?' 





	'Wat is er,' zei Gato de Rosa, 'heb je geen zin om dood te vriezen ?' Hij liep naar een kolossale balie met een marmeren bovenkant waarop een rij roze telefoons zonder kiesschijf stond. Hij nam een hoorn van de haak en vroeg om het nummer van Run-Run Yi's kamer. De telefoniste wilde het hem niet geven en hij wilde niet dat ze naar de kamer belde. 





	Hij slenterde naar de receptie en wachtte tot de receptionist, die er Latijnsamerikaans uitzag, klaar was met telefoneren. Gato de Rosa riep hem zachtjes naar zich toe en drukte hem een briefje van twintig in de hand. Het bankbiljet ging van de een naar de ander met een mysterieuze behendigheid waar een goochelaar trots op zou zijn. Ze spraken nog geen dertig seconden in het Spaans met elkaar. 





	Even later was Gato de Rosa terug. 'Wat kon je anders verwachten,' zei hij. 'Zevenendertig-nul-nul-twee. De suite op de bovenste verdieping. Die kost vijfhonderd dollar per nacht.' 





	'Wie zei dat misdaad niet loont?' zei Simbal terwijl ze naar de rij bronzen liftdeuren liepen. Elke deur was voorzien van het driehoekig beeldmerk van het hotel. Dat was ook in de vloerbedekking van de hal geweven. 





	'Zei je landgenoot ook of Yi thuis was?' vroeg Simbal. 





	'Hij dacht van wel.' 





	'Heeft hij bezoek?' 





	De Cubaan keek Simbal met enige scepsis aan. 'Zeg, het is een receptionist, niet Superman. Dit hotel is verdomd groot. Er kan hier een vrachtwagen vol mariniers binnenkomen zonder dat hij het merkt.' 





	'Maar je hebt in ieder geval vastgesteld dat jij vanavond de eerste was die hem omkocht.' 





	Gato de Rosa lachte. 





	Zijn lach verstomde meteen toen hij Bennett uit een van de liften zag komen. 'Hijo de putal' 





	De hal stond vol met gasten in modieuze outfits. Er kwam muziek van links en de meeste mensen bewogen zich in die richting. Een late floorshow in de nachtclub. Er schitterden zoveel diamanten dat het pijn deed aan de ogen. 





	Bennett begon zich tegen de stroom in te bewegen. Hij scheen geen enkele haast te hebben en had niet de moeite genomen om achterom te kijken. Simbal en de Cubaan begonnen achter hem aan te gaan. Ze baanden zich een weg tussen de japonnen van Nipon en Ungaro en de After Sixsmokings door. Wolken Norell en Chanel No. 5 bleven om hen heen hangen. 





	Bennett verdween door een zijdeur en ze namen zijn tempo over. Ze kwamen in een betonnen gang. Aan de muur hing een bord met: IN DE HAL





	GEEN ZWEMKLEDINGTOEGESTAAN, en Simbal zei: 'Verdomme!' Hij begon te sprinten. Hij herinnerde zich wat de Cubaan had gezegd: Bennett ging nooit ergens heen waar hij niet met een boot kon komen. Ze passeerden glazen deuren die automatisch opengingen en liepen om het verlichte zwembad heen. Dat was zo groot als een sportveld. Achter het grote betonnen terras waarop wel honderd strandstoelen stonden, was er een brede trap, waarover ze, met drie treden tegelijk, naar beneden gingen. In het schijnsel van de zwembadverlichting konden ze zien dat Bennett al bij de waterkant was. Simbal zag hem in de branding duiken en meteen weer bovenkomen. Met harde krachtige slagen zwom hij weg. De Cubaan ging achter hem aan het water in. 





	Even later zag Simbal de ranke zwarte boot voor anker liggen. 





	'Verdomme!' zei hij en hij begon naar het hotel terug te rennen. De dubbele mahoniehouten deur van de suite zat niet op slot. Run-Run Yi lag op een zeegroene sofa die langs de wanden van de zitkamer liep. Zijn gezicht was zo wit als rijstpapier. Zijn borst ging onregelmatig op en neer en zijn ogen waren dicht. 





	Simbal knielde bij hem neer en voelde zijn pols. 'Oudere Oom,' zei hij in het Kantonees. 'Je komt er wel bovenop. Dit heeft Bennett gedaan. Edward Martin Bennett. Waarom?' 





	Run-Run Yi's ogen gingen open, maar Simbal wist dat hij niets meer kon zien. 'Bennett moest me dood hebben,' zei hij langzaam, zachtjes, pijnlijk. 





	'Zoals hij Alan Thune dood moest hebben?' 





	'Ja.' 





	'Waarom?' 





	Yi zei niets. Hij rolde van pijn met zijn ogen. 





	'Waarom, Oudere Oom? Waarom moest Bennett jou en Alan Thune dood hebben?' 





	De Chinees mompelde iets en Simbal zei heel hard: 'Wat?' 





	En toen hij het hoorde, begreep hij het niet. 'Wapens?' zei hij. En toen nadrukkelijker: 'Oudere Oom, zei je wapens?' 





	Yi's oogleden fladderden. 'Ik ga dood,' zei hij met een gesmoorde stem. 






	'Je moet mijn broers op de hoogte stellen.' 





	'Ja, ja.' 





	'Alle goden zijn getuige,' fluisterde Yi. 'Ik vervloek mijn moordenaar tot in het zestiende geslacht.' 





	'Wilde Bennett jou en Alan Thune dood hebben vanwege wapens?' zei Simbal. Hij was nu erg dicht bij de andere man en kon de eigenaardige geur van de dood al ruiken. 





	'Ja.' Yi's lippen beefden. 'Is het hier koud?' 





	'De wapens, Oudere Oom.' 





	'Dat is iets van de nieuwe generatie, denk ik. Bennett, Mako, de anderen.' 





	'Welke anderen?' 





	Het bewustzijn kwam en ging. Yi's ogen fladderden dicht. Het leek erop dat hij zijn uiterste best deed om al zijn energie te verzamelen. 'Wapens, de Blackman T-93's, die moeten we kopen, zeggen ze. Maar er is geen winst met die wapens te behalen. We verkopen ze niet.' 





	'Wat doen jullie er dan mee?' 





	'We leggen er voorraden van aan.' 





	'In Azië?' 





	'Azië, Zuid-Amerika, Europa, Amerika. Overal.' 





	'Maar waarom dan?' 





	Er vormde zich roze schuim tussen Yi's bevende lippen. 'Thune was er tegen. Ik was er tegen. We hadden beter moeten weten. Maar het is gevaarlijk. Zo gevaarlijk voor de wereld.' 





	'Waarom gevaarlijk?' drong Simbal aan, zijn gezicht dicht bij dat van de ander. 





	'Het ergste soort gevaar.' 





	'Wat bedoel...' 





	'Die wapens ... zullen in staat zijn de wereld te vernietigen.' Het koude zweet liep over Yi's gezicht. Zijn huid was afschuwelijk bleek geworden. 





	'Toen Bennett...' 





	Simbal wachtte ademloos. Hij kon zijn hart in zijn oren horen bonken. Moeder Gods, dacht hij. Waar ben ik op gestuit? 'Toen Bennett,' herhaalde hij. 





	'Bennett is de geest die de deur opent.' 





	Wat betekende dat nu weer? 'Waar is hij heen?' 





	'Naar de Shan,' zei Yi met een huivering. 'De bron.' 





	'Oudere Oom?' Simbal stak zijn hand uit, greep Yi's pols maar voelde niets meer. Even later leunde hij achterover. 





	Deed de diquiaan  wapenhandel? Deden ze in Blackman T-93's, raketwerpers die door één man konden worden bediend? Waarom? En hoe konden die kleine wapens tot de vernietiging van de wereld leiden? Simbal huiverde. Hij voelde zich zo koud als de dood. 





	'Wat was dat nou weer?' zei Gato de Rosa, die drijfnat de kamer binnenkwam. Hij maakte plasjes op het dikke tapijt. 





	Simbal keek hem niet aan. 'Bennett?' 





	'Die boot van hem,' zei de Cubaan. 'Die lag op hem te wachten.' 





	Simbal zuchtte. 'Ik ben moe,' zei hij. 





	'Hé, neem me niet in de zeik, jongen,' drong de Cubaan aan. 'Je zat met die Chinees te smoezen. Ik heb je wel gehoord.' 





	'Hij ijlde,' zei Simbal. Hij voelde zich alsof hij de last van de hele wereld op zijn schouders droeg. 





	'Gelul!' 





	'Verdomme nog aan toe!' stoof Simbal op. Hij kwam van de sofa. 'Laat Bennett toch aan mij over.' 





	'Vergeet het maar!' 





	'Je hebt geen keus. Het is je nu uit handen genomen.' 





	'Dacht je dat?' 





	Iets in de klank van zijn stem maakte Simbal argwanend. Hij herinnerde zich dat hij had geprobeerd de woorden van de Cubaan te interpreteren toen ze in de jachthaven waren. 





	Hij begon door de kamer te lopen. Toen hij bij de deur was aangekomen, zei de Cubaan: 'Waar ga je heen, jongen?' 





	'Tot kijk, Martine.' 





	Gato de Rosa sprong op. 'Hé, hé, dat kun je niet maken. Hé, jongen!' 





	Simbal draaide zich om. 'Wat wou je doen, me schaduwen?' Hij glimlachte. 'Je weet wel beter.' 





	Het bleef een tijd lang stil. Ze keken elkaar aan. 





	'Hé man, binnen de kortste keren stinkt het hier in de kamer als op een tonijnboot.' 





	'Wil je me vertellen wie je vanaf de jachthaven hebt gebeld, Martine?' 





	'Dat heb ik je gezegd, jongen.' 





	'Ja. Dat heb je.' 





	'O, Jezus.' Gato de Rosa liep de kamer door. 'Hij zei dat ik jou in de gaten moest houden. Hij zei dat ik bij je in de buurt moest blijven. Ik geloof dat hij je niet vertrouwt, jongen.' 





	'Wie?' Maar hij wist het al. 





	'Max,' zei de Cubaan. 'Het was Max.' 





	Max Threnody, dacht Simbal. Eerst Monica en nu de Cubaan. Maar Gato de Rosa was van het SNIT en Max stond aan het hoofd van de DEA. Wat voerde Max toch in zijn schild? vroeg Simbal zich af. 





	'Zeg maar tegen Max dat als hij me wil laten schaduwen hij dat zelf maar moet doen. Ik weet waar Bennett heen is en daar ga ik ook heen.' Met ieder woord kwam hij wat dichter naar de Cubaan toe. 





	'Dan zul je gezelschap hebben, hombre.' 





	'Onzin,' zei Simbal. Met een bliksemsnelle beweging greep hij onder Gato de Rosa's colbertjasje. Hij haalde het kleine pistooltje eronder vandaan. 'Een vrouwenwapen,' zei hij, 'maar jij weet net zo goed als ik hoeveel schade dat van zo dichtbij kan aanrichten.' 





	'Hé, ben jij gek geworden?' 





	'Het is niet persoonlijk bedoeld, Martine.' Simbal richtte het pistool op hem. 'Naar de sofa.' 





	'Hé, in Jezusnaam, ben jij gek geworden?' 





	'Doe nou maar wat ik zeg,' zei Simbal met een diepe stem. Hij gebruikte de ceintuur van Yi's zijden kamerjas om de handen van de Cubaan op zijn rug te binden. 'Je mag hier best wat rondlopen,' zei hij. 'De politie zal hier zijn voordat je je los kunt maken. Dan ben ik al lang verdwenen.' 





	'Waarheen verdwenen, jongen? Waar ga je naar toe?' De ogen van de Cubaan hadden de kleur van koffie aangenomen. 





	Simbal schudde de kogels uit het pistooltje en wierp ze voor Gato de Rosa's voeten. 'Zeg het maar tegen Max als hij hier is.' Hij gooide het pistooltje erachteraan. 'Zeg maar tegen hem dat ik naar de Shan ben gegaan.' 





	Qi lin sliep. 





	'Je ziet hoe geweldig het menselijk brein is.' Huaishan Han keek met zo'n hunkering in zijn ogen naar het slapende meisje dat Chen Ju zich geschokt voelde. 'Je ziet wat voor een fantastisch gecompliceerde machine het is.' In het licht van het kale gloeilampje leek Huaishan Han met zijn kromme rug een groteske figuur uit een griezelfilm. 'Kolonel Hu was zich daar goed van bewust.' 





	'Kolonel Hu is dood,' gromde Chen Ju. 





	Huaishan Han glimlachte en er ging opnieuw een lichte huivering door Chen Ju heen. Het was de glimlach van iemand die zijn verstand heeft verloren. 'Altijd even nuchter ingesteld, hè, mijn vriend?' Han knikte. 





	'Maar ik begrijp watje bedoelt.' Hij stak zijn hand uit en streelde Qi lins rimpelloze voorhoofd. 'Ja. Ze heeft kolonel Hu gedood en ze is uit zijn kamp ontsnapt. Een zwaar versterkt militair complex was dat.' 





	4 Ik heb de indruk,' zei Chen Ju, 'dat het effect dat Hu op haar had niet van blijvende aard was.' 





	'O ja?' Huaishan Han keek hem weer met die glimlach aan. 'De oorlog in Cambodja had voor altijd een stempel op kolonel Hu gedrukt. Zeker, hij was erg goed in wat hij deed. Maar hij dronk zich bijna iedere avond bewusteloos. De mannen begonnen zijn bevelen, zijn leiderschap, in twijfel te trekken. 





	Je weet wat dat betekende. Zijn eenheid bestond uit zorgvuldig geselecteerde soldaten die de bevelen moesten opvolgen zonder erbij na te denken. Dat was van essentieel belang, vooral wanneer ze naar Kam Sang zouden oprukken om de bewakingseenheden daar buiten gevecht te stellen en iedereen in het complex - inclusief leden van de inlichtingendienst gevangen te nemen. Alleen dan konden we te pakken krijgen wat we nodig hebben.' 





	Huaishan Han zuchtte. 'Kortom, mijn vriend, kolonel Hu was een risicofactor geworden.' Hij stak zijn hand uit en streek weer over Qu lins voorhoofd. 'Mijn kostbare lizi,  mijn pruim heeft precies gedaan wat ik verlangde. Dacht je dat hetjoss  was dat ze de soldaten van generaal Kuo tegen het lijf liep? Nee, nee. Ze was geprogrammeerd om al die dingen te doen. Om Hu te doden, om te ontsnappen en om hier naar toe te komen.' 





	Chen Ju keek hem sceptisch aan. 'Maar hoe dan?' 





	'Hiermee.' Huaishan Han nam een fles alcohol en een dot watten. Hij pakte Qi lins arm vast en draaide die met de binnenkant van de elleboog naar hem toe. Hij veegde een stukje huid schoon met de watten. Even later had hij een injectiespuit in zijn hand. Hij haalde het dopje eraf en spoot een beetje van de heldere vloeistof naar buiten. Toen draaide hij hem om en stak hem in de ader van Qi lin. 'Een regelmatige toediening van dit middel. Het was Hu's eigen ontdekking. Het heeft een direct effect op de hersenschors en remt het ego en het superego. Het komt erop neer dat het de primitieve emoties stimuleert. Haat, angst, verlangen worden kwesties van leven en dood. Iemand die in die onevenwichtige staat verkeert is te vergelijken met een stuk klei dat nog door de kunstenaar gevormd moet worden.' Hij stopte de materialen weer in zijn zak. 





	'En zij weet daar niets van?' 





	'Nee,' zei Huaishan Han. 'Ze is helemaal van mij. Voor altijd. Door hier naar toe te komen, door te ontsnappen, heeft ze mij bewezen waartoe ze in staat is. En nu heeft ze een uiterst moeilijke taak te verrichten.' 





	Huaishan Han keek op naar Chen Ju. 'Er zijn er al velen geweest die hebben geprobeerd Jake Maroc Shi te doden. Ze hebben allemaal gefaald. Joss,  hè? Maar ik heb ontdekt datjoss  als het getij van de oceaan is. Het komt opzetten, het vloeit weer weg. Begrijp je?' 





	Ik wil de hele wereld in mijn macht hebben, dacht Chen Ju, en deze oude, aftandse man wil alleen maar de geest van een jong 'meisje beheersen. Het is om je te schamen. Het enige waar hij op uit is, is persoonlijke wraak, iets wat altijd een onzinnig streven is. De val in die put heeft niet alleen zijn lichaam misvormd maar ook zijn geest. Vroeger zou hij mijn grootse plannen hebben begrepen; vroeger zou hij zich bij me hebben aangesloten. Chen Ju schudde zijn hoofd. Misschien hadden zijn vele jaren in de Shan een subtiele verandering in hem teweeggebracht. Daar betekende rijkdom niets - krijgsheren slenterden door hun kamp met hun zakken vol robijnen, saffieren en Imperial-jade. Ze organiseerden de distributie van de tranen van de papaver en maakten daar enorme winsten mee. Maar het ging vooral om de macht die ze over mensen uitoefenden. Materiële rijkdom was in de Shan van secundair belang. De reden waarom de Amerikanen en de Russen daar geen voet aan de grond hadden gekregen was dat ze geen vat op de mensen hadden. Hun CIA en KGB waren de Shan binnengedrongen en hadden daar in grote lijnen dezelfde methode gevolgd: ze deelden geld uit aan iedereen die ze tegenkwamen. 





	De Shan lachten om de westerlingen; hun krijgsheren dreven de spot met hen en wilden niets van hen weten. Het ging om macht. Macht over de boeren met hun papavervelden, over de legers die de fabrieken bewaakten waar de ruwe opium werd bewerkt en die de muilezelkaravanen door de ruige gebergten begeleidden tot aan de plaatsen waar gretige opkopers stonden te wachten. 





	En als Chen Ju in de lange tijd dat hij uit Hongkong weg was geweest iets had geleerd, dan was het dit: de ware macht bestaat uit de overheersing van andere mensen. Wie alleen over rijkdommen kon beschikken bezat een illusie. 





	Huaishan Han, die het al zo lang zonder echte macht had moeten stellen, had zijn villa volgestopt met de verzamelde archeologische rijkdom van eeuwen. Maar welke betekenis had dat? Na zijn dood zou die rijkdom in verschillende handen vallen en als zand worden verstrooid. Wat zou er overblijven ? Niets. Er zou helemaal niets meer zijn dat aan hem herinnerde. Maar Chen Ju wist dat waar hij nu aan begonnen was de wereld voor altijd zou veranderen. Als de farao Cheops bouwde hij een eeuwig monument dat aan zijn korte verblijf op aarde zou blijven herinneren. Hebzucht laat ik aan kleinere geesten over, zei hij tegen zichzelf. En hij zag de hebzucht op Huaishan Han's gezicht toen die naar het slapende jonge meisje keek dat zo belangrijk voor hem was. Hij verlangt naar iets wat hij nooit kan krijgen, dacht Chen Ju, en dat is een goede definitie van hebzucht: hij verlangt naar een kind. Dat is de kern van zijn brandende haat, daarom haat hij Shi Zilin zo hartstochtelijk. En misschien is het ook de oorzaak van deze obsessie van hem, de reden waarom hij dit jonge meisje zo aanbidt, waarom hij niet begrijpt hoe hij haar foltert. Kijkend naar Huaishan Han realiseerde Chen Ju zich weer eens wat de tijd een sterfelijk lichaam en een sterfelijke geest kan aandoen. Des te meer reden, zei hij tegen zichzelf, om door te gaan met wat me te doen staat. De wereld staat aan het begin van een nieuw tijdperk. 





	Daniella Vorkuta kreeg haar rapporten van Mitre - de KGB-codenaam van sir John Bluestone - altijd op donderdagmorgen. Ze werden door een speciale koerier overgebracht en Daniella had de gewoonte om aan het eind van de ochtend een uurtje de tijd te nemen om te bekijken hoeveel dichter haar actiefste medewerker bij de Kam Sang was gekomen. Maar deze donderdag was een nachtmerrie. Ze werd door de officier van dienst uit haar slaap gehaald. De inlichtingendienst van het leger wilde in contact komen met haar mensen in Afghanistan. Deze crisis werd afgehandeld terwijl ze zich aankleedde. Op kantoor merkte ze dat maar liefst vier afzonderlijke operaties in moeilijkheden waren gekomen. Twee daarvan verkeerden in hun laatste stadium en hadden dus al haar aandacht nodig. 





	De lunchpauze bracht haar ook geen rust, want doordat ze het 's morgens zo druk had gehad, was ze aan een hele serie besprekingen niet toe gekomen. Meer dan tien afdelingschefs hadden ongeduldig op haar gewacht en alle besprekingen van de ochtend moesten nu in één uur lunchpauze worden gepropt. 





	En 's middags was het nog erger. Er bereikte haar het nieuws dat ondanks al haar inspanningen een van haar agenten door de vijand was overmeesterd. Erger nog, hij was levend gevangengenomen. Nu moest Daniella vernederende onderhandelingen voeren om hem vrij te krijgen. Die avond gingen zij en Carelin niet naar haar huis terug. In plaats daarvan nam hij haar mee naar een klein appartement op de bovenste verdieping van een gebouw aan de Solyanka-straat, niet ver van Pokrovsky, een van de Groene Boulevards. Door een van de kleine raampjes was de Oestinsky-brug te zien, evenals de lichten die op het donkere oppervlak van de Moskwa schitterden. 





	Ze waren hier naar toe gegaan omdat Carelin dat wilde. Hij kon er niet langer tegen dat Maluta haar overal in het oog liet houden. Dit was een adres waar niemand iets van wist. 'Ik heb er genoeg van om met je naar bed te gaan,' had hij gezegd, 'terwijl Maluta's soldaat vanuit de schaduw staat toe te kijken.' 





	Daniella, zowel lichamelijk als geestelijk te moe om te eten, had haar kleren uitgetrokken en was zo lang onder de douche blijven staan dat Carelin op de deur was gaan bonken om te vragen of ze er ooit nog onder vandaan kwam. 





	Tenslotte kwam ze met een somber gezicht te voorschijn, met een dikke handdoek van Amerikaans fabrikaat om zich heen geslagen. Haar grijze ogen keken in die van Carelin en hij boog zich naar voren om een tedere kus op haar wang te drukken. Hij ging de badkamer in en deed de deur dicht. Even later hoorde ze de douche. 





	Daniella lag op het bed naar het trommelen van de regen te luisteren en keek naar de spookachtige flitsen van de elektrisch blauwe bliksem. Ze deed haar ogen dicht en realiseerde zich dat ze het rapport van Mitre nog niet had gelezen. Ze was zo moe dat ze zich eerst voornam het tot de volgende morgen uit te stellen. Maar even later was haar nieuwsgierigheid zo groot dat ze zich over die stemming heen kon zetten. Ze rolde zich op haar zij en haalde het rapport uit haar tas. Ze kon het rustig hier lezen. De code maakte het rapport onleesbaar voor iedereen behalve Mitre en haarzelf. Ze ging met haar rug tegen de kussens zitten, sneed de envelop open en begon langzaam te lezen. 





	Even later legde ze de dunne velletjes papier neer en keek naar de dichte badkamerdeur alsof ze plotseling röntgenogen had gekregen. Ze ging helemaal rechtop zitten en las het rapport opnieuw door. Het bevatte een onthulling. Het bevatte de informatie over Quarry-agent Apollo die Neon Chow aan Bluestone had gegeven. Op de laatste regel stond de identiteit van Apollo: Mikhail Carelin. 





	Toen Daniella zijn naam in code zag staan, kwam haar maag in opstand. Ze steunde met haar hoofd tegen de kussens en haalde een hele tijd diep adem om de misselijkheid te verdrijven. 





	Mikhail Carelin was een agent van een buitenlandse mogendheid - hij werkte voor haar machtigste vijand! 





	Nu ze dat wist, zou ze plannen moeten bedenken om uit te zoeken wat zijn taak was. Ze zou middelen moeten bedenken om hem te laten overlopen. Of anders zou ze moeten zorgen dat hij werd gestraft. Per slot van rekening was hij een verrader. 





	Maar ze dacht aan niets van dat alles. Met een schok drong het tot haar door dat het haar niets uitmaakte. Verrader of patriot, er was geen enkel verschil. Carelin was nog steeds de man van wie ze hield. En ze wist dat ze niets zou doen dat hun verhouding in gevaar zou kunnen brengen. Daniella Vorkuta, grootgebracht in de elitaire Russische onderwereld van de KGB, was nu niets meer of minder dan een mensen wezen. Haar rang van generaal betekende even weinig voor haar, realiseerde ze zich, als haar benoeming tot hoofd van het Eerste Hoofddirectoraat of zelfs, God helpe haar, tot lid van het Politburo. 





	Haar carrière, haar leven in de KG B had geen enkele betekenis. Waar het om ging was dit. Hoe was dat mogelijk? vroeg ze zich af. Ze drukte haar vingertoppen tegen haar onderbuik, en toen verder, ze schoof ze door het dons tussen haar dijen. Ze tastte in de warmte tussen haar benen tot ze zeker was van wat ze voelde. Het slijm was er; dat betekende dat het de tijd van de maand was waarin haar eitje lag te wachten. Toen ze haar handen terugtrok, beefden ze. Was ze gek geworden ? Er was geen andere rationele verklaring. Maar, wist ze, er was niets rationeels aan deze beslissing. Het was puur emotioneel. Het was het ware verschil tussen een vrouw en een man. 





	Enige tijd later kwam Carelin de slaapkamer in. Hij zag dat ze niet lag te lezen en misschien zelfs in slaap gevallen was, en dat ze de lamp had uitgedaan. Toen hij naast haar lag, rekte ze zich uit alsof ze sliep, en draaide haar lange naakte lichaam tegen hem aan. Haar vingers omsloten hem, begonnen hem te masseren. 





	Een hele tijd later fluisterde hij: 'Daniella? Ben je wakker?' 





	Ze drukte haar borsten tegen hem aan en streek met haar tepels over zijn vlees. Toen ze bij zijn buik waren aangekomen, waren ze hard. Haar lippen kwamen van elkaar om hem met hun heerlijke warmte te omvatten. Haar tong kwam langs zijn schacht omhoog en streek over de punt. Toen hij hard en trillend was, verving ze haar mond door haar venusheuvel. Ze wreef daarmee tegen hem aan tot hij kreunde, tot zijn eigen handen haar op hem trokken. Hij ging meteen naar binnen en toen hij omhoogwelfde, toen hij voelde hoe zijn hete zaad hoog in haar spoot, hoorde hij haar roepen: 'Mikhail, Mikhail, Mikhail!' En hij voelde dat haar gezicht nat van tranen was. 





	Bliss voelde hoe de kogels insloegen - een, twee, drie, vier, vijf! De weg die ze flitsend snel aflegden werd voor haar zichtbaar gemaakt door da-hei,  de grote duisternis. 





	Toen ze in de man die links van haar zat binnendrongen, gaf ze een schreeuw van medegevoel. Grote Oesters Pok werd door iedere kogel even naar achteren getrokken, alsof hij een marionet was en er een krankzinnige of een dronkeman aan de touwtjes trok. 





	Maar al daarvoor had Bliss de tafel omvergegooid. Serviesgoed, glazen en de resten van hun maaltijd waren over de vloer gevlogen. Nu bevond er zich bijna tien centimeter massief hout tussen haar en de zesde kogel, die zich niet in haar hart maar in het midden van de tafel boorde. Ze kon de onderste helft van de languit op de vloer liggende Grote Oesters Pok zien. Zijn benen waren verward geraakt in de omgevallen stoel en het bloed stroomde over de vloer. 





	Ze wendde zich af van de moordenaar, die zich had omgedraaid en met grote passen wegliep, zich ruw een weg banend langs de Chinese obers en de in paniek geraakte gwai loh  gasten. Glibberend over de vloer kroop ze naar Grote Oesters Pok toe. 





	Ze zag meteen dat hij dood was. Toch hield ze, omdat ze het wilde voelen, haar vingertoppen nog even tegen de zijkant van zijn hals. Er was geen hartslag. Ze boog zich voorover en hield haar lippen dicht bij de zijne. Hij haalde ook niet meer adem. 





	Ze was zo dichtbij geweest. Bliss deed haar ogen dicht en slaakte een zucht. Nu had ze geen enkel aanknopingspunt. Ze had geen flauw idee waar ze de moordenaars van de Jian moest zoeken. 





	Het enige dat Huaishan Han kon zien toen hij haar aankeek was de put met de bron. Hij keek naar Qi lins gezicht en zag waanzin. De bron was waanzin. Echo's. Natte echo's, slijm, schimmel, roest en modder. Het glibberen van slijmerige substanties over zijn huid. Het folterend gevoel dat je verdoofde vingers je hele gewicht moeten dragen. Hoe lang? Boeddha, een eeuwigheid. Geen seconde minder. 





	En nu hij naar Qi lin keek en de waanzin zag, wist hij niet meer of het haar waanzin was of die van hemzelf. Hij dankte Boeddha voor het geluk dat hij had gehad. O, zijnjoss  moest wel erg krachtig zijn geweest! 





	Kolonel Hu had precies de goede invloed op haar uitgeoefend. Chen Ju had hem raad gegeven en hij had die informatie aan Hu doorverteld. Wie voor de Chinese overheid op de vlucht was kon het best in dit deel van het Chinees-Burmese grensgebied zijn toevlucht zoeken. 





	De Shan-staten waren een wilde, onherbergzame streek. De inheemse stammen - de Shan, Wa, Lahu, Akha, Lu, Lisu - waren hier in de vijftiende eeuw naar toe getrokken. Sindsdien hadden ze, fel onafhankelijk, weerstand geboden aan alle pogingen van de verschillende Burmese regimes om hen in het land als geheel te integreren. 





	Tegenwoordig zijn veel van de krijgsheren die als middeleeuwse feodale vorsten de macht over legers en territoria uitoefenen, afstammelingen van de oorspronkelijke sawbwa's,  de Shan-vorsten. Andere krijgsheren zijn gedeserteerde officieren uit het Chinese leger, naar de Shan-staten gelokt door de belofte van macht en onvoorstelbare rijkdom. 





	En van alle krijgsheren hier in de Shan-staten was generaal Kuo de machtigste. 





	Hij had veruit de meeste manschappen, die goed genoeg waren bewapend om het Chinese leger buiten zijn territorium te houden. Het was bijna zeker geweest dat Qi lin door een van zijn grenspatrouilles zou worden aangehouden. 





	Haar schoonheid trof hem als een pijl in zijn hart. Nu ze was teruggekomen, realiseerde hij zich pas goed hoe hij haar had gemist. Ze was de kleindochter van zijn vijand. Shi Zilin leefde voort in haar, zoals hij ook in Jake Maroc voortleefde. Het was verrukkelijk ironisch dat hij Shi Jakes dochter zou gebruiken om hem te vermoorden. Als hij daar aan dacht, had hij de bijna onbedwingbare neiging om in lachen uit te barsten. Generaal Kuo vond het niet prettig om Han te horen lachen. Het was een ongezonde, obscene lach, zoals die van een oude man die onder de rok van een klein meisje gluurt om een glimp op te vangen van iets wat zuiver en roze was. 





	Maar generaal Kuo zei er niets van. Hij werd vorstelijk beloond om toezicht te houden op de oogst en de verwerking van de tranen van de papaver, niet om zijn mening te geven over de daarbij betrokken personages. Zijn eerste prioriteit was opium Nummer Vier. Zijn tweede prioriteit was het op een afstand houden van de Amerikaanse CIA, de Russische KGB en de Chinese en Burmese strijdkrachten. Afgezien daarvan kon hij doen wat hij wilde. Hij had meer bewondering voor Huaishan Han gehad dan voor ieder ander die hij ooit had ontmoet. 





	Generaal Kuo wist dat hij twintig man op een rij kon zetten en hen kon laten fusilleren zonder dat Huaishan Han zijn hoofd zelfs maar in de richting van de schoten zou draaien. De Shan-hoogvlakte was het territorium van generaal Kuo, en daarmee uit. En Huaishan Han wist dat. Maar het was dan ook generaal Kuo geweest die Huaishan Han uit de afschuwelijke diepten van de stinkende put in het park had gered, zoveel jaren geleden. Kuo was toen geen generaal geweest. Maar met zijn intelligentie had hij zich onderscheiden van zijn tijdgenoten, die alle gebeurtenissen lijdzaam over zich heen hadden laten komen. Generaal Kuo had nooit graag bevelen opgevolgd. Hij was in het leger gegaan omdat leger en macht synonieme begrippen voor hem waren. Hij hunkerde naar macht zoals de meeste andere mensen voedsel en slaap nodig hebben. Voor zover Kuo zich kon herinneren had hij nooit meer dan drie uur per nacht geslapen. Dat hoefde hij ook niet. Wat hij nodig had was macht. 





	Hij was geen politicus. Hij had een ongelooflijk ordelijke geest. Discipline. Hij was met een gedisciplineerde geest geboren. Hij was de perfecte militair - met de aantekening dat hij niet graag bevelen opvolgde van superieuren die dat alleen in rang waren. 





	Generaal Kuo had al op jeugdige leeftijd wei qi  ontdekt, het strategisch bordspel. Hij leerde het door naar een oude man te kijken die de hele dag in het park zat en het tegen iedereen opnam. Kuo speelde het spel nu al bijna zestig jaar en hij had in al die tijd nooit een betere speler ontmoet dan die oude man in het park. 





	Het was wei qi -  of beter gezegd, de strategie die de speler daarmee werd bijgebracht - dat Kuo in staat had gesteld om, toen hij de put met zijn inhoud had ontdekt, de kans van zijn leven te zien. 





	In die tijd was Shi Zilin al naar Mao gegaan om hem te vertellen dat een deel van de winsten die met de verderflijke opiumhandel werden behaald voor persoonlijke doeleinden werd gebruikt. Er was onmiddellijk een grootscheeps onderzoek ingesteld dat zowel Lo Jui-ch'ing als K'ang Sheng van alle blaam zuiverde. Maar de onderzoekers kwamen tot de conclusie dat Huaishan Han, van wie werd aangenomen dat hij dood was, het brein achter de verduisteringen was geweest. 





	Toen Kuo in Xiang shan was, wist hij daar natuurlijk alles van. Het was een week na de gebeurtenissen in het park en omdat het mooi weer was, ging Kuo er een wandeling maken met zijn vriendin. 





	Hij had dit park, en zelfs deze plek, Shuang jing, de Villa met Twee Putten, om een bijzondere reden uitgekozen. Hij was bij delen van het onderzoek betrokken geweest en wist daarom veel dingen die voor het grote publiek verborgen waren gebleven. Hij had, om indruk op de jongedame te maken, een gruwelijke beschrijving willen geven van de gebeurtenissen in de vorige week en van de rol die hij in het daaropvolgend onderzoek had gespeeld. 





	Maar daar zou hij de kans niet voor krijgen. Ze gilde al voordat hij aan zijn zorgvuldig voorbereide verhaal was begonnen. Hij draaide zich om. Het maanlicht glinsterde als metaal op de twee putten. Zijn vriendin wees hem iets aan, met haar andere hand voor haar mond, en Kuo ging op onderzoek uit. 





	Wat hij eerst voor scherven van het ijzeren putdeksel had gezien bleken bij nader onderzoek vingers te zijn. Het vlees van die vingers was wit van inspanning en van een soort verlamdheid. 





	Toen Kuo over de brede stenen rand van de put keek, zag hij twee ogen, fel stralend als die van een nachtdier, vanuit de stinkende viezigheid naar hem kijken. 





	Het was Huaishan Han, gewond, geschramd, zo deerlijk gehavend dat hij bijna niet te herkennen was. Zijn rug was gebroken of in elk geval waren er wervels gebarsten. Toen Kuo hem uit de hel trok waarin hij zich een volle week had vastgeklampt, leek hij een gebochelde. Kuo stond er versteld van dat iemand zich daar met alleen water in leven had kunnen houden. Daarom kreeg hij een groot ontzag voor Huaishan Han, alsof die meer dan menselijk was. 





	Het was voor Huaishan Han een geluk dat hij door Kuo was gered. En het was voor Kuo ook een geluk. 





	Bijna iedere andere militair zou zijn superieur op de hoogte hebben gesteld, en dan zou Huaishan Han naar een hospitaal zijn gebracht, waar hij nadat hij was hersteld in het geheim terecht had moeten staan voor zijn misdaden. Zijn straf zou verschrikkelijk zijn geweest. Maar Kuo zag in deze situatie een mogelijkheid om uit het leger te ontsnappen. Hij zag in de plannen van Huaishan Han een leven van macht en onmetelijke rijkdom. Daarom was het voor hem van het grootste belang dat hij deze man in leven hield. Kuo wist dat hij er in de eerste plaats voor moest zorgen dat Huaishan Han voor de autoriteiten verborgen bleef. Met hulp van zijn vriendin bracht hij de gewonde naar een legerauto. Hij zou het meisje mee moeten nemen, wist hij, omdat ze anders een risico vormde. 





	Kuo vertrouwde het meisje niet helemaal en daarom loog hij tegen haar. Daar was hij goed in. Het hoorde allemaal bij de strategie in wei qi: schijnaan vallen op vijandelijk territorium om je echte strategie te camoufleren tot het voor de vijand te laat was er iets tegen te ondernemen. Kuo reed de hele nacht door. Hij moest de afstand tussen hem en Peking zo groot mogelijk maken. In het zuiden waren er mensen die hij kon vertrouwen en anderen die Huaishan Han zouden helpen als ze in ruil daarvoor in zijn opiumnetwerk zouden worden opgenomen. Het bleek dat Kuo het goed had aangepakt. De gewonde man werd onder een andere naam in een ziekenhuis opgenomen. Hij was een van de vele oorlogsslachtoffers die uit Korea binnenkwamen. Het was geen probleem hem zijn identiteit te laten verliezen, en zo ver in het zuiden zou niemand Huaishan Han aan zijn gezicht herkennen. 





	En nu stond generaal Kuo voor zijn hut op de Shan-hoogvlakte en keek naar het tropische woud. De purperen en witte bergen van noordelijk Burma verhieven zich overal om hen heen in de nachtelijke hemel. Hij beschouwde die bergen als een deel van zijn leger, grote natuurlijke schildwachten waarvan hij een goed gebruik had leren maken. Dat was het begin geweest, dacht hij. De wens van een jonge man om indruk te maken op een vrouw; een wilde rit door de stofwolken naar het zuiden. Een droom die hij tot werkelijkheid had gemaakt. Want dit was het doel geweest. Hij was nu heer en meester over duizenden mensen; zijn zakken puilden uit van de robijnen en saffieren zo groot als zijn knokkels. Hij kon de onderneming van iedere taipan  in Hongkong kopen, als hij dat zou willen. Maar hij wist dat hij dat nooit zou doen. Hier hoorde hij thuis. Hier was hij de keizer. Sterker nog, hier was hij God. De Shan. 





	Alleen de berg weet het...  Op de hele terugreis naar Hongkong galmden Hige Moro's laatste woorden door Jakes hoofd. Welke berg? De yakuzaleider had toch niets van de persoonlijke berg geweten die Jake moeizaam beklom? De berg van Shi Zilin, Jakes vader, de berg van de Jian, van de Zhuan. 





	Welke berg kon een minister van communistisch China met een opperheer van de Japanse onderwereld in verband brengen? 





	Mikio Komoto had dat niet geweten en Jake wist het ook niet. Mikio had zich bijzonder over Hige Moro's woorden verbaasd en hij had gezegd dat hij, als Moro niet op het punt had gestaan te sterven, er niets van geloofd zou hebben. Misschien geloofde hij bij zichzelf dat Hige Moro hen in de maling had genomen. Maar Jake was daar niet zo zeker van. 





	Al was het alleen maar omdat het verhaal net iets te onwaarschijnlijk was om de macabere grap van iemand in stervensnood te zijn. Bovendien had Jake in de ogen van de oyabun  gekeken toen die zijn verhaal deed. Jake meende zeker te weten dat hij in die ogen de waarheid had gezien. De 747 Jumbo landde op het vliegveld Kai Tak en hij was nog steeds niets verder gekomen met het probleem. Hij had gehoopt dat hij onderweg wat slaap zou kunnen krijgen, maar hij had zijn koortsachtige gedachten niet tot rust kunnen brengen. 





	Toen hij uit het vliegtuig was gestapt, was hij dan ook erg moe en deed zijn lichaam overal pijn. Het was een sombere dag met dreigende donderwolken in de lucht. Victoria Peak was in duisternis gehuld en van tijd tot tijd flitste een vage bliksem als de tong van een adder door de hemel. Zijn appartement in het Cloud Levels op de Peak was zo donker als de nacht. Zonder Bliss leek alles er troosteloos en kil. Hij zette zijn bagage neer en liep regelrecht naar de badkamer. Drie kwartier later had hij een kommetje sake in zijn handen en voelde hij zich voor het eerst sinds dagen weer een beetje mens. 





	Hij keek uit het raam naar de voortrollende donkere wolken, pakte de telefoon en draaide het nummer van zijn oom. De neerslag die langs de ruiten omlaaggleed vertoonde maar een vluchtige gelijkenis met regen. Het was of de hemel bittere tranen schreide. 





	Hij zei hallo tegen een jonge stem, een van zijn neven, en even later had hij Drie Eden aan de lijn. 





	'Ik ben terug, oom,' zei hij. 'Ik weet wie mijn vader heeft vermoord.' 





	'Weetje ook waarom?' 





	'Voor een deel. Het volledige antwoord was niet in Japan te vinden.' 





	'Gaat het goed met je, Neef?' 





	'Het ligt er maar aan wat u onder goed verstaat,' zei Jake. 'Goed genoeg. Hoe is het met Bliss?' 





	Er volgde een korte stilte. 'Ze is uit het ziekenhuis, Neef. Maar het lijkt me goed als je onmiddellijk naar de jonk komt.' 





	Jake voelde dat de spanning zich weer van hem meester maakte. 'Gaat het goed met haar, Oom?' 





	'Iemand heeft geprobeerd haar te doden.' 





	'Wie?' 





	'Iemand die je goed kent,' zei Drie Eden. 'Grote Plas.' 





	'McKenna? lan McKenna? Waarom?' Jake wist dat hij schreeuwde; het kon hem niet schelen. 





	'Mijn dochter wilde met alle geweld zelf uitzoeken waar die opaal vandaan kwam, Neef. Het spoor leidde haar naar Grote Oesters Pok. Ze zat met hem te dineren toen Grote Plas hem doodschoot. En Bliss bijna ook.' 





	'Is ze gewond?' 





	'Lichamelijk niet,' zei Drie Eden. 'Ik vraagje opnieuw, Neef, om naar de jonk te komen. Er is nog veel meer te... Neef? Neef? Jake, ben je daar nog?' 





	Jake was er niet meer. 





	Om half acht 's avonds zat Rodger Donovan achter de krachtige kortegolf-radio die hij zelf had gebouwd en in een hoek van de zolder van Greystoke had geïnstalleerd. Hij had zojuist een lange, opwindende rit in zijn Corvette





	'63 gemaakt. Donovan hield van die auto, hij aanbad hem zoals hij Leslie had aanbeden en zoals hij Daniella Vorkuta aanbad. 





	Hij kende iedere vettige vierkante centimeter van het inwendige van de Corvette, en dat kon niet gezegd worden van iedere vrouw die hij had gekend. Donovan, die zo geniaal was als het om machines en mannen ging, was er nooit in geslaagd de mysterieuze diepten van de vrouwelijke ziel te doorgronden. 





	Als hij er goed over nadacht, zou hij hebben ingezien dat Daniella dat gebrek van hem had ontdekt en er al jarenlang meedogenloos gebruik van maakte. Gedurende de maanden die ze in Parijs hadden doorgebracht had ze hem niet alleen kunnen rekruteren omdat hij een diep gewortelde afschuw had van het klassenstelsel dat hem had voortgebracht, maar ook omdat hij ten onrechte meende dat hij haar begreep. 





	'Drie-vier-zeven-acht,' zei hij in de microfoon. 





	'Ik ben er.' 





	'Daniella,' zei hij. 'Sta je tot je heupen in de sneeuw?' 





	Ze ging aan zijn luchtige manier van spreken voorbij en zei: 'Wat weet jij van Apollo?' 





	'Apollo?' Hij zocht in zijn geheugen. 'Niets.' 





	'Weet je dat zeker?' 





	'Ja. Ga je me vertellen wie of wat Apollo is?' 





	'Iemand in het Kremlin die voor de Quarry werkt,' zei ze. 





	'Onmogelijk. Ik ...' 





	'Hij was het geesteskind van Henry Wunderman persoonlijk.' 





	'O, Jezus.' Hij keek uit het raam. De glooiende heuvels staken zwart af tegen het schijnsel van de ondergaande zon. 'Weetje wie het is?' 





	'Mikhail Carelin.' 





	Hij knipperde met zijn ogen. 'De adviseur van Genatsjev?' 





	'Inderdaad.' Er volgde een onnatuurlijke stilte. 'Luister. Apollo werkte voor Henry Wunderman. Dat betekent dat hij wist dat Wunderman niet Chimera was.' 





	'Jezus!' Donovan zette zijn tanden op elkaar. Hij zette zijn ongeduld opzij en begon verwoed na te denken. 'Weet je voor wie Apollo tegenwoordig werkt?' 





	'Ja,' zei Daniella. 'Voor Jake Maroc.' 





	'Weer die Maroc.' De adrenaline joeg door Donovans aderen. Het was nu of er een vuur op de toppen van de groene heuvels brandde. 'Ik had al het gevoel dat ik nog niet van hem afwas. Kort nadat hij Wunderman had gedood heb ik geprobeerd hem te rekruteren. Dat leek me een gunstig moment. Maar hij wilde niets met de Quarry te maken hebben.' 





	'Hij krijgt er nu wel iets mee te maken,' zei Daniella. 'Zodra Apollo hem vertelt dat hij zich in de identiteit van Chimera heeft vergist. Wat denk je dat Maroc gaat doen als hij eenmaal heeft ontdekt dat het door verkeerde informatie van on/e kant kwam dat hij Henry Wunderman heeft gedood? 





	Wunderman was Marocs mentor; Maroc hield van hem als van een vader.' 





	'Jezus, dat hoefje mij niet te vertellen.' Donovan keek recht voor zich uit en dacht na. Hij verwierp de ene mogelijkheid na de andere. 'Ik geloof niet dat we veel keus hebben,' zei hij. 'We zullen ons definitief van meneer Maroc moeten ontdoen.' 





	'Eerlijk gezegd,' zei Daniella, 'geloof ik niet dat je daar de geschikte persoon voor hebt gestuurd, en dit is niet een opdracht die je twee keer kunt geven.' 





	'Maak je daar maar geen zorgen over,' zei Donovan. Hij hield wel van een beetje gevaar. 'Ik zou dit niet aan iemand anders durven toevertrouwen. Er zouden te veel lastige vragen van kunnen komen.' Hij dacht aan zijn wilde rit met de Corvette, een rit vol snelheid en gevaar. 





	'Weetje waar Maroc op dit moment is?' vroeg hij. 





	'Op het moment is hij in Hongkong,' zei Daniella. 'Mitres mensen houden hem nauwlettend in de gaten.' 





	'Goed,' zei Donovan. 'Hou me op de hoogte.' Hij dacht weer aan de scherpe S-bocht die hij met een snelheid van honderdveertig kilometer per uur had genomen. En voor hem doemde de heuvel op, een waas van smaragd. 'Ik zal persoonlijk met Jake Maroc afrekenen.' 





	lan McKenna woonde in een gehavend, afbladderend huis in Dragon's Back, een gebied in het zuidoosten van het eiland dat in het noorden door de Mount Collinson en in het zuiden door het schiereiland D'aguilar Peak wordt begrensd. Het was een nogal troosteloze omgeving, heel anders dan de rest van Hongkong. Het leek hier wel een beetje op Australië, en dat was, meende Jake, misschien ook wel de reden waarom McKenna hier was gaan wonen. 





	Jake parkeerde de Jaguar in de berm van de weg en zette de motor af. Hij was nog duizend meter van het huis vandaan. De laatste drie kilometer had hij met gedoofde lichten afgelegd. Er zaten veel bochten in de weg en daardoor zouden de koplampen van grote afstand te zien zijn geweest. Hij was geen andere auto's tegengekomen en hij wilde volkomen onverwacht bij Grote Plas binnenvallen. 





	Hij stapte uit de auto en liet het portier open. Niet alleen licht maar ook geluid drong tot ver door. Achter hem waren er de lichten van de Peak en Aberdeen, lichten in een waas van regen. Iedereen in Hongkong vond het geweldig als het regende. Zolang het waterontziltingsbedrijf van Kam Sang nog niet functioneerde, had de kroonkolonie nog een chronisch watertekort. McKenna's ogen dreigden van verbazing uit hun kassen te springen toen Jake binnenkwam. Hij zat in een hoek met zijn rug naar de kale muren. Alle foto's en schilderijen waren van de muren getrokken en vormden nu een chaos van glasscherven en kapotte lijsten op de vloer. Bij McKenna's blote voeten glinsterden scherfjes van een spiegel. Er brandde geen licht, en de luiken en verduisteringsgordijnen waren dicht. 





	'Hallo, McKenna.' 





	'Maroc, wat ter wereld doe jij hier?' 





	'Ik kom een schuld afbetalen.' Hij grijnsde als een hongerige wolf. 





	'Huh?' 





	Jake keek om zich heen. 'Heb je hier ook kleine jongens, McKenna?' 





	De grote man schrok. 'Wat weet jij van hem af?' 





	'Wie?' Hij zag McKenna's ogen zo groot als schoteltjes worden. 





	'Je mag het eigenlijk niet weten. Eigenlijk mag niemand het weten.' Er trilden zweetdruppels op McKenna's gezicht. 'Maar daar is het te laat voor, nietwaar? Ze weten het toch al? Ze weten het.' 





	Dit begon interessant te worden, dacht Jake. 'Wie weten het?' 





	'Speel geen spelletjes met me, Maroc. Je weet wel wie. Jij weet het. Zij weten het.' Hij schudde met zijn hoofd en het zweet vloog als regen van hem af. 





	'En Grote Oesters Pok?' zei Jake. 'Waarom heb je hem gedood?' 





	'Hem gedood? Ik? Nou, dan heeft hij zijn verdiende loon gehad.' Jake kon nu zien dat McKenna naakt was. Hij had zich voor een deel met een deken bedekt, maar zijn dikke witte vlees was hier en daar te zien. Hij zag McKenna's hand onder de deken vandaan komen. Er lag een Magnum in. 





	'Ik heb hem hiermee afgemaakt, Jake. Zijn verdiende loon.' 





	'O ja?' Het was belangrijk dat hij nu heel voorzichtig te werk ging. 'Heeft hij je verneukt, McKenna?' 





	'Nah!' Weer die kakelende lach, nog net niet hysterisch. 'Niemand verneukt mij, Jake, dat weet je. Maar hij was een spieetoog, weet je, een spieetoog! Die vervloekte spleetogen zitten altijd achter me aan.' 





	Jake had geen idee wat hij bedoelde, maar hij knikte evengoed. Hij moest McKenna aan de praat zien te houden. Het was duidelijk dat de man stapelgek was geworden, maar ergens in die chaotische geest van hem moest een reden te vinden zijn waarom hij Grote Oesters Pok had doodgeschoten. 'Je hebt Pok gedood omdat hij een Chinees was?' Het ging erom dat hij zich zo goed mogelijk op McKenna's gedachtenwereld afstemde. 





	'Ja!' zei McKenna met een woeste grijns. 'Ik heb altijd wel geweten dat jij een pientere kerel was, Jake.' Hij zwaaide met het grote vuurwapen. 'Ik ben blij dat ik dat goed heb gezien.' De uitdrukking op zijn gezicht veranderde verrassend snel. De loop van het wapen was nu op Jakes borst gericht. 'Maar kom niet zo verrekte dichtbij, kerel.' 





	Jake bleef staan, hoewel hij een sterke aandrang voelde om de paar meter die hem nog scheidden met een paar grote passen te overbruggen. Het zou wel altijd een raadsel blijven waarom McKenna krankzinnig was geworden. 'Wilde je het meisje ook vermoorden ?' vroeg hij. 





	'Meisje?' McKenna keek hem verbijsterd aan. 'Welk meisje?' 





	'Die bij Grote Oesters Pok was toen je hem doodschoot.' 





	De ogen van de grote man keken in eindeloze verten. 'Was er iemand bij hem? Dat kan ik me niet herinneren.' 





	'Je moetje het meisje kunnen herinneren, McKenna,' zei Jake. Hij gaf een beschrijving van Bliss. 





	'Heb ik haar ook gedood?' 





	'Ik denk van niet.' 





	'Pok heeft altijd een meisje bij zich,' zei McKenna. 'Zijn oesters zijn nu niet zo groot meer, huh? Verdomme. Hij zat graag te pochen, alsof hij geen spieetoog was. Hij kende zijn plaats niet, en dat kwam door al die mooie vrouwen van hem, en zijn dure leventje. Hij leidt nu niet zo'n duur leventje meer, hè?' 





	Dus het feit dat Pok een Chinees was, was niet de enige reden geweest, dacht Jake. Er was ook een persoonlijke reden. 'Je hebt hem een lesje geleerd,' zei hij. 'Wie het laatst lacht, lacht het best.' 





	'Lachen,' zei McKenna. 'Hij lachte me uit. Hij keek op me neer. Maar hij gaf me de informatie, nietwaar?' 





	'Nou en of,' zei Jake, die wist dat hij nu dicht bij zijn doel was. 'Welke informatie?' 





	'O, je weet wel,' zei McKenna, 'de bevestiging van het gerucht dat er zich moeilijkheden - grote moeilijkheden, huh, Jake? - bij Southasia Bancorp voordeden.' 





	'Waar heb je dat gehoord, McKenna? Dat was streng geheim. Niemand behalve de directie van InterAsia mocht dat weten.' 





	'Natuurlijk,' zei McKenna blij. 'Ik ...' 





	Maar op dat moment zwaaide de voordeur open en viel McKenna, die met een ruk omkeek, in zijn hysterische staat terug. De loop van de Magnum zwaaide bliksemsnel mee en hij schreeuwde: 'Ze komen! Ze komen!' 





	Jake zag Bliss in het felle licht van de koplampen van haar auto door de deuropening komen, en hij sprong op McKenna af. Het eerste schot ging hoog over, omdat Jake een duw tegen de uitgestrekte arm van de Australiër gaf. 





	McKenna gromde en trok een van zijn handen los. Hij sloeg met zijn vuist op Jakes achterhoofd. Jake werd er duizelig van, maar hij kon ook de volgende vuistslagen die op dezelfde plaats terechtkwamen niet ontwijken. Zijn grootste zorg gold de Magnum. Dat ding was van zo'n zwaar kaliber dat één schot genoeg zou zijn om hem voor altijd buiten gevecht te stellen. Maar McKenna liet niet los. Hij bezat de kracht van de waanzin en het was onmogelijk hem het wapen af te pakken. 





	Jake zette zijn voet op McKenna's pols om de Magnum op een afstand te houden. Tegelijk diende hij hem een karateslag toe, een atemi.  De grote man kreunde en trok zijn knie met een ruk omhoog. De knie sloeg tegen Jakes achterhoofd, zodat hij sterretjes zag. Hij raakte even uit zijn evenwicht, en McKenna trok met bovenmenselijke kracht zijn pols los. Hij richtte de Magnum op Jakes gezicht. 





	'Daar ga je dan, kerel,' zei hij met een gesmoorde stem. En Bliss schopte hem uit alle macht tegen de zijkant van zijn hoofd. Hij begon te kokhalzen en Jake, die zich inmiddels had hersteld, gebruikte zijn elleboog voor een serie atemi  waarmee ieder normaal mens uitgeschakeld zou zijn. Niet McKenna. Hij viel weer aan, zwaaiend met zijn vuist en met het wapen in zijn andere hand. Jake had geen keus. De Magnum was erg dichtbij. Hij gebruikte dejut-hara,  de dodelijke slag. De muis van zijn hand trof de vijfde en zesde rib met een zodanige invalshoek dat de botscherven het hart doorboorden. 





	McKenna gaf een schreeuw, zijn ogen puilden uit en hij welfde omhoog als een vis die aan een speer is geregen. Zijn lichaam, dat al dood was, maakte nog wat stuiptrekkingen. 





	Jake wankelde duizelig overeind, pakte Bliss bij haar hand en liep het terras over. De golven ver beneden bulderden en sisten tegen de zwarte rotsen en het laatste beetje regen daalde zacht op hen neer. Hij probeerde op adem te komen, slaagde daar niet in en boog zich voorover. Bliss pakte zijn pijnlijke hoofd vast. Na een hele tijd hoorde hij haar fluisteren: 'Jake, Jake, Jake.' 





	'Stom van je om hier naar toe te komen,' zei hij. 'Gewoon stom.' 





	'Dat kan ik van jou ook zeggen,' zei ze terug. 'Ik heb mijn vader gesmeekt je niets te vertellen tot je op de jonk was. Ik wist dat je zoiets zou doen. O





	Boeddha, ik maakte me zo'n zorgen om je!' Ze schreeuwde dit de duisternis in en liet zich toen snikkend tegen hem aan vallen. 'Waar was je?' fluisterde ze. 'Waarom heb je niet gebeld? Ik maakte me zo'n zorgen.' 





	Jake sloeg nu eindelijk zijn armen om haar heen. Hij wilde haar alles vertellen: wat hij in Japan had ontdekt en waarom hij was weggegaan. Maar hij kon het niet. Het was of dit een droom was en hij geen woord kon uitbrengen. Waarom bleef hij zwijgen? 





	In plaats daarvan kuste hij haar. Hij stelde zich hen voor als een paar op een filmposter, hij de sterke held en zij de kwetsbare, zachtmoedige heldin. Die gedachte kon hem enigszins troosten en hij vroeg zich een ogenblik af waarom dat zo was. 





	Hij voelde haar hartslag tegen hem aan, haar warmte die in hem overging, en hij realiseerde zich hoe hij haar had gemist, en hoeveel zorgen hij zich om haar had gemaakt. Toen hij in Japan was, was hij meermalen van plan geweest haar te bellen. ledere keer had hij ervan afgezien. Waarom? Niet omdat hij niet om haar gaf. Misschien omdat hij te veel om haar gaf. De omstandigheden waren in Tokio en later in Kyoto al moeilijk genoeg geweest zonder dat hij door zijn emoties werd afgeleid. In die veelbewogen dagen was het beter geweest haar op een afstand te houden. Maar het drong nu tot hem door hoe wreed hij tegen haar was geweest. 





	'Het spijt me, Bliss,' zei hij. 'Mikio had het moeilijk. Er vielen overal doden en ik wilde dat niet met je delen.' Hij kuste haar hals. 'En ik ken jou. Je zou het door hebben gehad voordat ik drie woorden had gezegd.' 





	'Het geeft niet, Jake,' fluisterde ze. 'Zolang je maar veilig terug bent.' 





	Ze kuste hem. 'Ik weet wie de vrouw met de opaal was,' ging ze verder. 





	'Ze was de maïtresse van Grote Oesters Pok. Ze was ook een communistische spionne.' 





	'Dan had ik dus gelijk,' zei Jake. 'Ze volgde me om me van de boot weg te houden. Dan kon ik de dantai  niet voor de voeten lopen.' 





	'Maar...' 





	Maar hij legde zijn hand op haar mond. Hun gezichten waren erg dicht bij elkaar en hij zag de verbazing in haar ogen. 





	Auto,  zeiden zijn lippen geluidloos tegen haar, en toen fluisterde hij in haar oor: 'Ga naar je auto en haal hem weg. Vergeet niet je lichten uit te doen. En kom hier dan meteen terug.' 





	'Maar Jake...' 





	'Schiet op!' zei hij, en hij keek haar na toen ze in de schaduwen langs de zijkant van het huis verdween. Ze maakte geen enkel geluid en na een paar seconden kon hij al niet meer zien waar ze heen gegaan was. Toen ze terugkwam, dook ze ineens uit diezelfde inktzwarte schaduwen op. Ze kwam voorovergebogen naar hem toe. 





	'Heb je wat gezien?' fluisterde Jake. 





	Ze knikte. 'Er komt een auto aan. Ik kon de koplampen zien.' 





	'Goed,' zei hij. 'Laten we eens kijken wie er op dit uur van de nacht bij Grote Plas op visite komt.' 





	Het betekende dat ze weer naar binnen moesten gaan. De stank was nu al bijna ondraaglijk en Jake wist dat ze weinig tijd zouden hebben, dus ze gingen vlak achter de voordeur staan. Ze werden bijna misselijk van de stank. Zelfs toen ze door hun mond gingen ademhalen, hadden ze er nog last van. 





	Even later hoorden ze het schorre gerommel van een uitlaat. Inmiddels was het helemaal opgehouden met regenen en was er bijna niets meer te horen. Ze hoorden het knerpen van het grind en het geluid van iemand die de stenen trap opliep. 





	Er werd op de deur geklopt en Bliss deed open. Jake sprong naar voren en trok de man die voor de deur stond over de drempel naar binnen. Bliss schopte de deur dicht en deed het licht aan. 





	De Chinees keek hen met zijn ene goede oog aan. In het andere oog, melkwit en blind, lag de ijskoude glans van een winterzon. 





	'Ik wil hem niet spreken,' zei Sawyer tegen Sei An. 'Onder geen beding...' 





	'Maar ik ben al binnen,' zei sir John Bluestone, die de deur van Sawyers kamer had opengemaakt. 





	'Het spijt me verschrikkelijk, tai pan,' zei  Sei An verontschuldigend, terwijl ze hem langs de grote gwai loh  aankeek. 'Ik had er geen erg in.' 





	'Het geeft niet, Sei An,' zei Sawyer. 





	'Ik heb de bewaking gebeld.' 





	Sawyer zag de brede grijns op Bluestones gezicht. 'Nee, nee, Sei An. Zeg maar tegen ze dat het in orde is.' Hij wist dat hij gezichtsverlies leed. Sei An keek naar haar tai pan  en zag in welke moeilijke positie hij verkeerde. Omdat ze hem voor verder gezichtsverlies wilde behoeden, knikte ze zwijgend en trok de deur achter zich dicht. 





	'Ga zitten, tai pan,' zei  Sawyer met een geforceerde glimlach. 'Waaraan dank ik deze eer?' 





	Het was laat op de dag. De zon wierp een stoffig, rossig licht over de stad. De haven lag vol met allerlei schepen, van oude aftandse jonken tot ranke moderne jachten, van vuile vrachtschepen die in alle mogelijke landen geregistreerd stonden tot perfect onderhouden vliegdekschepen van de Britse marine. 





	'Je hebt hier een buitengewoon uitzicht,' zei Bluestone zonder op Sawyers vraag in te gaan. 'Je krijgt hier het gevoel datje heel Hongkong in bezit hebt.' Hij draaide zich met een grijns om en liep zonder te vragen naar het dressoir met granieten bovenblad en schonk daar twee kristallen glazen in. Hij zette er een voor Andrew Sawyer op diens bureau neer en nam een teugje uit dat van hemzelf. 'Ummm, uitstekende whisky.' 





	Sawyer raakte zijn glas niet aan. Hij zat met gevouwen handen om te camoufleren dat ze beefden. Hij wist niet of het van woede of van angst was. 





	'Geen dorst, taipanT  Op Bluestones gezicht verscheen weer een brede grijns. Hij droeg een onberispelijk pak met een krijtstreepje, een zuiver wit Turnbull and Asser-overhemd met regimentsdas en gouden manchetknopen. 





	'Is dit een beleefdheidsbezoek?' zei Sawyer tenslotte. Bluestone glimlachte om deze kleine overwinning. Hij keek naar de whisky en liet het geelbruine vocht door zijn glas walsen. 'Een beleefdheidsbezoek? Eh, nee, tai pan.  Ik geloof niet dat ik daar de tijd voor zou kunnen missen.' 





	'Natuurlijk niet,' zei Sawyer glimlachend. 'Je hebt het de laatste tijd druk gehad, hè?' 





	'En jij zou niets liever willen dan mij een toontje lager laten zingen, taipan.'  Bluestone keek op tot hij Sawyer recht in de ogen zag. 'Maar ik zou maar oppassen als ik jou was.' 





	'Is dat een dreigement? Dacht je dat je mij bang kon maken?' 





	'Alleen een bijzonder dwaze man,' zei Bluestone, 'zou niet bang zijn bij het vooruitzicht zijn hele imperium te verliezen.' 





	'Ik begrijp nu waarom je hier bent,' zei Sawyer. Hij stond op, want hij kon er niet langer tegen dat Bluestone op hem neerkeek. 'Je komt je triomf uitschreeuwen. Je denkt datje al hebt gewonnen, dat InterAsia al helemaal van jou is.' 





	'Is dat dan niet zo?' 





	'Bij lange na niet,' zei Sawyer. 





	Bluestone kwam naar het bureau. 'Wij bezitten nu achtendertig procent van InterAsia. Alleen al vandaag hebben we er acht procent bij gekregen. De koers giert omlaag en onze effectenmakelaars worden overspoeld met aanbiedingen om aandelen te verkopen voor de prijs die wij bieden, een prijs die altijd nog meer dan tien dollar boven de koers op de Hang Seng ligt. Dacht je nu echt dat je de overname in dit late stadium nog kon tegenhouden?' 





	'Mijn kantoor uit!' schreeuwde Sawyer, vuurrood van woede. Bluestone keek nonchalant in de grote kamer om zich heen. 'Ik heb altijd al een oogje gehad op dit kantoor, dit gebouw. De ligging is perfect.' 





	'Het is van mij!' bulderde Sawyer. 'En zolang dat zo is, heb jij hier geen toegang!' Hij pakte de telefoon en vroeg om de bewakingsdienst. 





	'Zolang het van jou is, heb jij het voor het zeggen.' Bluestone zette zijn glas met een driftig gebaar op een stapel papieren. 'Maar jij weet net zo goed als ik dat het niet erg lang meer van jou is.' Hij tikte met zijn wijsvinger op zijn lippen en zei peinzend: 'Weet je, ik geloof dat ik precies weet hoe ik deze kamer moet inrichten om het uitzicht een maximaal effect te geven.' Er kwamen twee bewakers de kamer binnen en hij zei: 'Nou, ik zie dat je het druk hebt, taipan.  En ik heb ook veel te doen.' Hij spreidde zijn armen. 'Dit moet natuurlijk allemaal vervangen worden, en dat is veel werk, dus je zult me wel willen excuseren.' En hij liep vlug naar de deur. De oudste van de twee bewakers zei: 'Meneer?' 





	'Niets,' zei Andrew Sawyer, met zijn hoofd in zijn handen. 'Er is niets wat jullie kunnen doen.' 





	Toen Oleg Maluta haar bij zich ontbood, vond ze het helemaal niet erg om te gaan. Nu ze een wat betere positie had veroverd, nu ze het mes tussen de platen van zijn bepantsering had laten glijden en de zwakke plekken had gevonden, was ze niet bang meer voor hem. 





	Oleg Maluta leek haar lang niet zo machtig en sluw meer als tevoren. Ze dacht weer aan het pistool met haar vingerafdrukken erop. De foto's waarop ze in de sneeuw stond te huilen, kort nadat hij haar zover had gekregen dat ze Alexei vermoordde. En die obscene foto's die de liefde die zij en Mikhail Carelin voor elkaar voelden tot iets dierlijks reduceerden. Het was druk op de Ringweg en Daniella moest haar raampjes dicht doen vanwege het cementstof. 





	Ze vond het niet erg. ledere afleiding en zelfs ieder ongemak was welkom na een lange dag vol besprekingen over budgetten, personeelskwesties, projectevaluaties, dure herzieningen van gegevensbestanden en, natuurlijk, de chronische onderhoudsproblemen waar de nieuwe kantoorgebouwen hen voor stelden. Alles verliep zo traag dat ze er doodmoe van was. Die traagheid was een normaal verschijnsel in het bureaucratische stelsel van de Sovjet-Unie, maar dat maakte het vandaag juist des te erger. Haar hoofddirectoraat - en de hele KGB, leek het wel - dreigde'weg te zakken in inefficiency, verveling en stupiditeit. 





	Na meer dan tien jaar en nadat er God mocht weten hoeveel geld in was gestoken, begon Afrika zich steeds meer van het communisme af te wenden. De gecoördineerde protesten in West-Europa stelden bijna niets meer voor, en de greep van Rusland op Oost-Europa bestond weliswaar nog steeds, maar diende er alleen maar toe om haar nog eens goed duidelijk te maken hoe weinig visie en inspiratie er van het Sovjet-stelsel uitging. Alleen de door de Russen ondersteunde opleidingscentra voor terroristen waren een volledig succes, maar terwijl veel van haar collega's uitermate tevreden waren en om nog meer rekruten uit het Midden-Oosten riepen, zag zij iets wat zij niet zagen: er bestond een groot verschil tussen enerzijds het bewapenen van de Arabieren en anderzijds het geven van de juiste opleiding. 





	Sinds de overheid de geschiedenissen van Stalin en Trotsky had herschreven, bestond er in Rusland niet veel gevaar meer dat het fanatisme aan de macht zou komen. Ideologisch fanatisme is al erg genoeg, vond Daniella. Maar religieus fanatisme was een dodelijke bom van huiveringwekkende proporties. Terwijl haar Chaika door de Borovitsky-poort reed, vroeg ze zich af of er ook maar iemand in de KGB was die wist wat ze hielpen voortbrengen. 





	Oleg Maluta's kantoor bestond uit drie kamers achter elkaar in het Kremlin. Het was op de vierde verdieping van een onopvallend gebouw in de buurt van het theater, en de eeuwenoude ramen boden een mooi uitzicht op het van toeristen wemelende Kathedraalplein en de Tainitskaya Basjnya, de Toren van Stilte, gebouwd in 1485 en een van de oudste bouwwerken van het Kremlin. Aan weerskanten van de ramen hingen fluwelen gordijnen, en een kolossaal bureau van massief mahoniehout stond er recht voor. Het licht bevond zich altijd achter Maluta en scheen dan in de ogen van zijn bezoekers. 





	Daniella deed de eiken deur achter zich dicht en liep over het Perzisch tapijt tussen twee met fluweel beklede stoelen door. Portretten van Lenin en Stalin, groter dan normaal, zonder twijfel afkomstig uit een kleine exclusieve oplage, hingen aan weerskanten aan de muren. Achter een half open deur kon ze het uiteinde van een leren sofa zien. Maluta was aan het telefoneren. Hij zat half van haar afgewend en ze legde de twee bruine enveloppen op zijn bureau: haar nieuwste rapporten over Carelin en Genatsjev. Ze keek uit het raam. Voorbij de Toren van Stilte bewogen boten zich over de Moskwa met het enthousiasme van slakken die tegen een heuvel op kruipen. Op deze afstand leek het water zo massief als lood. Het had de kleur van zink. De ramen waren dichtgedaan om de stank van de dieseldampen en het lawaai van de eeuwig voortdurende bouwwerkzaamheden buiten te houden. Toch kon ze zien dat de vuiligheid langs de kozijnen binnendrong. 





	Maluta wees haar een stoel maar ze negeerde hem. Ze liep om het bureau heen en zette een van haar gelaarsde voeten op zijn stoel. Met een duw liet ze zijn leren stoel naar zich toe draaien. Doordat ze haar knie bewoog, schoofde dikke bruine stof van haar uniformrok terug, zodat het vlees van haar dij in zicht kwam. 





	Kwaad en geschrokken bracht Maluta zijn hand omhoog om haar te slaan, maar Daniella greep met haar beide handen zijn pols vast. Hij deed zijn mond open, maar ze bracht haar gezicht erg dicht bij hem en trok langzaam, heel langzaam zijn hand omlaag. Ze keken elkaar in de ogen en ditmaal zag Daniella hoe kwetsbaar hij eigenlijk was. Hij was een kind, zoals alle mannen diep in hun hart kinderen waren. Dat was het essentiële verschil tussen man en vrouw dacht Daniella: mannen zijn in wezen kinderen; vrouwen zijn moeders. 





	Daniella vloekte tegen hem, terwijl ze zijn onwillige hand onder haar rok trok, de duisternis in. 





	'Hier ben je op uit, ellendeling,' beet ze hem toe. 'Je bent bang dat Oreanda je hiervoor zal straffen. Is het niet zo, Oleg?' 





	'Noem me hier geen Oleg.' Zijn gezicht was vuurrood en de hand waarmee hij de telefoon vasthield was krijtwit. 





	'Leg de hoorn op de haak, Oleg.' 





	'Ik zei toch ...' 





	Ze greep zijn hand nog steviger vast en leidde zijn vingertoppen tot ze met het vochtige bosje schaamhaar in aanraking kwamen. Zodra ze de trillingen voelde, duwde ze zijn hand weg langs haar dij. Maluta stond in vuur en vlam, en dwars door dat alles heen zag hij de beeltenis van Oreanda. Haar volle sensuele lippen kwamen van elkaar en ze sprak tegen hem. Hij voelde haar woorden meer dan dat hij ze hoorde. Ze vielen als dauwdruppels op zijn omknelde vingertoppen. Zijn tong kwam naar buiten en streek over zijn droge lippen; hij begon nu verschrikkelijk te beven. 





	'Dit is watje wilt, Oleg.' Ze sprak met een zijdezachte fluisterstem. 





	'Niet hier,' zei hij met een gesmoorde stem. 'Niet nu.' 





	'Ja,' zei ze, met haar lippen tegen zijn oor. 'Hier. Nu.' 





	'Nee!' schreeuwde hij, en hij begon uit de stoel te komen. Maar Daniella trok zijn hand naar voren tot hij haar in zijn palm hield. Ze duwde zijn vingertoppen in haar en ze zei: 'Zo,' zoals ze tegen een huilend klein kind zou zeggen dat ze tot rust wilde brengen. 





	O God, God, God, dacht Maluta huiverend. Hij voelde het zweet in druppels onder zijn armen vandaan lopen. Met een gesmoord kreungeluid legde hij de hoorn op de haak zonder een eind aan het gesprek te maken. Hij had een vreemde, zoete smaak in zijn mond. 





	'Ben je gek geworden?' zei hij, maar hij wist dat waarschijnlijk niet zij, maar hij degene was die gek was geworden; hij wist dat hij zijn hand daar moest weghalen maar kon het niet. 'Waarom doe je dit?' fluisterde hij. Hij kon zijn blik niet van haar heupen wegnemen, die kleine maar heftige kringbewegingen maakten. 'Doe je dit om me nog meer te vernederen? Om me duidelijk te maken hoe je me veracht, hoe verschrikkelijk je het vindt om met mij naar bed te gaan, hoe je daarvan walgt?' 





	'Ik kom klaar,' zei Daniella, en ze welfde zich tegen zijn tastende vingers. Het was of de blik van haar grijze ogen hem streelde. 'Nu.' En ze stak haar hand uit naar de zwelling in zijn broek. 





	Ze voelde dat hij een plotselinge beweging maakte en toen hevig begon te spuiten en zei: 'Zo. Ja, zo.' 





	De telefoon begon te rinkelen. Hij hijgde. Zijn gezicht glansde van het zweet, dat op de gesteven boord van zijn overhemd druppelde. Toen ze dwars door zijn nat geworden broek over hem bleef wrijven, maakte hij kleine rukkende bewegingen, alsof er elektrische schokjes door hem heen gingen. Even later was de telefoon weer stil. 





	'Ik hoop datje hier een stel schone kleren hebt,' zei ze, terwijl ze lachend zijn hand van haar wegtrok en haar been weer op de vloer zette. 





	'Heb je ervan genoten?' Maluta's ogen volgden haar toen ze om het bureau heen liep en op een met fluweel beklede stoel ging zitten. Ze zat met rechte rug, haar benen zedig over elkaar, de houding van een soldaat. 





	'Ik wil het weten,' zei Maluta. 'Het is belangrijk voor mij.' Hij had zich geen centimeter bewogen sinds ze bij hem weg was gelopen. 





	'Waarom is het zo belangrijk voor jou, Oleg?' 





	'Omdat,' zei hij. En hij ging niet verder. 





	'Omdat je vindt dat je geen groot minnaar bent?' 





	'Omdat Oreanda nooit... er nooit van genoot!' 





	Hij had het eruitgegooid en Daniella moest een glimlach van triomf onderdrukken. Ze had geweten dat hij zichzelf helemaal niet meer als een minnaar beschouwde, na al die celibataire jaren sinds Oreanda's dood. Maar ze had een reactie aan hem willen ontlokken, want ze wist dat als ze maar diep genoeg porde de waarheid wel boven zou komen. En daar had ze succes mee gehad. 





	'Nu moet je weten of ik wat dit betreft op haar lijk,' zei ze. 





	'Ja.' 





	'Oleg, Oreanda kwam nooit naar je kantoor om dit met je te doen.' 





	'Het zou nooit in haar zijn opgekomen,' gaf hij toe. 





	'Waar genoot ze dan wel van?' 





	Zijn ogen waren dicht en zijn kromme vingers masseerden zijn voorhoofd. 'Ze las de Sade. Dat weetje.' 





	Dat had ze niet geweten, ze had er alleen maar een vermoeden van gehad tot hij het haar in de datsja  had verteld. 'En ze bracht in de praktijk wat ze had gelezen.' Ze keek hem aan. 'Ja,' ging ze toen verder. 'Ze zal inderdaad een kreng zijn geweest.' 





	'Jij weet niets van haar af,' zei Maluta, maar hij zei het met weinig overtuiging. 





	'Integendeel,' zei Daniella, en ze ging met opzet niet verder. 





	'Nou?' zei hij. 'Je hebt mijn vraag niet beantwoord.' 





	'Ik dacht van wel.' 





	'Ik begrijp het niet.' 





	'Oleg,' zei ze, 'meer antwoorden krijg je niet.' Ze stond op en glimlachte. 





	'Ik hoop datje geen dringende bespreking hebt. Je bent helemaal nat.' 





	Hij keek naar zijn schoot alsof hij zich nu pas bewust was van de ravage daar. 'Kijk toch eens wat je hebt gedaan.' 





	'Ik wil de foto's van Mikhail.' 





	'Nee,' zei Maluta. 





	'Wat doe je ermee,' zei ze vol minachting, 'stort je je zaad erover uit?' 





	Hij was meteen beledigd. 'Wat denk je wel? Je hoeft niet te denken datje ze van me los kunt krijgen door me in verlegenheid te brengen.' 





	'Dat hoef ik niet te doen, Oleg,' zei ze ernstig. 'Jij hebt jezelf al in verlegenheid gebracht.' 





	'Wat komen jou de leugens gemakkelijk over de lippen, kreng.' 





	'Nee, Oleg,' zei ze. 'Oreanda was het kreng, het bazige kreng datje leven tot een hel maakte.' 





	'Ik hield van haar!' schreeuwde hij, en ze dacht: ja, de wond is nog zo vers als wanneer ze gisteren zou zijn toegebracht. 'Ik hield van haar met heel mijn hart.' 





	'Dat kan niet,' zei Daniella. 'Als dat zo was, zou ze niet gestorven zijn.' 





	Zijn gezicht was nu lijkbleek. 'Wat bedoel je?' Maar hij wist heel goed wat ze bedoelde. 





	'Je beweert dat jij het vuur niet hebt aangestoken,' zei ze. 'Waarom ? Denk je dat je het voor haar verborgen kunt houden? Denk je dat je aan haar wraak kunt ontsnappen ?' 





	Maluta hield de armleuningen van zijn stoel omklemd. 





	En toen zei ze met een zachtere stem: 'Ze luistert nu mee, hè, Oleg?' 





	Zijn ogen waren wijd opengesperd. 'Jij bent inderdaad gek!' Hij beefde nu. Hij wist dat hij de sissende stilte moest opvullen omdat hij anders gek zou worden. Hier had hij sinds Oreanda's dood tegen gevochten. Nu kwam het uit, nu lekte het door het deksel dat hij er in die donkere hoek van zijn geest op had gelegd. 'Ze is dood. Voor altijd dood!' 





	Daniella schudde haar hoofd. Ze voelde dat de overwinning nabij was. Zijn ogen leken op die van een dier dat in paniek was geraakt. 'Ze zit in je ziel, Oleg. Dat zul je zelf ook wel weten.' 





	Ze boog zich over zijn bureau en keek hem fel aan. 'Zij weet wie het vuur heeft aangestoken. Ze weet wie haar heeft vermoord.' 





	Toen kwam Daniella abrupt om het bureau heen gelopen. Haar stem werd zacht en de uitdrukking op haar gezicht ook. 'Maar ik zal je beschermen, Oleg.' Haar hand rustte op zijn kruis. Ze voelde daar beweging. 'Ik zal je tegen Oreanda beschermen. Haar macht is mijn macht, nietwaar, Oleg? De magie is op mij overgegaan. Ik kan ermee doen wat ik wil.' Haar stem had een moederlijke klank aangenomen. 'Ja, ik zal je beschermen.' 





	Maluta huiverde en greep koortsachtig in de boord van zijn overhemd. Hij haalde een klein, eigenaardig sleuteltje aan een gouden ketting te voorschijn en stak dat onhandig in het slot van de onderste bureaulade. Hij trok de lade open en was daar enige tijd met iets bezig wat Daniella niet kon zien. 





	'Daar,' zei hij tenslotte. 'Is het zo goed? Daar.' 





	Daniella keek naar het pakje dat hij op het bureaublad had geworpen en haar hart begon sneller te slaan. Het lukte haar niet haar ademhaling in bedwang te krijgen. 





	'Jij en Mikhail Carelin,' zei Maluta tussen zijn gespannen lippen door. 





	'Jullie zijn op die foto's net personages uit een film. Een pornografische film.' Hij wendde zijn ogen af. 'De afdrukken en de negatieven. Alles zit erbij.' Er begon een adertje te kloppen op zijn slaap. Hij leek erg moe, alsof het opgeven van de foto's hem op de een of andere manier van bijna al zijn energie had beroofd. 





	Daniella bracht haar hand omhoog en streek over zijn natte voorhoofd. 





	'Arme lieveling,' fluisterde ze. 'Ga nu maar rusten. Ga slapen.' 





	Oleg Maluta knikte. Hij deed zijn ogen dicht. 





	Langzaam, met een soort eerbied waarmee haar moeder de beeltenis van Christus aan het kruis tegemoet was getreden, legde Daniella haar hand over het pakje. 





	Jake trof Witoog Kao erg hard op zijn neus. Vlees en kraakbeen scheurden en het bloed stroomde eruit. Jake hield de handen van de Chinees vast om te voorkomen dat hij de stroom tegenhield. 





	Het gezonde oog van Witoog Kao was roodomrand en zijn goedkope pak zat onder de rode vlekken. 'Ik weet dat je je hier niet komt laten naaien,' 





	zei Jake. 'Al was het alleen maar omdat je te oud voor McKenna bent.' Hij sleurde de Chinees door de helder verlichte kamer. 'En verder ben je een vervloekte spieetoog. Zo noemde McKenna je, wist je dat? Heeft hij je dat ooit in je gezicht gezegd ? Nee, daar had hij het lef niet voor. Maar hij dacht het wel. Jij was voor hem niets meer dan een stuk ongedierte.' 





	Hij greep Witoog Kao bij zijn nekvel en duwde - alsof hij een hondje was dat het tapijt had bevuild - zijn gezicht in het opgezwollen gezicht van McKenna. Daar kwam een afschuwelijke stank vanaf. 





	'Gr-grote Plas!' kon Witoog Kao eindelijk uitbrengen. 'A mi tuofor





	'Ja,' zei Jake, 'roep Boeddha maar aan. Maar die zal deze keer niet genadig zijn. In ieder geval niet voor jou.' 





	Hij trok de Chinees weer naar zich toe en hield hem recht overeind. Het was belangrijk dat hij zich in een zo oncomfortabel mogelijke houding bevond. 





	'Water,' zei Witoog Kao. Hij draaide zijn hoofd in Bliss' richting. 





	'Boeddha's genade, een beetje water!' 





	'O,' zei Jake, 'heb je liever met haar te maken dan met mij? Goed. Dat is een fout die je geen tweede keer zult maken, dat kan ik je verzekeren.' 





	Witoog Kao's bloeddoorlopen oog keek hem vragend aan. Jake glimlachte in Witoog Kao's gezicht en op datzelfde moment schoot zijn arm uit en greep hij de zak van de Chinees vast. Hij kneep er zo hard in dat Witoog Kao's gezonde oog van pijn uit zijn kas dreigde te springen. Hij beefde en maakte krampachtige bewegingen. Er vormden zich grote zweetdruppels op zijn wenkbrauwen. Zijn lippen werden in een grimas naar achteren getrokken. 





	Zijn borst ging hevig op en neer. Jake liet hem los. Witoog Kao kreunde diep in zijn keel en liet zijn hoofd zakken. 





	'Jake.. •.' Bliss kwam een stap naar hem toe, maar Jake maakte een afwerend gebaar. Hij negeerde de bezorgde uitdrukking op haar gezicht. 





	'Je ziet nu hoe onverstandig je was,' zei Jake zacht in Witoog Kao's oor. Hij wachtte tot de Chinees knikte en ging toen verder. 'En nu ga je me vertellen wat je hier komt doen.' 





	'Op b-bezoek.' 





	Jake gebruikte zijn hand weer. Ditmaal welfde Witoog Kao's hele lichaam zich en schopte hij onbeheerst met zijn benen. 'Ah, Boeddha!' 





	snauwde hij tussen zijn opeengeklemde tanden door. 





	'Hij zal je niet helpen,' zei Jake. 'Niemand zal je helpen. En vertel ons nu maar eens watje hier komt doen.' Hij deed alsof hij weer ging knijpen en de Chinees maakte een schel geluid in zijn keel en probeerde voor hem terug te deinzen. 





	'Ik weet wie jij bent,' zei Jake zacht in zijn oor. 'Ik weet datje voor sir John Bluestone werkt. En ik weet wie Bluestone is. Dus wat ben jij?' 





	Witoog Kao, die doodsbang in Jakes gezicht keek, zei: 'Een communist.' 





	'En wat moet een communist met Grote Plas McKenna?' 





	'Hij...' De Chinees moest zijn eigen bloed wegslikken. 'Hij was een doorgeefluik. Een doorgeefluik waarmee Bluestone nieuws over moeilijkheden bij Southasia kon verspreiden.' 





	'En jij was Bluestones boodschappenjongen?' 





	'Ja.' 





	'McKenna vermoedde niets?' 





	'Wat zou hij vermoeden ? Hij dacht dat ik tot een triade behoorde. Die van de Groene Pang, misschien. Wie weet.' 





	'Bluestone zat achter de verduistering van Southasia-geld door Teek Yau.' 





	'Ja. Natuurlijk.' 





	'Wie was daar nog meer bij betrokken?' 





	'Dat weet ik niet.' 





	Jake draaide hem om en trok hem met een harde ruk overeind. 'Nou moet jij eens goed naar me luisteren, pokdalig stuk hondestront,' zei Jake dreigend, 'mijn vader is vermoord, er is op deze dame hier geschoten en iemand heeft in iedere straat en achtersteeg van hier tot Kyoto zijn best gedaan om mij te vermoorden.' 





	'Jake, hij heeft genoeg gehad,' zei Bliss op redelijke toon. 





	'Nee,' zei Jake zo heftig dat ze er bang van werd. En tegen Witoog Kao zei hij: 'Vertel me watje weet.' 





	'Dat heb ik je verteld. Ohhh!' Hij braakte en bleef nog een hele tijd kokhalzen van de karateslag die Jake hem had gegeven. 





	'Jake.' Bliss legde haar hand op zijn schouder. 'Misschien spreekt hij de waarheid.' 





	'Luister naar haar,' hijgde de Chinees, op zijn knieën. Zijn voorhoofd was tegen het versleten tapijt gedrukt. 'Boeddha, wat wil je van mij?' 





	'Je hebt een grote mond,' zei Jake, en hij boog zich over de Chinees heen. 





	'Ik wil weten wie je heeft getraind.' 





	'Bluestone.' 





	Jake keek op naar Bliss. 'Hij heeft hetzelfde antwoord voor iedere vraag.' 





	Hij zag haar nee schudden. De Chinees loog. 





	'A mi tuofo,  dat komt door jouw vragen, niet mijn antwoorden!' 





	'Een meester,' zei Jake ernstig. 'Ik zei je toch dat hij door een meester was getraind?' 





	Hij liet de Chinees op de vloer liggen, bewaakt door Bliss, en zocht in de keuken. Even later kwam hij met een klein mesje terug. Hij bukte zich, nam het zweterige haar van Witoog Kao in zijn vuist en trok het hoofd van de Chinees naar achteren. 'Omdat je zo'n grote mond hebt, gaan we daar iets aan doen.' 





	'W-wat bedoel je?' 





	Jake keek hem grijnzend aan. 'Jij hebt een heleboel tanden.' De grijns was woest en volkomen genadeloos. 'Die gaan er een voor een uit.' 





	' Dew neh loh moh,  ben je gek geworden ?' Witoog Kao keek strak naar de glimmende punt van het mes. Toen glimlachte hij, sluw als een vos. 'Dat is een goeie. Prachtig. Weetje dat? Ik deed het bijna in mijn broek. Maar ik weet heus wel dat je nooit...' 





	'Jake, bij de liefde van Boeddha, nee!' 





	Witoog Kao gilde toen Jake het mes in zijn mond stak en in het zachte roze tandvlees naast een onderkies begon te graven. Hij draaide het lemmet opzij, schraapte over het email en trok de kies eruit. 





	'Jake, wat is er in je gevaren?' 





	De kies plopte met een stroom bloed uit Witoog Kao's mond. De Chinees kokhalsde en gorgelde. Hij sloeg met zijn vuisten tegen zijn eigen hoofd om een eind aan de pijn te maken. 





	'O, o, o,' kreunde hij. 'Hij heeft me niet verteld dat het zo erg zou zijn.' 





	'Wie heeft je dat niet verteld?' Jake was erg dicht bij hem. 





	'Hij zei dat er me niets zou overkomen. Het zou niet... Ah, Boeddha, wat doet dat pijn!' 





	'Stel je eens voor hoeveel meer pijn het zal doen als ik aan de andere kant van je wang begin,' zei Jake. 





	'A mi tuofo,  nee!' Witoog Kao probeerde weg te kruipen, maar Jake hield hem vast. Hij had tranen in zijn ogen en spuwde nog meer bloed. 'Het is het niet waard! Niets is het waard!' 





	'Jij bent niet door Bluestone getraind,' zei Jake. 'Door wie wel? Door Daniella Vorkuta?' 





	'Een wijf?' zei Witoog Kao met enige minachting. 'Boeddha, nee.' Het was zijn trots die de tranen tegenhield. 'Ik ben door Chen Ju getraind.' 





	Jake lachte. 'Ik ken niemand over wie meer legenden in omloop zijn dan over die oude rotzak. Vertel me nu maar eens de waarheid.' 





	'Het is de waarheid! Boeddha, dacht je dat ik daar nog meer van wilde?' 





	'Je kunt wel van alles beweren over Chen Ju,' zei Jake. 'Die oude kerel is al lang dood.' 





	'Dood?' Nu was het Witoog Kao's beurt om te lachen. 'Wie dacht je dat achter dit alles zat? Bluestone?' De Chinees spuwde weer. 'Alleen een lohfaan  zou zoiets kunnen denken.' Hij veegde het bloed met zijn mouw van zijn gezicht. 'Wie is er naar de taipan  gekomen met het plan om tot het hart van Southasia Bancorp door te dringen?' 





	Jake greep de Chinees bij zijn jasje, dat al stijf en vies was van het opgedroogde bloed. Jakes knokkels waren wit van spanning, want Bliss, die de waarheid kon aanvoelen, had dat stilzwijgend aan hem meegedeeld. 





	'Wat zeg je?' 





	'Als Chen Ju dood is,' zei Witoog Kao, 'dan heb ik oog in oog gestaan met een geest.' 





	Mandalay, de Gouden Stad, was het middelpunt van de wereld. Dat gold in elk geval voor het paleis dat de Burmese koning Mindon in 1857 van massief teak had laten bouwen. 





	Voor Burmese begrippen was Mandalay, iets meer dan een eeuw oud, een nieuwe stad. Maar het was, gelegen aan de rivier de Irrawaddy, al gauw een handelscentrum geworden, aan alle kanten omringd door streken waar rijst werd verbouwd. Toch was het er vaak zo droog dat de lucht bruingeel was van de wolken stof die door de stokoude voertuigen werden opgeworpen. Niettemin was Mandalay voor de Burmezen een magische stad. Ze zeiden dat Gautama Boeddha naar Mandalay ging om te verkondigen dat op de vierentwintighonderdste herdenkingsdag van zijn dood aan de voet van de heuvel van Mandalay het grootste Boeddhistische onderwijscentrum ter wereld zou ontstaan. Dit soort legenden werd door de Britten als Aziatische onzin van de hand gewezen. Toen ze de stad in 1885 overnamen, gaven ze het koninklijk paleis de nieuwe naam Fort Dufferin en maakten ze barakken van de heilige kamers. Besnorde oppassers poetsten de laarzen van de officieren in gangen waar vroeger heilige stemmen hadden geklonken. De commandanten trokken hun Wilkerson-zwaarden, hielden ze met de punten tegen elkaar en riepen: Hallelujah! Weer een uithoek van het Britse imperium veiliggesteld! 





	In het vroege voorjaar van 1945 bestookten de Britten het fort, dat toen door een handvol Japanse en Burmese soldaten werd verdedigd, met granaten. De Britse artillerie leverde zulk grondig werk dat alleen de buitenmuren en de gracht overbleven. 





	Deze dingen gingen door Tony Simbal heen toen hij op de ruïnes van het koninklijk paleis neerkeek, een perfect vierkant waarvan de wanden op de vier windstreken uitkeken. Hij keek naar de plaats waar hij wist dat zich de Leeuwenkamer had bevonden, de troonkamer waar de Britse generaal Prendergast in de winter van 1885 toen koning Thibaw uit het land werd verbannen, zijn paard had binnengeleid. De dampende uitwerpselen van het nerveuze dier bevuilden een tapijt dat honderden jaren eerder van de oude hoofdstad Amarapura naar Mandalay was gebracht. De generaal vond het niet erg. De gedetailleerde afbeeldingen van de Theraveda arhats of heiligen in het tapijt gaven hem een onbehaaglijk gevoel. Hij liet het hele tapijt zonder enige scrupules verbranden. 





	Als je vandaag naar het koninklijk paleis keek, dacht Simbal, kon je nog een vleug van dat brandende tapijt ruiken. 





	In het oosten was de hemel donkerbruin; de voorspelde regen bleef uit. De kurkdroge grond was gebarsten in het felle schijnsel van de zon. Simbal, die een wit katoenen shirt, een korte broek en stevige hoge bergschoenen droeg, wachtte tot Max Threnody zwoegend de heuvel was opgekomen. De hitte was intens en toen Threnody eindelijk boven was, bleek zijn kaki shirt helemaal doorweekt te zijn. Hij veegde met een zakdoek, die al donker was van het vocht, over zijn voorhoofd. 





	'Jezus Christus,' zei hij, 'wat een godvergeten plek.' 





	'Integendeel,' zei Simbal, die nog naar de ruïne van het paleis keek. 'We zijn hier heel dicht bij de plaats waar God verblijft.' 





	'En waar mag dat dan wel zijn?' zei Threnody sarcastisch. 





	'Daar.' Simbal wees naar het noordwesten, waar de purperen bergen zich uit de uitgestrekte vlakte van het Irrawaddy-dal verhieven. 





	'De Shan ?' zei Threnody snuivend. Hij schuifelde met zijn voeten en wou dat ze in de schaduw stonden. 'Jezus, het enige dat daar iets waard is maakt mensen dood.' 





	'O ja ?' Simbal was niet in de stemming voor de rechtlijnige denkbeelden van zijn vroegere baas. 'Er is daar macht. Echte macht. Het soort macht waar mensen als jij alleen maar van kunnen dromen. De berg kent dat geheim beter dan wij allemaal.' 





	'En mensen als jij geven zeker niets om die macht,' zei Threnody. Simbal keek hem aan. Door de hitte leek het of zijn ogen nog meer uitpuilden. Als kind had Simbal een tropisch aquarium gehad. Zijn oom had een paar prachtige goudvissen met grote ogen en fluwelen vinnen voor hem meegebracht. Simbal was gek op die vissen geweest, maar op een avond had hij per ongeluk het licht boven het aquarium laten branden. Toen hij thuiskwam, waren de goudvissen dood. Ze waren omgekomen van de hitte. Threnody deed hem nu aan die vissen denken. 'Het verbaast me dat je bent gekomen.' 





	'Eerlijk gezegd liet je me niet veel keus.' Threnody stak zijn handen in zijn broekzakken. 'Tussen haakjes, de Cubaan is razend op je.' 





	'Ik zal mijn best doen om niet te huilen,' zei Simbal. 'Hij komt er wel overheen.' 





	Threnody keek hem door zijn dikke brilleglazen aan. 'Bespeur ik daar enige vijandschap, Tony?' 





	Simbal greep in het borstzakje van zijn shirt en legde drie foto's in Threnody's hand. Het waren zwart-wit foto's met de korreligheid die ontstaat als een deel van een negatief sterk wordt vergroot. Het waren foto's die Simbal had gemaakt van een knappe man van midden in de dertig, een man met heldere intelligente ogen, een grote neus en een gevoelige mond. De achtergrond was een beetje wazig, maar het was nog goed te zien dat de man vlak bij het koninklijk paleis was gefotografeerd. 





	'Dus hier is hij,' zei Threnody. 





	'Dat is nou typisch iets voor jou, Max,' zei Simbal. 'Niet: "Allemachtig, hij leeft nog."' Zijn ogen keken Threnody fel aan. 





	'Wat zouden we daar nou mee opschieten?' zei Threnody. 'Het is dus een feit dat Peter Curran nog leeft.' Hij keek naar de foto's die Simbal hem had gegeven. 'Met kreten van verbazing komen we geen stap verder. Ik wil hem hebben en jij gaat zorgen dat ik hem krijg.' 





	'Ligt het zo simpel?' 





	'Doe maar niet zo verontwaardigd,' zei Threnody op scherpe toon. 'In wat voor wereld dacht je datje leefde, Tony ? Dacht je dat wij allemaal echte heren waren die om de haverklap "dank u" en "alstublieft" zeggen en hun best doen om niet in eikaars vaarwater te komen?' 





	'Jij hebt mij gebruikt,' zei Simbal met een stem vol verwijt. 'Jij hebt Monica en Martine gebruikt om mijn gangen na te gaan.' 





	'Gefeliciteerd,' zei Threnody, 'je hebt de taal van je eigen wereldje leren spreken. Beter laat dan nooit, Tony. Ja, ik had werk te doen. Ik gebruikte alle hulpmiddelen - jou, Monica, de Cubaan - die me ter beschikking stonden. Daar word ik voor betaald.' 





	'Smerig werk is dat.' 





	'Moet ik nu zeggen: "Maar iemand moet het toch doen?" Zo is het wel.' 





	Hij stopte de foto's van Curran weg. 'Eigenlijk mag jij niet klagen, weetje. Het is jouw werk ook.' 





	'Maar jij bent van de DEA, Max,' zei Simbal. 'Voor het geval je het vergeten bent, Martine is van het SNIT. Dat is een onderdeel van de CIA. De CIA en de DEA liggen altijd op alle fronten met elkaar overhoop. Je moet me maar eens uitleggen hoe dat zit.' 





	'Alles op zijn tijd,' zei Threnody. 'Nu we hier alle twee zijn, zul je het allemaal te horen krijgen.' 





	Simbal keek naar een rij in saffraangele gewaden gestoken monniken die langzaam langs een van de twaalf poorten van het paleis liepen. Hun kaalgeschoren hoofden glommen in het stoffige zonlicht. Hij dacht aan wat de Engelsen met de Gouden Stad hadden gedaan: ze hadden op het tapijt uit Amarapura gescheten. 





	'De Burmezen,' zei hij na een tijdje, 'hebben een eigen vorm van het boeddhisme. In de Theraveda is er geen almachtige god. Je kunt zelfs niet om de weldadigheid van Boeddha bidden. Er is geen goddelijke tussenkomst. Iemands lot ligt helemaal in zijn handen. Alle leven is lijden, geloven de Theraveda-boeddhisten. Leven en dood zijn aspecten van samsara,  de wedergeboorte. Er is maar één weg uit die eeuwige cyclus van lijden en dat is strikte navolging van Boeddha's heilige leer, de Dharma. Je moet je zorgvuldig houden aan de paden die zijn uitgestippeld door de arhats,  de heiligen, en de boddhisatvas,  de Boeddha's-in-wording. Alleen dan kun je het nirwana bereiken. Tegenwoordig zijn het, zelfs hier op het middelpunt van de wereld, alleen de monniken die zo'n zuivere vorm van het Theraveda-boeddhisme in de praktijk brengen.' 





	'En jij bent een van hen, hè, Tony?' Threnody veegde weer over zijn gezicht. 'Jij bent hoog boven de massa verheven. Jij bent op de Shan, op de berghelling, en je kijkt neer op al die pathetische kleine miertjes die traag voortkruipen en de sleur van alledag volgen.' 





	'Is dat het beeld dat jij van mij hebt?' 





	'Kom nou, Tony. Jij bent zo verrekte elitair ingesteld. Doe jezelf een lol en geef dat dan tenminste toe.' 





	De monniken gingen een hoek om. Ze liepen allemaal in de pas, al die monniken, één geest. 





	'Weet jij met wie Peter Curran hier 's morgens in alle vroegte een ontmoeting had?' zei Simbal. 





	'Nee.' 





	'Edward Martin Bennett.' 





	'Zo, zo,' zei Threnody, 'Daar sta ik van te kijken.' 





	'Wat is de diqui  met die kerels van plan?' 





	'Snap je dat niet, Tony? Met wat zij uit de DEA-computer hebben gestolen kan de diqui  maandenlang moeiteloos drugs van de ene naar de andere plaats brengen, net zo lang tot wij al onze Aziatische netwerken hebben gereorganiseerd.' 





	'Ik geloof niet dat dit iets met drugs te maken heeft, Max.' 





	'Het kan me niet schelen waar het iets mee te maken heeft,' zei Threnody. 





	'We moeten die kerels een kopje kleiner maken.' Hij wachtte tot Simbal hem aankeek. Dat moest je die schoft nageven, dacht Simbal, zijn timing was altijd perfect. 'Het wordt tijd dat wij eens een babbeltje maken, Tony. Van man tot man.' 





	'Ik denk niet dat Chen Ju het probleem is dat onze hoogste prioriteit verdient.' 





	Drie Eden liep over het teakhouten dek van zijn nieuwe jonk en bracht Jake thee die door Neon Chow was gezet. 





	'Aan het eind van vanmorgen had Bluestone meer dan veertig procent van InterAsia in handen.' 





	'Waar zou hij al dat kapitaal toch vandaan hebben?' zei Jake en hij nam een teugje van de dampende thee. 





	Drie Eden las hem de lijst van investeerders voor die hij van Kromme Neus Su had gekregen. 'Er zit daar genoeg geld om zo nodig heel Hongkong op te kopen.' 





	Jake kon aan de stem van zijn oom horen hoe gespannen hij was. 'Bobby Chan, Zes-Teen Ping, sir Byron Nolin-Kelly, Duistere Leong Lau. Indruk-wekkend. En toch,' dacht hij hardop, 'moet er een grens zijn gesteld aan de hoeveelheid liquide middelen die zelfs Bluestones consortium in zo'n project kan steken.' 





	'Ze hebben nog maar negen procent nodig om InterAsia in hun macht te krijgen,' zei Drie Eden. 





	'Dat komt dan op ongeveer dertien miljoen aandelen. Wat is de huidige koers van InterAsia op Hang Seng?' 





	'Ik zal het even nagaan.' Drie Eden liep de gang op. Jake keek om zich heen. Hij zag Bliss met Neon Chow praten. Beiden waren in hun gesprek verdiept, maar van tijd tot tijd zag hij Neon Chow in zijn richting kijken. Vanuit zijn ooghoek kon hij niet zien wat voor een uitdrukking ze op haar gezicht had. Hij nam zich voor om haar te vragen hoe ver ze bij Bluestone was gekomen. 





	'Tweeëntwintig en een kwart,' zei Drie Eden, toen hij terugkwam. 'We zijn nogal gekelderd toen we gedwongen waren Southasia te sluiten.' 





	'En hoeveel moeten ze nog opbrengen? Zo'n tweehonderd negentig miljoen dollar?' zei Jake. 'Hoeveel hebben ze al bij elkaar gekregen?' 





	Drie Eden rekende het snel uit. 'Ik denk zo'n driekwart miljard. Om dat te doen hebben ze natuurlijk het een en ander moeten verkopen. Maar wat maakt dat hun uit? Zodra ze InterAsia in handen hebben, hebben ze in feite de hele kroonkolonie in hun zak zitten. Een miljard dollar is niet veel geld voor heel Hongkong.' 





	'Wel als je het je niet kunt permitteren,' zei Jake peinzend. 





	'Dus wat doen we nu, Zhuan!  Hoe gaan we voorkomen dat de gwai lohtaipan  ons alles afnemen?' 





	Jake hoorde de gespannen ondertoon in de stem van zijn oom. De man wist dat hij buiten gewichtige beslissingen werd gehouden en dat zat hem dwars. Zo was Zilin niet met hem omgegaan. Maar Jake was niet de Jian; hij was Zhuan,  en dit waren andere tijden. Vertrouw dit niemand toe, Jake, had zijn vader tegen hem gezegd. Niemand. Niet tot je weet wie Bluestonesinformant in de  yuhn-hyun i's. Jake zei: 'Zeg tegen Sawyer dat hij onze effectenmakelaar moet bellen. Die moet de du Long-obligaties in omloop brengen.' 





	'Wat?' riep Drie Eden uit. 'Dat kunnen we niet doen! Het zijn stukken met een hoge opbrengst - driemaal de marktrente - voor een hoog risico. Ze maken de schulden van InterAsia oneindig veel groter. En waarvoor? 





	Ja, we zullen de koers omhoogbrengen, maar voor hoe lang? En in ruil voor dat onooglijke beetje geld dat ze opbrengen steken we ons zo diep in de schulden dat we er misschien nooit meer uitkomen.' 





	'Als we dan nog bestaan, zullen we die schulden graag betalen,' zei Jake met een gelijkmatige stem. 





	Drie Eden dacht na. 'Wacht eens even. Doe je dit voor Bluestone? Die extra schulden zouden InterAsia ook minder aantrekkelijk voor een overname maken.' 





	Maar het was niet genoeg, dacht Jake. Het was lang niet genoeg. 'Hoe sterk denk je dat de koers zal stijgen?' 





	Drie Eden dacht daarover na. 'Zeven punten. Tien, als we geluk hebben.' 





	Zal zelfs dat genoeg zijn? vroeg Jake zich af. Hij stond nu zo dicht voor de afgrond. Het was of hij de rand van het zwaard al kon voelen dat Bluestone, Daniella Vorkuta en Chen Ju boven hem hielden. Hij vroeg zich af of hij er goed aan had gedaan zo'n onvoorwaardelijk vertrouwen in zijn vader te stellen. Zilin was ook maar een mens geweest. Hij was niet onfeilbaar geweest. 





	Maar, wist hij, hij als Zhuan  was degene geweest die de definitieve beslissing had genomen. Zijn eigen oordeel had de doorslag gegeven. Als het nu allemaal mis ging, mocht hij de doden daar niet de schuld van geven. De grote hand van Drie Eden omsloot zijn kleine theekopje. 'Zhuan,  ik ben er van het begin aftegen geweest dat de nieuwe onderneming een open vennootschap werd.' 





	'Dat weet ik, Oudere Oom.' 





	'Bij de Geest van de Witte Tijger, als je je aan mijn advies had gehouden, had dit nooit kunnen gebeuren! Dan zou ik nu niet zien hoe alles waarvoor ik heb gewerkt sinds ik hier uit Shanghai naar toe ben gekomen door een copulerende lohfaan  wordt afgepakt!' 





	'Oudere Oom, u moet niet vergeten onder welke omstandigheden u naar Hongkong bent gekomen,' zei Jake. 'Mijn vader liet u hier in dienst treden bij Andrew Sawyers vader, Barton, om u aan uw werk voor de yuhn-hyun te laten beginnen. Het besluit om van InterAsia een open vennootschap te maken heb ik met instemming van mijn vader genomen.' 





	Eerst deed Drie Eden niets. Hij keek Jake recht in zijn ogen. Toen zei hij met een zachte stem: 'Wat is er toch in mijn neef gevaren ? Waar is de jonge man gebleven die mij in vertrouwen nam en met wie ik geheimen deelde?' 





	'Dat was lang geleden, Oudere Oom. Het is een verschil van dag en nacht.' 





	'Dat zie ik zelf ook wel,' zei Drie Eden. 'Zo oud ben ik nu ook weer niet.' 





	'Alstublieft, doet u nu maar wat ik vraag,' zei Jake vriendelijk maar resoluut. 'Ik wil die obligaties vandaag nog op de markt hebben.' 





	Hij bleef een hele tijd aan de reling staan. Hij wilde geen getuige zijn van de beledigde aftocht van de oude man. Verderop brachten walla-walla 's grote hoeveelheden toeristen naar Jumbo, het kolossale drijvende restau-rant dat, evenals twee andere restaurants, permanent in de haven van Aberdeen voor anker lag. 





	Hij liep naar de vrouwen toe en ze onderbraken hun gesprek. 'Laat je door mij niet storen,' zei hij. 





	'We waren klaar met ons gesprek,' zei Bliss. 





	Neon Chow glimlachte. 'Heb je nu alles met je oom besproken?' vroeg ze. 





	Jake realiseerde zich dat ze haar roeping was misgelopen. Alleen een uitmuntende actrice kon zo innemend glimlachen en tegelijk zulke venijnige dingen zeggen. Hij gaf geen antwoord. In plaats daarvan zei hij: 'Heb je al iets bij sir John Bluestone bereikt?' 





	'Hij is hoffelijk en heeft gevoel voor humor.' 





	'Hij is ook een communistische spion,' merkte Jake droogjes op. 





	'Had je verwacht dat hij me dat nu al bekend zou hebben?' 





	'Ik had enige vorderingen verwacht.' 





	'Hoeren,' zei Neon Chow, 'maken geen vorderingen. Ze zakken alleen dieper en dieper in het drijfzand weg.' Die glimlach weer. Nu kon hij zien hoe scherp die glimlach was, scherp als het glanzend lemmet van een stiletto. 'En dat heb je me met je opdracht gemaakt, Zhuan.  Een hoer.' 





	'Kijk eens aan,' zei Jake. 'Dat had ik niet achter Bluestone gezocht.' 





	Neon Chow gaf hem een klap in zijn gezicht en zei: 'Schoft! Besef je wel hoe moeilijk dit voor je oom is?' 





	Jake verroerde zich niet. Zijn ogen glinsterden. 





	'Toe dan,' zei ze. 'Ze mogen het dan allemaal voor je in hun broek doen, Zhuan,  maar ik ben niet bang voor je.' Ze sprak het woord Zhuan  uit alsof ze haar tong eraan brandde. 





	'Het enige dat ik van je verlang is datje doet watje wordt gezegd,' zei Jake op redelijke toon. 'Als dat te veel is, moetje het zeggen. Je bent de maitresse van mijn oom, niet van mij. Je zult wel andere dingen hebben om de tijd mee te verdrijven, neem ik aan.' 





	'Jij bent echt een grote schoft, weetje dat?' 





	'Ik geloof dat je het contact met Bluestone beter kunt verbreken,' zei hij abrupt. 





	Haar ogen gingen wijd open. 'Waarom?' 





	'Het was fout,' zei Jake. 'Laten we ermee ophouden.' 





	'Dat wil ik niet. Bedoel je dat ik het niet kan?' 





	'Ik zei dat het een fout was, dat is alles. Trouwens, je zei zelf dat Drie Eden het er moeilijk mee heeft. Ik wil hem geen verdriet doen.' 





	'Jij wilt toch achter Bluestones geheimen komen?' 





	'Er is altijd een andere manier.' Hij wilde haar niet laten weten dat hij niets anders kon doen. Wat zou ze dan van hem verlangen? 





	'Welke manier dan ?' drong Neon Chow aan. 'Ik geloof nog steeds dat ik de beste kansen maak. Hij zal het me heus wel eens vertellen, of anders vang ik misschien nog eens een gesprek op dat hij met iemand voert.' 





	Jake deed of hij diep nadacht. 'Goed,' zei hij toen. 'Ik wil het nog even aanzien. Maar,' waarschuwde hij, 'als het binnen een week geen resultaten oplevert, moet er een eind aan komen.' 





	Ze keek hem onzeker aan. 'Dat is erg weinig tijd.' 





	'Meer tijd krijg je niet.' Hij keek op zijn horloge. 'Als ik jou was, zou ik die tijd maar zo goed mogelijk benutten.' 





	Neon Chow knikte. Ze ging vlug naar beneden, zocht haar spullen bij elkaar en verliet de jonk. 





	Jake keek haar na. Ze was gemakkelijk in de menigte te onderscheiden. Zelfs op een congres van fotomodellen zou iedereen naar haar omkijken. Bliss zag hem kijken. 'Jake...,' begon ze, maar Jake bracht haar met een handgebaar tot zwijgen. Toen hij Drie Eden naar boven zag komen, liep hij naar hem toe. 





	'Het is voor elkaar,' zei de oude man. Hij was zo mogelijk in een nog slechter humeur. 'Als het je iets zegt: Sawyer dacht er net zo over als ik. Maar hij heeft gedaan wat je hebt bevolen. De du Long-obligaties zijn op de markt.' 





	'Goed,' zei Jake, en hij begon zich om te draaien. 





	'Zhuan.' 





	'Ja, Oudere Oom.' 





	'Bliss heeft me verteld wat er bij Grote Plas is gebeurd. Ik maak me zorgen.' 





	'Wij maken ons allemaal zorgen, Oudere Oom.' 





	'Nee. Ik bedoel, zorgen over jou.' 





	Jake keek hem zwijgend aan. 





	'Ze heeft me verteld wat je met Witoog Kao hebt gedaan.' 





	'Ik hoef niet...' 





	'Ze gaf toe dat ze zelf ook schuldig was. De foltering...' 





	'We hebben gedaan wat nodig was,' zei Jake kortaf. 'Niets meer dan dat.' 





	'Ik heb begrepen dat er veel op het spel staat.' 





	'Nog meer dan wij weten, vrees ik.' 





	Drie Eden had grote moeite de woorden van zijn neef te begrijpen. Ja, dacht hij, hij is erg veranderd. Zijn geest is ver van ons allen verwijderd. Komt dat doordat hij Zhuan  is? In dat geval zou ik niet willen dat mijn nummer één zoon of een van mijn andere zoons het wordt. 'Is het waar dat Chen Ju nog leeft?' zei hij tenslotte. 





	'Daar lijkt het wel op, Oudere Oom.' 





	'En dat jij en Bliss naar hem toe gaan?' 





	'Ja.' 





	Drie Eden slaakte een diepe zucht. 'Het is daar bijzonder gevaarlijk. In de Shan-staten.' 





	'Dat weet ik.' 





	'Het is nu zijn territorium. Dat van Chen Ju. Het is de machtsbasis van onze vijand.' 





	Jake keek de oude man diep in de ogen. 'Oudere Oom, als ik dit niet doe, blijft er echt niets voor ons over.' 





	'Dan moet je natuurlijk gaan, Zhuan.' 





	'Ik zal goed op haar passen, Oudere Oom. Ze is me erg dierbaar, uw bou-sehk.' 





	'Mijn kostbare edelsteen.' De tranen glinsterden in de ogen van de oude man. 'Je had gelijk. De tijden zijn veranderd. Meer, veel meer dan ik me realiseerde. Shi Zilin is dood. Jij bent nu Zhuan.  En mijn bou-sehk  is geen kind meer. Het is moeilijk om me dat voor te stellen.' Waarop doelde hij met die laatste woorden? Op het eerste, het laatste, of op beide? 





	De waanzin werd heviger. Dat hij dicht bij haar was, was zoiets als te dicht bij een vuur staan dat uit de hand gelopen was. Geen wonder, dacht Huaishan Han, dat kolonel Hu niet meer onder de levenden was. Huaishan zat als een misvormde vleesklomp in generaal Kuo's vorstelijke hut. Dat zijn ene schouder hoger was dan de andere zat hem nu meer dwars dan ooit tevoren. Het herinnerde hem voortdurend aan de put. Of misschien herinnerde zij - Qi lin - hem daaraan. 





	Zijn ogen waren als brandende kooltjes. Vroeger was Huaishan Han eens op tijgerjacht gegaan in het noorden, ver boven Beijing. Siberische tijgers, enorme, woeste beesten uit een verre prehistorie. 





	Het was vooral de witheid van het beest die hem zo had getroffen. Hij veronderstelde dat het door de sneeuw kwam. Er was veel sneeuw daar in het hoge noorden. Hij kon nog zien hoe zijn eigen adem, als iets levends, als zilverwitte pluimen, uit zijn longen kwam. Op zijn haar had zich zoveel ijs afgezet dat hij voortijdig grijs had geleken. De koude was zelfs door zijn parka van schaapsvacht heen gedrongen. 





	Huaishan Han en de jager hadden drie dagen lang het spoor van een grote mannetjestijger gevolgd. Het was als een geest: ze konden hem soms horen snuffelen en diep in zijn keel grommen. Op een gegeven moment was hij er zeker van dat hij het beest zelfs had geroken. Maar ze kregen hem nooit te zien. 





	De laatste avond in het kamp. Ze hadden besloten het op te geven. Ze waren verkleumd tot op het bot en meenden dat ze kansloos waren. Het enige waar ze bij het kampvuur over spraken was hun terugkeer naar de beschaafde wereld, waar ze het weer warm zouden hebben en echt voedsel konden eten. 





	Toen Huaishan Han wakker werd, was het volslagen donker. De volle maan was verdwenen. Een nachtwind joeg scherven ijs en proppen sneeuw door het kamp alsof het restanten van een verslagen leger waren. Hij hoorde een vlug, scherp geluid en toen hij omkeek, zag hij tot zijn grote schrik de kolossale schoften van het beest, nog geen halve meter van hem vandaan. Hij hield zijn adem in. De angst wriemelde in zijn buik. Zijn benen waren als water en hij was er zeker van dat hij zijn blaas niet meer onder controle had. 





	De nekspieren, zo hoog boven hem, waren samengebald van spanning en Huaishan Han moest hulpeloos toezien hoe de tijger een scherpe beweging met zijn machtige kop maakte. Hij hoorde iets afknappen, alsof een volwassen boom door de bliksem in tweeën was geslagen, en het bleke gezicht van zijn metgezel rolde in zijn richting. 





	Huaishan Han maakte een beweging van schrik en de grote tijgerkop kwam omhoog. Hij keek recht in het gezicht van het kolossale wezen. Eerst was er absolute stilte. Toen trok het beest zijn zwarte lippen terug en zag Huaishan Han de lange, met bloed besmeurde hoektanden. Die grote spiegelende ogen, perfect rond, geel met vaag opglanzende strepen, verspreidden hun eigen huiveringwekkende licht. Ze wierpen hun schijnsel in de alles omvattende moederschoot van de nacht en Huaishan Han was er zeker van dat alleen hij en het beest bestonden. Hij wist dat in de nu volgende zestig seconden over zijn leven of dood zou worden beslist. Hij wist ook dat hij daar niets over te zeggen zou hebben. Hij wist dat als hij ook maar een kleine beweging zou maken, de tijger hem onmiddellijk zou bespringen. 





	Het lag dus aan het beest. Of aan Boeddha, die in alle levende dingen was. Joss. 





	Huaishan Han slaakte een heel lichte zucht van berusting en toen hij de dood in de ogen keek, kwam het hem bekend voor. 





	Het had hem niet verbaasd toen het beest zich van hem had afgewend. De buitengewone wereld die hij in die tijgerogen had gezien was opeens verdwenen. En die ontzagwekkende vernietigingsmachine was weer in de nacht verdwenen. 





	Nog vele jaren daarna lag Huaishan Han vaak slapeloos in zijn bed en probeerde na te gaan welke boodschap Boeddha voor hem in die ogen had gelegd. Tenslotte had hij de oplossing gevonden: het was niet zo dat de tijger lukraak doodde, maar veeleer dat hij dat zonder de minste scrupules deed. Nu hij hier in de stoffige rieten stoel zat die generaal Kuo hem had aangeboden, keek Huaishan Han in de diepzwarte ogen van Qi lin en wist hij dat hij opnieuw met die angstaanjagende vernietigingsmachine uit het verleden werd geconfronteerd. 





	Onwillekeurig pakte hij haar hand vast. Hij draaide hem om en keek ernaar. Het leek hem zo'n kwetsbare hand, zo licht en mooi, met buitengewone lange slanke vingers. Toch wist hij dat het deze hand moet zijn geweest die kolonel Hu had gedood. Hij herinnerde zich de hypnotische schoonheid van het beest dat zijn macht over hem had uitgeoefend. Hij had de hunkering gevoeld om zijn hand uit te steken en die fluweelzachte ogen te strelen. Hij had dichter bij die enorme macht willen zijn. Had deze vrouw, deze kleindochter van zijn vijand, niet hetzelfde desoriënterende effect op hem? 





	Het was waanzin om dat te denken, om in zulke macht te geloven. Maar de waanzin was de constante metgezel van Huaishan Han geweest, iets wat hij had meegenomen uit de volslagen duisternis van de put en wat hij met zich mee had gedragen lang nadat generaal Kuo zich over de rand van zijn wereld had gebogen en hem uit dat afschuwelijke gat had getrokken. Huaishan Han sloot zijn ogen en huiverde. Ah, die put! De wereld van de verdoemden. Generaal Kuo had hem daaruit gered, maar Huaishan Han wist dat hij er nooit echt uit ontsnapt was. Zijn hart zat gevangen in de pure afschuw van die eindeloze tijd. En nu hij in die katachtige ogen keek, zo dicht bij zijn gezicht, drong het met een schok tot hem door dat generaal Kuo hem weliswaar uit de diepten had getrokken maar dat hij daar in dat duistere gat toch was gestorven. 





	Hij realiseerde zich ook dat hij nog nooit zo intens had geleefd als op het moment dat hij in die felle tijgerogen had gekeken. Met zijn oude bevende handen bracht hij het beeldschone hoofd van Qi lin nog dichter naar zich toe. Haar wangen waren verhit als een mysterieuze zon die in de duisternis brandde, en haar huid had de fluwelen structuur die de witte Siberische tijger in zijn dromen ook had gehad. 





	Toen hij haar voor zich op haar knieën drukte, gromde ze diep in haar keel, en hij was zich nu scherp bewust van het gevaar dat van haar uitging, alsof er een mes tegen zijn keel werd gedrukt. Hij slikte onwillekeurig en boog zijn hoofd tot zijn voorhoofd tegen het hare was gedrukt. De energie stroomde in hem over en hij wist dat als ze nu haar hand uitstak om zijn nek te breken hij haar niet zou tegenhouden. Maar dat zou ze niet doen. Daar was hij zo zeker van als hij ooit in zijn leven zeker van iets was geweest. 





	Nee, ze zou hem geen kwaad doen, dit kleinkind van zijn vijand, maar ze zou voor hem doden. Ze zou Jake Maroc Shi doden. 





	Met bijna religieuze eerbied drukte Huaishan Han zijn lippen tegen haar voorhoofd, en gedurende een fractie van een seconde vervaagde de verschrikking van de put uit zijn bewustzijn. 





	Het ronddraaiend vuurwerk steeg schitterend op in de zwarte hemel. 





	'Er is daar iemand die weet hoe hij vuurwerk moet maken,' zei Threnody. Ze konden het knallen en sissen horen. Hier op de heuvel waren ze er een heel eind vandaan. 





	'Als de jongen komt,' zei Simbal, 'moet ik gaan.' 





	Threnody wist dat dit een dreigement was. Ze zaten op een terrasje. Het was nog zo warm dat ze zweetten, ook al zaten ze stil. Hij vond het klimaat ondraaglijk en vroeg zich af hoe Simbal zich hier op zijn gemak kon voelen. 





	'Ik ben hier niet naar toe gekomen om je over Peter Curran te vertellen. Ik had die informatie ook kunnen telexen of ik had Monica kunnen sturen.' 





	Er was een grote Boeddha dicht bij hen, zoals er bijna overal in Burma wel een grote Boeddha in de buurt was. Het beeld zat met zijn omhooggedraaide linkerhand op zijn schoot. De rechterhand rustte op zijn rechterknie en de vingertoppen raakten de grond. 





	'Eigenlijk ben ik wel blij datje kwaad op me bent, Tony,' zei Threnody. 





	'Daaruit blijkt datje in vorm bent.' Hij pakte zijn glas bier en dronk er iets uit. 'Ik zou in dit late stadium niet graag het gevoel hebben dat ik je verkeerd heb beoordeeld.' 





	Threnody leek erg zeker van zichzelf te zijn, en dat vond Simbal interessant. Dit was niet zijn territorium en Threnody leek hem ook geen goede reiziger. Hij had een zwakke maag en had altijd te lijden van inheemse parasieten en dergelijke. In elk geval, dat waren de verhalen die in Simbals tijd de ronde binnen de DEA hadden gedaan. 





	'Vertel eens, Max,' zei hij. 'Wist jij dat Peter Curran nog leefde?' 





	'Hoe had ik dat moeten weten?' zei Threnody. 





	'Zie je die Boeddha?' zei Simbal. 'Die is vele eeuwen oud. Dat daar beneden zijn diamanten. In veel tempels zijn Burmezen full-time aan het werk om het goudblad te vervangen dat in de loop van de jaren wegslijt doordat smekelingen het aanraken in de hoop dat het geluk zal brengen.' 





	Hij schonk een flesje bier in zijn glas leeg. 'Deze is in de Bhumispara mudra. Hij roept Vasumdarhi aan, de aardegodin.' 





	'Ik wist niet dat Boeddha ergens hulp bij nodig had,' zei Threnody. 





	'Volgens de legende,' ging Simbal verder, 'wilde Mara, de god van de vernietiging, Boeddha's macht eerst tenietdoen door een leger woeste demonen op hem af te sturen. Toen dat mislukte, stuurde hij zijn drie dochters, Begeerte, Genot en Hartstocht op hem af. 





	De Boeddha raakte de grond aan en vroeg Vasumdarhi ervan te getuigen dat hij de perfecte kennis had gevonden. Door haar toedoen begon de aarde met zo'n geweld te beven dat Mara en zijn dochters op de vlucht sloegen.' 





	Threnody had zijn bier op. Hij duwde het glas naar het midden van de tafel, waar het als een barrière tussen hen in bleef staan. 'Is dat het beeld dat je van me hebt, Tony ? Zie je mij als Mara, de god van de vernietiging die hier naar toe is gekomen om jou te verslaan?' 





	Simbal zweeg. Hij wist nog heel goed dat Rodger Donovan hem voor Max had gewaarschuwd. 





	'Vandaag ben ik een koerier. Een brenger van slechte tijdingen, niet meer dan dat. Wil je luisteren naar wat ik te zeggen heb?' 





	'Goed.' 





	Threnody boog zich naar voren. Het vuurwerk maakte zijn gezicht roze en goudkleurig; de kleuren gleden als natte verf van zijn gezicht weg. 'Ik bedoel, echt luisteren, Tony. Tot het bittere eind. Ook al zijn er dingen bij die je liever niet wilt horen. Ik heb je begeleid in een aantal bijzonder netelige situaties. Ik heb je er altijd heelhuids uit gekregen. Ik heb mijn mensen er altijd heelhuids uit gekregen.' 





	'Maar niet met hun hele verstand,' zei Simbal. Maar hij wist dat Threnody gelijk had. Bij hem kwamen zijn mensen altijd op de eerste plaats. Hij kreeg heel wat van de politici te incasseren, maar hij schoof dat nooit op zijn mensen af. Dat was ongewoon. Er waren in deze branche heel wat chefs die in de eerste plaats naam wilden maken en daarvoor hun mensen allerlei risico's lieten nemen. 'Je vergeet,' ging Simbal verder, 'dat ik tegenwoordig voor Rodger Donovan werk.' 





	'Donovan, ja. Je vriendje van vroeger.' 





	Simbal keek hem aan. 'Denk je dat hij me daarom die baan heeft aangeboden?' 





	'Welnee. Maar het speelt wel een rol, Tony. Misschien zelfs een heel grote rol. Ik denk dat als het erop aankomt Donovan gelooft dat jij hem onder alle omstandigheden trouw zult blijven.' 





	'Omdat we samen zijn opgegroeid, samen op school hebben gezeten?' 





	'Je moet zulke dingen niet onderschatten, Tony. Door wat jullie vroeger samen hebben meegemaakt is er een band ontstaan die moeilijk te verbreken is.' 





	'Nu heb je nog steeds niets over Curran en Bennett verteld,' zei Simbal. 





	'Ik ben je dankbaar, Tony. Dank zij jou hebben we hen gevonden. Ik heb je aan de motivatie geholpen, dat weetje. Ik wist wel hoe je op het nieuws van Currans dood zou reageren. 





	'Het maakte je niet uit hoe Monica zou reageren?' 





	'Geloof me, Tony, Monica kan veel beter denken dat hij dood is dan dat ze de waarheid over hem weet.' 





	'Voel jij je geroepen om voor God te spelen?' 





	Threnody negeerde dat. 'Ik wist dat als je eenmaal goed gemotiveerd was, je net zo lang door zou gaan tot je je doel bereikt had. Je hebt Bennett gevonden. Jij bent altijd mijn beste bulldog geweest, Tony. Ik had soms de grootste moeite je van iets af te houden.' 





	'Ik heb ze gevonden, maar dat is niet het enige, Max,' zei Simbal. 'Curran en Bennett zijn met iets bezig dat boven de DEA en zelfs boven de Quarry uitstijgt. Ik heb het een en ander ontdekt, maar ik kan er nog geen concrete gevolgtrekking uit maken. Voordat hij stierf, heeft Run-Run Yi me nog een paar dingen verteld. De diqui  verspreidt wapens over de hele wereld. Niet om ze door te verkopen maar om voorraden te vormen. Yi zei dat die wapens in staat zullen zijn de wereld te vernietigen. Hij zei ook dat Bennett de geest was die de deur opent. Weet jij wat hij daarmee bedoelde, Max?' 





	'Het enige dat ik weet is wat ik jou verteld heb,' zei Threnody. 'Maar het kostte me de grootste moeite om toestemming te krijgen om jou op de hoogte te brengen. Ik moest veel...' 





	'Dus het gaat niet om Curran en Bennett,' viel Simbal hem in de rede. 





	'O ja, daar gaat het ook om. Maar het gaat ook om Rodger Donovan.' 





	'Wie moest je toestemming geven om mij op de hoogte te brengen?' zei Simbal. 





	'De president.' 





	'De president van wat?' 





	Threnody zuchtte. 'Van de Verenigde Staten. Dit komt rechtstreeks van de top, Tony.' 





	Simbal keek zijn vroegere baas aan. 'Wat heb jij met de president van de Verenigde Staten te maken, behalve dat je van tijd tot tijd op geheime ceremonies de medailles voor je agenten moet ophalen?' 





	'Ik werk tegenwoordig voor hem. Part-time. Daarom kan ik SNITagenten als Martine opdrachten geven. Ik heb me min of meer uit de DEA teruggetrokken.' 





	'Sinds wanneer is dat zo?' zei Simbal sceptisch. 





	'Sinds ongeveer een maand nadat Henry Wunderman gedood was. Dacht je dat ze dat er zomaar bij lieten zitten?' 





	'En de DEA?' 





	'Voor zover mijn mensen weten,' zei Threnody, 'werk ik daar nog full-time. Ze weten dat ik Boxer op de eventuele opvolging voorbereid.' 





	'David Boxer?' 





	'Ja. Je kent hem natuurlijk wel.' 





	'Wat is hem verteld?' 





	'Dat mijn dokters zeggen dat ik het rustig aan moet doen. Hij is erg bezorgd. En hij is ook erg goed. Ik hoef me wat dat betreft geen zorgen te maken.' 





	Simbal keek naar het gekleurde licht dat zich over Max Threnody's gezicht bewoog. Hij had zich altijd afgevraagd hoe het zou zijn als de hele wereld op zijn kop kwam te staan. Nu het werkelijk gebeurde, verbleekten zijn fantasieën. 'Wat is er aan de hand, Max? Wat kom je hier doen?' 





	'Straks, Tony. Eerst moet ik je iets uitleggen. De president was slecht te spreken toen ik jouw naam noemde.' 





	'Waarom?' 





	'Zoals ik al zei, jij en Donovan kennen elkaar nog van vroeger. Jullie zijn vriendjes.' 





	'Dus het heeft met Donovan te maken?' 





	' Ik heb tegen de president gezegd dat het in dit geval misschien juist in ons voordeel zou kunnen werken. Ik zei dat we op je konden rekenen, Tony. Op je intelligentie, je eerlijkheid, je gevoel voor rechtvaardigheid. Je bent een echte paladijn, Tony. Je doet niets liever dan op je witte paard zitten en de schurk in het zwarte pak te lijf gaan.' Hij laste een veelbetekenende pauze in. 'Wie die schurk ook moge zijn.' 





	'Ik begrijp datje hem hebt overtuigd.' 





	'Ik ken je beter dan de president je kent,' zei Threnody. 'Trouwens, dit alles rust op mijn schouders.' 





	Op het plein beneden hen brandden lichten. Een groepje tieners, naakt tot op het middel, speelde chinlon.  Dat was de nationale sport van Burma. Ze gaven een bal van gevlochten suikerrietbladeren aan elkaar door en deden dat met ingewikkelde bewegingen van alleen de voeten en knieën. 





	'Max, wat betekent dit alles?' 





	'Ik denk dat jouw baas - Rodger Donovan - voor de andere kant werkt.' 





	Op het plein was de jongen met de bal uit de kring gestapt die in het zand was getrokken. Die kring had een middellijn van zes en een halve meter en hij verloor punten door deze misstap. Er werden ook punten afgetrokken als de bal de grond raakte. Je verwierf punten met de verschillende bewegingen die je mocht maken als je de bal had. 





	Simbal keek naar het c/iin/on-spel en had met die jongen te doen. Hij had bijna gewonnen en nu maakte hij nog maar weinig kans. Toen drong het tot hem door dat hij het in werkelijkheid zelf was met wie hij te doen had. 





	'Ik constateer,' zei Threnody met een gelijkmatige stem, 'datje niet hebt gezegd: Je bent gek.' 





	De jongen was door zijn misstap uit zijn evenwicht gebracht en liet de bal nu van zijn voet glippen. De bal stuiterde door het zand en er werd een gejoel aangeheven. Nu had hij helemaal geen kans meer. 'Waarom verdenken jullie Rodger daarvan?' zei hij. 





	'Het begint en eindigt met een schilderij,' zei Threnody. 'Het is nogal ingewikkeld.' 





	'Ik begrijp het niet.' 





	'Ken je het schilderij dat Donovan in zijn kamer heeft opgehangen toen hij directeur van de Quarry werd?' 





	'Ja. Dat is een Seurat,' zei Simbal. 'Maar het is een kopie.' 





	'Wie zegt dat?' 





	'Donovan.' 





	'Dan liegt hij,' zei Threnody. 'Het is echt.' 





	'Nu hoop ik wel dat jullie hem niet verdenken omdat het te duur is voor iemand met zijn salaris,' zei Simbal. 'Donovan komt uit een rijke familie.' 





	Threnody wuifde met zijn hand in de lucht. 'Natuurlijk niet. Dit heeft niets met geld te maken. Maar ik had dat schilderij al eens eerder gezien. Jaren geleden was ik in Parijs gestationeerd. Ook in die tijd was ik al gek op de impressionisten. Ik liep alle musea en galerieën af. En veilingen! 





	Allemachtig, ik zou er mijn ziel voor hebben verkocht. Zelfs midden op een drukke dag ging ik gauw nog even naar een kunstveiling. Daar heb ik deze Seurat gezien. Hij werd op een veiling verkocht. Verkocht aan een mooie vrouw met grijze ogen en dicht honing-kleurig haar. Ik kan me haar om meerdere redenen nog goed herinneren. Ik wilde die Seurat hebben, maar ik ben niet als je vriend Donovan. Ik kom niet uit een rijke familie, ik heb niet op de goede scholen gezeten.' Hij lachte een beetje, maar het was een lach met een spijtige ondertoon. 'Ik was aan de verkeerde kant van het spoor geboren. Ik kon alleen maar naar de dochters van de rijkelui kijken en me afvragen waarom ze toch zo hoog boven mij en mijn vader verheven waren. Natuurlijk, een dure advocaat kwam niet thuis met een gezicht zwart van kolenstof en met handen die keihard waren van het eelt. 





	Maar toen ik was afgestudeerd, kende ik mijn schilders en allemachtig, wat hield ik van die Seurat. Ik verlangde ernaar, ofschoon ik er nooit het geld voor zou hebben. Dus toen heb ik me maar geconcentreerd op de vrouw die hem kocht.' 





	'De blonde vrouw.' 





	'De blonde vrouw,' bevestigde Threnody. 'Maar daarna ging ik me om een andere reden voor haar interesseren. Ik herkende haar gezicht. Ik had wat extra research gedaan voor een operatie die een beetje vreemd verliep. Het leek erop dat de Russen er iets mee te maken hadden. En dan in het bijzonder de KGB. 





	En daar kende ik dat gezicht van,' zei Threnody. 'De Seurat was gekocht door een KGB-luitenant met de naam Daniella Vorkuta.' 





	Beneden vlogen de grote vlinders zich dood tegen de lichten van het plein. De tieners hadden inmiddels schorre kelen van het schreeuwen moeten hebben, maar ze leken onvermoeibaar. Simbal zag dat de jongen die de twee fouten had gemaakt zich had hersteld en weer in de voorste gelederen meespeelde. Hij wou dat hij ook nog zo jong en veerkrachtig was. 





	'Is dat alles wat je over Rodger weet?' vroeg hij even later. 'Dat hij een Seurat heeft die jaren geleden in Parijs door een KGB-luitenant is gekocht?' 





	'Rodger Donovan was daar in die tijd ook,' zei Threnody. 'Ik ben dat nagegaan. Luitenant Daniella Vorkuta was in Parijs om nieuwe mensen te rekruteren. Officieel was ze tweede culturele attaché, dus ze bewoog zich in hoge kringen.' 





	'En de Seurat?' 





	Threnody haalde zijn schouders op. 'Mensen moeten worden overgehaald om voor de KGB te gaan werken. Dat hoort bij het spel. In het begin willen ze allemaal iets tastbaars hebben. De Seurat was waarschijnlijk een geschenk.' 





	'Een duur geschenk!' 





	'Daaruit bleek hoe belangrijk Donovan voor hen zou kunnen worden.' 





	Threnody greep in zijn zak en haalde een met zweet bevlekte envelop te voorschijn. 'En hij heeft aan de verwachtingen voldaan, Tony. Hier staat het allemaal in, mislukte operaties, belangrijke informatie die is uitgelekt. Het is natuurlijk allemaal erg handig aangepakt.' 





	Simbal keek naar de envelop die Threnody op de tafel had gelegd. 





	'Waarom is hij nooit eerder betrapt?' 





	Threnody haalde zijn schouders weer op. 'Wat moet ik daarop zeggen, Tony? Wij zijn dom. Wij allemaal. We strompelen blindelings voort. We hebben allemaal wel eens iets verknoeid. Zoals in iedere bureaucratie verknoeien we meer dingen dan dat we dingen goed doen. Ik geef toe dat het ook mijn fout was. Zonder die Seurat zou er nooit argwaan zijn gerezen. In ieder geval was Donovan nooit onder verdenking komen te staan.' 





	'Wat wil je dat ik doe?' Het spel op het plein was afgelopen. De jongen die Simbal had gevolgd had gewonnen. Goed zo, dacht Simbal. 





	'Hij is bezig ons te doden, Tony,' zei Threnody. 'Hij zuigt ons bloed weg als een vampier. Dat kan niet zo doorgaan. Hij moet worden uitgeschakeld. Snel, efficiënt, discreet.' 





	De jongen op wie Simbal had gewacht was gekomen. Hij baande zich vlug een weg tussen de tafeltjes door, kwam naar Simbal toe en grijnsde. Hij behoorde tot een van de bergstammen in de buurt van Mogok, waar ze de edelstenen dolven waar Burma terecht zo beroemd om was. Hij keek Simbal grijnzend aan. Tussen zijn voortanden zaten een hartvormige robijn met de kleur van duivebloed en een diamantvormig stukje Mogaung Imperial-jade. 





	'Ze zijn op weg,' zei Simbal, en hij stond op. De jongen had het huis waar Curran en Bennett zaten in het oog gehouden. 'Ik moet gaan.' 





	'Naar de Shan,' zei Threnody. 





	'Daar gaan ze heen,' zei Simbal. 'Geen twijfel mogelijk.' 





	Threnody keek naar hem op. Hij pakte de envelop en hield die hem voor. 





	'Hij is een schurk, Tony. Een van de ergste.' 





	Simbal pakte de envelop aan. De jongen trok al aan zijn mouw. 'Ik zal het bekijken.' 





	'Er is niet veel tijd.' 





	'Wat bedoel je?' 





	'Ga dan, Tony,' zei Threnody. 'De Shan roept. Het land waar God verblijft. 





	'Ver van de plaats waar Rodger Donovan verblijft.' 





	'Dat moest ik je ook nog vertellen,' zei Threnody. 'Mijn mensen, die Donovan in de gaten houden, zeggen dat hij hier over een paar uur aankomt.' 





	'Maar waarom?' vroeg Simbal. 





	'Dat weet ik niet. En eigenlijk kan het me ook niet schelen. Waar het om gaat, Tony, is datje onmiddellijk in actie moet komen.' 





	'Ik heb nog niets toegezegd,' zei Simbal. 'Ik ben hier naar toe gekomen om Bennett en Curran op te sporen. Moet ik dat nog een keer zeggen? Ik werk niet meer voor jou.' 





	'Het staat er allemaal in.' Threnody wees naar de bruine envelop. 





	'Rodger Donovan is een verrader, Tony. Hij heeft de dood van heel wat mensen op zijn geweten.' Threnody keek hem recht in de ogen. 'Schakel Bennett en Curran maar uit. Ze verdienen niet beter.' Het was een blik die Simbal wel vaker in zijn ogen had gezien. 'Maar voor de president en mij heeft Donovan op dit moment de hoogste prioriteit. We willen hem weg hebben.' Het was de blik die in Threnody's ogen kwam als hij had besloten zijn bulldog op iemand los te laten. 





	De oude man had een huid als goudblad. De zon en de winden die over de Shan-hoogvlakte joegen hadden hem doen glanzen zoals hij de produkten van zijn werk liet glanzen. 





	Hij was een vakman van de oude school en oefende een beroep uit dat zelfs in dit afgelegen deel van het land op uitsterven stond. Hij was lakwerker. 






	Tegenwoordig werd de parelgrijze vloeistof die van de thitsi-boom  werd afgetapt zoals latex van de rubberboom, rond een kern van hout of bamboe opgebracht. Deze man deed zijn werk nog zoals zijn grootvader het had gedaan. Hij gebruikte strengen paardehaar als kern, zodat het afgewerkte produkt mooi flexibel was. 





	Jake zat een tijd gehurkt naast de oude man. Hij had twee flessen Johnnie Walker Black en vier sloffen Amerikaanse sigaretten meegebracht, en dat alles lag nu tussen de benen van de oude man. 





	De oude man was het grootste deel van de tijd aan het woord. Jake knikte en stelde zo nu en dan een vraag, terwijl hij al die tijd naar de oude handen keek die vaardig bezig waren de lak rondom het paardehaar aan te brengen. Na een tijdje stond Jake op en liep een eindje van de markt vandaan. Bliss stond in de schaduw van een grote boom te wachten. 'Hij weet het,' zei Jake. 





	'Hij heeft van Chen Ju gehoord. Al staat hij hier niet onder die naam bekend. Hier noemen ze hem Naga. Nogal melodramatisch is dat. De grote slang uit de Aziatische mythologie.' 





	'Jake.' 





	'Oom Tommy weet waar de Naga te vinden is,' ging Jake verder. Alle Burmezen hadden ook een Amerikaanse naam. 'Het is niet ver. Het is maar...' 





	'Jake.' Bliss pakte zijn arm vast en trok hem mee naar de andere kant van de boom, waar de dorpelingen hen niet konden zien. 'Wat is dat toch ? Sinds die avond op de jonk van mijn vader heb je over niets anders dan Chen Ju gesproken. Je hebt niet geslapen, je hebt bijna niets gegeten. Je hebt een blik in je ogen waar ik bang van word.' 





	'Er is niets aan de hand.' 





	'Is er net zo min iets aan de hand als in het huis van McKenna?' 





	'Wat is daarmee?' 





	'Je was vroeger nooit zo gevoelloos. Misschien is het woord "sadistisch" zelfs beter op zijn plaats.' 





	'Ik heb er niet van genoten.' 





	'Nee,' zei ze, 'misschien niet. Maar je had het ook op een andere manier kunnen aanpakken.' 





	'Er was geen andere manier. Ik heb je al verteld dat Witoog Kao door een meester is getraind.' 





	'Als dat zo was, zou hij nog liever gestorven zijn dan dat hij iets had verteld.' 





	Jake keek haar een tijd lang aan. 





	'Wat wil je zeggen?' 





	'Ik wil niets zeggen,' zei Bliss kalm. Sinds ze hier naar toe waren gekomen, had ze de indruk gekregen dat Jake bijna niet kon wachten tot het op vechten aankwam. 'Wat ik je vraag is of je erbij stil wilt staan dat Witoog Kao je misschien alleen maar heeft verteld wat hij je van zijn opdrachtgever moest vertellen.' 





	'Chen Ju wil dat ik hier naar toe kom.' 





	'Misschien, ja.' 





	'Maar waarom?' vroeg Jake. 'Waarom zou hij mij naar zich toe laten komen? Hij kan veel beter proberen InterAsia via tussenpersonen in handen te krijgen, zoals hij ook doet.' 





	'Hij is bang voor je,' zei ze. 'Hier kan hij je veel gemakkelijker uitschakelen dan in Hongkong. En er is hier niemand die een onderzoek zal instellen.' 





	'Dat is stom,' hield Jake vol. 'En Chen Ju is niet stom.' Hij keek haar nog steeds aan en hij zag nu iets op haar gezicht. 'Tenzij jij iets weet wat ik niet weet.' 





	Bliss wendde zich af. Hoe kon ze hem vertellen wat er met zijn vader was gebeurd ? Hoe kon ze hem voorbereiden op da-hei! 'Ik ...' En toen hield ze haar mond. Het drong opeens tot haar door dat ze hem onmogelijk kon voorbereiden op wat ze hem te vertellen had. Maar waarom zou hij het niet begrijpen? Hoe vaak had ze hem niet in ba-mahkzien  treden? Was da-hei daar niet mee te vergelijken? 





	'Je bent veranderd,' zei hij. 





	'Jij ook. Ik hoop dat je nog weet hoe het was toen we samen waren.' 





	Iets van wat ze had gezegd stak als een pijl door hem heen, en hij liet haar los en liet zich zakken tot hij met zijn rug tegen de stam van de boom zat. Bliss knielde naast hem neer. 'Jake,' zei ze. 'Wat heb je?' 





	'Ik weet het niet.' 





	Ze wist dat hij loog en was zo onvoorzichtig dat ook tegen hem te zeggen. 





	'Jij weet tegenwoordig alles, hè?' zei hij kwaad. 'Je wist wanneer Witoog Kao loog en wanneer hij de waarheid sprak. En nu heb je gemerkt dat ik ben veranderd. Zijn er nog meer dingen die jij weet maar die je me niet hebt verteld?' 





	Bliss had haar tong wel kunnen afbijten, zo'n spijt had ze van haar woorden. 'Heb jij het niet ook ?' zei ze zachtjes. 'Jij bent zelf degene die weet of iets de waarheid is. Met ba-mahk  kun je ...' 





	'Nee.' 





	'Wat?' 





	'Ik ben niet meer in staat om in ba-mahk  te treden.' Zijn gezicht was in de schaduw, maar ze kon al aan zijn stem horen hoe verbitterd hij was. 





	'Maak je je daar zo druk om ?' 





	Hij keek haar aan. 'Het is toch ook niet niks?' 





	Ze haakte haar arm achter de zijne. 'Nu lijk je net een kleine jongen die zijn teddybeertje kwijt is.' 





	'Ik voel me als iemand die plotseling blind is geworden.' 





	Ze zei een hele tijd niets maar hield zijn hand vast. Ze liet hun vingers zich met elkaar verstrengelen. Samen keken ze naar de rusteloze wolken die als vuil wasgoed door de gele hemel trokken. Even later hoorden ze de doffe slag van onweer in de verte. 





	'Heeft het je ooit bang gemaakt, Jake?' 





	'Wat?' 





	'Ba-mahk.' 





	'De kracht?' 





	'Dat niet zo zeer. Het inzicht. De voorkennis.' Ze pakte zijn hand met haar beide handen vast. 'Het contact met de andere wereld.' 





	'Ik zag het altijd alleen als kracht,' zei hij. 





	Dat is het verschil tussen ons, dacht ze. 'Misschien is dat de reden waarom je het zo erg mist,' zei ze voorzichtig. 





	Hij keek haar aan. 'Wat bedoel je?' 





	'Ba-mahk,  denk ik, was veel meer dan kracht.' 





	Jake maakte zich van haar los en stak zijn handen uit. 'Kijk eens,' zei hij. 





	'Ze beven. Het was dank zij ba-mahk  dat ik overal doorheen kwam. Met ba-mahk  kon ik strategieën bepalen. Ik wist instinctief wat ik moest doen en waar er gevaar dreigde.' 





	'En nu?' 





	'Nu heb ik niets,' zei Jake. Hij streek met zijn handen door zijn dichte haar. 'Er is niets tussen mij en de dood.' 





	Bliss was blij dat ze hem niet had verteld wat er met zijn vader was gebeurd. Ze dacht aan Zilin. Misschien had de oude man op de een of andere manier geweten dat Jake zijn ba-mahkkw was en had hij zijn qi  op haar overgedragen opdat ze zijn enig overgebleven zoon dan beter zou kunnen helpen. 





	Nu ze Jake daar in zijn diepe ellende zag zitten, wist ze opeens wat hij moest doen. En ze wist dat ze hem niet openlijk kon helpen. Hij was als een kind dat zijn dierbare teddybeer jarenlang met zich meesleept, ook al is die beer helemaal versleten en begint hij uit elkaar te vallen. Die teddybeer, geloofde het kind, beschermde hem tegen kwaad, vooral wanneer hij zich in de angstaanjagende buitenwereld waagde. Maar op een gegeven moment was die beer weg en moest het kind er vertrouwen in hebben dat zijn eigen kracht hem beschermde. 





	Dit was het punt waarop Jake zich nu bevond. Misschien had Fo Saan hem geen dienst bewezen toen hij hem ba-mahk  leerde, dacht ze. Je moest je goed realiseren wat het inhield. Alleen dan kon je er gebruik van maken zolang het je ter beschikking stond en kon je hetzelfde blijven doen als het weg was. 





	'Als je geen vertrouwen in jezelf hebt, Jake,' zei ze, 'hoe kun je dan verwachten dat iemand anders het heeft? Jij bent de Zhuan.  Ik denk dat jijzelf alleen weet hoeveel verantwoordelijkheid er op je schouders rust.' 





	Een jong meisje met een engelachtig gezicht bleef een paar meter van hen vandaan staan. 





	'Ik geloof dat je het niet begrijpt,' zei Jake langzaam. 'En misschien is dat mijn eigen schuld. Ik heb het gevoel dat ik iets meer heb verloren dan alleen ba-mahk,  Bliss. Ik heb het gevoel dat ik ook een deel van mezelf heb verloren.' 





	'Maar was ba-mahkdan  niet een deel van jou?' 





	Het meisje stond nu openlijk naar hen te kijken. Ze stopte een van haar vingertoppen in haar mond en zoog eraan alsof het een suikerrietstengel was. 





	'Er is een leegte in mij,' zei hij, 'en dat komt niet alleen door het verlies van ba-mahk,' 





	'Wat is het dan?' 





	Het meisje keek niet naar hen, zag Jake nu, maar naar iets wat dicht bij hen was. Het bevond zich vlak achter Bliss' rechterschouder, buiten zijn gezichtsveld. Nu begon het meisje te huilen. 





	'Als ik dat wist,' zei hij, 'zou ik alles weten.' Maar zijn aandacht ging uit naar het meisje. Hij vroeg zich af wat haar aan het huilen had gebracht. Ze ging een stap naar achteren en Jake kon aan haar gezicht zien dat ze er vandoor wilde gaan. Maar op de een of andere manier kon ze niet weg. Ze was gefascineerd ... 





	'Bliss,' zei Jake zachtjes, 'niet bewegen.' Hij kon voelen dat haar lichaam bijna onmiddellijk gespannen was. 





	'Wat is er?' 





	'Doe wat ik zeg,' zei hij in haar oor. 'Ja?' 





	Hij kon haar gezicht nu net op de rand van zijn gezichtsveld zien. 





	'Jake, wat is er?' 





	'Niet bewegen, zei ik!' siste hij. Hij moest haar stevig vasthouden, want haar hoofd begon onwillekeurig te bewegen. 





	'Wil je doen wat ik zeg?' 





	'Ja.' Hij kon aan haar stem horen dat haar angst bijna aan de oppervlakte was gekomen. 





	'Goed. Luister dan nu naar mij. Straks ga ik bewegen. Als ik dat doe, mag jij niets doen. Begrijp je dat? Helemaal niets. Je mag niet bewegen. Ja?' 





	'Ja. Jake...' 





	'Geen tijd,' zei hij kortaf. 'Ik doe het nu.' 





	En hij sprong over haar heen en haalde hard uit met zijn voet. Zijn hak drukte het lichaam van de slang in de harde gebarsten aarde. Het was die slang geweest waar het kleine meisje zo gefascineerd naar had staan kijken. Niets anders had zo'n reactie van een kind uit een bergstam kunnen oproepen. 





	De adder zwiepte in het rond en Jake greep hem vlak achter de kop. Hij hield het beest nog steeds met zijn hak tegen de grond gedrukt en greep het lichaam met zijn andere hand vast. Het was een mwe-boai,  de gevaarlijkste adder van Burma. Dat hij zo gevaarlijk was kwam niet alleen door zijn dodelijke gif maar ook doordat hij soms zonder duidelijke reden in de aanval ging. 





	Hij hoorde Bliss' kreet van schrik en wist dat ze zich nu eindelijk had omgedraaid. De mwe-boai  siste en Jake trapte krachtig op zijn kop. Toen Jake de schedel verpletterde, was het geluid van brekend bot te horen. Het lichaam van de slang, zo'n anderhalve meter lang, bleef heen en weer zwiepen en Jake liet het los. Het kind, dat nu hard huilde, bleef aan de grond genageld staan. Jake liet de stuiptrekkende slang achter en hurkte bij het meisje neer. Hij begon zachtjes tegen haar te praten en toen ze haar hoofd tegen zijn schouder drukte, pakte hij haar op. 





	Hij bracht haar naar de mwe-boai,  die nu niet meer bewoog. Jake, die zacht tegen haar bleef praten, nam haar kleine handje in de zijne. Ze slaakte een gilletje toen ze zag dat ze naar de dode slang toe liepen, maar Jake dwong haar de slang aan te raken, opdat ze zelf kon voelen dat het dier niet meer in staat was iemand kwaad te doen. 





	'Slecht ding,' zei ze met het accent van de bergstammen, en Jake zei lachend: 'Ja, slecht ding.' 





	Hij nam zijn hand weg en het kind hield haar hand op de rug van de slang. Haar kleine vingertjes streken over de gladde koele schubben. Maar ze bleef uit de buurt van de verpletterde kop die halfin de grond was gedrukt. Toen hij eindelijk overeind begon te komen, kroop ze tegen hem aan en sloeg haar armen om zijn hals. Hij tilde haar op en liep terug naar de schaduw van de boom, waar Bliss op hem stond te wachten. 





	'Ik hoop datje nu begrijpt,' zei ze, 'datje iets bezit watje voor het kwaad behoedt.' 





	Jake keek naar het kind in zijn armen. Die heldere zwarte ogen keken nu zonder enige angst naar hem op. 





	'Je was je niet dank zij ba-mahk  van die slang bewust. Het was niet ba-mahk  dat je in staat stelde die slang te doden voordat hij mij beet.' 





	'Nee,' zei hij, en ze kon de verbittering in zijn stem horen. 'Maar mijn vader is dood, omdat... omdat ik niet meer vooruit kan zien. Op het moment dat de dantai  in de haven aankwamen, werd ik van de jonk weggelekt. Ba-mahk  zou me dat duidelijk hebben gemaakt. In plaats daarvan ...' Hij kon geen woord meer uitbrengen. 





	Het Burmese meisje maakte een geluid in haar keel en stak haar hand uit. Ze ving de traan in Jakes ooghoek met de top van haar vinger op en liet hem in haar hand rollen. 'Slecht ding weg,' zei ze. 'Slecht ding dood.' 





	Bliss stond versteld van het medegevoel van dat jonge kind. Jake voelde dat ook. Hij kuste het meisje op haar voorhoofd. Meteen daarop begon hij te lachen. 





	Ik wou, dacht Bliss met een beetje jaloezie, dat ik hem zo kon laten lachen. Maar dat kind kon niet zien hoe hij door zijn schuldgevoelens werd verteerd. Het was niet alleen zo dat het verlies van ba-mahkhem  in zekere zin blind had gemaakt maar ook dat hij, na nog maar een paar maanden eerder met zijn vader te zijn herenigd, nu weer alleen was. Jake, die weer met zijn hoofd tegen de boom leunde, zei: 'Misschien hebben jij en je vader wel gelijk. Jullie denken alle twee dat ik in een val loop.' 





	'Maakt dat jou wat uit?' vroeg Bliss. Het was een gevaarlijke vraag, dat wisten ze beiden. 





	Jake zuchtte. 'In Japan ontdekte ik dat de dantai  die mijn vader heeft vermoord uit leden van de Moro-clan bestond.' 





	'Mikio's rivalen?' 





	'Nee. Dat was juist het interessante. Mikio ligt met de Kisan-clan overhoop.' Jake trok zijn knieën op, zodat het kind wat gemakkelijker kon zitten. 'We zijn tot de kern van de Moro-clan doorgedrongen. Hige Moro vertelde me dat een minister van communistisch China, een zekere Huaishan Han, voor de dood van mijn vader heeft betaald.' 





	'Dat lijkt me onwaarschijnlijk,' zei Bliss. 'Sinds wanneer maakt de Japanse onderwereld gemene zaken met communistisch China?' 





	'Nooit,' gaf Jake toe. 'Tenminste, ik heb er nog nooit van gehoord.' 





	'Dan heeft Hige gelogen.' 





	'Misschien.' Maar aan de klank van zijn stem was te horen dat hij het niet geloofde. 'En als dat niet zo is?' 





	'Wat zou dat dan kunnen betekenen?' 





	'Wij zijn hier,' zei Jake, 'in de Shan. We zijn op de berg.' Ze kon horen dat hij bezig was hardop te denken. 'Ik stelde Hige een vraag. Hij zei dat die minister zijn clan een ontzaglijk bedrag gegeven had.' 





	'Heeft je vader de naam van die minister ooit genoemd?' 





	'Nee. Maar Hige noemde de berg. Ik vroeg hem waarom hij al dat geld had gekregen en hij zei: "Alleen de berg weet het."' Jake boog zijn hoofd. 





	'Ik vraag me af of hij de Shan bedoelde.' 





	'Je bedoelt de tranen van de papaver?' 





	Jake knikte. 'Misschien. Maar communistisch China heeft zich altijd sterk tegen de teelt, oogst en distributie van opium verzet. De papavergeneraals hebben steeds weer te lijden van Chinese legereenheden die hun velden vernietigen.' 





	'Dan is het een valse aanwijzing.' 





	Jake keek naar de schaduwen die over haar gezicht kropen. Hij wist dat ze zich in meer dan een opzicht op vijandelijk terrein bevonden. 'En nu zegt Witoog Kao tegen ons dat hij, hoewel hij zogenaamd voor sir John Bluestone werkt, getraind is door Chen Ju. Chen Ju zit achter de poging InterAsia over te nemen, en Bluestone zit daar ook achter, dus we weten dat die twee samenwerken. En toch heeft Chen Ju iemand die zijn compagnon bespioneert. Interessant, nietwaar? Wat voor soort samenwerking zou dat kunnen zijn?' 





	'Kennelijk niet een die op vertrouwen is gebaseerd.' 





	'Precies,' zei Jake, 'in elk geval bestaat dat vertrouwen niet aan de kant van Chen Ju. Maar hij zal ook niet gauw geneigd zijn iemand zijn vertrouwen te schenken.' 





	'Wat kunnen we uit dit alles afleiden?' 





	'Zo komen we weer op de Shan,' zei Jake. 'Dat is het interessante. De Shan is de grootste gemene deler van dat alles: de moord op mijn vader, de run op InterAsia, Chen Ju's wraakplannen.' 





	'Wie is die minister, die Huaishan Han?' vroeg Bliss. 





	'Ik wou dat ik het wist,' zei Jake. 'Dan waren we misschien een heel eind op weg. Ik vraag me af wat het verband tussen al die mensen is, tussen Chen Ju, Huaishan Han, Hige Moro, sir John Bluestone en Daniella Vorkuta.' 





	'Daar zitten nogal wat natuurlijke vijanden bij,' merkte Bliss op. 





	'Dat maakt het juist zo vreemd,' zei Jake. 'En zo angstaanjagend. Wat is hun gemeenschappelijk doel? Dat kan niet de vernietiging van de yuhn-hyun  zijn, zoals ik oorspronkelijk dacht. Die aasgieren zouden elkaar aan stukken scheuren om de buit. Nee, het is iets heel anders. Iets waar wij ons nog niet van bewust zijn.' 





	De zon, die al een hele tijd achter de voortjagende wolken was schuilgegaan was nu achter de bergen verdwenen. Het schaduwloze licht was ook weg; er was alleen nog de weerspiegeling van het zonlicht door het wolkendek. Maar de hitte was niet afgenomen en de insekten zoemden nog erg hard. 





	'Als jij het nu eens bent?' zei Bliss met een onheilspellende stem. 'Als jij nu eens hun doel bent?' 





	'Dat denk ik niet.' 





	'Dit is de enige plaats waar jouw dood onopgemerkt zou blijven,' 





	herhaalde ze. 'En misschien ook ongewroken.' 





	Hij keek haar aan. 'Nu wil je zeker dat ik zeg: "Goed, laten we maken dat we hier wegkomen. Laten we naar Hongkong teruggaan."' 





	'Eerlijk gezegd, ja,' gaf Bliss toe. 'Maar ik weet dat je dat toch niet zult doen. Ik weet dat je nu niet terug zult gaan.' 





	'Zo is het.' 





	'Maar ik vraag me af waarom. Er is een bepaalde gedachte in me opgekomen, maar ik hoop dat ik me vergis.' 





	'Welke gedachte?' 





	'Dat jij naar de dood verlangt.' 





	Jake keek naar het Shan-meisje. Ze had haar ogen half dicht. 'Mariana zei dat altijd over mij. Mijn eerste vrouw zei het ook.' 





	'Wil je daarmee zeggen dat er een kern van waarheid in zit?' 





	Jake hoorde de spanning in haar stem. 'Ik denk van niet,' zei hij. 





	'Waarom zijn we dan hier in dit gevaarlijke gebied? Zijn we hier om InterAsia te beschermen, de yuhn-hyun,  de droom van je vader?' 





	'Die zijn een en hetzelfde,' zei Jake. 'Ja.' 





	'Nee!' zei ze zo heftig dat het meisje er wakker van werd. 'We zijn hier om jouw geweten te sussen. Je denkt dat het jouw schuld is dat je vader is gedood. Datje, als je ba-mahkzou  hebben bezeten, de aanval van de dantai op de een of andere manier had kunnen afslaan. 





	Maar in werkelijkheid zou er ook als jij ba-mahk  had gehad precies hetzelfde zijn gebeurd. Joss,  Jake. Waarom luister je niet eens wat vaker naar je Chinese kant? Je moetje bij het lot van je vader neerleggen. Ik weet dat hij zich erbij neerlegde. Joss  dat hij gedood werd. Joss  dat jij kilometers ver weg was toen het gebeurde. Dacht je dat je met ba-mahk  die vrouw gemakkelijker had kunnen afschudden? Dacht je datje haar zou hebben genegeerd en naar de jonk zou zijn gegaan ook al wist je dat ze je volgde?' 





	Jake zei niets, maar hij wist wat de antwoorden op die vragen waren. Ze had gelijk. Ba-mahkzou  niets veranderd hebben. Zijn vader was dood. Joss. Hij keek naar het kleine gezicht op zijn schoot. Het kind lag tevreden te slapen. 





	'Het is gek wat er soms in je opkomt,' zei hij zachtjes. 'Ik mis mijn dochter nu meer dan ik haar ooit miste toen ze nog leefde en ver weg was.' 





	Hij wendde zich van het slapende gezicht van het kind af en keek Bliss aan. 'De pijnlijkste herinnering die ik aan haar heb is ook de echtste. Zij was degene die naar de dood verlangde, Bliss. Lan, mijn enig kind.' 





	Even later waren er meer tranen dan het Burmese meisje ooit zou kunnen wegstrijken. 





	'Hij komt eraan!' 





	Chen Ju was in een uitbundige stemming. Hij had zo juist zijn koptelefoon afgezet en de krachtige zender/ontvanger uitgezet. 'Huaishan Han,' zei hij, 'ik heb zo juist bericht van Witoog Kao gekregen. Shi Jake komt eraan, precies zoals jouw bedoeling was.' 





	Hij bleef in de deuropening van de kamer staan. Hij kon de misvormde oude minister in de stoffige rieten stoel zien zitten. Aan zijn voeten knielde het meisje. Ze hielden eikaars hand vast. Misschien sliepen ze. De oude man had een vreemde symbiotische relatie met het meisje. Hield ze van hem, haatte ze hem of was ze bang voor hem ? vroeg Chen Ju zich af. Misschien een combinatie van alle drie. In ieder geval was ze door haar hersenspoelingen een ander mens geworden. Maar wie wist werkelijk waartoe ze in staat was? 





	Nu was ze het instrument van de Huaishan Han. De dochter van Jake Maroc Shi. 





	En van welk instrument bediende hijzelf zich? Niet van een mens, maar van een shan -  de onverzoenlijke berg, een internationale organisatie die in tientallen jaren tot het machtigste smokkelnetwerk van de hele wereld was uitgegroeid. Chen Ju stelde zijn vertrouwen liever in de malende kaken van zijn diqui  dan in de werking van één psyche. Dat zijn ontslag bij Sawyer & Sons achteraf gezien het beste was wat hem in zijn leven was overkomen deed niets af aan zijn verlangen naar wraak. Hij had een vernietigende slag in iets positiefs omgezet. Dat was zijn genialiteit. Maar dat maakte het onrecht dat hem was aangedaan niet minder groot. 





	Drie Eden Tsun was degene geweest die hem op het idee had gebracht. Voordat hij in opdracht van Shi Zilin voor Sawyer & Sons ging werken, was Drie Eden Tsun de beste smokkelaar van de tranen van de papaver in Shanghai en omgeving geweest. Hij had aan de periferie van de handel een enorm vermogen verdiend. Hoeveel meer zou er niet te verdienen zijn, had Chen Ju gedacht, in het middelpunt van de opiumhandel? 





	Zo was de diqui  ontstaan en met hulp van Huaishan Han tot bloei gekomen. Toch was zelfs dat niet genoeg voor Chen Ju. Hij wilde de hele wereld. 





	En met de hulp van die twee Amerikanen, Bennett en Curran zou hij die krijgen. 





	Het was verbazingwekkend hoeveel verschil het maakte, vond Daniella. Nu ze wist dat ze Carelins baby droeg, leek al het andere haar volkomen onbelangrijk. In ieder geval was ze niet bang meer voor Oleg Maluta's dreigementen. Het verbaasde haar hoeveel macht een ongeboren wezen kon bezitten. Het pistool, in polyester gewikkeld om haar compromitterende vingerafdrukken intact te laten, leek haar nu even ver weg en onbelangrijk als de achterkant van de zon. 





	Met de toekomst voor ogen nam ze de telefoon en sprak met Maluta af dat ze hem na werktijd zou oppikken. Een concert en een laat diner, stelde ze voor. Zo te horen was hij erg blij met haar uitnodiging. Ze stuurde de Chaika's van hen beiden weg en zei tegen de chauffeurs dat ze een vrije avond hadden. Ze waren zulke dingen wel gewend, maar dat maakte hen niet minder dankbaar. Niets had zo'n verlammend effect op een militair als zitten wachten en nietsdoen. 





	Aan het eind van de werkdag tekende Daniella voor een dienst-Volga die ze eerder op de middag had gereserveerd. Ze had een van haar mensen kaartjes voor het Beethoven Kwartet laten kopen. Vijf minuten voordat het concert zou beginnen, arriveerden ze in de zaal van het Gnesin Muziekinstituut aan de Vorovsky-straat. Maluta liet niet blijken of het hem had verrast dat Daniella hem zelf in de Volga was komen halen. Misschien vond hij het wel prettig dat ze alleen waren. 





	Als er vier varkens op het podium hadden zitten spelen, zou er niets meer of minder van de muziek tot Daniella doorgedrongen zijn. Ze keek naar het gewelfde plafond en het was of ze in haar eigen hersenen keek. Ze had het gevoel dat ze alle besef van zichzelf had verloren, dat haar hart zonder dat ze er erg in had gehad was blijven staan, en dat ze nu ademloos naar de ravage stond te kijken die het leven had aangericht. 





	Daniella had het gevoel dat ze als een automaat door het leven ging, de half verdoofde overlevende van een schip dat op een onzichtbare zandbank was gestoten. Haar thuisland, dat haar altijd zo dierbaar was geweest, leek haar nu niets meer dan een handig gecamoufleerd toneel waarop ze een bizarre en volstrekt onverklaarbare rol had gespeeld. Ze vroeg zich af wat ze al die jaren had gedaan en hoe haar dat ooit gelukkig had kunnen maken. Eigenlijk, realiseerde ze zich met een dof gevoel, wist ze niet wat echt geluk was. Of hoe je door het leven moest gaan. Tot dan toe had ze niets anders gedaan dan zorgen dat ze in leven bleef. Haar leven was een constant gevecht om de macht geweest, een eindeloos spel dat haar geen moment met rust liet. Wat erbarmelijk leek dat alles in vergelijking met haar liefde voor Mikhail Carelin. 





	Maluta sprak tegen haar, maar ze had geen flauw idee wat hij zei. Het was of ze niet meer in staat was de taal te begrijpen, of ze van alles en iedereen was afgesneden. 





	'Daniella?' 





	'Ja.' Ze sloot haar ogen omdat er fel licht in scheen. Een schitterende zon. Het licht in de zaal ging aan; blijkbaar was het pauze. 





	'Het concert is voorbij.' 





	'Ja.' 





	'Het is tijd om te gaan.' 





	Het is tijd om te gaan. Zijn  woorden galmden door haar hoofd, alsof hij ze in een grot of misschien in de grote ruimte van een kerk had uitgesproken. Het was niet vreemd dat ze nu aan haar moeder dacht. De religie had zo'n grote, zij het clandestiene, rol in Daniella's jeugd gespeeld. Het was iets wat haar nooit meer had verlaten. Hoewel ze als medewerkster van de KG B niet naar een kerk kon gaan, was ze in feite altijd godsdienstig gebleven. Het is tijd om te gaan.  Ze stond op, aangespoord door een stem in haar hoofd. In de grote hal van het theater zag ze een vrouw met een somber gezicht, mooi maar neerslachtig. Ze had een blik in haar heldere grijze ogen die Daniella al vaak in de Loebyanka had gezien. Dan waren de 'ondervragingen' voltooid en werd de gevangene naar Niveau Drie gestuurd, de diepten van de gevangenis, waaruit geen ontsnapping mogelijk was. Met een schok drong het tot Daniella door dat ze in een spiegel keek: die vrouw was zijzelf. Ze schudde even met haar hoofd om wat helderheid in haar hoofd te brengen. Toen ze haar jas had aangetrokken, liep ze samen met Oleg Maluta de duisternis van de avond in. 





	De lucht was helder en er stond een frisse bries die de dieseldampen en het stof van cement en pleisterkalk met zich meevoerde. Toen Daniella een wandeling langs de Moskwa voorstelde, ging Maluta daar graag op in. Ze stapten in de Volga en ze reed naar de plaats waar hij haar de eerste keer naar toe had gebracht. Ze stapten uit en liepen de korstachtige helling af naar de glanzende rivier. Ditmaal hielp Maluta haar over de steile gedeelten heen. 





	'Daniella,' zei hij. 





	Maar ze had hem al vastgegrepen en schopte tegen zijn voeten, die op gladde, bemoste rotsen stonden. Hij smakte tegen de grond en ze stootte haar elleboog op zijn maagstreek. 





	Zijn knieën kwamen in een stuiptrekkende reactie omhoog, maar ze duwde hem over de rotsen en drukte hem omlaag tot zijn hoofd en schouders onder het kille water waren. Haar vingers sloten zich om zijn hals en kin, zodat hij absoluut geen lucht meer kon krijgen. Het maanlicht glinsterde over de Moskwa. In de verte kon ze auto's zien rijden. Het geluid van een claxon hing enige tijd in de lucht en stierf toen weg. 





	Hij verzette zich uit alle macht en ze moest boven op hem gaan zitten om te voorkomen dat hij zich met zijn sterke benen omhoog werkte. Ze wilde dat niet, ze wilde niet dat hij ook maar een klein beetje adem kreeg. Ze wilde niet dat hij zijn grotere kracht tegen haar zou kunnen gebruiken. Het werd nu erg moeilijk en ze stootte met haar knie in zijn kruis. Ze kon zich een voorstelling maken van de luchtloze duisternis waarin hij zich bevond, en hoe zijn longen naar zuurstof hunkerden, hoe zijn reflexen zijn mond wilden openmaken en door de neusgaten wilden inademen. Alleen de hersenen hielden stand; ze zochten wanhopig naar een manier om van het water verlost te worden. 





	Maar deze manier was er niet. Daar had Daniella voor gezorgd. En na enige tijd was er helemaal geen beweging meer. Ze was nat van het zweet. Alles stond haar wazig voor ogen, dus misschien had ze gehuild. Zonder zijn hoofd uit het water te laten komen, tastte ze met haar handen naar de ketting met de sleutel die hij om zijn hals had. Toen ze die had gevonden, gaf ze er een ruk aan. Hij schoot los en ze had hem in haar handen. 





	Daarna zorgde ze dat Oleg Maluta's lichaam nooit meer boven water zou komen. Toen ze daar klaar mee was, duwde ze hem de rivier in en waadde ze van de oever weg tot het water tegen haar dijen spoelde. Het was koud en ze huiverde ervan. 





	Hij zonk als een steen, maar het was dan ook steen waaruit hij op dat moment grotendeels bestond. Een ogenblik glinsterde het maanlicht nog op zijn roerloze gezicht. Toen was hij weg. Misschien was hij nu voor altijd bij zijn Oreanda. En bij zijn schuldgevoel. 





	In de schaduwen van de nacht ging ze het kantoor binnen. Ze kon hem onmiddellijk ruiken. Zijn kwaadaardige aanwezigheid domineerde de kamers als de stank in een crematorium. Maluta. 





	Ze ging meteen achter zijn bureau zitten, nam de sleutel die ze van zijn hals had getrokken, maakte de onderste lade open en opende het stalen kistje dat ze daar in aantrof. 





	En daar was het. Met een bevende hand nam ze het polyester zakje eruit. Ze herkende het pistool dat in dat zakje zat. De binnenkant van het plastic was vettig geworden van de olie. Onder het pistool lagen een aantal foto's waarop ze in de duisternis stond te huilen. Ze nam het stalen kistje uit de lade en stak de negatieven in brand, waarbij ze het kistje gebruikte om de vlammen in bedwang te houden. 





	Ze stopte het pistool in haar tasje en stond op het punt om weg te gaan toen ze in de hoek van de nu lege lade de punt van een envelop zag. Ze trok eraan, maar hij zat vast. 





	Ze keek om zich heen, greep Maluta's geelkoperen briefopener en wrikte die met enige moeite in de naden aan de onderkant van de la. Het kostte haar een paar minuten van hard werken, maar toen had ze de envelop uit zijn geheime bergplaats getrokken. 





	Ze maakte hem open. Er zaten vier dunne vellen papier in waarop met enkele regelafstand allerlei gedetailleerde gegevens waren getypt: winsten, onkosten, percentages en dergelijke. Maar het ging om kolossale bedragen. Toen Daniella het Chinese woord diquizag  staan, wist ze dat ze op iets bijzonder groots was gestuit. Haar opwinding nam toe met iedere regel die ze las. Ze dacht nu niet meer aan huiselijkheid, aan liefde en een idyllische toekomst waarvan ze diep in zichzelf wel had geweten dat het er nooit van zou komen. 





	Nu liet de oude Daniella zich weer gelden. Ze voelde de macht die van die paar dunne velletjes papier uitging, en ze was absoluut zeker van die macht. Het was of het lot haar hierheen had gevoerd, opdat ze deze verbijsterende ontdekking zou doen. Het was of het lot haar de macht had teruggegeven die haar toekwam. 





	Het zij zo, dacht ze. 





	Ze wist wat haar te doen stond. 





	En tot haar verbazing realiseerde ze zich dat het helemaal niet zo moeilijk zou zijn. 





	Met de storm in hun rug trokken ze door de tropische jungle. De Shanstaten. Ze kwamen op vijandelijk gebied. Het was een terrein vanwaar geen terugtrekking mogelijk was. Voor hen lag alleen de overwinning. Of de nederlaag. 





	Fo Saan had Jake geleerd: Vaak is het je vastbeslotenheid die bepaalt ofje een gevecht wint. En vastbeslotenheid is alleen maar een kwestie vanwilskracht. Vaak wordt het resultaat van een gevecht niet bepaald door deeerste strategie of zelfs door de derde, maar door uithoudingsvermogen.Wilskracht is uithoudingsvermogen. Als je dat hebt, zul je standhouden enzal je kracht niet afnemen. Integendeel, die kracht zal voortduren tot langnadat je lichaam is vergaan. 





	Jake en Bliss volgden de aanwijzingen die ze van oom Tommy de lakwerker hadden gekregen. Toch was het nog niet eenvoudig. Ze waren op onbekend terrein dat zo dicht begroeid was dat ze er bijna niet doorheen konden komen. Zonder kompas zouden ze binnen een paar uur zijn verdwaald. Bovendien was het zo dat hoe verder ze op de berghelling doordrongen, hoe vaker ze zich moesten verschuilen voor eenheden van de privé-legers van de papaverkrijgsheren: patrouilles, zwaar bewapende bevoorradingscolonnes en, in tegenovergestelde richting, de muilezel-karavanen met de tranen van de papaver. Tenslotte hadden ze nog te duchten van de Burmese en Chinese legereenheden. Dit is geen land, dacht Jake terwijl ze zich bijna tergend langzaam voortbewogen, dit is een oorlogszone. 





	Ze waren in het eerste ochtendlicht vanuit het dorp op de hoogvlakte vertrokken. Tegen de middag hadden ze zes moeizame kilometers afgelegd en hadden ze zich gedwongen gezien een rustpauze in te lassen. Ze aten gedroogd voedsel en spoelden dat smakeloze spul met helder ijskoud water uit een snelstromend beekje weg. Toen Jake in de zilverige diepten van het beekje keek, was hij jaloers op het gemak waarmee het water de helling afstroomde. 





	Vader, dacht hij. Ik nader nu eindelijk de top van de berg. Ik hoop dat ik weet wat me te doen staat als ik daar aankom. 





	Kort voor één uur gingen ze verder. Het torenhoge groen van het oerwoud had hen nu helemaal opgeslokt. Het was of ze over de bodem van de zee liepen. Het licht was volkomen groen, met een vreemd schijnsel, waterig en zwaar, zodat het leek of het als een last op hun schouders drukte. Boven hun hoofd gilden en krijsten de vogels, die als ze opstegen een geluid maakten dat door de hele jungle galmde. Er waren overal insekten van alle kleuren en grootten en soorten, maar naarmate ze hoger op de helling kwamen, nam hun aantal af. Oom Tommy had hun gezegd dat ze op slangen en luipaarden bedacht moesten zijn. 





	Ze hadden twee keer apen gezien, maar al gauw kwamen ze te hoog voor veel apesoorten, die de voorkeur schenen te geven aan het warmere weer op de hoogvlakte. 





	Het regende nu zo hard dat zelfs de takken van de laagste bomen een lichtgroen waas kregen. Ze waren drijfnat en Bliss begon te huiveren. Ze liepen over een primitieve touwbrug waaronder zich een van de vele prachtige Shan-dalen uitstrekte, nevelig in de regen. 





	Even later kwamen ze op een ruw pad dat in de jungle was uitgehakt. Aan de vertrapte varens aan weerskanten was te zien dat dit pad veel werd gebruikt. Jake, voortdurend bedacht op soldaten, had haast. Hij was nu op zoek naar beschutting. In deze regen konden ze niet lang meer doorgaan. Ongeveer een halve kilometer verderop kwamen ze bij een hut van bamboe, die aan de voorkant een primitief soort veranda had. Jake vermoedde dat er nog meer huizen in de onmiddellijke omgeving stonden, maar door de zware regenval kon hij niet verder dan een meter kijken. 





	Hij leidde Bliss de veranda op. Een jongen van een jaar of elf kwam uit de schemering van de hut naar buiten. Hij had een mooi gezicht met die typische smetteloze Burmese huid. Zijn onderarmen en bovenlichaam waren bedekt met tatoeages. Hij glimlachte toen hij hen zag en begon te praten in een dialect dat ze geen van beiden verstonden. Jake sprak hem in het mandarijnenchinees toe en hij wees naar binnen. Jake ging met Bliss de hut in. 





	Daar hing de zware, zoete lucht van opium. In de schemering konden ze een oude man zien. Hij droeg een tulband en zat met gekruiste benen op een matje in de hoek. Hij zat te roken en toen hij hen zag, bracht hij loom zijn hand omhoog om hen naar zich toe te wenken. 





	Hij bood hun opium aan, wat in dit deel van de wereld een gebaar van vriendschap en gastvrijheid was. Hij nam een stukje van de kleverige zwarte substantie en rolde het tussen zijn duim en wijsvinger tot het een balletje was. Vervolgens deed hij dat balletje in de kleine kop van zijn ivoren pijp met lange steel. 





	Toen hij de pijp liet rondgaan, kon Jake zien dat hij ondanks de kou alleen een lendendoek droeg. Zijn dijen en de ruggen van zijn handen hadden hetzelfde soort tatoeages als de jongen. Die tatoeages hadden blijkbaar iets met hun voorvaderen te maken. 





	De jongen was niet in de hut en Jake stond op en liep geruisloos naar de deuropening. Hij keek naar buiten. De wereld was een krioelende massa van grijsgroen. De regen kwam sissend omlaag, weglopend in modderige stromen. Er was nergens een ander geluid te horen. 





	Hij wilde zich weer omdraaien toen er hem aan de rand van zijn gezichtsveld iets opviel. Het werd donkerder en breder, en voordat hij nog een beweging kon maken, doken er meer dan tien Shan-soldaten uit de mist en regen op. Ze waren bewapend met AK-47 machinegeweren. Russische wapens. Al die geweren wezen in zijn richting. 





	Omdat hij daar in de deuropening stond en dus bijzonder kwetsbaar was, maakte hij geen enkele beweging. Even later gingen de Shan-soldaten opzij. Een lange gestalte torende zo hoog boven hen uit dat Jake al wist dat het een westerling was voordat hij het gezicht had gezien. Een man met lichte ogen en de gezonde gelaatskleur van de echte buitenman. Het was een Amerikaans gezicht, niet een Russisch. 





	'Zo,' zei Tony Simbal, terwijl hij op Jake af liep. 'Wat hebben we hier?' 





	'Maroc,' zei hij. 'Jezus nog aan toe, Jake Maroc!' 





	Simbal leunde tegen de bamboe wand. Buiten sloeg de regen als een militaire tromroffel tegen de grond. 





	'Jij bent de kerel die de verrader te pakken kreeg, Henry Wunderman.' 





	Jake, die bij de deur was blijven staan, keek hem aan. Bliss zat nog bij de oude man, die onbekommerd zijn pijp rookte alsof er niets bijzonders was gebeurd. Een goed teken: geen van de Shan-soldaten was naar binnen gegaan. Maar de jongen was er wel. Jake nam aan dat hij Tony Simbal had verteld dat er vreemden waren gekomen. 





	'Rodger heeft geprobeerd je weer te rekruteren, hè?' 





	'Als je Rodger Donovan bedoelt,' zei Jake, 'is het antwoord ja.' 





	'Waarom heb je nee gezegd?' 





	Daar heb je het, dacht Jake. De argwaan. 'Ik heb dat achter me gelaten,' 





	zei hij. 





	'Maar nu ben je hier,' merkte Simbal op. 'Jij en ik op dezelfde plek. Dat zal wel geen toeval zijn.' 





	'Hoe lang werk je al voor Donovan?' vroeg Jake. 





	'Een paar maanden,' zei Simbal. 'Maar hij en ik kennen elkaar al veel langer. We hebben samen op school gezeten.' 





	'Jullie hebben in Stanford gestudeerd.' 





	'Ja.' 





	Ik zal niks aan hem hebben, dacht Jake. 





	'Je hebt een hele tijd voor Donovan gewerkt,' zei Simbal. 





	'Met hem samengewerkt,' verbeterde Jake hem. 'Ik heb een hele tijd voor Henry Wunderman gewerkt.' 





	'De verrader,' zei Simbal. 'Het zwaard van Daniella Vorkuta.' 





	Bliss, die naar hen keek en luisterde, wist wat er aan de hand was. Er was hier meer aan de hand dan dat twee mannetjesdieren hun territorium verdedigden. Dit steekspel van woorden was veel meer dan een gewoon gesprek. Beiden probeerden achter bepaalde antwoorden te komen zonder hun eigen geheimen prijs te geven. Misschien was zij de eerste die besefte dat wat ieder van hen voor de ander verborgen probeerde te houden hetzelfde was. 





	'Daar leek het op,' zei Jake. 





	'Wat bedoel je?' 





	Jake liep door de hut. Daar bij de deuropening werd het hem te vochtig, en hij vond het ook niet prettig om de Shan daar in de regen te zien zitten, hun blik strak op de hut gericht. Hij wist wat dat betekende. Hij wist wie de situatie uiteindelijk beheerste. Er waren te veel AK-47's voor één man. 





	'Henry was een oude rot in het vak. Gerekruteerd door Antony Beridien zelf, de man die met president Kennedy's zegen de Quarry heeft opgericht.' 





	'Je moet het zeggen als ik me vergis,' zei Simbal, 'maar Beridien heeft Rodger ook gerekruteerd.' 





	'In een andere tijd,' zei Jake. 'Uit een andere plaats.' 





	'De oude garde staat altijd wantrouwig tegenover de nieuwe.' 





	'Ja,' gaf Jake toe. 'Dat is waar. Henry en Rodger moesten niet veel van elkaar hebben.' 





	'Koos jij partij?' 





	'Ik was ver van dat alles vandaan,' zei Jake. 'De kantoorpolitiek heeft me nooit geïnteresseerd. Ik heb altijd in het veld geopereerd. Maar...' 





	'Ja?' 





	'Henry heeft me gerekruteerd. Hij kwam naar Hongkong en haalde me van de straat. Ik werkte voor de triaden, knapte allerlei klusjes op, meestal dingen die het daglicht niet konden verdragen.' Jake keek Simbal door de rook aan. 'In zekere zin heeft Henry Wunderman mijn leven gered.' 





	'Het zal je wel erg hebben aangegrepen datje hem moest doden.' 





	'Het was moeilijk.' Inderdaad, het heeft me aangegrepen, dacht hij. Dat was een goede omschrijving. Misschien, dacht hij, zit er meer in deze man dan ik eerst dacht. 





	Simbal had soortgelijke gedachten. 'Iedereen op het hoofdkwartier is je erg dankbaar voor wat je hebt gedaan. Vooral Rodger.' 





	'Dat kan ik me voorstellen,' zei Jake voorzichtig. 'Vooral Donovan.' 





	'Jij mag hem niet.' 





	'Ik moet niets hebben van wat hij vertegenwoordigt.' 





	Simbal was erg stil. Hij kon de raspende ademhaling van de oude man horen, die steeds dieper wegzakte. 'En wat is dat dan? Zoals het vroeger was, was het beter?' 





	'Dat niet precies,' zei Jake. 'Ik weet nog dat de oude man een groot voorstander van verandering was. Beridien vond dat in een organisatie als de Quarry flexibiliteit van essentieel belang was. Hij was ervan overtuigd dat onveranderlijkheid het grootste gebrek van de KGB was. Invalide denken, noemde hij die onveranderlijkheid. Nee, het is eerder Donovans houding die me niet bevalt. De oude man dacht aan zijn mensen. Hij kon meedogenloos zijn en soms misschien ook wel wreed. Maar ondanks dat alles had hij hart voor zijn agenten. Hij had zelf ook in het veld geopereerd. Hij wist hoe het was. Rodger Donovan heeft daar geen flauw idee van.' 





	'Maar hij is intelligent,' zei Simbal. 





	'Intelligenter dan wij allemaal dachten.' 





	'Dat zou kunnen,' gaf Simbal toe. Hij nam een besluit en haalde wat papieren te voorschijn. 'Bekijk dit maar eens.' 





	Jake bekeek de dunne vellen papier die Max Threnody aan Simbal had gegeven. 'Wat zijn dat?' wilde Bliss weten. 





	'Bewijsstukken,' zei Jake. 'Het bewijs dat iemand systematisch Quarrygegevens aan de KGB heeft verraden.' 





	'Dan bestaat Apollo echt,' zei Bliss. 





	Jake keek op. 'Het lijkt van wel.' 





	'Apollo?' zei Simbal. 





	'Henry Wundermans erfenis,' zei Jake tegen hem. 'Een informant in het Kremlin. Tegenwoordig mijn informant.' 





	Simbal haalde een foto te voorschijn. 'Dit zat er ook bij.' Hij reikte hem de foto aan. 





	'Dat is een opname van Daniella Vorkuta,' zei Jake. 





	'Precies.' Simbal zuchtte. 'Toen we jong waren, was Rodger verliefd op een meisje. Ze heette Leslie. Zij en Daniella Vorkuta leken als twee druppels water op elkaar.' 





	'Is Donovan op die manier gerekruteerd? Via Daniella Vorkuta?' 





	'Ja, en ook met behulp van een Seurat in Parijs,' zei Simbal. Hij keek Jake een beetje vreemd aan. 'Als Apollo inderdaad een informant van Wunderman was, moet hij hebben geweten dat Wunderman niet Chimera kan zijn geweest.' 





	Jake knikte. 'Dat is waar.' 





	'Dan kunnen deze bewijzen door een andere bron worden bevestigd.' 





	'Dat is al gebeurd,' zei Jake. 





	Dus Max heeft niet gelogen, dacht Simbal. En toen dacht hij: kan ik deze man vertrouwen? Hij heeft vroeger voor de Quarry gewerkt. Koestert hij nog wrok omdat hij er plotseling uit is gegooid? Threnody had Simbal een





	.paladijn genoemd, en nu herkende hij in de man die hier tegenover hem stond een verwante geest. 





	'Maar Donovan kan niet de reden zijn waarom jij nu hier bent,' zei Jake. 





	'Nee,' gaf Simbal toe. Zo was het gemakkelijker. Hij was er nog niet zeker van wat hij zou doen als hij Rodger Donovan had gevonden. 'Ik zit achter twee andere kerels van ons aan: Peter Curran en Edward Martin Bennett. Ze hebben zich laten wegkopen en werken nu voor de diqui. En  ze zijn nu op weg naar een ontmoeting met de Naga.' 





	'Wij zijn hier ook voor de Naga naar toe gekomen. Hij wil alles wat mijn vader en ik hebben opgebouwd vernietigen.' 





	Bliss stond bij hem en keek hem aan. 'Chen Ju ...' 





	'Wie is Chen Ju?' viel Simbal haar in de rede. 





	'De Naga.' 





	'Het hoofd van de diquiT  vroeg hij ongelovig. 'Jullie weten wie dat is?' 





	'Ja.' Jake sprak met een hese stem, alsof hij urenlang had geschreeuwd. 





	'Mijn vader, mijn familie kent hem.' Hij veegde over zijn gezicht. 'Het draait allemaal om Kam Sang. Het geheim van mijn vader. Je moet weten, Kam Sang is een nucleair project in de provincie Guangdong. Er wordt blijkbaar gewerkt aan een radicaal nieuwe manier om met een goedkope methode water te ontzilten voor Hongkong. Maar Kam Sang heeft nog een ander, veel geheimer aspect. Er is daar iets ontdekt dat de wereld nu al heeft veranderd, heeft mijn vader me verteld. Tot op dit moment begreep ik niet goed wat voor een verandering dat was.' 





	In de stilte van de met rook gevulde hut galmde alleen het geluid van de regen. 





	Daniella Vorkuta drukte het honingkleurige konijn tegen haar borst. De glanzende bruine ogen keken vol aanbidding naar haar op. 





	'Hij is perfect,' zei Mikhail Carelin. Hij wilde blijkbaar graag vertrekken. Daniella's lippen vormden een pruilmondje. 'Hoe weetje dat het een hij is? Volgens mij is het een zij.' 





	'Goed,' zei hij. 'Zij is perfect. Koop maar.' 





	'Ik weet het niet. Martina is nogal kieskeurig als het op dieren aankomt.' 





	'Het kleinkind van je oom Vadim wordt toch zeven ? Hoe kieskeurig zou ze kunnen zijn?' 





	Daniella zette het konijn bij de andere speelgoeddieren en ze liepen door. Het was niet zo gemakkelijk. Ze waren in Detsky Mir, Kinderwereld, in de hele Sovjet-Unie bekend als het grootste kinderwarenhuis ter wereld. Het leek hier nog drukker dan in het mausoleum van Lenin, ongetwijfeld de populairste toeristenattractie die het land te bieden had. 





	'Het is hier verdomd heet, Danoesjka,' zei Carelin. 'Ik hoop niet dat we hier de hele morgen blijven zoeken.' Hij kon wat meer tijd met haar doorbrengen, want zijn vrouw bracht een bezoek aan haar moeder in Leningrad. 





	'Als ik het cadeau voor Martina tegenkom, zal ik het meteen zeker weten,' 





	zei ze. 





	'Ik vond dat konijn wel leuk.' 





	'Omdat het gemakkelijk zou zijn,' zei ze op luchtige toon, terwijl ze zijn arm vastpakte. 





	'Nee. Ik vond dat ze een leuk gezicht had. Ik kon haar snorharen zien trillen.' 





	Ze lachte en keek langs de toonbanken aan weerskanten van de gangpaden. 'Weet je,' zei ze enige tijd later, toen ze het hele warenhuis waren doorgelopen. 'Je had gelijk.' En ze leidde hem naar de toonbank vol honingkleurige konijnen terug. Ze pakte het pluche beest weer op. 





	'Hoe weetje of je nichtje het een mooi konijntje vindt?' vroeg Carelin. Daniella keek naar het gezicht van het konijn. Ze kon hem niet vertellen dat dit konijn voor haar ongeboren baby bestemd was, dat ze hem deze ene laatste keer bij zich had willen hebben, opdat ze samen iets zouden uitkiezen waar de baby uiteindelijk van zou gaan houden. 





	'Neem deze maar,' zei hij. 'Ze is perfect.' 





	Daniella haalde haar partijkaart te voorschijn en werd onmiddellijk geholpen. Terwijl het speelgoedkonijn werd ingepakt, maakte ze haar tasje open en haalde er een bruine envelop uit. Ze gaf hem zwijgend aan Carelin. Hij keek haar aan en maakte hem toen voorzichtig open. 'Grote goden,' 





	zei hij zachtjes. Hij bekeek de foto's en had het gevoel dat hij door de grond zakte. Het was desoriënterend om zichzelf en Daniella in intieme omhelzing te zien. Toen hij ze had bekeken, zei hij: 'Waar zijn de negatieven?' 





	'Die heb ik verbrand,' zei Daniella, terwijl ze voor het konijn betaalde. 





	'Hoe heb je dat klaargespeeld?' 





	'Dat moet je me niet vragen.' 





	'Danoesjka, ik wil het weten.' 





	Nu klonk hij als Maluta. 'Vertrouw me. Je hebt niet genoeg vertrouwen.' 





	'Hoe ben je eraan gekomen? Heb je ze gestolen?' 





	'Nee,' zei ze, terwijl ze de grote doos met een lint eromheen in ontvangst nam. 'Hij heeft ze me gegeven.' 





	'Dan moet er Maluta wel iets ernstigs zijn overkomen; anders had hij ze nooit aan jou afgestaan.' 





	'Hij vindt me lief.' 





	'Daniella!' Ze begon weg te lopen en hij kwam achter haar aan. 'Hij heeft de pest aan je.' 





	Ze zei niets. 





	Hij pakte haar elleboog vast en draaide haar naar zich om. Het was druk in de winkel. Ze werden tegen elkaar geduwd en Daniella moest het pakje van haar ene naar haar andere arm overbrengen. 'Ik wil het weten.' 





	'Waarom?' Ze keek hem recht in de ogen. 'Waarom moetje alles weten? 





	Vertel je mij ooit iets?' 





	'Ja. Natuurlijk.' 





	'Je bent een leugenaar,' zei ze opgewonden. 'Hoe kun je verwachten dat ik vertrouwen in een leugenaar heb?' 





	'Ik begrijp het niet.' 





	Ze bracht haar hoofd nog dichter bij het zijne. 'Ik weet het, Mikhail. Begrijp je? Ik weet wie je bent!' 





	'Waar heb je het over?' 





	'Hou op,' snauwde ze. 'Laten we hier weggaan.' Ze kreeg het plotseling benauwd in deze grote, drukke winkel. 





	Ze ging met hem naar een park waar het niet zo druk was. Ze had voorlopig genoeg van de mensenmassa's. 





	Ze gingen op een bankje bij een poppenkast zitten. Het was bijna etenstijd. Grijze eekhoorns kwamen de stammen van eiken en beuken af en trippelden naar hen toe, hopend op restjes. Niet ver van hen vandaan pikten duiven in de grond. 





	Ze hoorden kinderen lachen en onwillekeurig streek Daniella over de stevige rondheid van haar onderbuik. Ze dacht aan het kleine leven dat daar groeide. Ze was in het kinderwarenhuis bijna ingestort. Bijna was ze gaan huilen. Al dat speelgoed, al die kinderen die renden, wezen, lachten. Ze voelde een diep verlangen. 





	Grote vlokkige wolken trokken door de hemel en het enige geluid dat van de buitenwereld tot hen doordrong was zo nu en dan het gerommel van een grote vrachtwagen. 'Wat ga je doen, nu je het weet?' Hij keek haar niet aan. 





	'Ik wil dat je iets goed begrijpt, Mikhail,' zei ze nadrukkelijk. 'Maluta speelt geen rol meer bij wat ik doe of zeg.' 





	Hij keek haar aan. 'Moet ik raden wat dat betekent?' 





	'Ik denk datje het al weet,' zei ze. 





	'Hoe heb je dat van mij ontdekt?' 





	'Mitre gaf het me door.' Hij wist dat Mitre haar codenaam voor sir John Bluestone was. Het had geen zin het nu nog te verzwijgen. 'Je bent ergens in Hongkong verraden.' 





	Er rende een klein meisje voorbij, haar armen uitgestrekt om de staart van de hond te pakken die vrolijk blaffend voor haar uitliep. Haar wangen waren rood, haar ogen waren groot van pret. 





	'Vertel me eens,' zei Carelin, jaloers op de onschuld van het meisje. 'Houd je van mij?' Zijn rug was kaarsrecht. Hij wist dat het vele jaren zou duren voordat het meisje zo'n vraag zou stellen. 'Heb je ooit van me gehouden?' 





	'Ik denk,' zei ze, 'dat je nu iets vraagt wat we elkaar beter niet kunnen vragen.' 





	'Daniella,' zei hij ernstig. 'Ik geloof niet dat ik heb gezondigd. Het is van groot belang voor mij dat je dat begrijpt.' 





	'Haat je Rusland zo erg?' 





	'Ik haat wat Rusland zijn volk aandoet. En alle volkeren waarmee het in aanraking komt. En Rusland is wat Rusland doet. Wij Russen zijn erg goed in zelfbedrog.' 





	'Wij zijn daar niet beter in dan andere volkeren, Mikhail.' 





	'Ik geloof dat je je daarin vergist. Ons vermogen om ...' 





	'Ik weiger met jou te bespreken of het moreel juist is watje doet of niet,' 





	zei ze op scherpe toon. 





	'Het was de keuze, het besluit van mij alleen, en ik heb er geen spijt van.' 





	Hij wendde zijn ogen af. 'Of in ieder geval heel weinig spijt.' 





	'Om je vraag te beantwoorden, wat jij bent heeft niets te maken met wat ik voel.' 





	Hij keek naar het kleine pistool met geluiddemper dat tegen zijn jas was gedrukt. Het bevond zich tussen hen in. Niemand behalve zij kon het zien. Daniella zag dat hij een trieste uitdrukking op zijn gezicht had. 'Heb je je zo van kameraad Maluta ontdaan?' 





	'Dit is het antwoord, Mikhail,' zei Daniella. 'Het enige antwoord.' In de hoeken van haar ogen dansten vloeibare diamanten. 'Wij hebben alleen maar leugens. En meer hadden we ook niet met elkaar kunnen hebben. In ons beroep wordt ons niets anders dan leugens gegund. We wisten dat toen we ervoor kozen. Niets kan daar verandering in brengen.' 





	'Ben je daar zo zeker van?' vroeg hij. 





	'Ik heb nu de macht, Mikhail. De dodelijke geheimen die Maluta eens bezat - die hem rijk maakten, die hem sterk maakten - zijn nu van mij.' 





	'Dus dat is het,' zei hij zachtjes. 'Jij hebt meer dan alleen de foto's. Uiteindelijk heb je alles in handen gekregen.' Hij zocht in haar ogen naar tekenen van leven. En toen hij er zeker van was dat ze hem niets zou geven, bood hij haar alles aan wat hij nog over had. 'Jij mag dan weten wie ik ben,' 





	zei hij, 'maar je weet niets van mijn laatste opdracht.' Hij keek van het pistool dat ze tegen zijn zijde drukte naar haar gezicht. Het was zo'n sterk gezicht, vond hij. Wat had ze alles en iedereen goed gemanipuleerd. 'Ik had opdracht gekregen jou uit de weg te ruimen, Danoesjka.' Hij zag de schrik op haar gezicht en maakte gebruik van het voordeel dat dit hem opleverde. 





	'Wat zou Jake Maroc anders van mij verlangen?' 





	Even later stond hij op. 'Het ga je goed, Danoesjka.' 





	Daniella keek hem na toen hij wegliep. Hij zocht zich een weg tussen de groepjes rennende en juichende kinderen door. 





	Uren later zat ze in haar kantoor zonder dat ze een idee had hoe ze daar gekomen was. Ze herinnerde zich dat haar moeder eens in precies zo'n verdoofde staat had verkeerd nadat ze bij een auto-ongeluk betrokken was geweest. Een ogenblik vroeg Daniella zich af waarom ze hier naar toe was gegaan en niet naar huis. Opeens wist ze het weer, alsof er een sluier werd weggetrokken. 





	Ze liep naar het raam en keek de duisternis in. Sterren schitterden aan het firmament. Omdat ze zo ver van het centrum van de stad vandaan was, kon ze er een heleboel zien. Onder die sterren was er de donkere massa van het woud, zwarter nog dan de nachtelijke hemel. 





	Ze draaide zich om, pakte de telefoon en sprak daar een tijd lang in. Ze meende te weten in welke richting Carelin zou proberen te vluchten. Hij ging naar Hongkong. Dat was wel duidelijk. Maar ook als hij ergens anders heen besloot te gaan, zouden haar mensen hem onderscheppen. Ze had vertrouwen in haar mensen. 





	'Nog één ding, luitenant,' zei ze in de telefoon. 'Ik wil dat de verrader onmiddellijk wordt neergeschoten. Doodgeschoten, begrepen? Ik wil dat hij voorgoed onschadelijk wordt gemaakt.' 





	Op dat moment voelde ze iets wat ze onmogelijk kon voelen: er bewoog iets in haar buik. Ze slaakte een gesmoord gilletje en legde de hoorn op de haak. Ze had het gevoel dat ze op de uiterste rand van de wereld was beland. 





	'Je hebt gelijk,' zei Simbal in de stilte. 'Het ging van het begin af om Kam Sang.' 





	'Wat bedoel je?' vroeg Jake. 





	'Kam Sang was de reden waarom Donovan me erbij heeft gehaald. Twee van zijn agenten infiltreerden in de diqui.  Ze kwamen om het leven, maar kort daarvoor hebben ze Donovan nog kunnen melden dat de diqui  zich voor het Kam Sang-project interesseert.' 





	Jake knikte. 'Dat is de reden. En nu weetje ook waarom Donovan zo sterk in Kam Sang is geïnteresseerd.' 





	'Daniella Vorkuta?' 





	'Ja,' zei Jake. 'Opnieuw Vorkuta.' 





	Simbal veranderde van houding. 'Maar wat is er in Kam Sang nu precies ontdekt?' 





	Overal om hen heen droop het regenwater van het groene bladerdak. De jungle, die huilde van vochtigheid, viel hier opeens weg. Hier ging het oerwoud over in los gesteente, waarop grote zwarte vogels zaten te krijsen. Ze hadden - in het gezelschap van zo'n twintig Shan-soldaten - ongeveer vijftien kilometer afgelegd sinds ze uit het dorp waren vertrokken. In die tijd waren ze nog eens vijfhonderd meter gestegen. Er hing hier ozon in de lucht. Het maakte zijn keel rauw en hij voeldejiet in zijn neusgaten. Je moest hier in een goede conditie zijn, want anders vormde de relatieve schaarste aan zuurstof een veel te grote belasting voor je hart en bloedvaten. 





	'We zijn er bijna,' zei Jake. 'Volgens oom Tommy.' 





	De storm was niet overgewaaid en scheen alleen pauze te nemen. Maar daardoor was de lucht op dit moment rustiger dan in de afgelopen vierentwintig uur. De twintig Shan soldaten stonden in los verband verspreid over de open plek. Simbal had wachtposten uitgezet. 





	'We zijn nu in het territorium van generaal Kuo,' zei hij. Hij was zo verstandig om niet opnieuw over Kam Sang te beginnen. Niet woorden maar daden konden iemands vertrouwen winnen, had hij in de Shan geleerd. 'Hij is de baas over deze streken,' zei hij. 'Een schurk van het zuiverste water.' 





	'Dan moeten we recht op hem afgaan,' zei Jake, en hij wees. 'Tenminste, als het klopt wat oom Tommy me allemaal heeft verteld.' 





	Door het dichte gebladerte waarin ze gehurkt zaten konden ze stukjes van een gebouw zien. 





	'Dat lijkt me een opiumfabriek,' zei Jake, terwijl hij de lucht opsnoof. 





	'Bingo. Misschien wel de grootste van de Gouden Driehoek. Kuo is de enige diezo fanatiek is op het punt van beveiliging dat hij zijn fabriek op zijn operatiebasis wil hebben. De andere generaals brengen de opium de berg af voordat ze het spul verwerken.' Simbal veranderde van houding. 'We hebben niet genoeg vuurkracht, weet je,' zei hij. 'Kuo's mannen maken gehakt van ons.' 





	'Ik ben niet bang voor generaal Kuo,' zei Jake. 'Ik was ook niet van plan om jouw Shan-soldaten mee te nemen.' 





	'Jij wilt dat wij het met zijn tweeën doen, hè?' 





	Jake keek hem aan. Wat wist hij eigenlijk van deze man? In het gevecht had Fo Saan gezegd, kun je niemand vertrouwen. 'Dat mag jij zeggen,' zei Jake. , 





	Simbal wachtte een minuut. 'Jij bent een harde, hè? Wat wil je nou eigenlijk bewijzen?' 





	Jake hield zijn blik op de opiumfabriek gericht. Het was belangrijk dat ze een goede indruk kregen van alles wat er in de omgeving van dat gebouw gebeurde. 





	'Jij hebt een verkeerde instelling, weetje dat?' Simbal scheurde een stukje varen in tweeën. 'Dat kost je nog eens het leven.' Hij keek om in Bliss' 





	richting. 'Ik hoop datje iets voor je vriendinnetje hebt geregeld, want als jij er niet meer bent, zal ze dat nodig hebben.' 





	'Praat jij altijd zoveel?' 





	'Alleen wanneer er me iets dwars zit.' 





	'Goed,' zei Jake. 'Je hebt je plicht gedaan. Voel je je nu beter?' 





	'Ik zei dat niet voor mezelf, makker,' zei Simbal. 'Ik zei het voor jou.' 





	Jake zweeg. In vijf minuten tijd had hij niet minder dan veertig Shan bij de fabriek geteld^Geen gunstig teken. 





	'We moeten een manier vinden om daar in en uit te komen,' zei Jake. Simbal snoof. 'Wat dacht je van een paar vurehouten kisten? Dat is de enige manier waarop we dat fort weer uitkomen, als jij er met alle geweld met zijn tweeën op af wilt. Of je moest al een paar miniatuur-kernkoppen bij de hand hebben.' 





	'Zulke dingen gebeuren alleen op de film,' zei Jake. 'We hoeven hier nergens hulp te verwachten.' 





	Op dat moment hoorden ze stemmen achter zich. Ze verlieten meteen hun positie en liepen door de jungle terug. 





	Ze zagen een man aan de rand van hun geïmproviseerde kamp staan. Hij droeg een tropenjasje over een geruit flanellen overhemd, een Nike-broek en Eddie Bauer-bergschoenen. Op zijn hoofd had hij het soort expeditiehoed dat door Harrison Ford in Raiders of the Lost Ark  beroemd was gemaakt. 





	Bliss, die een reserve-AK-47 van een van de Shan had gekregen, hield dat wapen op hem gericht. 'Hij zat in de struiken te gluren,' zei ze toen ze hen dichterbij hoorde komen. 





	'Jezus,' zei Simbal, 'wat doe jij hier, Rodger?' Er was geen enkele reden om hem te laten weten dat ze hem al hadden verwacht. 





	Rodger Donovan stak zijn hand uit en duwde de loop van de AK-47





	voorzichtig opzij. 'Het werd tijd voor een korte vakantie,' zei hij terwijl hij naar hen toe liep. Hij keek om. 'Hallo, Jake. Dat is lang geleden.' Hij keek Simbal weer aan. 'De informatie die je de Cubaan gaf was nogal gedetailleerd. Je zult wel niet hebben gedacht dat ik uit mijn directeursstoel zou komen.' 





	'Jij bent niet iemand om in het veld te opereren, Rodger,' merkte Simbal op. 





	Donovan fronste zijn voorhoofd. 'Ben ik niet goed gekleed?' 





	Simbal lachte. 'Als we nu een film aan het opnemen waren ...' 





	'Dat doet er niet toe,' zei Donovan. 'Ik ben hier nu eenmaal. En nu wil ik het laatste nieuws over de diqui  horen.' Hij zag Jake en Simbal een blik uitwisselen. 'Zo begrijp ik niet wat jij hier doet, Jake. Wat heb jij hier voor belangen?' 





	'Wat is er gebeurd, Donovan, werd de grond je thuis een beetje te heet onderde voeten?' 





	'Wat bedoel je?' 





	'Hij bedoelt dit,' zei Simbal, en hij stak hem de compromitterende papieren toe. 





	Donovan pakte ze aan en bekeek de documenten op zijn gemak. 'Wat stelt dit voor?' zei hij. 





	'Je grafschrift,' zei Jake. Hij gaf hem de foto en hoopte dat Simbal zich_





	niet zo door zijn emoties zou laten meeslepen dat hij de naam 'Apollo' liet vallen. 





	Donovan keek naar het enigszins wazige gezicht van Daniella Vorkuta. 





	'Niet een erg goede gelijkenis,' zei hij. 





	'En jij kunt het weten,' zei Simbal. 'Weetje watje fout was, Rodger? Dat je die vervloekte Seurat in je kantoor hing. Als je hem thuis had gelaten, zou er nu niets aan de hand zijn geweest. Maar Max zag hem hangen en wist meteen dat het de echte was. Hij had dat doek al eens eerder gezien, weetje. Op een veiling in Parijs. Hij was erbij toen het verkocht werd. Aan een KGB-luitenant met de naam Daniella Vorkuta.' 





	'O.' 





	'"O"?' riep Simbal uit. 'Is dat het enige watje te zeggen hebt?' 





	'Jij bent Chimera,' zei Jake. 'Jij bent de informant van Vorkuta. Dat ben je altijd geweest.' Hij trilde van opwinding. 'Jij hebt mij zover gebracht dat ik Henry doodde. Mijn beste vriend, mijn mentor. Jij...' 





	Hij sprong op Donovan af, die zijn handen omhoogbracht om de aanval af te weren. Simbal sprong tussen hen in en duwde Jake terug. 'Hou op!' 





	schreeuwde hij, 'Jake, daar los je niets mee op!' 





	Jake dacht aan het moment waarop hij Henry Wunderman voor het eerst had ontmoet. De man was naar Hongkong gekomen om hem te halen. Vertel me eens,  had hij gezegd, waarom blijf je op deze rots en knap jekarweitjes op voor de triaden ? Omdat ik half Chinees ben,  had een erg jonge Jake toen gezegd. En als je helemaal Chinees was ?  had Wunderman gevraagd. Dan zou ik een manier vinden om de triaden voor mij te latenwerken.  Wunderman had geglimlacht. Als ikje nu eens een manier zou latenzien,  had hij gezegd, zou dat je interesseren ?  Nou en of. En toen had Wunderman tegen hem gezegd: Het zou ook wel eens de manier kunnen zijnom uit te zoeken wat er met je vader is gebeurd.  Wunderman had geweten dat dit Jakes geheime verlangen was. 'De rekening van Henry's dood moet nog worden vereffend,' zei Jake tenslotte. 





	'Om van jouw eigen schuldgevoelens nog maar te zwijgen,' zei Simbal. Jake liet zich naar achteren duwen. Hij voelde dat Bliss naast hem kwam staan. 'Hij heeft gelijk, Jake,' zei ze. 





	'Jazeker,' zei Simbal met een glinstering in zijn ogen. 'Nu we alles van je weten, Rodger, gaan we het volgende met je doen. We laten je directeur van de Quarry blijven, alleen werk je voortaan voor ons.' 





	Donovan gromde. 'Leuk bedacht,' zei hij, 'maar je bent niet de eerste die op dat idee is gekomen.' 





	'O nee?' zei Simbal. 'Wie was me dan voor?' 





	Donovan keek hem aan. 'De president van de Verenigde Staten.' 





	'Wat?' 





	Hij keek Jake aan. 'Ik was niet degene die jou en Wunderman tegen elkaar opzette. En Daniella was het ook niet, al dacht ze zelf van wel. Het was de president.' 





	'Ik geloof je niet,' zei Jake. 





	~ 'Dat kan ik begrijpen,' gaf Donovan toe. 'Maar denk eens even na. Welke betere manier zou er zijn geweest om mijn banden met Daniella hechter te maken?' 





	'Werd Henry opgeofferd?'zei Jake ongelovig. 'En ik was de dekmantel?' 





	'Zo was het, ja,' zei Donovan. 'En wie zou daar geschikter voor zijn dan jij? Daniella haat je en is bang voor je. Als jij erbij betrokken was, zou ze nooit iets vermoeden.' 





	Simbal dacht een ogenblik over dit alles na. 'Eén ding begrijp ik niet, Rodger. Als je voor de president werkt, hoe kan het dan dat Max je dood wil hebben?' 





	'Dus het was Max die je deze papieren gaf,' zei Donovan met een zucht. 





	'Ik had moeten weten dat hij jou op de een of andere manier zou overtuigen. Jij bent altijd zijn lieveling geweest, Tony. Wat had hij de pest in toen ik jou van hem afnam! Ik heb nog steeds memo's van hem waarin hij me uitmaakt voor alles wat lelijk is.' 





	'Kom nou, Rodger, daar gaat dit niet om," zei Simbal sceptisch. 





	'In zekere zin toch wel,' zei Donovan. 'Je moet weten, Max wil mijn baan hebben. Hij heeft nu zelf toegang tot de president. Nou, dat zal hij je vast wel verteld hebben. Het is altijd al Max' droom geweest om zoveel macht te krijgen.' 





	'Wat wil je ons nu wijsmaken?' zei Jake. 'Iemand van buiten de Quarry-sfeer zou nooit een kans maken. Zo gaat dat daar nu eenmaal niet.' 





	Donovan had een trieste blik in zijn ogen. 'Jij bent er een hele tijd uit geweest, Jake. Zo ging het vroeger niet. Beridien zou het nooit hebben toegestaan. Maar hij is al lang dood en de tijden zijn veranderd. De president moest iemand die niets met de Quarry te maken had het onderzoek naar de moord op Antony Beridien laten leiden. Hij had iemand nodig die respect afdwong en die een hoge functie bekleedde. Hij koos Max Threnody. Vanaf die tijd probeerde Max van de president gedaan te krijgen dat hij mij mag vervangen. Omdat ik zo'n nauwe band met de Russen heb gehad, beweert hij, blijft mijn loyaliteit altijd een dubieuze zaak.' 





	'Weet Max van Leslie?' vroeg Simbal. 





	'Hij schijnt alles van me af te weten,' zei Donovan. 'Dus dit zijn de feiten. Ik had in Parijs een verhouding met een KGB-luitenant. Ze lijkt verbluffend veel op een meisje waar ik als student verliefd op was geweest. Max combineerde die twee dingen.' 





	'Als je jou zo hoort, is het allemaal erg onschuldig,' zei Simbal. 'Je maakt mij niet wijs datje niet wist waar je aan begon.' 





	'Ik wilde haar hebben,' zei Donovan. 'Ze wist precies hoe ze me moest aanpakken.' 





	'Je kon niet anders,' zei Simbal. 'Wou je dat beweren?' 





	Donovan keek hen aan. 





	'Kom nou,' zei Jake. 





	Donovan bleef hem aankijken, alsof hij verwachtte dat hij opnieuw in de aanval zou gaan. Hij huiverde bijna toen hij het zei. 'Ze is mooi, sexy en ... Tony, je zult dit wel begrijpen - ze leek zoveel op Leslie. Het was alleen maar menselijk dat ik voor haar bezweek.' 





	'En wanneer ben je voor de president gaan werken?' vroeg Jake. Nu wendde Donovan zijn hoofd af. Het druipen van het regenwater vormde een somber geluid op de achtergrond. 'Dat was pas veel later.' 





	'Hoeveel later?' drong Jake aan. 





	'Jezus,' zei Donovan. 





	'Rodger, ik zou het ons maar vertellen, als ik jou was,' raadde Simbal hem aan. 'Ik heb opdracht van Max je uit de weg te ruimen en Jake zou je ook net zo liefdood willen hebben. Het klinkt vreemd, maar op dit moment zijn wij waarschijnlijk de enige vrienden die je hebt.' 





	Donovan nam de hoed van zijn hoofd en gooide hem het oerwoud in. 





	'Waarom draag ik dat ding eigenlijk ?' Een van de Shan-schildwachten ging hem halen en zette hem op zijn hoofd. Hij leek er niet belachelijker mee dan Donovan. 'Pas daarna ben ik voor de president gaan werken.' 





	'Waarna?' zei Jake. 





	'Na de moord op Beridien.' 





	'Verdomme,' zei Jake. 'Ik zou je nu ter plekke moeten doden. Dat hebben jij en Vorkuta uitgedacht.' 





	Donovan knikte. 





	'Rodger,' zei Simbal zachtjes. 'Toen Max me opdracht gaf jou uit de weg te ruimen, zei hij dat hij dat op het gezag van de president deed.' 





	'Hij zal wel hebben geweten dat jij dat niet kunt controleren,' zei Donovan. 





	'Wat bedoel je?' 





	'Dit is een strikt interne aangelegenheid. De president wil dat de zaak wordt afgehandeld, hoe dan ook.' 





	'Zou de president jou niet liever op je plaats houden?' vroeg Simbal. Donovan knikte. 'Eigenlijk wel. Maar zo simpel ligt het niet. Daar heeft Max voor gezorgd. Hij heeft de president de indruk gegeven dat ik niet te vertrouwen ben. Het is dus een kwestie tussen Max en mij. Een gevecht tot het eind. Max wil mij eruitwerken. Hij weet dat hij daar moeite voor zal moeten doen, maar dit was een perfect plan van hem. Ik zou het op dezelfde manier hebben aangepakt. Wie zou er hier in deze uithoek van de wereld nu een officieel onderzoek gaan instellen?' Hij liet een droog, ironisch lachje horen. 'De waarheid zou nooit aan het licht komen. Daar komt nog bij dat je, als het je zou lukken mij te doden, voor altijd aan hem gebonden zou zijn. Hij zou de rest van je leven iets hebben om je mee onder druk te zetten.' Hij had een uitdagende blik in zijn ogen. 'Wil je er nog steeds mee doorgaan?' 





	Simbal keek Jake aan. 'Wat denk je? Liegt hij of spreekt hij de waarheid?' 





	'Er is één ding dat me dwarszit,' zei Jake. 'Je zei dat Threnody je had verteld dat Bennett en Curran in de DE A-computer hadden ingebroken en gegevens over plaatsen, namen en netwerken hadden meegenomen..' 





	'Nou, dat kan ik je nu wel uit de doeken doen,' zei Donovan. 'Soms is een halve waarheid de beste leugen die er is. Die schoften hebben ook nog iets anders meegenomen: alle strategische richtlijnen voor de pas gevormde anti-terrorisme-eenheid.' 





	Wat ontgaat er mij toch? vroeg Jake zich af. Drugs en Kam Sang en de diefstal van richtlijnen voor een terreurbestrijdingseenheid. Ik heb allemaal stukjes, maar ik kan er geen geheel van maken. Hij liet niets blijken van de verwarring waarin hij verkeerde. Ook Simbal dacht diep na. Hij dacht weer aan de woorden van Run-Run Yi, Bennett is de geest die de deur opent.  Met richtlijnen voor een antiterrorisme-eenheid? Hoe? Die wapens,  had Yi gezegd, zullen in staat zijn dewereld te vernietigen.  Blackman T-93 raketwerpers? Hoe? En opnieuw dacht hij: waar ben ik in verzeild geraakt? Hij voelde zich als een rat in een verduisterde doolhof. 'Ik weet het niet,' zei hij. 'Waarom zou Max me leugens vertellen over zoiets?' 





	'Max weet het waarschijnlijk niet,' zei Donovan. 'Hij is een typische bureaucraat, Tony. Dat weet jij ook wel. Op dit moment denkt hij maar aan één ding en dat is dat hij mij uit de weg wil hebben.' 





	'Er staat te veel op het spel,' zei Jake, 'om een van die twee schoften op hun woord te geloven.' 





	Donovan keek hem aan. 'Ik zie dat ik jullie nog niet heb overtuigd.' Hij knikte. 'Goed. Weetje nog dat Henry Wunderman een geheime informant met de codenaam Apollo had?' 





	'Ja,' zei Jake. Hij durfde Simbal niet aan te kijken. Hij wilde Donovan geen enkele aanwijzing geven. 





	'Daniella weet dat hij bestaat en ze weet ook wie hij is.' 





	'Heeft ze je dat verteld?' zei Jake, die zijn ongeduld moest bedwingen. 





	'Ja.' 





	'Wat is zijn naam?' 





	'Wat zou jij daaraan hebben ?' 





	'Vertel het me,' zei Jake, 'en stel geen vragen.' 





	'Mikhail Carelin.' 





	Lieve hemel, dacht Jake. Carelin is ten dode opgeschreven. 'Wanneer heeft ze dat ontdekt?' vroeg hij. 





	'We hebben elkaar gesproken voordat ik wegging,' zei Donovan. 'Ze had die informatie net binnengekregen.' 





	'Jake, wat denk je?' zei Simbal. 





	Spreekt Donovan de waarheid? vroeg Jake zich af, of volgt hij zijn eigen advies op en geeft hij ons halve waarheden die nog beter zijn dan leugens? 





	'Als je mij gelooft, Tony,' zei Donovan, 'dan wil dat zeggen dat je je tegen Max Threnody keert. Ik weet niet of je daarop voorbereid bent.' 





	'Ik wil een kans krijgen om tot Daniella Vorkuta door te dringen,' zei Jake. 'Dat kan alleen via Donovan.' Dat wil zeggen, dacht hij, tenzij Apollo haar eerder uitschakelt dan zij hem. 





	'Is het dat risico wel waard?' vroeg Simbal zich hardop af. 





	'Om het hoofd van het Eerste Hoofddirectoraat van de KGB uit te schakelen,' zei Jake, 'zou ik hemel en hel op het spel willen zetten.' 





	Simbal dacht aan Max Threnody, aan wat die met Monica, met de Cubaan en met Simbal zelf had gedaan. Dat hoorde in Max' ogen allemaal bij het spel. Of was dit ook een list? Wie gebruikte hem nu, Max of Rodger? 





	'Goed,' zei Simbal, die blijkbaar een besluit had genomen. Hij riep twee van de Shan naar zich toe die Donovan vastpakten. 'Je blijft onder bewaking staan tot dit allemaal voorbij is, Rodger,' zei hij. 'Ik zou voorlopig maar geen stomme dingen doen als ik jou was. Dan zouden we er nog eens spijt van kunnen krijgen dat we je in leven hebben gelaten.' 





	De regen was teruggekomen, de stormachtige regen uit het zuiden die op hen neersloeg als een blij kind dat een nieuw drumstel heeft gekregen. Jake en Tony Simbal zaten weer in de struiken en konden de opiumlucht ruiken. De stank hing als luchtvervuiling over de open plek. Hun Shansoldaten lagen roerloos om hen heen verborgen. 





	'Als we tot generaal Kuo kunnen doordringen,' zei Simbal, 'hebben we misschien een kans.' 





	'Een kans waarop?' vroeg Jake. 





	'Dat we er levend weer uitkomen.' Simbal strekte een verkrampte spier in zijn dij. 'Ik weet niet hoe het met jou is, vriend, maar ik heb geen zin om dood te gaan.' 





	'Denk je dat ik dat wel heb?' 





	'Wie de schoen past...' Simbal haalde zijn schouders op. 





	'Maak je maar geen zorgen,' zei Jake. 





	Simbal verlegde de AK-47 die hij op zijn schoot had. Hij controleerde het mechanisme voor de derde keer. Het was belangrijk dat hij dat deed: de combinatie van de atmosfeer en de slordigheid van de Shan als het op het schoonmaken van hun wapens aankwam kon dodelijk zijn. 'Jezus,' zei hij lachend, 'waar zou ik me zorgen over moeten maken?' 





	Jake dacht daar even over na. 'Wat stel je voor?' zei hij na een tijdje. 





	'Jij en ik gaan er inderdaad op af,' zei Simbal. 'Maar niet voordat mijn Shan een afleidingsmanoeuvre aan de andere kant van het terrein hebben uitgevoerd. Daarmee zullen we twee dingen bereiken. In de eerste plaats wordt generaal Kuo naar buiten gelokt, zodat we de kans krijgen om bij hem te komen. In de tweede plaats zal het zijn mannen bezighouden terwijl wij op zoek gaan naar Bennett en Curran.' 





	'En Chen Ju,' zei Jake. 





	'En Chen Ju.' 





	Jake keek een hele tijd naar het grote kamp. Toen zei hij: 'Ik geloof dat ik je alles maar moet vertellen. Wat de geleerden in Kam Sang hebben ontdekt is een manier om een mobiele kernkop te maken die in bestaande wapens, zoals kleine raketwerpers, kan worden aangebracht. Ze dachten dat het een nutteloze uitvinding was, omdat de straling die bij de explosie vrij zou komen niet alleen het doelwit zou doden maar ook de soldaat die het wapen heeft afgevuurd.' 





	'Jezus,' fluisterde Simbal. Het begon hem opeens te dagen. 'Dus daarom is de diqui  begonnen voorraden Blackman T-93 raketwerpers aan te leggen! Met de kernkoppen van Kam Sang zijn die T-93's in staat de wereld te vernietigen.' 





	'Wat!' Dat was het: het ontbrekende stukje. 'Waar heb je dat gehoord?' 





	Dus het ging helemaal niet om drugs. Chen Ju had een heel ander doel op het oog. Jake keek Simbal recht in de ogen. 





	'Van een zekere Run-Run Yi, bij leven de baas van de diqui tn  New York.' 





	'Bij leven? Wat is er met hem gebeurd?' 





	'Edward Martin Bennett heeft hem vermoord, dat is er met hem gebeurd,' zei Simbal. Hij vertelde wat er in het Trilliant was voorgevallen. 





	'Dat is de strategie van Chen Ju,' zei Jake, zo diep geschokt dat hij zich misselijk voelde. 'Leden van de diqui  krijgen Blackman T-93's met de miniatuur-kernkoppen. Met behulp van de gestolen informatie die ze van Bennett en Curran hebben gekregen kan één man naar een grote Amerikaanse stad gaan en daar, als er niet op zijn eisen wordt ingegaan, de halve bevolking doden.' 





	'God in de hemel,' zei Simbal. 'Als hij die anti-terroristenrichtlijnen kent, kan hij zich nagenoeg onzichtbaar maken. Hij zou onvindbaar zijn.' 





	Jake knikte. Het duizelde allemaal door zijn hoofd. Wat een durf! 'Daar is Chen Ju op uit.' Dat is voor Chen Ju veel belangrijker dan de vernietiging van yuhn-hyun,  dacht hij. 'Hij zal van de ene stad naar de andere gaan en overal zijn eisen stellen. Leden van de diqui  zijn fanatiekelingen; de dood betekent niets voor hen. Chen Ju wil niets minder dan de hele wereld. Het is de allerlaatste fase van het terrorisme.' 





	'Hij gaat die nieuwe technologie niet aan de hoogste bieder verkopen?' 





	vroeg Simbal. 





	'Ik denk van niet,' zei Jake. 





	Simbal knikte. 'Hij wil de diqui een  andere weg laten inslaan. Hij wil het veranderen van een leger opiumsmokkelaars in een onoverwinnelijk terroristenleger. Met de technologie van Kam Sang kan Chen Ju de hele Verenigde Staten in zijn macht krijgen.' 





	'En dat zal hij doen ook, reken daar maar op,' zei Jake grimmig. 'Maar ik geloof dat je je in één opzicht vergist. Chen Ju is niet van plan de diqui te veranderen. Dat zie ik nu heel duidelijk. Dit is niet iets wat hij plotseling gaat doen. Ik denk dat zijn kleine stukje speelgoed geleidelijk tot dit monsterlijke wapen is uitgegroeid.' 





	'Jezus,' fluisterde Simbal. 'We moeten hem tegenhouden.' 





	'Laten we beginnen.' 





	Simbal liep naar achteren om zijn Shan-soldaten opdrachten te geven. Toen hij terugkwam, keek hij een tijd lang van opzij naar Jake. Hij zou er heel wat voor over hebben om te weten wat er in dat hoofd omging. 'Het aftellen is begonnen,' zei hij tenslotte. 'Ze zijn er allemaal. De informatie zal nu worden overgegeven.' Hij keek naar zijn AK-47. Zijn handen hadden het hem verteld. Alles was op zijn plaats. 





	Jake knikte. De Shan-soldaten waren geluidloos op weg gegaan om hun posities in te nemen. 





	Simbal keek op zijn horloge. 'Het is tijd,' zei hij. 





	Samen gingen ze op weg. 





	De vogelroep had generaal Kuo op de aanval attent gemaakt. Zijn schildwachten waren goed getraind. Dat was een van generaal Kuo's elementaire beginselen. Schildwachten waren van het grootste belang. Hele oorlogen waren verloren omdat schildwachten niet goed hadden opgelet. Er waren in generaal Kuo's leger geen schildwachten die niet goed opletten. Of in elk geval waren er niet meer van zulke schildwachten in leven. 





	De vogelroep - een van zijn ideeën - trok onmiddellijk zijn aandacht. Het was uit het noorden gekomen en hij liep vlug de veranda van zijn huis op en schreeuwde bevelen. Het waren snelle, exacte maar rustige bevelen. Onbesuisde actie, was generaal Kuo geleerd, leidde vaak tot de nederlaag. Bovendien was hij op alles voorbereid. Hij bezat een koel verstand en deed niets liever dan strijd leveren. 





	Hij kende de identiteit van de vijand niet. Het konden Burmezen, Chinezen, Russen, Amerikanen zijn. Of zelfs een haveloos leger van een van zijn concurrenten. Het maakte niet uit. Zijn reactie was in alle gevallen hetzelfde. De overwinning stond vast. Generaal Kuo maakte zich in dit soort situaties niet de minste zorgen. Integendeel, hij voelde een vreemd soort uitbundigheid, alsof een scherp mes vlak bij zijn hart door zijn vlees heen drong. Het was een adembenemende sensatie. 





	Hij pakte zijn Colt 45, een Amerikaans legerwapen, en stapte de veranda af. In het noorden van zijn kamp begonnen de muilezelkaravanen, beladen met de verwerkte opium, aan hun tocht door de Shan naar de markt. Het was vaak op die plaats dat aanvallen tegen hem werden ingezet. Per slot van rekening waren de tranen van de papaver de bron van zijn macht. Ze verlangden er allemaal naar, ongeacht hun nationaliteit. Er liepen drie van zijn mannen voorbij en hij schreeuwde tegen hen dat ze naar de noordoostelijke rand van het kamp moesten gaan. Waarom zou hij risico's nemen? Hij had absoluut geen zin zich te laten verrassen. Als het op verdediging aankwam, geloofde generaal Kuo, kon je niet voorzichtig genoeg zijn. 





	Hij liep vlug in de tegenovergestelde richting, de kant van de fabriek op. Daar waren ze allemaal: Huaishan Han, Chen Ju en de twee Amerikanen. Ze praatten graag over zaken met hun koopwaar om hen heen, had generaal Kuo ontdekt. Net als de saffieren en robijnen die hij in zijn zak had gaf dat hun het duidelijke gevoel dat ze rijk waren. Het was een kwestie van eer. Ze zouden niet anders kunnen. 





	Generaal Kuo draaide aan de ring van Imperial-jade die hij aan zijn vinger had. Het bracht geluk om die mystieke steen, die door de goden meer dan alle andere stenen op prijs werd gesteld, op zijn vlees te voelen. De steen gaf de drager rijkdom en welvaart. 





	Met deze gedachten ging hij de hoek om, en toen voelde hij meteen de loop van een vuurwapen tegen zijn nek. Hij wilde zich omdraaien, maar zag daarvan af toen hij een harde por tegen zijn nieren voelde. 





	'Niet doen,' zei een stem in zijn oor. 





	Generaal Kuo huiverde en beet op zijn lip, bang dat hij anders een schreeuw zou geven en zo gezichtsverlies zou lijden. 





	Hij vroeg zich korte tijd af wie zo handig was om met succes in zijn kamp door te dringen, maar hij werd afgeleid doordat zijn Colt 45 uit zijn holster werd getrokken. 





	'Dit wordt jullie dood,' zei hij tussen zijn van pijn op elkaar geklemde lippen door. 'Ik laat jullie in het midden van het kamp ophangen en blijf dan kijken hoe de nachtdieren jullie aan stukken scheuren.' 





	'Grootspraak,' zei Tony Simbal, die veel druk op de nek van de Chinees bleef uitoefenen. Hij wierp een blik op het wapen dat Jake van de generaal had afgenomen. Het legerwapen was met sierlijk uitgesneden Imperialjade bedekt. 





	'Heel indrukwekkend,' zei hij in het Engels tegen Jake. En tegen generaal Kuo zei hij in dialect: 'Stuur de mannen die de fabriek bewaken naar de plaats waar wordt gevochten.' 





	'Maar... Au!' De pijn golfde door generaal Kuo's zijde heen, zo fel dat de tranen hem in de ogen liepen. Hij deed wat hem gezegd was. Toen de mannen hun posities hadden verlaten, zei Simbal: 'Lopen.' 





	'Waar naar toe?' vroeg generaal Kuo. Hij vroeg zich af hoe hij de rollen kon omdraaien. 





	'De fabriek in,' zei Jake. 





	Om dit nog eens te benadrukken gaf Simbal hem weer een harde por met de loop van de AK-47. De Chinees strompelde naar voren. Voor het eerst begon generaal Kuo zich zorgen te maken. Deze twee mannen waren niet van de CIA en ook niet van de KGB. Ze waren in zijn kamp binnengedrongen, dus het waren geen stommelingen. Als het op buitenlandse duivels aankwam, was generaal Kuo gewend met idioten en stomkoppen te maken te hebben. Dit was iets nieuws voor hem en het beviel hem helemaal niet. Hij was een man van gewoonten, iemand die zich door vaste regels liet leiden die hij zelf had opgesteld. Hij beheerste een gebied met een ontstellende waarde. Alles wat maar vaag in de richting van anarchie kon gaan was hem een gruwel. 





	'Wat willen jullie?' De klank van zijn stem was veranderd. Hij sprak nu zachter, redelijker. Misschien, dacht hij, kan ik het met deze twee op een akkoordje gooien. 'Er ligt een zending klaar om morgenvroeg te vertrekken. Zeshonderd kilo Nummer Vier van uitstekende kwaliteit. Als dat de reden is waarom jullie...' 





	'Doorlopen,' zei Simbal, en hij gaf hem zo'n harde por dat hij tegen de golfijzeren wand van de fabriek viel. 





	Generaal Kuo klemde zijn kaken op elkaar en hield zijn linkerhand tegen zijn brede riem, waar hij het kleine pistooltje voelde dat daar verborgen zat. Zijn vingers jeukten. Nog niet, dacht hij. Hij zou er niets mee opschieten als hij een van hen neerschoot en daarna op zijn beurt door de ander werd doodgeschoten. 'Wat willen jullie met de fabriek?' zei hij. 'Dat is niet de plaats waar de tranen van de papaver liggen opgeslagen.' 





	'Het is de plaats waar ze allemaal zijn,' zei Jake. 





	Generaal Kuo voelde een lichte huivering. Boeddha, dacht hij, het gaat ze helemaal niet om de opium. Zijn vingers sloten zich om de kolf van het pistooltje. Straks, dacht hij, terwijl hij hen naar de voordeur leidde. Straks. 





	'Hier is de ingang,' zei hij. Ze gingen de houten trap op. Hij voelde dat ze dicht achter hem liepen. In de deuropening kwamen ze dicht bij elkaar te lopen, zoals hij al had verwacht. Hij kon nu precies voelen waar ze stonden. Hij legde zijn rechterhand op de deurkruk en trok de deur naar buiten. Op datzelfde moment trok zijn linkerhand het pistooltje achter zijn riem vandaan en draaide hij zich bliksemsnel om. Hij had zijn vinger al op de trekker. Op deze afstand kon hij hen niet missen. 





	Chen Ju kreeg juist van de twee Amerikanen de informatie die hij zo graag had willen hebben, toen hij de schoten hoorde. Hij draaide zich tegelijk met de anderen om en zag de voordeur van de fabriek openvliegen. De wind joelde en de regen spetterde naar binnen. Toen kwam generaal Kuo binnen en staarde hen met wijd opengesperde ogen aan. Geërgerd omdat ze op zo'n belangrijk moment werden gestoord blafte Chen Ju hem toe: 'Wat is er?' 





	'Wat doen jullie hier,'zei generaal Kuo kwaad,'terwijl.. .'En hij b raakte een stroom van bloed. Hij nam twee overdreven grote passen de grote ruimte in en slingerde tegen een van de schraagtafels met zinken blad. Zijn linkerarm schoot uit en gleed over het vlekkerige zink. Zijn witte, graaiende vingers sloegen een bunsenbrander om. Toen keek hij naar de viezigheid op zijn uniform en zei: 'Verdomme.' Zijn knieën knikten en hij gleed op de vloer. Zijn ogen keken hen beschuldigend aan maar knipperden niet; er trok al een vlies over. 





	Toen werd de deuropening opgevuld, niet met wind en regen maar met de lichaamsmassa van twee mannen. 





	Jake en Tony Simbal kwamen de fabriek binnen. Simbal richtte de AK-47 op de vier mannen. 





	'Jezus Christus nog aan toe,' zei Edward Martin Bennett. 





	'Leuk je weer eens te zien,' zei Simbal, die vlug doorliep. Jake, achter hem, knielde bij generaal Kuo neer en voelde diens pols. 'Hij is dood,' zei hij, en Simbal knikte. 





	Chen Ju, die bijna recht achter Peter Curran stond, gaf de Amerikaan een venijnige schop. 





	Curran viel tegen Simbal aan, die onmiddellijk het vuur opende. Het jongensachtige gezicht verstijfde. Het lichaam stuiptrekte, kwam recht overeind en werd toen door de kracht van de kogels achterover geslagen. Opzij van hen was geknetter te horen. Jake keek om en zag dat de bunsenbrander die generaal Kuo had omgegooid aangestoken was geweest. De vlammen verspreidden zich over de vloerplanken. Even later sprongen ze omhoog langs de rij vrijstaande houten kasten met glazen flessen en metalen bakken. 





	'Wegwezen!' schreeuwde Jake tegen Simbal. 'Sommige van die chemicaliën zijn explosief!' 





	'Ik wil die schoften,' zei Simbal. 





	'Nu!' Jake liep hem voorbij, duwde Bennett naar de deuropening. De oude man wiens ene schouder hoger was dan de andere keek Jake met de gelaatsuitdrukking van een sfinx aan. 





	'Shi Jake,' zei hij met een ijle stem. 





	Jake pakte hem op. De oude man zag er niet naar uit dat hij nog vlug uit de voeten kon. Hij had de lucht van het graf al om zich heen hangen. De fabriek stond nu vol rook. Het was een intens grijze, bijtende, vonkende rook die de ogen pijn deed en de keel irriteerde. Ergens was een hevig gebulder te horen en stortte er iets in elkaar. De kasten met chemicaliën! 





	Jake droeg Huaishan Han naar buiten en zette hem neer. Het regende hard en de wind was ook harder geworden. Het was of de voortjagende wolken ter hoogte van de boomtoppen hingen. Jake zag Simbal en Bennett, draaide zich om en herinnerde zich de vierde man, die ongetwijfeld de Naga was. Chen Ju. Hij ging twee stappen in de richting van de fabriek terug en op datzelfde moment vloog het dak met een daverende klap omhoog. Een van de wanden stortte helemaal in en de vlammen kropen hoger en hoger, nauwelijks belemmerd door de storm en de regen. 





	Het was onmogelijk om dicht bij de fabriek te komen. Overal was er de hitte en hing de dichte, bijtende rook. 





	Jake wendde zich af en zag de oude Chinees tegen een boomstam leunen. Zijn gezicht was verwrongen van pijn. Hij knielde bij hem neer en zei in het mandarijnenchinees: 'Jij bent Huaishan Han.' 





	De oude man keek hem verrast aan. 'Wijlen je vader zal mijn naam toch nooit hebben genoemd?' 





	'Iemand uit het diqui-netwerk  noemde me je naam vlak voordat hij stierf,' zei Jake. 'De diqui  is toch van jou?' 





	'Van mij,' zei de oude man, 'en van Chen Ju. De diqui  heeft hem zijn macht gegeven.' 





	'En jou?' zei Jake. 'Wat heeft de diqui  jou gegeven, oude man?' 





	'Mij? O, ik kreeg mijn leven terug.' Huaishan Han stak zijn knokige hand uit en trok Jake naar zich toe. 'Een leven dat me door je vader was afgenomen. Hij nam me alles af: mijn vrouw, mijn kind, mijn carrière. Hij heeft me volkomen te gronde gericht. De diqui  gaf me weer een reden om te leven. De oude garde van de Chinese Communistische Partij was al bijna vergeten, moetje weten: ze waren weggezuiverd of ze waren een natuurlijke dood gestorven. Behalve je vader. Dat was de enige die het zich nog kon herinneren. En die zou proberen te verhinderen dat ik weer een machtige positie in China verwierf.' Hij hield zijn hoofd schuin alsof het blaffend geknetter van het kolossale vuur tegen hem sprak. 'Hij moest sterven, weet je. Hij was de enige die me had kunnen tegenhouden. En jij natuurlijk ook.' 





	'Je hebt mijn vader laten vermoorden.' Alleen de berg weet het,  had Hige Moro gezegd. De Shan. 





	'Wraak,' zei Huaishan Han, 'is een beloning op zich. Je vader heeft me eens te gronde gericht. En meer dan dat. Hij heeft ook mijn toekomst vernietigd. Mijn vrouw, mijn dierbare Senlin, en mijn ongeboren kind. In die put in Shuang jing. Hij wierp me in de duisternis. In de hel.' De ogen van de oude man waren nu koortsig helder. De chemische vlammen werden in hun glanzende diepten weerspiegeld. 





	'Hij had iets met Senlin gedaan, weet je, je vader. Iets verachtelijks, iets onuitsprekelijks. Haar geest, haar hele persoonlijkheid was onherkenbaar veranderd. Toch wilde ik haar; toch hield ik van haar. Zij was de enige van wie ik ooit heb gehouden!' 





	Het was een jammerklacht, een van angst vervuld geluid zoals Jake dat nog nooit eerder had gehoord. De regen trommelde op het witte gezicht van Huaishan Han. Hij haalde adem alsof hij in een wedstrijd meeliep waarvan hij de finish nooit zou kunnen bereiken. 





	'In die put,' zei hij. 'Ik heb bijna een week in die hel geleefd. Ik had mijn rug gebroken. Ik kon me nauwelijks verroeren. Maar toen ik viel, trok ik mijn Senlin mee.' Zijn ogen zaten vol tranen. Weerspiegeld in die ogen leken de vlammen onecht en veranderden ze telkens van vorm zoals wolken dat doen die door de wind worden voortgejaagd. 'Ze was boven mij. Mijn eigen gehavende lichaam beschermde haar tegen ernstige verwondingen. Dezelfde uitstekende rots die mijn rug brak behoedde ons voor een eindeloze val in de diepten.' 





	Zijn hoofd hing slap op zijn lange dunne hals, zijn spitse kin streek over zijn deinende borst. 'O,' jammerde hij, 'ze had me kunnen redden. Ze had ons beiden kunnen redden. Maar nee, ze begon tegen me te vechten. Ze was betoverd door je vader. Hij had een verschrikkelijke, onvoorstelbare toverkunst op haar toegepast. 





	Ik kon het bijna niet geloven. Ik smeekte haar ons te redden. Ze was daartoe in staat. Ik kon je vader boven ons naar haar horen roepen. Wat haatte ik hem! Ik stuurde mijn haat naar boven alsof die zich om hem heen zou kunnen slaan om hem te wurgen. 





	Maar mijn Senlin kreeg iets van haar kracht terug en ze begon me te stompen. Ze was gek. Ik keek in haar gezicht en wist dat ze niet meer bij zinnen was, niet meer de mijne was. Dat ze Senlin helemaal niet meer was. Ze was een vreemde,' hijgde Huaishan Han. 'Een vreemde die me probeerde te doden.' Hij keek op naar Jake. 'Ik deed het enige wat ik kon doen, weetje. Ze had me verteld dat ze zwanger was en op dat moment moet ik ook gek zijn geworden. Ik weet nog dat ik dacht: het is zijn kind, niet het mijne! 





	Dus ik doodde haar en doodde haar kind. De baby. De toekomst. Even later was het allemaal weg. En nog een week waren ze mijn enige metgezellen.' 





	Het hoofd van de oude man kwam omhoog en hij greep Jake nog steviger vast. 'Dus je ziet, het was niet genoeg dat ik je vader doodde, Shi Jake.' De tranen waren weg, zijn ogen waren helder en kleurloos in hun hartstocht. Jake kon zich voorstellen dat Huaishan Han met zo'n blik in zijn ogen naar zijn Senlin had gekeken in de laatste seconde voordat hij zijn hand uitstak om een eind te maken aan haar leven en dat van de baby die in haar groeide. Misselijk geworden door die gedachte maakte Jake zich los uit de greep van de oude man. Maar Huaishan Han wilde hem met alle geweld vasthouden. Het was of hij door een veld met brandnetels liep. 





	'Het was niet genoeg, Shi Jake,' krijste de oude man. 'Je vader nam niet alleen mijn liefde van me af, maar ook mijn leven, mijn toekomst. Is het niet passend dat ik zijn liefde, leven en toekomst nu ook vernietig?' 





	Met grote krachtsinspanning duwde Jake de half demente oude man van zich af. Hij walgde van hem. Walgend van de diepten waartoe de menselijke geest kon vervallen draaide hij zich om naar het in brand staande gebouw. Hij zocht met zijn ogen naar Simbal en Bennett maar zag in plaats daarvan iemand langzaam naar hem toe lopen. 





	Het was iemand met kort haar die in de stromende regen op hem afkwam en scherp door het vuur werd gesilhouetteerd. Toen zag hij dat het een vrouw was. Ze kwam met rustige passen naar hem toe en nu kon hij haar gezicht zien, dat vertrouwde gezicht dat door zijn dromen had gespookt vanaf de dag, jaren geleden, dat Nichiren haar in de Sumchun had neergeschoten. 





	Lan, zijn dochter! Ze leefde nog! 





	'Lan,' zei hij dolgelukkig. 'Lan!' 





	'Hallo, bah-ba,'  zei ze, en toen deed ze wat kolonel Hu haar had opgedragen: ze nam het automatisch pistool, richtte het en haalde de trekker over. 





	Toen Tony Simbal het schot hoorde, draaide hij zich met zo'n ruk om dat de regen van hem af sloeg. Hij ving een korte glimp op van Jake die tegenover een schimmige gestalte stond. Toen ging Bennett ervandoor en rende Simbal achter hem aan. 





	De combinatie van de regen, de explosie en de afleidingsmanoeuvre van de Shan aan het andere eind van het terrein had een chaotische situatie teweeggebracht. Bennett rende in de richting van het vuur. Dat was goed bekeken. De fabriek stond op de zuidelijke rand van het terrein. Als hij een andere richting was ingeslagen, zou hij midden op het terrein terecht zijn gekomen, waar hij het risico liep door Kuo's mannen staande te worden gehouden of, erger nog, door de Shan-soldaten van Simbal te worden neergeschoten. 





	Simbal realiseerde zich deze dingen ook en daarom liep hij niet recht achter Bennett aan maar ging hij op weg naar de plaats achter de brandende fabriek waar hij heen zou zijn gerend als hij Bennett was geweest. Hij bevond zich aan de rand van het oerwoud. Het wild door elkaar groeiend struikgewas had de zijkant van de fabriek al bereikt, al was duidelijk te zien dat het kort geleden nog was weggehakt. Hij stond tussen de bomen en keek, de loop van de AK-47 voor zich uit gestoken, langzaam om zich heen. In de regen was alle perspectief zoek, en de laaiende brand, niet meer dan een paar meter van hem vandaan, wierp bizarre schaduwen die met misselijk makende onregelmatigheid opstegen en weer inzakten. 





	Bennett was nergens te vinden en Simbal vloekte in zichzelf. Hij liep de jungle in en begon evenwijdig met de wand van de fabriek te lopen. Hij zag een snelle beweging, dook ineen en begon er zo snel mogelijk op af te gaan. Op dat moment had hij het gevoel dat alle lucht uit zijn longen werd gepompt. Hij klapte voorover en Bennett schopte hem nog een keer in zijn nieren. Hij verloor zijn greep op de AK-47 en zag Bennett eropaf duiken. 





	Simbal ging achter Bennett aan. Hij greep de benen van de grote man vast en Bennett sloeg tegen de grond, maar hij rolde meteen weer weg en schopte heftig omhoog. 





	De punt van zijn cowboylaars streek over Simbals wang en de hak sloeg tegen zijn kin. Simbal wankelde naar achteren en Bennett greep de AK-47





	en richtte die meteen op hem. 





	Op het moment dat Bennett de trekker overhaalde, sprong Simbal op hem af. Hij kwam midden in de kogelregen terecht. Hij gebruikte de rand van zijn hand om Bennett een korte, venijnige slag onder zijn kin toe te dienen. 





	Bennett uitte een kreet van schrik en Simbal bracht hem uit zijn evenwicht door met zijn elleboog in zijn borstbeen te stoten. Maar Bennett sloeg met de kolf van zijn machinepistool in Simbals kruis. Het duizelde Simbal voor de ogen. Het was of zijn adem dampend uit zijn keel kwam en er kwam een misselijk makend vocht omhoog dat hem dreigde te verstikken. 





	Bennett krabbelde overeind en richtte de AK-47 omlaag. 'Jezus, Tony, wat heb je mij altijd dwars gezeten. Je moest ook altijd de held uithangen. Ik geloof echt dat je blij mag zijn dat ik je overhoop schiet. Ik bespaar je een leven van niks.' Hij haakte zijn wijsvinger achter de trekker van de AK-47. 





	'Daar ga je, Tony.' 





	Simbal, die zijn rechterhand op zijn pijnlijke onderbuik gedrukt hield, liet zijn arm naar boven uitschieten en het dunne werpmes vloog tot aan de heft in Bennetts borst. Hij keek stomverbaasd uit zijn ogen en hij stierf met die uitdrukking op zijn gezicht. 





	Simbal haalde drie keer diep adem en stond toen op. Hij pakte de AK-47





	uit Bennetts handen en liep wankelend naar het kamp terug. Jake voelde hoe het bloed tegelijk met de regen wegstroomde. Het leven werd uit hem weggepompt. Hij zakte op zijn knieën en kwam weer overeind. 





	'Lan!' riep hij. 'Lan! O Boeddha.' 





	Hij zag haar het pistool op hem richten en dacht: dit is een droom, een verschrikkelijke nachtmerrie waaruit ik ieder moment kan ontwaken. Maar de pijn was echt en hij voelde hoe zijn kracht met iedere slag van zijn zwoegende hart uit hem wegebde. Hoe was dit mogelijk? dacht hij. Hoe? 





	Hij probeerde in de striemende regen bij haar te komen. Hij zakte weer op zijn knieën. Hij hijgde en er trok een waas voor zijn ogen langs. Hij probeerde helder na te denken, maar de aanblik van zijn dochter en het besef van wat ze hem had aangedaan brachten hem helemaal van zijn stuk. Hij was verstijfd, in de greep van schrik en wanhoop. 





	'Lan,' riep hij. 'Lan, ik houd van je.' Had hij haar dat ooit verteld? 





	Wanneer had hij haar voor het laatst in zijn armen gehouden, wanneer had ze voor het laatst troost bij hem gezocht? Had hij haar toen ook echt getroost? Waarschijnlijk niet. Hij had geen dochter gewild, realiseerde hij zich nu, hij was in zijn eerste vrouw teleurgesteld geweest omdat ze hem geen zoon maar een dochter had geschonken. Daarom had hij alles in het werk gesteld om haar zo hard te maken als een man. 





	Nu wist hij dat hij alle vreugde, alle leven uit haar had weggehaald. Wat er was overgebleven was zijn ongelukkige huisgezin ontvlucht om zich bij een radicale triade aan te sluiten, de Stalen Tijgers, die op de grens van China opereerden. 





	En nu zou ze hem doden, hoe krankzinnig dat ook was. Hij keek op in zijn pijn en verdriet en zag de loop van het pistool omlaagkomen. Het wapen was op een punt tussen zijn ogen gericht. Er was niets op het gezicht van zijn dochter te zien: geen herkenning, geen woede, helemaal geen emotie. Ze was een machine, voorgeprogrammeerd om deze afschuwelijke taak te volbrengen. Jake deed een laatste poging om bij haar te komen. Hij kwam overeind en deed drie snelle, wankelende passen in haar richting. Toen viel hij voor haar voeten in de modder. 





	Hij was het enige waar Qi lin zich van bewust was. Ze hoorde hem een naam roepen maar realiseerde zich nauwelijks dat het vroeger haar eigen naam was geweest. Nee, het leek wel of hij een vreemde taal sprak die haar op ongeveer dezelfde manier trof als de regen. Ze hoorde hem wel, maar in feite liet alles wat hij zei haar volkomen koud. 





	In haar gedachten strekte kolonel Hu zijn hand uit door de schoot van de duisternis. Hij streelde haar terwijl zijn geest met de hare in verbinding stond. Hij vertelde haar wat ze moest doen en ze luisterde. Haar vinger verstrakte zich om de trekker en voor de tweede keer maakte ze die langzame knijpende beweging om een perfect schot te lossen. Toen lag ze languit op de grond, hijgend naar adem, en keek op naar het gezicht van een andere vrouw. 





	Bliss was schuin van achteren naar haar toe gelopen en was met de volle kracht van haar lichaam tegen haar aan gestoten. 





	Ze had maar één gedachte en dat was dat ze Jake wilde redden. Nadat ze de afleidingsmanoeuvre aan het noordelijk eind van het kamp achter zich had gelaten, was ze in de chaos op zoek gegaan naar Jake. Ze was kwaad geweest omdat hij haar van het echte gevecht had weggehouden, maar ze had hem niet willen tegenspreken. Ze wist dat hij andere dingen aan zijn hoofd had en dat ze haar kans nog wel zou krijgen. 





	De explosie in de fabriek had haar aan een goede aanleiding geholpen en ze had er meteen gebruik van gemaakt. Ze had gezien dat Jake werd neergeschoten en had instinctief de AK-47 die ze in haar armen had op zijn belager gericht. Toen had ze hem horen roepen en had ze Lan herkend. Eerst was ze niet van plan geweest het meisje iets te doen. Ze had haar alleen maar buiten gevecht willen stellen. Maar zodra ze met Lan in contact kwam, wist Bliss dat er iets helemaal verkeerd was. Nu Lan openlijk was aangevallen, trok ze haar lippen terug en kwam er een snauwend geluid diep uit haar keel. 





	Terwijl ze op de grond lagen te worstelen, sprak Bliss tegen haar, maar het meisje wilde niet antwoorden of kon dat niet. Het kon bijna niet anders of ze was krankzinnig. Bliss nam meteen een besluit. Voor het laatst trad ze in da-hei.  Over de deinende boezem van de door de maan beschenen zee vloog ze op de vreemde verschijning af. 





	En ze zag de wereld draaien, de wereld veranderen, zichzelf veranderen. Ze voelde hoe het grote wiel van het karma in beweging kwam, aan zijn wenteling naar voren begon, altijd naar voren, haar meevoerend naar de rand van de door de maan beschenen zee en het onbekende dat daar achter lag. Het wachten. 





	Nu was ze heel dicht bij de qi  van Lan. En ze deinsde vol afschuw terug. Ze herkende de eindeloze oorlog die als een wild beest tekeerging. Telkens ving Bliss een glimp op van de ware geest van het meisje, als een maan die telkens achter wolken vandaan komt. 





	De essentie van Lan was aan het afsterven in een geest die onvoorstelbaar was gefolterd. Die willekeurige vernietiging was zo wreed dat Bliss wilde huilen van woede en medelijden. 





	Tegelijk wist ze wat ze moest doen. Ze wist nu waarom Shi Zilin haar in da-heihad  gebracht, en waarom ze kon voelen hoe de qi  van de eeuwen als een joelende wind door haar voortgolfde. 





	Ze deed wat Shi Zilin haar had geleerd. In haar achterhoofd had ze het vermoeden dat hij had geweten dat dit moment uiteindelijk zou aanbreken. Want nu was ze niet Bliss meer, niet Jakes geliefde meer, zelfs niet Shi Zilins peetkleindochter meer. Ze was al deze dingen en meer. Ze was de boodschapper van de hemelse wakers over China. De wijsheid van de eeuwen verbleef in haar, de eeuwenoude magie van een eeuwenoud volk, de ziel die voortleefde, die in stand moest worden gehouden. Nu was ze een en al geest. Terwijl buiten die geest haar lichaam de fysieke worsteling met Lan voortzette, verspreidde haar qi  zich over het glanzend vlies van da-hei  en begon in de gefolterde geest van Lan binnen te dringen, Lan die de naam Qi lin had aangenomen, het mystieke mannelijke/ 





	vrouwelijke beest uit de Chinese mythologie. 





	Het beest dat Lans geest in bezit had benomen bezat een ontzaglijke kracht. Maar Bliss was niet alleen. Shi Zilin was bij haar, en nog iemand anders, een andere vrouwelijke geest, uit de eeuwigheid der eeuwen. De twee slanke lichamen rolden in de modder over elkaar heen, terwijl de werkelijke strijd werd gevoerd op een geheime plaats waar geen menselijk oog kon doordringen. 





	Jake, die zich centimeter voor centimeter naar de twee vechtende vrouwen toe sleepte, vond in zijn hart alleen angst. In het gevecht kon er maar één overwinnaar zijn. De verliezer wachtte de dood. Hij hield van hen beiden bijna meer dan hij kon verdragen en hij moest een eind aan het gevecht maken voordat er zich een ondenkbare tragedie voltrok. 





	Hij dwong zich naar voren maar hield zich toen opeens in. Geschrokken hoorde hij de stem die geen stem was: Blijf weg, Jake! Ik kan haar redden alsjij wegblijft! 





	'Bliss!' 





	Hij ging verder, struikelde over een boomwortel. Op zijn knieën hoorde hij het opnieuw. Jake, alsjeblieft! Blijf waar je bent! Anders dood je jedochter! 





	De woorden galmden door zijn hoofd en hij dacht: ik moet wel hallucineren, maar hij wist wel beter. De veranderingen die zich in Bliss hadden voltrokken doken in zijn bewustzijn op. Sinds de dood van zijn vader was Bliss veranderd. H et was of er een mysterieuze stroom door haar heen ging. Ze kon leugens van waarheid onderscheiden. Wat kon ze nog meer? 





	'Bliss!' In de regen, in zijn diepe ellende, riep hij naar haar zoals zijn vader naar Senlin had geroepen. 'Ik wil je niet alleen laten!' 





	Ik ben niet alleen, Jake. Als je je dochter terug wilt hebben, moet ditgebeuren. 





	'Ik wil die keuze niet maken.' 





	Joss, Jake. Het wiel is gedraaid. 





	'Bliss, ik houd van je! Bliss...!' 





	De hemel was een plaat ijzer, galmend van het gejoel van het beest. Een regen van zink stortte neer op gedaanten die elkaar vijandig gezind waren. Wolken van tin en antimoon trokken aan hen en een maan van kwik liet een pijnlijk licht in druppels neervallen. 





	Bliss, of beter gezegd de essentie van Bliss, had haar pact met Boeddha gesloten. Het was tijd om te sterven. Ze voelde de troostende aanwezigheid van Shi Zilin in haar. Lan was de uitverkorene, de afstammelinge van de wakers over China. Het was Bliss' verantwoordelijkheid om Lans geest te zuiveren, om Lans geest te bevrijden van het kwaad, zoals Fazhan dat zo vele tientallen jaren geleden met Senlin had gedaan; het was haar verantwoordelijkheid om deze overbrengster van wijsheid en magie in leven te houden. Ze moest alles wat er in haar was op Lan overdragen, opdat die China veilig naar de eenentwintigste eeuw kon leiden. 





	Bliss was één met het universum. Ze was volledig in da-hei  opgegaan en voelde het contact met de generaties. Ze was tegelijk jong en oud, groot en klein, man en vrouw. Ze werd het continuüm waarvan leven en dood maar een oneindig kleine fractie waren, niet de woeste wreker maar de passieve ontvanger. Ze stal het licht van de wereld, ze zocht de laagte, werd de rivieren die naar de zee stroomden. 





	En de zee werd haar mantel van macht. En de wind ook, de regen, de stormen. De draken van de nacht verhieven zich op haar wenk en hun vurige adem verraste het beest in Lan. Het was haar duidelijk geworden dat ze, wilde ze het kwaad verdrijven dat in Lan tekeerging, de macht die ze nu bezat moest overdragen en haar greep op haar eigen lichaam moest opgeven. Dat was de enige manier. 





	En Bliss schepte daar vreugde in, want ze speelde een cruciale rol in het continuüm van China, ze kende nu de dwaasheid van begrippen als 'leven' 





	en 'dood', ideeën die het produkt waren van de uiterst beperkte menselijke geest. 





	Nu was Bliss veel meer. Ze was de energie van het universum en bewoog zich in oneindig veel richtingen, in oneindig veel vormen. Gewiegd in de schoot van de eeuwige elementen begreep ze hoeveel meer er was dan alleen maar het leven. 





	Bliss was een en al wervelende kleuren: het groenblauw van de zeeën, het blauwgrijs van de hemel, het grijszwart van het gesteente; het roodoranje van het vuur, het oranjebruingroen van het gebladerte. Ze zag nu de afschuwelijke niet-kleur van het kwaad dat Lans geest had bevangen. Ze vloog eropaf. 





	Bliss omhelsde het kwaad, voelde de vijandige kilte en had een ogenblik het gevoel dat haar qi  begon te verschrompelen uit angst voor wat het kwaad haar zou kunnen aandoen. Toen, terwijl de donder door haar hart roffelde, begreep ze het allemaal, begreep ze dat angst ook een menselijk idee was, dat het geen enkele betekenis had op de plaats waar zij nu verbleef. Ze verzamelde haar macht als een mantel en opende haar armen. Ze verslond het, vloog erdoorheen en absorbeerde het in een flits van licht en energie die door stromen en velden daverde, door oceanen en bergen, die tot in de eeuwigheid door haar wereld zou bulderen. 





	Jake hoorde iets als het afknappen van een takje. Zonder nog aan zijn pijn en haar waarschuwingen te denken krabbelde hij overeind en strompelde de laatste passen naar de plaats waar de twee jonge vrouwen lagen. Bliss lag boven en Jake zakte kreunend op zijn knieën. Hij trok Bliss van zijn dochter af en nam haar in zijn armen. 





	'Bliss!' 





	Hij zag het grote gat in haar borst op de plaats waar haar hart zat. Op de een of andere manier was de wond meteen dichtgeschroeid. Er was geen bloed, alleen - onverklaarbaar genoeg - de lucht van de zee. 





	'O nee. Nee!' 





	De regen sloeg tegen hem aan en het was of iedere druppel hem aan zijn zonden herinnerde. 'O Bliss,' fluisterde hij. Hij kon niet geloven dat ze dood was. Ik zal goed op haar passen, Oudere Oom,  had hij tegen Drie Eden gezegd. Ze is me erg dierbaar, uw bou-sehk.  Tot op dit moment had hij niet geweten hoe dierbaar. 





	'Jezus.' 





	Jake keek achterom. 





	'Ben je erg gewond, Jake?' zei Simbal. 





	'Ik weet het niet.' 





	Simbal knielde bij Jake neer en zocht met zijn vingers naar de wond. 'Wat is er gebeurd?' 





	Jake keek naar Bliss' mooie gezicht. 'Dat weet ik ook niet.' 





	'Bennett is dood. En die oude kerel met zijn gebroken rug zit nog onder die boom, waar jij hem hebt achtergelaten. Hij lacht zich een ongeluk. Lacht aan een stuk door. Ik geloof dat hij zijn verstand kwijt is.' 





	Jake hoorde er bijna niets van. 





	Simbal boog zich naar voren. 'Hoe is het met dat andere meisje. Wie is ze?' 





	'Mijn dochter,' zei Jake. 





	'Ze leeft nog,' zei Simbal, die haar pols voelde. 





	Jake tilde Bliss voorzichtig van zijn schoot. Hij was erg moe. Met enige inspanning boog hij zich over zijn dochter. Haar gezicht, dat hij zo lang in zijn herinnering had gehad, had een subtiele verandering ondergaan. Het was een vertrouwd en tegelijk niet-vertrouwd gezicht. 





	'Lan,' zei hij. 'Lan.' 





	Haar oogleden kwamen fladderend van elkaar. Haar ogen namen hem in zich op. 'Bah-ba,' zei  ze zachtjes, ongelovig. En ze begon te huilen. 





	'De tijd is zo langzaam verstreken,' fluisterde ze. 'O, wat heb ik je gemist.' 





	ZOMER, HEDEN





	Hongkong





	Jake had alleen willen gaan, maar Lan had met alle geweld mee gewild. De zon scheen fel. Overal hing de lucht van vis die lag te drogen. De golven van de Zuidchinese Zee waren scherfjes platgeslagen koper in het zonlicht. In de golfdalen waarden diepe aquamarijne schaduwen rond die het licht wegnamen. 





	Jake kon nog steeds niet goed lopen. De kogel was vlak boven de heup in zijn rechterzij binnengedrongen. Misschien was er een klein stukje bot weggeslagen of een zenuw geraakt, dat was moeilijk te zeggen. In ieder geval had hij nog pijn. Niet dat hij dat erg vond. Het was er het bewijs van dat wat er in de Shan was voorgevallen echt gebeurd was. Toen Lan wakker werd, kon ze zich niet herinneren dat ze hem kort tevoren nog had gezien, laat staan dat ze op hem had geschoten. Ze was een heel andere vrouw geworden. De woede en razernij waren uitgebannen. Ze was weer zijn kleine meisje. Of misschien was hij weer haar vader geworden. De Shan van Simbal hadden het hoofd van generaal Kuo van zijn lijk gescheiden en het voor zich uit gedragen toen ze het kamp binnengingen. Zonder de generaal kon het leger niet bestaan. Degenen die niet dood of gewond waren werden ontwapend en geslagen en de steile rotshelling af gejaagd. De oude man wiens ene schouder hoger was dan de andere werd als een lappenpop achter hen aan gesmeten. De Shan moesten niets van Chinezen hebben. 





	Jake en Simbal hadden hem vijftig meter lager gevonden, zijn hoofd omlaag, zijn nek gebroken door een uitsteeksel van graniet. Het was een eerloze dood voor een man die zo'n ontzagwekkende macht had uitgeoefend. Toen Jake zich over het lichaam van de oude man boog, dacht hij aan de razernijen van de geest die mensen hun leven lang een doel konden laten nastreven. Zijn vader was zo'n man geweest. En zijn vijand Huaishan Han ook. 





	Dat was ironisch en tegelijk verschrikkelijk triest. Huaishan Han was de duisternis naast Zilins licht geweest. Maar ze waren twee zijden van dezelfde munt geweest en dat was een ontnuchterende gedachte. Jake vroeg zich af of dit niet een geschikt moment voor hem was om zich als Zhuan terug te trekken. Hij wilde niet dat hij later op een leven vol onbeschrijfelijk leed zou moeten terugkijken, zoals zijn vader en Huaishan Han was overkomen. 





	Hij dacht weer aan wat hij in het huis van McKenna met Witoog Kao had gedaan en vroeg zich af hoe hij een ander mens ooit zo had kunnen mishandelen. Hij had het gedaan voor een goede zaak. Of niet? De scheidslijn begon voor hem te vervagen en dat was een veeg teken. Het maakte hem bang dat hij het doel de middelen kon laten heiligen. Huaishan Han was ook zo geweest. Zijn vader ook? Jake meende dat hij het antwoord kende. Misschien was het inderdaad tijd dat hij zich terugtrok. Laat iemand anders de last maar dragen die het was om taipan  van alle taipan  te zijn, dacht hij. 





	Hij voelde Lans hand nu warm in de zijne, voelde het gewicht van de urn die hij tegen zijn borst hield. Hij haalde diep adem, plotseling overmand door verdriet. 





	Simbal en Rodger Donovan waren met Jake mee naar Hongkong gegaan, maar niet voor lang. Er moest nog een strijd worden gewonnen: de strijd om de macht binnen de Quarry. 





	Toen ze alleen waren, hadden Jake en Simbal elkaar de hand geschud. 





	'Het is nog niet voorbij, hè, Jake.' 





	'Nee,' had Jake gezegd. 'De wereld zal door Kam Sang worden bedreigd zolang het ons niet is gelukt te ontmantelen wat we gebouwd hebben, zolang we het wetenschappelijk team dat aan het project heeft gewerkt niet uit elkaar hebben gehaald.' 





	'De Shan,' zei Simbal. 'De Shan heeft het deze keer gewonnen.' 





	Jake dacht aan de waarschuwing die Zilin hem had gegeven. Op de bergis het koud en donker. Daar ben je nu.  De Shan. 





	'Ik zal je hulp nodig hebben,' zei Simbal. 





	'Er is meer dan vriendschap tussen ons,' had Jake gezegd. 'Er is vertrouwen.' 





	Toen Simbal en Donovan waren vertrokken, hoorde Jake in zijn ziekenhuisbed dat het Bluestones consortium tenslotte was gelukt meer dan vijftig procent van de aandelen Inter Asia in handen te krijgen. Maar om dat te bereiken hadden de investeerders van de taipanzich  met zware schulden moeten beladen. 





	Hij had zijn hoofd in de nek gelegd en voor het eerst in vele weken gelachen, zo hard dat er meerdere hechtingen waren gesprongen. 





	'Ze mogen het hebben,' had hij tegen een half hysterische Andrew Sawyer gezegd. 'Ze hebben nu afgedaan.' 





	'Wij zijn degenen die hebben afgedaan,' zei Sawyer op klaaglijke toon. 





	'Integendeel,' zei Jake, terwijl hij zich de ogen uitveegde. Hij kon het bijna niet geloven. Zijn vader had gezegd: Ja, mijn zoon, zet alles maar op het spel. Maar Vader, als ik verlies... Het heeft geen zin,  had Zilin gezegd, om alleeneen paar centen op het spel te zetten. 'Bluestone en zijn consortium hebben bijna een miljard dollar betaald voor een onderneming waar ze niets aan hebben.' 





	Sawyers gezicht was krijtwit. 'Heb jij je verstand verloren, Zhuanl  Het hele vermogen van de yuhn-hyun zit  in InterAsia.' 





	'O ja?' zei Jake. 'Dan moetje vanmiddag maar eens naar onze advocaat gaan. Zeg tegen hem dat je het Redstone-dossier wilt zien.' Jake keek aandachtig naar het verbaasde gezicht van de ander. 'Daar zul je alle papieren in vinden. Weet je nog dat mijn vader wilde dat alle bezittingen van de yuhn-hyun  op mij werden overgeschreven?' 





	Sawyer knikte. 'Niemand was daar erg gelukkig mee, zelfs je oom niet.' 





	'Dat weet ik,' zei Jake. 'Maar nu begrijp je waarom dat moest gebeuren. Onze bezittingen zijn niet meer in InterAsia geïnvesteerd. In de maanden nadat we een openbare vennootschap zijn geworden zijn ze in verschillende andere vennootschappen ondergebracht. Zelfs de Kam Sang-effecten zitten niet meer in Pak Han Min. In feite is InterAsia niets meer dan een lege dop. De winsten van de yuhn-hyun  stromen erdoorheen, maar InterAsia heeft geen enkel bezit. Ik hoop datje het niet erg vindt dat Bluestone daar een procent van krijgt. Dat is een erg hoog dividend, maar ik geloof dat het een kleine prijs is voor de ondergang van Five Star Pacific.' 





	'En ook van Pacific Overland Trading,' riep Sawyer uit. 'Sir Nolin-Kelly heeft me jarenlang dwars gezeten. Nu hebben we ze allemaal verslagen! 





	Zhuan,je  bent een genie!' 





	Je bent een genie.  Die woorden galmden door Jakes hoofd terwijl zijn vingers zich met die van Lan verstrengelden. Hij was helemaal geen genie. Hij had juist het gevoel dat hij nog maar nauwelijks kon denken. Zijn dochter was bij hem terug, maar Bliss was dood. 





	Hij drukte de urn nog steviger tegen zich aan. Er stond met blauwe kalligrafische letters op geschreven: 'Als de seizoenen niet veranderen/Zou de wereld niet meer ademhalen/Het universum zou ophouden te bestaan/





	En de Boeddha zou zijn ogen sluiten.' 





	In de urn bevond zich de as van Bliss. Bliss, die was gestorven opdat zijn dochter zou blijven leven. Hij was dankbaar voor het offer dat ze had gebracht, maar hij miste haar zo dat het bijna ondraaglijk was. Ze kwamen bij de plaats waar Drie Eden en T.Y. Chung en hij de resten van Zilin over het water hadden verstrooid. Drie Eden en zijn familie waren er al. Er waren gebeden gezegd in de wind. 





	De zeebries streek door Lans haar. In de tijd dat ze hier was geweest had ze het laten groeien. Het glansde als zwart goud en wuifde met ragdunne lokken voor haar gezicht langs. 





	Toen Drie Eden naar Jakes ziekbed was gekomen, was er niet gelachen. Er was weinig te zeggen. Jake kon niet verklaren wat er was gebeurd. Hij wist net zo min waarom Lan had geprobeerd hem te doden als hoe Bliss was doodgeschoten. Hij had het pistool niet in Lans hand aangetroffen en verder was er niemand geweest die de trekker had kunnen overhalen. Een pistool gaat niet uit zichzelf af. 





	Dit alles kon het verdriet van zijn oom natuurlijk niet verlichten. Maar dat hadden ze dan tenminste nog met elkaar gemeen. 





	'Ze wilde gaan,' had Drie Eden gezegd. 'Ze wilde alleen maar bij jou zijn. Ik kon haar niet verbieden te gaan.' Hij haalde zijn schouders op. 'Ze deed wat ze wilde. Zoals ze altijd heeft gedaan. Zo was ze.' Hij wendde zich af en veegde de tranen van zijn wangen. 'Ik weet dat jij jezelf verwijten maakt, Jongere Neef. Wat dat betreft ben je westers ingesteld. Het was haar^oss. Ik maak geen verwijten. Ik ben trots op wat ze heeft gedaan.' 





	'Vader,' zei Lan nu. 'Het is tijd.' 





	Jake knikte. Hij hield de urn voor zich uit. Ze hadden de wind in hun rug. Een jonk met een oranje zeil boog zich tegen de wind in, op weg naar de veilige haven. Verderop waren tankers op weg naar Japan. Op het strand speelden kinderen; ze maakten kastelen van zand en dromen. Met een zucht keerde hij de urn om en verstrooide de as over de schoot van de oceaan. Lan stak haar hand uit en streek over de glanzende urn. In haar geest was er een gezoem, een aangename kakofonie die tot aan de zolen van haar voeten reikte. Het maakte haar kalm en gaf haar een warm gevoel. Het was bijna of de stem van Boeddha rechtstreeks tot haar sprak. Ze hoorde het roepen van de wereld om zich heen. 





	Ze deed haar ogen open. 'Vader,' zei ze. 'Shi Zilin. Bliss. Ik voel ze. Ze zijn om ons heen.' 





	Jake legde zijn arm om haar schouders. 'Dat weet ik, Lan.' 





	Maar misschien zou hij nooit weten wat ze werkelijk bedoelde. Einde
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